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Prolog
 
 
Přesně dvaadvacet minut předtím, než se setkal se Stvořitelem, si Mickey Bolden hodil do úst hrst popcornu a řekl:
„Do baru přichází nějaká ženská.“
Shaw Kinnard, nahrbený na barové stoličce vedle Mickeyho, zíral unuděně do svého pití. Teď párkrát lenivě panákem tequily otočil. „Jo? A co?“
„A nic.“
„To má být vtip?“
„Ani náhodou, nic na tom není srandovního.“
Shawova nuda zmizela, jako by ho švihla gumová páska.
Rychle pohlédl na Mickeyho.
Ten neměl oči větší než rozinky, byly zpola přivřené polštářky tuku, ale Shaw dokázal sledovat jejich šmejdivý pohled po všech koutech hospody. Sice byl v pokušení podívat se sám, ale nespustil oči z odulého obličeje svého parťáka. S obavou, jakou dostane odpověď, se zeptal: „Nějaká konkrétní ženská?“
„Konkrétně naše ženská.“
„Je tady?“
„Jako že tu sedím a dejchám.“ Mickey si setřel z rukou sůl z popcornu. „Momentálně je kousek za tvým pravým ramenem a sedá si na stoličku na rohu baru, takže se neohlížej, jelikož je otočená k nám.“
Mickeyho zubení vzbuzovalo dojem, že ti dva jsou zabraní do uvolněného klábosení, zatímco je nečekaný příchod Jordie Bennettové pořádně zaskočil.
„No, tím se všecko zvoralo,“ zamručel Shaw. „Je sama?“
„Přišla sama.“ Mickey mrkl okem zapadlým v sádle. „Ale večer teprve začal.“ Chytrácky se zašklíbil a vypadal rázem ještě ošklivěji, pokud to vůbec bylo možné.
Shaw se znovu zadíval do své sklenice tequily. „Myslíš, že nás postřehla?“
„Ne. Jak by mohla?“
„Tak co tady ksakru pohledává?“
Mickey pokrčil rameny. „Možná dáma dostala žízeň.“
„Dostane žízeň v den, kdy jsme přišli do města?“
„Už se staly podivnější věci.“
„Podivné věci mě znervózňují.“
„Protože nemáš tu zkušenost, co já,“ prohlásil Mickey. Shaw ho s neskrývaným pohrdáním přejel pohledem a pomyslel si, že v tomto případě zkušenost znamená tupou a nebezpečnou samolibost. „Nejsem v tomhle zrovna zelenáč,“ poznamenal.
„Potom bys měl umět zachovat klid, když se plán zvrtne.“
„Zvrtne? Tohle je pořádný zádrhel.“
„Možná. Ale dokud se nedozvíme víc, beru to jako shodu náhod a nedělám žádné závěry, které by byly pravděpodobně špatné. To se stává. Nejlíp promyšlené plány jdou najednou do háje. Někdy zkrátka musíš jít s proudem a improvizovat.“
„Jo? A co když tě ten proud odplaví do oceánu sraček?“
„Klid, brácho,“ pravil Mickey lenivě. „Všechno je v pořádku. Nenuceně se rozhlíží, ne tak, jako by někoho určitého hledala. Právě mě přejela světlemodrýma očima, nerozsvítily se poznáním.“
Shaw zamručel a zvedl si sklenku k ústům. „To proto, že jsi šerednej.“
„Hele, spoustě ženskejch se líbím.“
„Když říkáš.“ Shaw do sebe hodil zbytek pití. V okamžiku, kdy vracel prázdnou sklenici na pult, letmo pohlédl na osobu, o niž se zajímali. Právě děkovala barmanovi za sklenici bílého vína, kterou před ni stavěl.
To ona byla důvodem, proč tady s Mickeym byli. Přesněji, proč trčeli v tomhle zaostalém venkovském koutu Louisiany, ne v téhle místní nálevně z rezavého vlnitého plechu, vratce postavené na blátivém břehu bažinatého říčního ramene. Pokud měl ten podnik jméno, Shaw ho neznal. Venku nade dveřmi stálo červenými neonovými písmeny BAR; nápis blikal a přitom syčel a praskal.
Uvnitř bylo zakouřeno a čpělo to tam hutným odérem drsné dělnické klientely. Hřměla muzika a sama hrací skříň vypadala, jako by přečkala přibližně dvacet hurikánů, jež byly pouhou kostýmní zkouškou na Katrinu.
S Mickeym rozumně splynuli s celkovou zpustlostí lokálu, ale nebyl to ten druh baru, kde by čekali Jordan Elaine Bennettovou, pro rodinu a přátele Jordie. Přesto tady byla. A pila bílé víno, proboha! Jako by už tím nevzbudila podezření v podniku, kde se pivo pilo z láhví a tvrdý alkohol se rozléval čistý.
Mickey si z umělohmotné mísy nabral další hrst popcornu a nacpal si ho do úst. S pusou plnou připálené kukuřice se zeptal: „Ty myslíš, že to není náhoda, že je tady?“
„Co já vím,“ zamumlal Shaw. „Nesedí mi to na ni, nic víc.“ Pokývnutím poděkoval barmanovi, který mu beze slova nabídl, že mu dolije tequilu, a pak s přesným odhadem otevřel další láhev piva pro Mickeyho.
Když si Mickey přihýbal z nové láhve, zašilhal k druhému konci barového pultu, tam, kde se lomil do pravého úhlu. Polkl, odříhl si a vypustil pivní výpary. Přitom poznamenal:
„Možná je jenom na lovu.“
Shaw pochybovačně nadzvedl obočí. „Chceš říct, že shání chlapa?“
„No, proč ne?“
„Není to ten typ.“
Mickey se uchechtl a dloubl Shawa loktem do paže. „Všechny jsou ten typ.“
„Znovu promluvila zkušenost?“
Mickey znalecky přikývl. „Je to těžký pochopit? Ženský se jen tak tvářej, aby nás přinutily se kvůli tomu namáhat.“ Shaw si nechal projít hlavou Mickeyho komentář, pak uchopil sklenku a obrátil tequilu do sebe. Rozhodným pohybem postavil prázdnou sklenici na barový pult a sklouzl ze stoličky. Ujistil se, že když stojí, kryje mu košile pouzdro se zbraní, které měl na opasku.
Mickey se zakuckal pivem. „Kam jdeš –“
„Prověřit tvoji teorii, tlusťochu.“
„Nemůžeš… Ona –“
Shaw nechal prskajícího Mickeyho být.
Když pomalu kráčel podél řady barových stoliček, hodnotili ho pijáci obou pohlaví. Ženy si ho prohlížely buď zamyšleně, nebo s neskrývanou pobídkou. Muži mu věnovali tvrdé, studené a vyzývavé pohledy, které jim oplácel nesmiřitelněji, chladněji a vyzývavěji. Všichni odvrátili pohled jako první.
Se Shawem nebylo radno si zahrávat.
Žádný z nich ještě nesebral dost odvahy, aby si zabral prázdnou barovou stoličku vedle Jordie Bennettové. Místní pravděpodobně pochopili, že ona je mimo jejich dosah. I Jordie ho musela podobně odhadnout, protože když se přiblížil, zachytil krátký pohled jejích už zmiňovaných modrých očí. Vzápětí je upřela do sklenice vína. V obličeji se jí nic nepohnulo, žádná změna v řeči těla, žádné zachvění řas.
Jordie Bennettová byla nepřístupná.
Se svým obličejem a tělem si mohla dovolit vybíravost. O tom se nedalo pochybovat, mohla přimět snad každého muže, aby o ni stál.
Což Shawa trochu otrávilo, jelikož ho najali, aby ji zabil.
 
 
 
 



 
Kapitola první
 
 
O tři dny dříve se Shaw opaloval u safírově modrého bazénu, pozoroval dvě dívky bez podprsenek, jak skotačí na jeho mělkém konci, a dostával se do nálady pastelovým drinkem ve vysoké sklenici, z něhož čněl květ ibišku. Zkrátka si užíval hédonistického životního stylu, který se dal koupit za nové peníze ve starém Mexiku.
Byl hostem ve vile na útesu s vyhlídkou na Mexický záliv. Bíle omítnuté budovy se rozkládaly na vrcholu úbočí zarostlého džunglí a spadajícího na písčité pobřeží. Honosné sídlo patřilo člověku, jehož Shaw později večer popraví.
Nicméně to odpoledne, kdy pozoroval, jak si dívky hrají, a upíjel tropický koktejl, o tom ještě nevěděl.
Po party u bazénu měli hosté čas odejít do svých pokojů a vzít na sebe nenuceně elegantní oblečení. Načež se znovu sešli na prodlouženou koktejlovou hodinku. Po ní následovala večeře o čtyřech chodech. Tu jim servírovali uctiví muži v bílých bavlněných rukavicích a černými pistolemi na opascích přes naškrobené uniformy. Jako dezert měl každý host na výběr sladkosti, po večeři pak nepříliš silnou drogu a slečnu.
Shaw si právě vybíral, když mu zavibroval telefon. Omluvil se, že musí vzít hovor, a odešel do vzdušné pracovny, jedné z místností, do nichž byl z terasy přístup. Místnost byla okázale zařízená. Příliš honosně. Svědčila o majitelově mladistvé pompéznosti a špatném úsudku.
Shaw přijal hovor s lakonickým: „Jo?“ Skřípavý hlas se zeptal: „Víš, kdo volá?“ Mickey Bolden.
Shaw věnoval několik měsíců snaze získat si dostatečnou důvěru, aby dostal možnost s tím zabijákem si promluvit. Bolden nakonec přistoupil na setkání se Shawem, při němž byli oba ostražití a opatrní. Sledovali samozřejmě okolí, ale hlavně jeden druhého. Shaw sdělil pečlivě šifrovaným jazykem Mickeymu rozsah svých zkušeností na specifickém poli jejich činnosti.
Něco, možná Shawův smysl pro detail a nechuť se vychloubat, Mickeyho přesvědčilo, že je Shaw schopný. Na závěr jejich setkání u kávy Mickey řekl, že se ozve, pokud někdy vyvstane poptávka po Shawových službách. To bylo před půlrokem. Shaw se téměř vzdal naděje, že se mu Mickey ozve.
„Pořád chceš práci?“
Shaw letmo pohlédl na terasu, kde se výběr dezertů zvrhl v nefalšované orgie. „Sólo akce?“
„Šli bychom do toho spolu.“
„Musí to být extra kšeft.“
„Chceš to, nebo ne?“
„Jak se dělí zisk?“
„Půl na půl.“
Spravedlivější to být nemůže. „Kdy mě potřebuješ?“
„Ve čtvrtek.“
To bylo v úterý večer, takže měl Shaw velmi málo času na to, aby dokončil zakázku tam a v určený čas se dostal do New Orleansu.
Měl na Mickeyho Boldena spoustu otázek, ale tohle byla příliš dobrá příležitost, než aby si ji nechal uniknout. Usoudil, že podrobnosti kontraktu se dozví dostatečně včas, ovládl svoji zvědavost a řekl Boldenovi, že s ním může počítat.
Vyžadovalo to obratné manévrování a složité cestování, ale ten večer dokončil svoji věc v Mexiku a podařilo se mu dorazit do Louisiany s časovou rezervou. S Mickeym se sešli předchozí den a nazítří ráno společně odjeli do města Tobias.
Den strávili probíráním a rozvíjením strategie, jak nejlépe postupovat při zabití Jordan Elaine Bennettové, majitelky firmy Extravaganza, zajišťující recepce a rauty, v New Orleansu velmi vyhledávané. Byla sestrou a jedinou žijící příbuznou hledaného podvodníka Joshuy Raymonda Bennetta. Shaw s Mickeym se drželi Jordie Bennettové v patách, když si ve městě vyřizovala běžné záležitosti. Dnes krátce po šesté večer se vrátila domů. Čekali tři hodiny, ale už se neobjevila. Usoudili, že cíl jejich zájmu se rozhodl strávit poklidný páteční večer doma, a zašli si do místní levné restaurace na večeři. Nad tuhými steaky a mastnými hranolky nastínil Mickey plán útoku.
Shaw dal najevo překvapení, když mu předchozího dne Mickey sdělil, na koho se mají zaměřit. Nyní zpochybnil vhodný čas útoku. „Proč zítra?“
„Proč ne?“
„Připadá mi to uspěchané. Myslel jsem si, že ji budeme ještě pár dní pozorovat, líp se seznámíme s její každodenní činností a pak vybereme nejlepší místo a čas.“
„Čas nám vybral Panella,“ podotkl Mickey a zařízl do svého steaku. „A zákazník má vždycky pravdu. Chce, abychom to odbyli zítra, tak to uděláme zítra.“
„Musí splnit termín?“
„Vypadá to tak.“
Po večeři se rozhodli, že spláchnou špatné jídlo nějakým drinkem, než vyrazí na hodinovou jízdu zpátky do New Orleansu. Tenhle bar jim doporučil sběrač nádobí v restauraci, který zřejmě neměl nijak velké nároky.
Jejich záměrům ovšem vyhovoval, protože v bezejmenných podnicích jako tenhle si každý hledí svého.
Jordie Bennettová rozhodně ano. Když Shaw kráčel podél barového pultu k ní, byla velice soustředěná na svoji sklenici vína, jako by čekala, že nápoj ještě trochu vykvasí. Došel na konec barového pultu a dál pokračoval přímo kolem ní, přičemž zachytil závan drahého parfému. Kořeněná vůně, exotická a prchavá, by v muži probudila touhu hledat její zdroj po celém těle této ženy.
Zastavil se až u hrací skříně u stěny. Zůstal stát v pestrobarevné záři trubic a předloktím se opřel o její zakulacený vršek. Tento postoj mu umožnil se mírně sklonit, takže zatímco s předstíraným zájmem vybíral ze seznamu písní, periferním viděním sledoval Jordie.
Rty měla jako z erotického snu, když si dala doušek vína, pak postavila sklenici na barový pult a položila vedle ní ruku. Dlouhé štíhlé prsty, žádné prsteny. Lak na nehtech tak světlý, že Shawovi vrtalo hlavou, proč se obtěžovala strávit odpoledne hodinu v kosmetickém salonu. Měla hranaté náramkové hodinky, střízlivé, s nenápadným hnědým řemínkem z aligátoří kůže. Byly spíš praktické než hezké, ale za to, co za ně zaplatila, by si člověk nejspíš mohl koupit slušný ojetý vůz.
Z průramku jednoduchého bílého topu bez rukávů jí vykukovalo saténové ramínko podprsenky a při sebemenším pohybu hlavy se o ně otřely dlouhé prameny mahagonově zbarvených vlasů, které se zdály hebčí než satén. Měla sandály na vysokém podpatku a přiléhavé džíny. Jak tak seděla na barové stoličce, vypadal její zadek náramně.
Shaw nebyl v baru jediný, kdo si toho všiml. Nějakého chlápka, mladšího než ona nejméně o deset let a o dvacet než Shaw, vyhecovali kamarádi, s nimiž hrál kulečník. Přiloudal se k prázdné barové stoličce vedle ní, povzbuzený whisky a výbuchy smíchu.
„Můžu?“
Malou červenou kabelku na stříbrném řetízku, ne větší než dopisní obálka, měla položenou na barovém pultu. Přisunula si ji blíž a tím dala tomu buranovi svolení, aby si stoličku zabral.
Možná měl Mickey pravdu a skutečně byla na lovu. Ale nepohlédla na případného Romea, ani jako když ho poznává, ani povzbudivě. A Shaw by na něho nevsadil, že uspěje v něčem jiném než v tom, že ji otráví.
Zavadil pohledem o Mickeyho, jestli si všiml, že dívka má společnost. Neuniklo mu to. Prasečí obličej měl rudý a zpocený. Hovořil do mobilu. Shaw si nemusel lámat hlavu, s kým. Mickey se nepochybně radil s jejich zadavatelem, jak by teď měli postupovat, když jim překvapivý příchod paní Bennettové udělal čáru přes rozpočet.
Shaw se znovu začal zajímat, zda postupuje milostné dobrodružství. Jak se dalo očekávat, Jordie Bennettová odpovídala na mladíkovo drmolení s čím dál větší netrpělivostí. Byl mladý a opilý a chtěl si potvrdit svoji přitažlivost u něžného pohlaví, ale copak nevidí, že na tuhle zdaleka nemá? Ne že by tomu troubovi měl Shaw za zlé, že to zkouší. Kdyby ji klofnul, měl by právo se patřičně vytahovat.
Někdo se k Shawovi nepozorovaně přiblížil a ztěžka mu položil ruku na rameno. Shaw automaticky sáhl po zbrani.
„Klid,“ zabručel Mickey, „to jsem já.“ Ukázal na seznam písní. „Mají nějakou Merle Haggardovou?“
Shaw zalistoval v nabídce. „S kým jsi to telefonoval?“
„S kým bys myslel?“
„Co říkal?“
„Sprostě nadával, pak řekl, že je v téhle knajpě moc lidí a měli bychom vypadnout. Hned.“ Nepatrně naklonil hlavu ke scéně, která se odehrávala za ním. Opilec se nakláněl k Jordie Bennettové v takovém úhlu, že se sotva udržel na stoličce. „Co zrovna dělají? A co on? Vidíš něco, s čím bychom si měli dělat těžkou hlavu?“
Shaw ty dva chvilku pozoroval, pak zavrtěl hlavou. „Jenom se jí chce dostat do kalhotek.“
„Víš to jistě?“
„Naprosto.“
„Fajn. Pojďme.“ Mickey se otočil od hrací skříně a jako první vykročil ke dveřím.
Shaw ho následoval. Odolal pokušení ještě naposledy pohlédnout na Jordie Bennettovou.
Jen co s Mickeym vypadli ze dveří, Shaw se zhluboka nadechl, aby si uvolnil napětí mezi lopatkami a vyčistil hlavu od dusna uvnitř. Ovšem venkovní vzduch byl horký a vlhký a jen o málo svěžejší než ten v baru. Následoval Mickeyho k jejich vozu; napětí v ramenou se nezbavil. Stáli na druhém konci parkoviště, což nebylo nic víc než vějířovitá plocha rozdrcených skořápek ústřic. Mickey se vecpal na místo pro spolujezdce. Při této práci byl Shaw podřízený svému parťákovi, a tak na něho připadlo řízení. To mu vyhovovalo. Nesnášel jezdit jako spolujezdec. Pokud by se situace nějak zvrtla, měl rád kontrolu nad vozidlem.
Zasunul klíč do zapalování, ale Mickey řekl: „Počkej. Ještě nikam nejedeme.“
Shawovi se rozbušilo srdce. „Proč ne?“
„Vyřídíme to tady.“
Shaw na něho zůstal koukat. „Děláš si srandu?“
„Ne. Panella řekl, že teď to bude nejlepší.“
„To teda ne, krucinál,“ zasyčel Shaw a máchl rukou k baru.
„Viděli nás tam.“
„Což je další důvod, proč Panella rozhodl, ať pokračujeme.“
„To nedává smysl.“
„Dává a dokonale.“
„Jedině jestli se chceš nechat chytit. Za sebe říkám, že já ne.“
„Tak se chytit nenech.“ Mickey hekal, jak se snažil vydolovat zbraň z pouzdra uvězněného mezi faldy na břiše. „Panella to taky nedoporučuje.“
„To se mu lehko řekne. Nenastavuje krk.“
Mickey na něho vrhl postranní pohled. „Poprvé v akci a už se vykrucuješ.“
„Nic takového, kamaráde. Jsem jenom rozumný. Nevidím, proč to máme uspěchat.“
„To jsem vysvětlil.“
„Jo, ale zítra by bylo dost brzy.“
„Už ne. Panella si to rozmyslel. Malé město, jako je tohle, kde se všichni znají? Rychle se rozkřikne, že jsou tady dva ,cizinci‘.“
„Okay. Tak s tím počkejme, až se ona vrátí do New Orleansu.“
„To by mohlo trvat několik dní. Nejezdí tam pravidelně. Pracuje hodně odtud ze svého domu. V každém případě o tom my nerozhodujeme. Panella říká, skoncovat s ní, zvláště teď, když jsme se náhodou ocitli pod jednou střechou se svým terčem.“
Důvody Shaw chápal, ale stále se mu to nelíbilo. Ani trochu ne.
Mickey mlel dál: „Podobně jako ty se Panella obává, že to možná není náhoda, že se tady dnes večer objevila.“
„To jsem jenom tak žvanil. Musí to být náhoda, že sem přišla. Neexistuje, jak by se o nás dozvěděla.“
„Ať je to jak chce, Panella říká, ať to uděláme hned, takže…“ Aby to Mickey zdůraznil, nabil svůj devítimilimetrový revolver.
Shaw si uvědomil dvě věci. Jeho hlas se nepočítá a další argumentace nemá smysl. „Ksakru.“ Vytáhl svoji zbraň z pouzdra a vrhl pohled ke dveřím s praskajícím neonovým nápisem nad nimi. „Tak jak to chceš provést?“
„Počkáme tady, až vyjde. Jestli ten pitomej balík vyleze s ní, tak ho odpráskneš. Já se postarám o ni.“
„A jestli vyjde sama?“
„Já budu mít tu čest,“ řekl Mickey a navlékl si latexové rukavice. Jedny podal Shawovi. „Sebereš její kabelku. Panella říká, že to má vypadat jako loupežné přepadení, které se zvrtlo. Jako náhodný zločin.“
„Bez jakékoli spojitosti s ním nebo s jejím bratrem.“
„Bez jakékoli spojitosti s čímkoli.“
„Jako by na to někdo skočil,“ podotkl Shaw posměšně.
Mickey se uchechtl. „To už nebude náš problém, čemu kdo uvěří. Ty si budeš bůhvíkde užívat svoji půlku z dvou set tisíc.“
„Za to by byl pěkný člun.“
„Za to by byla pěkná kočka.“
„Myslíš jenom na sviňárny, Mickey.“
Znovu se uchechtl. „V tom jsem jako ryba ve vodě.“
Koutkem oka zachytil Shaw pohyb a podíval se zadním oknem. „Právě přichází.“
„Sama?“
Shaw s odpovědí počkal, až se za Jordie Bennettovou zavřely dveře a nikdo ji ven nenásledoval. „Jo.“
Protože budova neměla žádné vnější osvětlení, tonulo parkoviště v téměř úplné tmě. Bledý, úzký srpek měsíce zakrývaly dubové větve porostlé španělským mechem, které se klenuly nad třemi čtvrtinami parkoviště. Z žádného směru úzké státní silnice se neblížila žádná přední světla. Mickey využil příležitosti, otevřel dveře vozu a vystoupil, pohyboval se s větší čilostí, než by u něho Shaw předpokládal. Do tlusťocha vjela energie. Svoji práci si vychutnával. Ale stejně tak Shaw. Panáky tequily ho ani zdaleka nevybudily tak jako nyní nával ničím neoslabeného adrenalinu. Co nejtišeji vykročili za Jordie Bennettovou. Zamířila přes parkoviště. Bylo plné otlučených pickupů a rachotin zkorodovaných slanou vodou. Její poslední lesknoucí se model sedanu byl vrcholem elegance. Dveře u řidiče si odemkla ovladačem.
Najednou se otočila a Shaw ucítil další závan té svůdné vůně.
Jeho a Mickeyho kroky na rozdrcených skořápkách zřejmě nebyly tak lehké, jak si mysleli. Nebo ji možná živočišný pud upozornil na smrtelné nebezpečí. Každopádně se s rozevřenými rty rychle nadechla, když uviděla, že k ní oba muži běží, a oči se jí rozšířily strachy.
Mickey se k ní rychle přiblížil a pravá ruka mu vyletěla od boku přesně a s vražedným záměrem. Tlumič na zbrani zvuk výstřelu zdusil, ale v okolním tichu připadal Shawovým uším hlasitý jako požární hlásič.
Mickey padl jako pytel cementu. Z jeho prostřelené hlavy se vylila rudá záplava na drcené skořápky.
Jordie Bennettová s hrůzou pozorovala, jak proud krve přitéká k jejím sandálům. Pak zvedla pohled na Shawa, který zbraní ve výši ramena stále ještě mířil na ni. Řekl: „Moje polovina se právě zdvojnásobila.“
 
 
 
 



 
Kapitola druhá
 
 
Speciální agent FBI Joe Wiley se právě chystal usednout k pečenému vepřovému na zelenině, když vtom mu zazvonil mobil.
Jeho manželka Marsha se zamračila. Udržovala mu jídlo teplé, protože přišel domů příliš pozdě na to, aby se najedl s ní a dětmi. Ale měla dost rozumu, takže nic nenamítala, když řekl: „Promiň, lásko, musím to vzít,“ a přijal hovor. „Je to důležité, Hicku? Právě si sedám k jídlu.“
„Nerad tě vyrušuju,“ řekl agent Greg Hickam a vyznělo to upřímně. „Ale je to důležité. Věděl jsem, že by ses to chtěl dozvědět co nejdřív.“
Joe vrhl na Marshu omluvný pohled a zašel do místnosti, kde měli pračku. „Dobře, poslouchám.“
„Před pár hodinami našli Mickeyho Boldena mrtvého v okrese Terrebonne, před zastrčenou pivnicí asi čtvrt hodiny jízdy od Tobiasu.“
Takhle se stalo, že v bezprostřední budoucnosti neměl Joe naději na teplé jídlo.
Přejel si dlaní přes obličej, ústa a bradu. „Nepředpokládám, že by mohl existovat nějaký další Mickey Bolden.“
„Možná ano, ale tohohle známe a milujeme. Milovali jsme.“
„Vysvětli ,našli mrtvého‘. Soudím, že neodešel poklidně ve spánku.“
„Střela s dutou špičkou zezadu do hlavy. Ustřelila mu většinu obličeje.“
„Jak potom vědí, že je to on?“
„Řidičský průkaz v jeho peněžence byl falešný, ale policejní lékař mu nechal vzít otisky. Místní policie byla celá bez sebe, když zjistila jeho spojitost s případem Billyho Panelly. Kontaktovala nejbližší kancelář FBI, jak se požaduje.“
„To máme štěstí.“ Joe vrhl pohled kolem zárubně dveří do kuchyně, kde Marsha seděla u jídelního stolu naproti jeho prázdnému prostřenému místu, upíjela ze sklenice ledový čaj a tvářila se znepokojeně. Do telefonu řekl: „Bolden to koupil v pátek večer nedaleko Tobiasu, pouhé tři dny poté –“
„V úterý. Musí existovat souvislost.“
„Jsi si tím jistý, nebo jenom hádáš?“ zeptal se Joe.
„Skoro jistý. Když Bolden přišel o život, byla v těch místech i Jordie Bennettová.“
„Cos říkal?“
„Jordie Bennettová –“
„Nech to plavat. Slyšel jsem tě hned napoprvé. Zatraceně! Počkej, říkal jsi byla?“
„Ona a Mickey Bolden byli ve stejnou dobu v tom baru.“
„Spolu?“
„Ne. Ale odešli několik minut po sobě, ona chvíli po něm. A máme pádný důkaz – její lexus tam stále ještě parkuje. Mickey byl asi metr od něho, když to schytal.“
„Od ní?“
„To není pravděpodobné.“
„Proč ne?“
„Kdyby ho zabila, proč by tam pořád stál její vůz?“
Na to Joe nedokázal odpovědět. „Dopověz mi, co ještě nevím.“
„Nějaký chlápek v baru Bennettovou obtěžoval. Zdvořile ho požádala, ať si jde po svých, a když to neudělal, poslala ho do horoucích pekel, popadla kabelku, odkráčela ven a od té doby ji nikdo neviděl a nikomu se neozvala.“
„Kristepane! Řekni mi, prosím tě, že to není pravda.“
„Lituju, ale je,“ řekl Hick. „Pohřešuje se.“
„Myslel jsem, že ji místní mládenci od úterý střeží.“
„Mládenec. Jeden. Tedy dva šerifovi zástupci, kteří se střídají. Policista, který měl službu v noci, se na ni pověsil, když odešla ze svého domu v devět třicet dva. Bez nějakého zjevného spěchu ho vedla přes město. Ale jen co z něho vyjela, dupla na plyn a podařilo se jí ho setřást.“
„A jela do té nálevny?“
„Tam ji naposledy viděli. U ní doma ani ve firmě nikdo není. Všude zamčeno. S ničím tam nebylo hnuto. Poplašné systémy stále zapojené. Šerifova kancelář se obává zločinu –“
„Ne, krucinál!“
„– a už po ní a tom chlapovi vyhlásili pátrání.“
„Ten otrapa ji sledoval z baru?“
„Ne po tomhle chlapovi, po tom druhém.“
„Jakém druhém?“
„Po Mickeyho příteli.“
„Mickey měl přítele?“
„Je to těžko k uvěření, já vím. Ale ti dva tam přišli společně, dali si pár skleniček a vypadalo to, že si rozumějí. Nedohadovali se, nebyli naštvaní. Nic takového. S nikým jiným se do řeči nedali a odešli společně. Ale hádám, že jestli ten chlap ustřelil Mickeymu obličej, zas tak blízcí přátelé nebyli.“ Hick se odmlčel a nadechl se. „Takže takhle jsme na tom, a proto jsem tě vytrhl od večeře. Vyřiď Marshe, že se omlouvám.“
„Zajistili místo činu?“
Agent popotáhl. „Detektiv z oddělení vražd, který mě o všem uvědomil, má z okrsku šerifovy kanceláře na starosti Tobias a okolí. Připadá mi dost bystrý. Dorazil na místo krátce po oznámení, ale i tak bylo už pozdě. Říkal mi, že jakmile se našlo tělo, hosté se rozprchli jako švábi, když se rozsvítí. Říkal mi, že nejmíň na deset z nich mají pravděpodobně příkaz k zatčení. Propuštění odsouzenci na podmínku. Ti, co utekli po složení kauce. Drobní drogoví dealeři. Je to bar tohohle druhu. On spolu s ostatními zástupci pár opozdilců zadržel. Nijak moc. A těch několik málo se zrovna nehrne, aby se vybavovali s policií.“
„Je jim to proti srsti.“
„Přesně tak, ale taky si stěžují, že je zabásli kvůli Joshi Bennettovi. Slyšel jsem, že jeden, když vyslovil jeho jméno, odplivl si na podlahu.“
„Nepředpokládám, že by jeho nebo Billyho Panellu někdo zahlédl.“
„Jedině v zastoupení.“
„Bennettovou sestrou Jordie.“
„A Mickeym Boldenem. Víme, že to byl Panellův člověk na špinavou práci.“
„Ale nikdy se to neprokázalo,“ podotkl Joe. Povzdechl a přejel si rukou přes řídnoucí vlasy, když si představil nespolupracující svědky a místo činu kontaminované až na hranici použitelnosti. „Požádej toho detektiva z šerifovy kanceláře, aby zadržel svědky, dokud si s nimi nebudeme moct promluvit. Je mi jedno, jak hlasitě budou protestovat. Nech připravit vrtulník. Sejdeme se na heliportu.“
„V kolik hodin?“
„Vyrážím hned. Pošli na místo činu naše techniky.“
„To jsem udělal už předtím, než jsem ti zavolal. Pravděpodobně tam budou dřív než my.“
„Dobře. Za chvíli se uvidíme.“
Joe ukončil hovor a vrátil se do kuchyně. Marsha s odevzdaně sevřenými rty připravovala sendvič se šunkou a sýrem. Přes rameno si navlékl pouzdro se zbraní a sebral z háčku u zadních dveří bundu. „Je to ten případ Panella – Bennett, jinak bych zůstal tak dlouho, abych se mohl najíst. Pečeně krásně voní. Je na rozmarýnu?“
Zarputile mu pleskla sendvič ve fólii do ruky. „Nenávidím, když za tmy lítáš v té zatracené helikoptéře.“
„Já vím, ale –“
„Mimochodem, jak je stará?“
„Je stará, ale spolehlivá.“ Políbil ji na rty, ale dočkal se jen vlažné odezvy. „Řekni dětem, že mě mrzí, že jsem je propásl. Ozvu se.“
„Možná to nevezmu,“ řekla. „Budu se dívat na Top Gun.“ Cestou ze dveří se zastavil. „To je můj oblíbený film.“
„Já vím. A dopřeju si popcorn a pořádně se podívám do láhve vína.“ Se zlomyslnou radostí se usmála. „Dobře se bav!“
Vrátil se k ní, naklonil se a zašeptal: „Víš, kterou část z toho filmu mám nejradši?“ Položil jí ruku na ňadro a stiskl.
„Když na to Maverick a ta kočka skočí.“
Odstrčila ho. „Běž!“ řekla přísně, ale usmívala se.
 
Když Shaw usoudil, že urazil dostatečnou vzdálenost, aby bylo bezpečné zastavit, sjel z hlavní silnice na rozježděnou cestu, která vedla do hustého houští. Vypnul motor a přední světla. Na to, co potřeboval udělat, použije světlo v mobilu, který byl nový. Číslo měl pouze on.
Posvítil si nad sedadlem na Jordie Bennettovou. Pokud se dalo odhadnout, byla pořád v bezvědomí a nepohnula se od chvíle, kdy ji na zadní sedadlo položil. Nezůstane ovšem v bezvědomí věčně, a tak se musel připravit na nevyhnutelné.
Vystoupil, vzal si z kufru to, co potřeboval, pak otevřel zadní dveře a položil mobil na podlahu, aby měl světlo.
Byla ochablá, což mu usnadnilo přemístit jí paže a nohy. Jednou něco nesrozumitelně zamumlala a on ustal v tom, co dělal, dokud neměl jistotu, že se dívka neprobouzí. Čím déle zůstane v limbu, tím lépe pro něho.
Tím lépe i pro ni.
Avšak nepřišla k sobě, a tak jí rychle sundal sandály, přitom proklínal elegantní přezky na páscích, a pak jí zdatně svázal ruce a nohy. Soukal se ze dveří, ale vtom se zastavil a odhrnul jí pramen vlasů z tváře. Právě tehdy si všiml cákanců krve na jejím obličeji.
„Zatraceně.“ To by se zbláznila. Zvážil pro a proti a pak se rozhodl, že pár minut navíc nehraje roli.
Když dodělal vše, co udělat potřeboval, tiše zaklapl zadní dveře a kufr a usedl za volant. Její a Mickeyho mobily ležely na sedadle pro spolujezdce, kam je odhodil, když odjížděl od toho baru.
Začal tím jejím a ulevilo se mu, že má signál. Vyhledal poslední hovory a rychle je prohlédl. Podíval se, komu volala a kdo volal jí dnes i v minulých dnech. Všechna jména byla zaznamenána v kontaktech. Nic nestálo za povšimnutí.
Nic kromě posledního hovoru. Ten jí přišel pár minut po deváté večer. Předvolba z blízkého okolí. Číslo bez připojeného jména. Dvakrát na ně zavolala. Shaw si to nechal projít hlavou, pak na ně zavolal sám. Telefon několikrát zazvonil, ale nikdo to nevzal. Zavěsil.
Otočil hlavu a chvíli nehybnou ženu zamyšleně pozoroval. Pak její telefon sklapl, vyndal z něho baterii a vše uložil do přihrádky.
Uchopil Mickeyho telefon, navolil poslední hovory a poznal tak, že neznámé číslo patří Panellovi. Bude ve stavu pohotovosti čekat, až od Mickeyho uslyší „Mise splněna“.
„Smůla, kreténe,“ zašeptal Shaw. „Teď máš co do činění se mnou.“ Vyndal z Mickeyho mobilu baterii a vše rovněž uzavřel do přihrádky. Pocítil, že ho tlačí čas, a nastartoval. Vyjel na temnou, opuštěnou dálnici a v myšlenkách se vrátil k dnešnímu večeru. Neproběhl tak, jak předpokládal, ale ve skutečnosti to dopadlo mnohem lépe, než očekával. Vyšel z toho s hlavní výhrou. Ona ležela v bezvědomí na zadním sedadle jeho vozu.
 
 
 
 
 



 
Kapitola třetí
 
 
„Smiluj se, Pane,“ povzdechl si Hick, když vystoupili z hlídkového vozu šerifovy kanceláře a obhlédli místo činu. „Je to zlé, jak jsem čekal.“
Vrtulník, který ho tam s Joem přepravil, dosedl na pole, které v časném podzimu sloužilo jako místní tržiště. Zástupce šerifa je pak odvezl na místo vraždy Mickeyho Boldena.
Zapnuli přenosné světlomety. Šeredný bar byl osvětlený jako bulvár v Las Vegas. Muži v uniformách, kteří se tam motali, házeli přízračné protáhlé stíny, jež mizely v okolním lese. „Je to mnohem horší,“ okomentoval Joe Hickovo shrnutí situace. Oba podlezli žlutou pásku, která měla udržet nepovolané mimo parkoviště, ale lidé ji z valné části ignorovali. Nicméně většina těch, kteří tam vlezli, se zdaleka vyhnula onomu luxusnímu vozu. Joe s Hickem k němu rovnou zamířili.
Zdatný mladý agent jménem Holstrom, jeden z kriminálních vyšetřovatelů z jejich kanceláře v New Orleansu, právě hovořil s mužem, jehož elegantní oblek z lehké modro-bíle proužkované látky a drobné rysy nezapadaly sem, do zastrčeného bažinatého kouta krajiny. Tady by nikdo nesebral odvahu určit, jaký druh masa se nachází v polévce z okry, a představa zákona o kontrole zbraní vyvolávala veselí, až se všichni plácali do kolen.
Joe s Hickem se tlumeně pozdravili se svým kolegou, který mužíka, s nímž mluvil, představil jako okresního policejního lékaře. Všichni měli rukavice, takže si ruce nestiskli, což bylo jedině dobře, protože by si je museli podat přes kalužinu srážející se krve, kolem níž stáli.
Lékař přešel rovnou k věci. „Už je v márnici,“ řekl, „ale když ho identifikovali, přivolali mě sem zpátky, abych si s vámi promluvil. Pořídil jsem snímky, jak vypadal, když jsem přijel.“
Párkrát se dotkl obrazovky iPadu a zvedl ho, aby na něj viděli. Ukázal jim několik snímků mohutného těla Mickeyho Boldena, brané z různých úhlů a vzdáleností. Žádný nebyl pěkný. Joe toho grázla skoro litoval.
Zbožný katolík Hick se krátce pomodlil a pokřižoval. Joe, který byl rovněž katolík, ale ne tak zbožný, prohodil:
„Není třeba se ptát po příčině smrti.“
„Vůbec nic necítil,“ pravil policejní lékař s větší lhostejností, než by Joe u člověka s tak přívětivým obličejem očekával.
Joe ukázal na jednu fotografii na iPadu, zvláště na revolver ležící kousek od Mickeyho natažené ruky. „Kde je teď jeho zbraň?“
„Podle prvního zjištění se ze zbraně nedávno nestřílelo,“ řekl Holstrom, „ale vzal si ji detektiv pro vyšetřování vražd z šerifovy kanceláře.“
„V pořádku.“ Joe si na fotografiích také všiml, že Mickey má na rukou rukavice. Zeptal se na ně.
„Odvezli ho v nich do márnice,“ řekl lékař. „Uložil jsem je do sáčku na důkazy. Vyzvedl si je zástupce šerifa, takže je má rovněž šerifova kancelář. Vše bylo zaznamenáno.“
„Děkuju. Budeme chtít pitevní zprávu co nejdřív –“
„Vím, vím. Vy mládenci nikdy neřeknete: ,Není naspěch, doktore. Bude to stačit, až se k tomu dostanete.‘“
Sice vypadal jako šotek, ale povahu měl jako chřestýš. Joe se rozhodl, že ho nemá rád. Obhlédl bezprostřední okolí a všiml si dvou značek, které na parkovišti zůstaly. „Co tam bylo?“
„Kabelka paní Bennettové a dálkové zamykání vozu,“ odpověděl Holstrom. „Ten detektiv je odnesl.“
Joe se rozhlédl o něco dál, hledal stopy po podpatcích, které by naznačovaly, že tam došlo k potyčce nebo že někoho – Jordie Bennettovou – odvlekli. Ale nic takového tam nezůstalo. „Žádné známky zápasu?“
„Máme jen to, co vidíte. Hledáme dál,“ dodal Holstrom. Ukázal na člena týmu, který o několik metrů dál v podřepu studoval povrch parkoviště. „Ale chlápek, co to tady vede a také obsluhuje bar, odhadl, že když k tomuhle došlo, bylo na parkovišti patnáct dvacet vozů.“
Hick, který si všiml, že jich tam zůstalo pouze pět, podotkl: „To musel být úprk.“
Holstrom přikývl. „Máme desítky překrývajících se stop po pneumatikách, ale jen pár stop po botách.“ Pozvedl ruce spuštěné k bokům.
„Nikdo neviděl odjíždět nějaký vůz?“ zeptal se Hick. Holstrom zavrtěl hlavou. „Nikdo se zatím nepřihlásil. Nicméně by ještě někdo mohl.“
Joe řekl: „Jo, a taky by každou chvíli mohlo začít sněžit.“ Stiskl mezi prsty látku své vlhké košile a odtáhl si ji od zpoceného těla. „Co bezpečnostní kamery?“ zeptal se Holstroma.
Mladší policista se nevesele usmál. „Domovní instalace odpovídá tomuhle místu. Což obnáší toaletu vzadu, která nemá poklop, zato je tam rukou psané upozornění, že splachování funguje pouze příležitostně.“
„Bezpečnostní kamery tu tedy nejsou,“ shrnul Joe s kamennou tváří.
„Žádné zabezpečení, tečka. Pokud nepočítáte dvě nabité brokovnice s krátkou hlavní za barem.“
„Nejspíš je to ten nejefektivnější systém,“ podotkl Hick.
Joe ukázal na odpudivou břečku tak krok před přední mřížkou vozu. „To jsou zvratky?“
„Přesněji řečeno, částečně strávený cheeseburger, chilli hranolky a spousta whisky,“ podal zprávu policejní lékař.
„Kdo byl ten vzácný majitel?“ zeptal se Hick.
„Podle jednoho z prvních vypovídajících jeden mladý muž našel tělo a obrátily se mu vnitřnosti,“ řekl Holstrom.
„Tady a pak třikrát uvnitř. Naštěstí mají za tímto účelem po ruce kbelík.“
„Kde je teď?“
„Pořád uvnitř. Přinutili ho čekat, dokud nedorazíte.“
„Ještě mě tady potřebujete?“ zeptal se lékař.
Joe mu poděkoval a pak hlavně ze zlomyslnosti připomněl, že pitevní zpráva je pro jejich vyšetřování důležitá. Patolog rozmrzele reptal a hnal se pryč.
Joe se otočil k Holstromovi. „Milý chlápek. Máte pro nás něco užitečného?“
Holstrom si bezmyšlenkovitě poškrábal na tváři čerstvé štípnutí od komára. „Bohužel toho moc není. Auto je registrované na Jordan Bennettovou. Našlo se odemčené, ale když dorazili první záchranáři, všechny dveře byly zamčené. Zástupce šerifa sejme otisky, ale upřímně řečeno si nemyslím, že do něho po odchodu z baru vůbec nastoupila.“
„Takže odešla s tím, kdo Mickeyho odpráskl?“ zeptal se Joe. Jelikož žádný z těch dvou neodpověděl ani nepřišel s jinou hypotézou, dodal: „Tak dobrá. Odešla s tím neznámým dobrovolně, nebo pod nátlakem?“
Agent Holstrom se zadíval na Hicka. Ten pokrčil rameny.
„Tak v tom se shodujeme,“ řekl Joe, „protože ani já nemám tušení.“ Vykročil ke vchodu do baru a přes rameno požádal Holstroma. „Pokud něco objevíte, okamžitě mě uvědomte.“
„Jasně.“
„Jak se jmenuje ten detektiv, se kterým jsi mluvil?“ zeptal se Joe Hicka, když otevíral dveře do baru.
„Cliff Morrow.“
Morrowovi bylo kolem pětatřiceti a nezdálo se na něm nic pozoruhodného kromě toho, jak byl oblečený. Na hlavě měl baseballovou čapku, na sobě tričko a šortky trenéra a zaprášené tenisky. Joe s Hickem si stáhli latexové rukavice, aby mu mohli stisknout ruce. Přitom jim vysvětlil, proč je ve sportovním. „Trénuju softbalový tým svojí dcery. Právě jsme večer oslavovali v pizzerii naši výhru, když mi zavolali. Neměl jsem čas se převléknout.“
Vypadal schopně a víc než ochotně, možná se mu dokonce ulevilo, že se s nimi podělí o vyšetřování. „Joshe
Bennetta nemůžou místní lidé ani cítit,“ řekl. „Je to kluk odtud.“
„Sešel na špatnou cestu,“ řekl Joe.
„To by mu odpustili,“ pokračoval detektiv. „Ale hodně lidí ho bere jako zrádce.“
„Což je horší nálepka než lump,“ podotkl Joe. Morrow se rozpačitě zazubil. „Podle některých jo.“
„Co si myslíte vy?“ zeptal se ho Hick.
„Jsem policista. Josh Bennett přestoupil zákon.“
Byla to věcná odpověď, jakou Joe rád slyšel. „Takže přes všechny Bennettovy místní vazby můžeme očekávat vaši naprostou spolupráci?“
„To rozhodně, pane. Stojí za vámi celá šerifova kancelář okresu Terrebonne. Šerif říkal, že vám to mám vyřídit. Už si podal toho zástupce, že připustil, aby ho paní Bennettová setřásla. Je to nováček. Zástupcem je celé tři týdny. Ani nevěděl, proč ji sledujeme. Vlastně nebylo nikomu řečeno, proč jste požadovali její sledování.“
Joe se tvářil, že tu naznačenou otázku neslyšel. Možná měl šerifovi sdělit důvod sledování a zdůraznit, jak je to důležité. Možná kdyby měl zkušenějšího policistu, přidělil by ten úkol jemu. Ale už se stalo a neměl čas se tím zaobírat.
„Informujte mě o posledním vývoji, detektive Morrowe,“ řekl.
„Jen co jsme sem s mým parťákem přijeli, oddělili jsme je kvůli výslechu. Mluvil o hrstce pochybně vyhlížejících mužů a žen roztroušených po baru.
Joe ohodnotil, jak namíchnutě se tváří jednotlivě i dohromady, a řekl: „Nechte mě hádat. Nikdo neví, co by se za nehet vlezlo.“
Morrow se zazubil. „V podstatě. Ale doposud se neobjevilo nic, co by mě přimělo myslet si něco jiného. Můj parťák vyslýchá v zadní místnosti barmana, ale první výslech naznačuje, že je nevinný přihlížející jako všichni ostatní. Možná všímavější. A je jediný, kdo s Boldenem a jeho společníkem komunikoval.“
„Toho společníka ještě nikdo neidentifikoval?“
„Nikdo z místních ho podle všeho předtím neviděl.“
„Ovšemže ne,“ řekl Joe. „Nikdy nám nebude natolik přát štěstí, abychom se dozvěděli jméno a adresu hlavního podezřelého. Kde je Boldenův revolver?“
Morrow je vedl k barovému pultu. Zbraň byla uložená v sáčku a opatřená štítkem. „Jeho pracovní nástroj,“ podotkl Joe, když si prohlížel zbraň se stále ještě nasazeným tlumičem.
„Dnes večer z ní nevystřelil,“ řekl Morrow. „Je plně nabitá.“
Joe zvedl sáček na důkazy s malou červenou kabelkou. Nebylo na ní nic zvláštního, kromě toho, že vypadala draze. Zadoufal, že Marshu nikdy nepopadne touha, aby takovou měla.
Na barovém pultu ležely jednotlivě zabalené ovladač Jordie Bennettové, lesk na rty Gossamer Wings, kreditní karta, dvacetidolarová bankovka a louisianský řidičský průkaz.
„Dáma cestovala nalehko,“ řekl Morrow, když si Joe s Hickem jednotlivé předměty pozorně prohlíželi.
Zřetelně chyběl mobil, což Hick poznamenal.
„Taky jsem si všiml,“ řekl Morrow. „Spona na kabelce byla rozepnutá, když ji našli. Hádám, že z ní její mobil vzal.“
„Ale nechal tam dvacetidolarovku a kreditní kartu,“ podotkl Hick.
„Tohle nebylo o krádeži,“ povzdechl si Joe. „Je to o tom, kdo je ona, co ví a koho zná.“ Otočil se k Morrowovi. „Vyrostl jste tady v Tobiasu?“
„Žiju tady od osmi let.“
„Jak dobře se znáte s Bennettovými?“
„Prohodíme pár slov, poptáme se navzájem po zdraví. Takhle. S Joshem jsme chodili do stejné třídy, ale nepotloukali jsme se spolu. Jordie byla o dva ročníky výš.“
„Byla mezi nimi sourozenecká rivalita?“ zeptal se Joe.
„Nic vyostřeného. V každém případě jsem si nic takového neuvědomoval. Oba byli chytří a dobře se učili. Ona byla oblíbená.“
„Josh ne?“
„Nijak zvlášť a ve skutečnosti se s nikým nekamarádil. Byl podivín. Ale nemyslím to nijak zle. Byl blázen do videoher a tak.“
„Ona byla společenská, on mimořádně chytrý. Dá se to tak spravedlivě říct?“
Morrow Hickovu otázku zvážil a přikývl. „Dá. Ale jak to tak mezi bratry a sestrami bývá, byli si blízcí.“
Joe zbystřil. „Tak?“
„Víte, co se Joshovi stalo, když byl malý?“ Oba detektivové přikývli.
„No, asi kvůli tomu ho Jordie vždycky chránila.“ Odmlčel se, ale Joe ho posunkem pobídl, ať pokračuje. „V posledním ročníku chodila s jedním klukem, byl to sportovec. Hlupák, ale znáte to, holky po něm bláznily. Jednou po škole s ním Jordie seděla v jeho voze na školním parkovišti.“
„Říkalo se, že se hádali. V každém případě přijel Josh na skútru. Žádný Harley, nic tak silného. S tím pitomcem se oknem u řidiče chytli a Josh, ať už náhodou, nebo záměrně, v tom se verze liší, vrazil pneumatikou předního kola do nárazníku vozu toho kluka.
Vůbec ho nepoškodil, ale pitomec se naštval, vylezl z vozu a vyhrožoval, že Joshovi urazí hlavu. Řval, snažil se srazit Joshe ze skútru a nadával mu. Josh se mu nepostavil – nebo nemohl.
Ale Jordie ano. Vyletěla z vozu a vrhla se na toho kluka. Pravděpodobně byl o půl metráku těžší než ona, ale ve chvilce to vzdal. Pak nasedla za Joshe na skútr a odfrčeli. To byl konec jejího románku s ním. Pustila ho k vodě, a pokud vím, už s ním nikdy nepromluvila.“
Joe si ten příběh nechal projít hlavou, pak se na Morrowa dlouze zadíval a odhadoval jeho důvěryhodnost. „Přemýšlel jste o tom, proč jste zkraje týdne dostali příkaz sledovat Jordie Bennettovou? Tak tady máte odpověď.“
Detektivovi bylo na inteligentních očích znát, že pochopil význam toho, co mu Joe řekl. Tiše hvízdl. „Vy – tedy FBI, chci říct – jste to drželi v utajení.“
„Správně,“ řekl Joe. „A zůstane to tak. Myslím to vážně, dokud pobočka FBI nerozhodne jinak.“
„Kvůli tomu, co by mohl Billy Panella udělat, kdyby se to dozvěděl.“
Hick přikývl. „Přesně tak. Dělá nám starosti, jestli se už ta novina k Panellovi dostala, ať je zalezlý kdekoliv. Proč jinak byl dnes večer Mickey Bolden tady? Byl Panellův najatý zabiják.“
„Není mi rozhodně smutno, že si s Mickeym už nemusíme dělat těžkou hlavu,“ podotkl Joe. „Ale je tady ten druhý chlap, který se zřejmě ani trochu nebojí sáhnout po pistoli. Zůstává neznámý a na svobodě.“
„A Jordie Bennettová se ve stejnou dobu ztratila.“ Morrow pochopil vážnost situace, sundal si baseballovou čapku a hřbetem ruky si otřel čelo. „Číslo jejího mobilu jsme dostali až tak před deseti minutami. Je pátek a noc. Kdekdo je pryč. Ale nakonec jsme se dovolali vedoucí její kanceláře. Dala nám číslo paní Bennettové a my jsme na ně zavolali.“
„Nechte mě hádat,“ řekl Hick. „Nic.“
„Ani hlasová schránka.“
„Náš neznámý bude dost chytrý, aby vyndal baterii a mobil se nedal vystopovat,“ řekl Joe. „U Mickeyho jste telefon našli?“
„Ne,“ odpověděl Morrow.
„Nepochybně ho taky sebral.“ Joe si opřel ruce v bok a tiše zaklel. „Ten neznámý Mickeyho společník mi začíná dělat starosti.“
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Jinak neškodný zvuk zapůsobil jako výstřel. Jordie ztuhla. Když po prvním cvaknutí okamžitě následovalo další, uvědomila si, co to znamená.
Ze sedadla řidiče uvolnil dětskou pojistku na zadních dveřích, načež je znovu zamkl a tím zesměšnil její marný pokus dveře otevřít.
Asi před hodinou ji probrala z bezvědomí tupá bolest po straně na hlavě. Pud sebezáchovy ji nabádal k opatrnosti, aby neprozradila, že je vzhůru. Až doteď se domnívala, že to sehrála dobře a obalamutila ho, takže předpokládá, že je ona stále ještě mimo. Zřejmě nebyla tak přesvědčivá, jak si myslela.
To ona byla pošetilá, on ne.
Poté co se probrala a zhodnotila svoji situaci, jak nejlépe se zavřenýma očima dokázala, shledala, že leží na zadním sedadle jedoucího vozu se svázanýma rukama a nohama.
Postupně, co možná nejtišeji se pohnula a zjistila, že když opatrně natáhne bosé nohy, dosáhne jimi na dveře zadního sedadla. S napětím ve svalech a vzrůstajícím pocitem marnosti se potají snažila nadzvednout páčku, přičemž si po celou dobu myslela, že to její únosce nevnímá.
Teď poznala, že ji sledoval, a s velkou pravděpodobností po celou dobu, a její zoufalství, strach a hněv vyústily v zasténání.
Když přišla k sobě a z hlavy jí vymizelo obluzení, uvědomila si, že to není její vůz. Tváří spočívala na látkovém čalounění. Známá textura a vůně kožených sedadel jejího vozu by jí poskytly malý pocit bezpečí, ale takhle jí byl vůz neznámý stejně jako řidič, i to, kde se nacházejí a kam mají namířeno.
Nepotřebovala předstírat bezvědomí, a tak otevřela oči a zamrkala, aby zaostřila. Osvětlení poskytovala pouze palubní deska. Zadním oknem nedopadalo žádné městské světlo. Nebyly tam žádné osvětlené směrovky ani nadjezdy, které by naznačovaly, že jsou na dálnici, z protisměru se neblížila žádná přední světla. Za oknem neviděla nic kromě černého nebe a sem tam nějakou hvězdu.
Ten výhled byl dobrý jako kterýkoliv jiný a posloužil jí při pokusu vytěsnit z mysli toho tlusťocha, jak jí míří na čelo, pak se mu rozpadne obličej, on tvrdě dopadne na zem a jeho krev se rychle rozlévá k jejím nohám, temná jako vylitý inkoust.
Vybavilo se jí, jak zírá zblízka do hlavně a slyší toho druhého muže, jak říká Moje polovina se právě zdvojnásobila.
Při probuzení nejdříve užasla, že je stále ještě naživu. Ten dlouhán ji nezastřelil, ale musel ji omráčit, možná tlumičem na své zbrani, a unesl ji z místa, kde se stala svědkem brutální vraždy, kterou spáchal. Teď ji nechal, ať si láme hlavu, proč ji rovněž nezabil. Nebylo by to mnohem praktičtější a účelnější než únos? Proč ji tedy nechal naživu?
Úvahy o jeho důvodech vyvolaly nával paniky, a protože už nebylo zapotřebí něco tajit, snažila se uvolnit si ruce. Měla je svázané za zády něčím tenkým, ale neuvěřitelně pevným, co se jí zařezávalo do kůže. Její úsilí se osvobodit se ještě znásobilo.
„Nechte toho.“
Ten nečekaný příkaz ze sedadla řidiče ji vylekal a chvíli ležela nehybně. Pak řekla „Jděte k čertu“ a znovu začala zápasit, aby si uvolnila ruce.
Ovšem po pěti minutách byla zalitá potem, který klimatizace ve voze rychle měnila v ledovou vodu. Došla k názoru, že bez ohledu na veškerou námahu je její snaha marná a vynese jí jenom vyčerpání a rozedřená krvácející zápěstí. Přinutila se znovu ulehnout na sedadlo, několikrát se zhluboka ústy nadechla a silou vůle potlačila paniku.
Začala přemýšlet rozvážněji a pokusila se přijít na nějakou výhodu, jíž by mohla využít, a brzy si uvědomila, že to, co jí svazuje nohy, je mnohem volnější a poddajnější. Zvedla hlavu, prohlédla si své tělo a musela polknout hořké sliny, když uviděla tmavé stříkance na svém bílém topu.
Zaschlá krev. Krev toho mrtvého člověka.
Otřásla se, ale zakázala si myslet na to, jak zemřel. Kdyby ano, duševně i fyzicky by ji ochromil strach z toho, že ji potká stejný osud. Přiměla se pohlédnout za ty šeredné skvrny na svém oblečení a uviděla, že má kolem kotníků uvázaný maskovací šátek. Začala si o sebe třít nohy ve snaze bavlněnou látku natáhnout, aby se uvolnila a ona si tak snad mohla nohy vyprostit. A potom –
Co potom?
Zadní dveře budou pořád zamčené a nepůjde jimi uniknout.
Mohla by svého únosce kopnout zezadu do hlavy. Dobře mířené překvapivé kopnutí by ho mohlo na pár drahocenných vteřin omráčit.
A způsobit, že nabourá.
Nebo by ho vyprovokovalo, že by ji zabil spíš dřív než později.
Snad by nějak mohla rozptýlit jeho pozornost. Třeba kdyby předstírala, že se dusí, nebo udělala něco, co by ho přinutilo zastavit, a až by otevřel zadní dveře, aby ji zkontroloval, mohla by dostat příležitost dostat se ven a utíkat, kdyby –
Existoval skličující počet různých kdyby a žádná z možností neslibovala valný úspěch. Ale nebude tady jen tak ležet, aby s ní nějak naložil, až na to bude mít náladu, krucinál. Neusnadní mu to jako jeho předchozí oběť. Nenechá se zlikvidovat, aniž s ním bude bojovat.
Nicméně zároveň instinktivně věděla, že tento muž se nedá snadno obelstít ani fyzicky zvládnout.
Když vyšla z baru, byla na parkovišti tma a myslela si, že je opuštěné. Rychlé kroky na drcených skořápkách ji upozornily na dva útočníky. Ve vteřině, kdy se otočila a padl výstřel, je oba poznala jako muže, které právě před pár minutami viděla v baru: zavalitého, ten na ni neudělal zvláštní dojem, a jeho, kterého si všimla.
Když kráčel kolem místa, kde u barového pultu seděla, krátce si pohlédli do očí. Zapamatovala si jeho nadprůměrnou výšku, neuspěchaný, ale svým způsobem dravý krok, nepřístupný obličej a oči tak tvrdé, že by se jimi dal řezat diamant. Na jeho pronikavý pohled zareagovala instinktivně a rychle odvrátila oči.
Měla dbát toho intuitivního varování před nebezpečím, ale v tu chvíli si ho spletla s jiným druhem reakce, jiným druhem nebezpečí.
Jakýkoliv náhlý pohyb hlavou způsobil, že se bolest vyostřila, a tak ji jen opatrně stočila, aby na něj lépe viděla. Nad opěrkou hlavy sedadla řidiče spatřila vlasy. Vzpomněla si, že je má dlouhé a neupravené. V modrém světle palubní desky vypadaly tmavší než v jantarovém zakouřeném osvětlení v baru.
V mezeře mezi předními sedadly bylo vidět část jeho pravé paže v rukávu z lehké modré látky. Vybavila si, že košile měla perleťové druky. Rukávy měl vyhrnuté skoro až k loktům.
Nepřipadal jí zvlášť svalnatý, natož jako kulturista, ale očividně byl dost silný, aby ji odnesl do svého vozu, neboť tam se rozhodně nedostala vlastními silami. Zdráhavě si přiznala, jak obtížné, ne-li nemožné, by pro ni bylo ho fyzicky přemoct.
Ne, aby přežila, musí ho nějak přelstít, a toho nemohla dosáhnout ve vakuu. Potřebovala informace a on byl jejím jediným zdrojem.
Odkašlala si. „Gratuluju. Máte mě. Kdo jste?“ Pokud šlo o odpověď, mohl být klidně hluchý.
„Máte namířeno na nějaké určité místo, nebo se jenom vzdalujeme od místa činu?“
Zůstal zticha, vůbec nijak nezareagoval.
„Jak dlouho jsem byla v bezvědomí?“ Nic.
„Hodiny?“
Zase se nedočkala žádné odezvy, a tak řekla: „Vlastně na tom nezáleží. Policie si rychle vydedukuje, že jste toho člověka chladnokrevně zavraždil a mě unesl.“
Kamenné ticho.
„Touhle dobou už vyhlásili celoplošné pátrání. Únos je federální zločin. Takže nejenom místní policie, ale i FBI budou pátrat a nevzdají to, dokud mě nenajdou. A oni mě najdou.“
„Dám jim tři dny.“
Jelikož neodpověděl na nic jiného, na chvilku ji zaskočilo, že znovu slyší jeho hlas, a dokonce ještě víc ji vyděsilo, jakmile si uvědomila, že muž postupně brzdí. Když zpomalil, zabočil doprava.
Znovu sjeli z dálnice a výhled oknem se změnil. Přední světla bláznivě tančila přes překrývající se vršky stromů, jež zakrývaly pohled na oblohu. Asi padesát metrů narážely do podlahy kameny, jak vůz nadskakoval přes hluboké výmoly.
„Minimálně tři dny,“ řekl. „To už budu zpátky v Mexiku popíjet pivo a kupovat rybářské čluny.“
„A co já?“
Zastavil, přeřadil na volnoběh, otočil se a odpověděl jí mezerou mezi sedadly. „Vy do Mexika nepojedete.“
Z té strohé odpovědi se jí znovu zvedl žaludek.
Vypnul motor, zhasl přední světla a vystoupil. Když otevřel dveře u řidiče, rozsvítilo se stropní světlo. Jordie v tom náhlém jasu, který dopadal přímo na ni, zamrkala.
Otevřel zadní dveře a strčil hlavu dovnitř. Znovu pocítila, jak se do ní zakously jeho pronikavé oči. Světlo mu házelo na obličej ostré stíny a podtrhovalo jeho výrazné lícní kosti a neusmívající se rty.
Beze slova jí prsty obemkl levý kotník. Při jeho doteku prudce pokrčila kolena, uvolnila si nohy z jeho sevření a pokusila se vrazit mu je do obličeje. Uhnul právě včas. Patou mu sotva škrtla přes bradu.
Zkusila to znovu. Zůstal mimo její dosah. Při třetím pokusu vymrštil ruku, popadl ji za kotník, drsně si přitáhl její nohy k hrudi a jednou rukou je tam držel. Druhou rukou sebral z podlahy její sandál a nazul jí ho. Zapnul drobnou přezku se stejnou odtažitostí, s jakou střelil svého společníka zezadu do hlavy.
„Chystáte se mě zabít, že je to tak?“
Studeným pohledem se jí zadíval do očí. „Ve voze ne.“
Když měla obuté oba sandály, narovnal se a přibouchl dveře vozu. Přešel na druhou stranu a otevřel dveře u její hlavy. Sáhl dovnitř, popadl ji v podpaží a vytáhl ven. Postavil ji a otočil k sobě.
„Už nezkoušejte žádné pitomé kousky, jako že byste mě kopla.“
„Jděte k čertu.“
Promluvil, jako by nic neřekla. „Jsem zvědavý. Kdyby se vám podařilo otevřít ty dveře prsty u nohou, co jste chtěla udělat? Vysoukat se ven, aniž si toho všimnu? To jste měla v plánu?“
Nepoctila ho odpovědí, jenom ho probodávala pohledem.
„Ptám se, co byste dělala, až byste se dostala ven, Jordie?“ Nohy se jí podlomily, když vyslovil její jméno.
No jasně, jestliže sebral její kabelku, když ji unesl, přečetl si její jméno v řidičském průkazu a na kreditní kartě. Správně?
Špatně. Oba doklady jsou vystavené na její plné jméno, ne na jeho rodinnou podobu.
Znal ji.
Nicméně mnohem víc jí bralo odvahu, že ji to ve skutečnosti nepřekvapilo. Když na parkovišti uviděla tu strašlivou dvojici, jak k ní kráčí, okamžitě si uvědomila, co mají v úmyslu a kdo je poslal.
Jenom nevěděla, proč teď.
„Moc dobře jste to nepromyslela,“ navázal. „Jeli jsme tak stodvacítkou. Kdybyste ty dveře otevřela, byl by to kravál jak v aerodynamickém tunelu. A řekněme, že by se vám podařilo vysoukat se ven, přistála byste na vozovce jako brouk na předním skle.“ Máchl rukou. „Rozplácnutá! Musel bych zastavit a seškrábnout vás, což by zabralo spoustu času. A toho svinstva.“
„Proč byste se obtěžoval mě seškrabávat?“
„Protože musím předložit vaše tělo, abych dostal svoje peníze,“ odpověděl bez mrknutí.
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Ptala se, ne snad?
A on jí to řekl, odpověděl jí na otázku bez zaváhání a monotónně, beze stopy posměchu. Hlas zcela zbavený všech emocí ji děsil víc než chraplavé vyhrožování. Odpovídal chladnokrevnému způsobu, jakým zastřelil toho druhého muže.
Namáhavě polkla. „Kdo to byl? Ten člověk, co jste ho zabil?“
„Mickey Bolden. Nájemný zabiják.“
„Najali ho, aby mě zabil?“ Jenom na ni hleděl.
„Teď to uděláte sám.“
V obličeji se mu nic nezměnilo.
„Kdo vás najal?“
Neodpověděl, což očekávala. Ne že by jeho odpověď potřebovala slyšet.
„Asi by mi mělo lichotit, že někomu stojím za dva zabijáky,“ řekla. „Pracoval jste s panem Boldenem často v tandemu?“
„Poprvé.“ Překvapeně se na něho zadívala.
S naprostou lhostejností pokrčil rameny. „Už měl jít dávno do penze. Zpohodlněl. Pracoval ledabyle. Příkladně, když jste vešla do baru, řekl mi, ať si dám pohov a nechám všemu volný průběh. Prohlásil, že to, že jste se tam dnes večer objevila, je pouhá shoda náhod.“
Postřehla léčku a neřekla nic.
„Ale víte, ta teorie o shodě náhod mi neseděla.“ Nezeptala se proč, ale řekl jí to i tak.
„Z jednoho důvodu. Bar v té zastrčené díře není přesně ten typ místa, kam chodíte.“
Tón jeho hlasu byl lehce odsuzující, bylo to jakési snobství naruby, a ona se hned začala bránit. „Nemáte ponětí, jaké bary si vybírám.“
„Tak v tom jste na omylu, Jordie. Dobře jsem se připravil. Vím toho o vás spoustu.“
Pravděpodobná pravdivost toho prohlášení ji značně zneklidnila, ale zůstala zticha, ani se nepohnula a dál na něho hleděla stejně zpříma jako on na ni.
„Dokonce i bez přípravy bych poznal, že žena jako vy nechodí do podniků, kde se schází spodina. A také jsem měl problém s vaším přítelem.“
„S přítelem? S Jacksonem?“
„Příjmení Terrell. Mickey mi o něm řekl všechno. Říkal, že vás Terrell při prvním náznaku potíží pustil jako horký brambor. Vzal nohy na ramena jako vyložený mizera. Je to pravda?“
Paličatě mlčela.
„Na tom nezáleží,“ řekl. „Stejně jsem nemluvil o něm. Byla řeč o tom chlápkovi, který si k vám dnes večer přisedl k barovému pultu.“
Nevěřícně vyprskla smíchy. „Ten kretén? Vůbec jsem ho neznala.“
„Měl se k vám jedna radost.“
„Já ho k tomu nepobízela.“
Naklonil hlavu. „Vy dva jste si nesmluvili čas a místo, kde se sejdete?“
Otevřela ústa, že něco řekne, pak si to rozmyslela, uzavřela se a zůstala zticha. „Nadzvedl obočí. „Co jste to chtěla říct?“
„Chtěla jsem říct Jdi do hajzlu.“ U toho nezůstala a vychrlila proud nadávek. Vydržel tu tirádu bez mrknutí, ale když se začala opakovat, přitiskl jí ukazováček podélně na rty.
„Nechte toho.“
Poslechla – stejně jako přestala zápasit, když ji držel a řekl jí, že už to stačí – víc kvůli mrazivému tónu hlasu, jakým ten příkaz vydal, než kvůli rozkazu samému.
Na chvíli upoutaly jeho pozornost její rty. Možná pozoroval, jak bělají pod tlakem jeho prstu. Pak prst postupně odtáhl a znovu jí pohlédl do očí. „Vy ale máte pusu, Jordie Bennettová.“
Nejen samotná slova, ale zase tón, jakým promluvil, způsobil, že se jí rozechvěly útroby. Nemyslela si, že mluví výlučně o jejím vyjadřování, a ten skrytý smysl ji ochromoval. Když si vzpomněla, že musí dýchat, seděl před ní na patách a rozvazoval jí šátek kolem kotníků.
V okamžiku, kdy se uzly uvolnily, vystřelila pryč.
Dostala se jen na necelý metr od něho, než jí zahákl paži kolem pasu, rázně ji zastavil a otočil k sobě. Zuřil. „Nemyslete si, že mě dokážete přelstít, umluvit nebo že mi utečete. To se vám nepodaří. Zkuste to a jenom si vše zhoršíte.“
„Děláte si starosti kvůli mému pohodlí?“
„Nedostávám zaplaceno za to, abych vás mučil.“
„Jenom abyste mě zabil.“
„Mám to v popisu práce.“
Sípavě polkla. „Proč jste to teda neudělal na tom parkovišti, když jste zastřeli svého kámoše? Proč to protahovat, proč tohle… tohle… mučení? Proč jsem pořád naživu?“
Přiklonil se k ní blíž. „Protože vaše kůže stojí za mnohem víc, než domluvil Mickey, a já se ještě nedohodl.“
Jeho slova byla otevřená a věcná, jako všechno, co řekl.
Alespoň teď pochopila, proč ještě dýchá.
Trochu do ní strčil, čímž se od sebe oddálili. „Kromě toho se potřebuju vymočit.“
Popadl ji za loket a směroval ji kousek před sebou po nerovné štěrkované cestě, kterou z obou stran svíraly husté lesy. Za tlumeným světlem z vnitřku vozu tonulo okolí v neproniknutelné tmě. Rozpoznala puch stojaté vody, vnímala, že je z doupat shora a skrýší v podrostu pozorují různí živočichové, a na pažích a obličeji cítila přízračné doteky hmyzích křídel.
Znovu na ni dolehl ochromující strach, stejně jako temnota hemžící se živočichy. S tmou nic udělat nemohla, ale strach, který ji oslabuje, musí držet v patřičných mezích. Potřebuje informace, připomněla si. Bez nich nemá naději na útěk.
„Když jste zabil svého partnera, vaše polovina se zdvojnásobila.“
„Jestli si pamatujete, že jsem to řekl, tak jsem vás neudeřil moc tvrdě.“
„Svojí zbraní?“
„Bylo to ťuknutí.“
„Dost silné, abych ztratila vědomí.“
„Obrátila jste oči v sloup a podlomily se vám nohy. Zachytil jsem vás ramenem, když jste se kácela dopředu. Musel jsem se s vámi vypořádat, abych se dostal k vašemu a Mickeyho telefonu. Ale podařilo se mi odjet s oběma.“
Uložila si do paměti, že má její telefon.
„Odnesl jsem vás do vozu.“
„Tam jste mě svázal.“
„Ne, ujel jsem takových šest až osm kilometrů, než jsem kvůli tomu zastavil. Když jsem vás položil na zadní sedadlo, párkrát jste zasténala, ale neprobrala jste se. Vodou z láhve jsem vám omyl obličej. Ani to vás neprobralo.“
Letmo pohlédla na své ušpiněné tričko. Obličej musela mít podobně postříkaný. Nechtěla myslet na to, co jí z něho smyl. Ani nechtěla myslet na to, že ji umýval on, že se jí dotýkal, manipuloval s ní.
Vzdalovali se od vozu a slabého kruhu světla, které poskytoval. Půda začala být houbovitá. Podpatky sandálů se jí do ní s každým krokem bořily a ztěžovaly chůzi. Kdykoli klopýtla, jeho ruka na jejím lokti ji sevřela a pomohla jí tak získat rovnováhu, ale nepustil ji a nepřestával ji pobízet kupředu. Možná mluvil o vyjednávání nových podmínek, jen aby ji uklidnil a přiměl ke spolupráci, aby s ním šla pokojně a nemusel se s dokončením svého úkolu příliš namáhat.
„Chytnou vás, víte?“ řekla co možná pevným hlasem.
„V dohledné době ne. Nevědí, jakým vozem jezdím.“
„Získají popis vozu od někoho, kdo vás viděl z parkoviště odjíždět.“
„Nikdo mě neviděl. O tom jsem se ujistil. Urazil jsem skoro dva kilometry, než jsem rozsvítil přední světla, a stejně jsem na té zastrčené silnici nepotkal jediné vozidlo. Když jsem zastavil, abych vás svázal, prohodil jsem také poznávací značky. To opatření stálo za těch pár minut, které to zabralo. Louisianskou jsem vyměnil za arkansaskou, myslím. Nebo to bylo Tennessee?“
„Jestli jste měl na výběr z různých států, přijel jste připravený.“
„Zásluhy patří Mickeymu. Než jsme vyrazili do Tobiasu, schoval do kufru sbírku poznávacích značek.“
„To neukazuje na někoho nedbalého.“
„Ego měl mnohem objemnější než pupek. Myslel si, že ho nikdo nemůže dostat. Tenhle druh arogance je recept na katastrofu. Upoutal na sebe pozornost, zapamatovali si ho. To jsou špatné zvyky, pokud jste nájemný vrah.“
„Copak neupoutáte pozornost na sebe? Tím, že jste ho popravil?“
Skutečně se krátce zasmál. „Nepochybně ano.“
„Vám to nedělá starosti?“
„Ne.“
„Mělo by.“
„Nedělá. Tudy.“ Najednou ji nasměroval z hrbolaté stezky do vysoké trávy.
Srdce se jí sevřelo. Přestože mu před pár minutami tolik nadávala, sevřel ji teď smrtelný strach a nedokázala potlačit vzlyknutí. Zvedá zbraň? Uslyší cvaknutí, až stiskne spoušť? Pocítí bolest? Nebo jenom… nicotu? Bože, prosím.
O život bude prosit Boha. Tady toho žádat nebude, aby ji ušetřil.
Když došli k mohutnému stromu, začal si volnou rukou rozepínat poklopec džín. Zvedla k němu pohled, neschopná skrýt úlek.
„Copak?“ Tentokrát se mu v hlase ozval posměch a odpovídal tomu i zvednutý koutek úst. „Říkal jsem vám, že si musím odskočit. Co jste si myslela?“
„Však víte, co jsem si myslela, vy prevíte.“
Její vztek ho zřejmě pobavil. Výsměšně mlaskl a trochu se natočil ke stromu. „Pokud se nechcete vynadívat, radši zavřete oči.“
To udělala a otevřela je, až řekl: „Dobrý, už se můžete kouknout.“
Zapnul se, ale lovil něco v přední kapse džín. Vytáhl nůž a srdce jí vynechalo. Byl malý, ale vyskočila z něj hrozivě vypadající čepel. „Otočte se.“ Zamračil se, když zaváhala.
„Chcete uvolnit ruce, nebo ne?“
Pořád mu nedůvěřovala, ale slib, že jí rozváže ruce, byl příliš lákavý. Otočila se k němu zády a chtělo se jí plakat úlevou, když nůž zajel do umělohmotné pásky. Otočila se a třepala rukama, aby se jí do nich vrátil cit. „Děkuju.“
Zastrčil si nůž do kapsy. „Můžete jít za ten strom.“ Uvědomila si, proč jí rozvázal ruce, a zavrtěla hlavou.
„To rozhodně ne.“
„Bojíte se hadů? Brouků? Nebo se jenom stydíte? Nebo se to na dámu nesluší? Co?“
„Nejdu tam.“
„Vím, že musíte. Pila jste to víno.“
Popravdě řečeno jí bylo nepříjemně od chvíle, kdy se probrala z bezvědomí.
Čekal, než by napočítal do deseti, a když se stále nehýbala, řekl: „Nechci, abyste se počurala ve voze.“
„To se nestane.“
„Správně, nestane, protože si to odbudete tady, a to hned.“ Znovu zavrtěla hlavou.
„Na tohle nemáme čas, Jordie, takže to uděláme takhle. Můžete jít za ten strom, nebo zůstat tady a já se budu dívat. Můžete si rozepnout džíny a stáhnout si je, nebo se toho ujmu sám. Mně je to jedno, jak to bude, ačkoli možnost číslo dvě má něco do sebe, protože se pak dozvím to, co mi vrtá hlavou od chvíle, kdy jsem vás uviděl na té barové stoličce, a to, jestli pod nimi máte ještě něco kromě sebe. Mohl bych to zjistit stejně, ale máma mě vychovala líp, takže nechám rozhodnutí na vás. Máte přesně dvě vteřiny na to, abyste se rozmyslela. Jedna.“
Lepší bylo jít si nedůstojně ulevit. A jestli se staral, aby to neudělala ve voze, neměl v plánu ji hned zabít.
„Dvě.“
Čím déle zůstane naživu, tím větší má šanci, že uteče nebo ji přijdou zachránit.
Klouby jeho prstů se jí přitiskly na pupík, když jí zajel prsty za pas kalhot, že rozepne horní knoflík.
„Tak dobrá,“ vyhrkla.
Váhavě ruku odtáhl. Otočila se a udělala dva kroky, než ji popadl za lem trička a přitáhl zpátky. „Spoléhám na to, že máte dost rozumu, než abyste zkusila utéct,“ řekl. „Rozhlédněte se. Co je všude okolo? Naprostá tma, močál, bažina, ostrá tráva, aligátoři, plejtváci, divocí psi, panteři, ploskolebci vodní, hmyz, všemožná havěť, která štípe a saje krev.“
Vytrhla mu lem trička z ruky. „Mohlo by se mi podařit tohle všechno přežít. Mám vůbec šanci přežít vás?“
Shlížel na ni neústupným pohledem, v němž nebyl záchvěv vřelosti nebo slitování, ničeho, co by jí dalo naději. Po několika vteřinách trhl bradou ke stromu. „Pospěšte si.“ Ze všech důvodů, které vyjmenoval, si uvědomila, jaký by to byl nerozum, pokusit se o útěk. Kdyby se jí podařilo ho předběhnout a dostat se na hlavní silnici, snadno by ji dohnal vozem, než by někdo jel kolem. Kdyby mu unikla ve tmě této bažiny, bez vody, na vlastní pěst, bez jakéhokoliv prostředku, jak se chránit, měla by malou šanci na přežití, než by se jí podařilo najít pomoc nebo než by ji našli.
Spěšně, aniž o tom moc přemýšlela, si odbyla, co bylo nutné. Když se vynořila zpoza stromu, popadl ji za zápěstí a navlékl na ně další umělohmotná pouta. „Prosím, ne,“ zašeptala.
Pár vteřin upřeně hleděl na ošklivé červené otlaky, které jí pouta zanechala na kůži, pak jí pohlédl do očí. „Povězte mi o svém příteli.“
„Ale proboha!“
„Má nějaké jméno?“
„Určitě má, ale já ho neznám.“
Přivřel oči. „Nechte si tenhle přístup pro někoho, kdo ho ocení. Na mě to nezkoušejte. A teď se zeptám znovu. Jak se jmenuje?“
„Nevím. Přísahám. Nepamatuju se, jestli mi to řekl.“
„Proč jste se tam s ním dnes večer sešla?“
„Nesešla jsem se s ním!“ Vzdorovitě mu oplácela pochybovačný pohled, ale vzdala to jako první. Sklopila oči na perleťový druk na jeho košili a zašeptala: „Řekla jsem vám pravdu. Byl to cizí člověk, který přišel a nabídl se, že mě pozve na drink. Odpověděla jsem: Děkuju, nechci.“
„Řekla jste víc než jen dvě slova. O čem ještě jste vy dva mluvili?“
„Většinou o tom, že si přeju, aby šel pryč a nechal mě ksakru na pokoji.“
„Nedomluvila jste si s ním schůzku?“
„Kolikrát vám to mám opakovat?“
„Dokud vám neuvěřím.“
„Nedomluvila jsem si s ním schůzku.“
Najednou se natáhl za ni, položil jí pravou ruku na zadek a strhl ji kupředu a na sebe. Než na to stačila zareagovat, vsunul levou ruku do pravé zadní kapsy jejích džín a něco z ní vytáhl. Stejně náhle, jako si ji přitáhl, ji odstrčil. Pohlédl na útržek papíru, který vylovil z její kapsy, zaklel a zamával jí tím před nosem.
„Mickey se mě ptal, jestli má ten chlap něco za lubem. Řekl jsem mu, že ne, že je to jenom otrapa, který se vám chce dostat do kalhotek. Ale věděl jsem svoje. Viděl jsem ho, jak vám tohle podstrčil. Takže si rozmyslete, Jordie,“ řekl tiše, ale výhrůžně, „jestli mi budete tvrdit, že ho neznáte. Lhaní by mohlo být riskantní pro vaše zdraví.“
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Joe Wiley požádal zástupce šerifa, aby mu ukázal toho mladého muže, který balil Jordie Bennettovou, vyšel za ní z baru a objevil tělo Mickeyho Boldena.
Detektiv pokývl za kulečníkové stoly ke stěně na druhé straně. Takových třicet centimetrů dělilo strop od tří zaslepených oken. Pod nimi byla řada boxů, z nichž obsazený byl jenom jeden. „Usadili jsme ho tam, samotného.“
Joe a Hick tam odkráčeli. Mezi dvěma hrbolatými lavicemi potaženými koženkou stál stůl, do něhož hosté vyryli bezpočtu jmen a iniciál i pocity lásky a nenávisti. Některé vypadaly čerstvě vyškrábané, jiné jako by tam byly desítky let.
Agenti vklouzli do boxu naproti muži krátce po dvacítce. Měl dlouhé ucourané vlasy. Až na ně a řídkou kozí bradku se nápadně podobal šedé lebce na svém vybledlém černém tričku.
Zamračil se na Hicka s odporem bělošského křupana vůči černochovi, který ho evidentně ve všech ohledech převyšoval. Pohrdavě si odfrknul. „Vy jste kazatel, ženich nebo nebožtík?“
Hick, který byl vždy elegantně oblečený, se příjemně usmál té jízlivé narážce na jeho tmavý oblek, bílou košili a vázanku.
„Jak se jmenujete?“ zeptal se Joe.
Nevrlý pohled přesunul na Joea. „Kdo to chce vědět?“ Joe na něho pár vteřin hleděl, pak vytáhl svoji legitimaci, rozevřel ji a ukázal mu ji přes ukoptěný stůl.
Mladík zareagoval okamžitě. „To si snad děláte srandu. Vy jste federálové? Nic jsem neprovedl.“
„Z místa, kde s agentem Hickamem sedíme, to tak nevypadá. Obtěžoval jste ženu –“
„Neobtěžoval jsem –“
„Když odešla, pustil jste se za ní, a to už máme pronásledování.“
„Moji kamarádi mě hecovali –“
„Nějaký chlápek skončí s mozkem na zemi a vy říkáte, že jste ho tak našel.“ Joe nechal ten syrový popis události vyznít a pak podotkl. „Kdybych byl na všem místě, začnu se chovat jinak a přestanu mě štvát.“
Zavrtěl se, polkl, seštípl červenou oční jamku lebky na svém tričku a nakonec zamumlal své jméno – Royce Sherman. Hick si to naťukal do svého iPadu a začal pátrat, jestli má
Royce Sherman policejní záznam.
„Bydlíte někde tady, Royci?“ zeptal se Joe. Uvedl nedaleké město, ne Tobias.
„Co vás sem dnes večer přivedlo?“
„Šel jsem si zahrát kulečník s kamarády, něco popít, vorazit si.“
„Znal jste Jordie Bennettovou už předtím?“
„Než sem přišla, nikdy jsem ji neviděl. Pořád ji neznám.“
„Ale její jméno jste znal.“
„Ne. Neznal jsem ho, dokaď mi ho neřekl von.“ Máchl rukou směrem Morrowovi.
„Svědkové zástupci šerifa Morrowovi řekli, že jste šel na paní Bennettovou dost zostra. Je to pravda?“
„Ne.“ Vrátil se k svému předchozímu postoji. Zabořil se hlouběji do sedadla. „Šel jsem k ní a zeptal se, jestli bych ji mohl pozvat na skleničku. Nic víc,“ prohlásil a špičkou ukazováčku přitom bodal do desky stolu.
„Ze všech žen v baru jste si vybral právě ji. Z jakého důvodu?“
Krátce se zasmál. „Děláte si ze mě srandu?“
Výraz v Joeově obličeji se nezměnil. „Dělám si z něho srandu, agente Hickame?“
„Nemyslím, pane.“
Jejich vážné, střízlivé hlasy smázly samolibý úsměšek z mladíkovy tváře. Znovu se na lavici zavrtěl. „Kdybyste ji viděl, nemusel byste se ptát proč. Je to kus.“
„Viděl jsem ji. Ve skutečnosti jsme s agentem Hickamem strávili s tou dámou spoustu času.“
Krví podlité oči Royce Shermana zatěkaly z jednoho na druhého. „Vážně?“
„V rámci výkonu služby.“
„Co provedla?“
„Říká vám něco uprchlík Billy Panella?“
„Uprchlík? Jako před zákonem?“
„Slyšel jste o něm?“
„Ne.“
„A o Joshuovi Bennettovi?“
„To je nějaký její příbuzný?“
„Její bratr.“
„Jeho taky neznám.“
Joe si nemyslel, že je Royce dost chytrý na to, aby tak dobře lhal. „Podle svědků paní Bennettová vaši pozornost nevítala a vaši nabídku odmítla.“
„Řekla, že pití má, děkuje a sbohem.“
„Vy jste si ale nešel po svých. Vytrvale jste ji obtěžoval dál.“
„Je snad nějakej zákon, že si člověk nesmí přátelsky popovídat? Já…“ Odmlčel se a střelil pohledem po Hickovi, který ho pozoroval a čekal na odpověď. „Já… víte… Já –“
„– nedal jste jí pokoj. Obtěžoval jste ji,“ zopakoval Joe.
„Vůbec jsem se jí nedotknul!“
„Ale její odmítnutí jste nevzal v potaz.“
Nahrbil se, povzdechl si a kysele na ně pohlédl. „No dobře, znovu jsem jí nabídl skleničku, a když zase odmítla, řekl jsem jí, že mi připadá osamělá. Řekla, že není a že mi po tom stejně nic není, jestli je osamělá nebo ne. A pak jsem se jí zeptal, jestli na někoho čeká.“
Joe se předklonil. „Co na to odpověděla?“
„Nic.“
„Neodpověděla?“
Zavrtěl hlavou. „Prostě si mě nevšímala.“
„Co jste z toho vyvodil?“
„Vyvodil?“
„Jak jste si to vysvětlil? Třeba že na někoho čeká?“
„Nevím.“ Připitoměle se na ně zazubil. „Moc mi to nemyslelo.“
Joe se ho ještě pár minut vyptával, ale začalo být jasné, že ten mladíkovi měl dost v hlavě a že si se svými kumpány dal víc než jen „pár skleniček“. Uviděl hezkou ženu a lákalo ho ji oslovit, aniž měl na mysli něco víc než vyhlídku na to, že mu bude přát štěstí.
„Svědkové ji zaslechli, jak vás posílá ke všem čertům.“
„Ukázalo se, že to vůbec není přátelský typ. Byla to nafrčená potvora, tak je to. Kdo má tohle zapotřebí? Vlastně jsem rád, že mě odmítla.“
Joe tomu ani na vteřinu neuvěřil a pohlédl na Hicka, který se uchechtl. Ani on tomu neuvěřil. Joe se znovu obrátil k mladému muži a zeptal se. „Za jak dlouho potom, co naštvaně odešla, jste se za ní pustil?“
„Kamarádi si ze mě dělali srandu, že se mnou vyběhla, tak možná za pět minut.“
„Jak jste věděl, kde zaparkovala vůz?“ zeptal se Joe.
„Nevěděl jsem to. Jenom jsem se tam tak motal ve tmě a rozhlížel se, jestli bych ji dohonil, než odjede.“
„Dohonil jste ji?“
Důrazně zavrtěl hlavou, až ho vlasy švihly do tváří. „Přisámbůh že ne. Už jsem ji neviděl. Narazil jsem jenom na… na… však víte, na to tělo.“ Polkl tak, že se ho Hick zeptal, jestli znovu potřebuje kbelík na zvracení. „Ne. Jsem v pořádku.“
„Dotkl jste se něčeho?“
„Myslíte tam venku? To ne. No, možná blatníku toho vozu.
Myslím, že jsem se o něj opřel, když jsem zvracel.“
„Nevšiml jste si žádných předních světel nebo vozidla, které by odjíždělo z parkoviště?“ zeptal se Hick.
Muž znovu zavrtěl hlavou. „Bylo mi blbě, to mě zaměstnávalo.“
„Všiml jste si v baru Mickeyho Boldena?“
„Toho mrtvýho?“ Když mu to potvrdili přikývnutím, řekl:
„Jo. Těsně předtím, než vypadnul, přešel k hrací skříni a vybavoval se s tím druhým chlápkem.“
„Jak ten druhý muž vypadal?“
Mladík pokrčil kostnatými rameny. „Jako mužskej.“
„Mladý, starý, malý, vysoký, černoch, běloch.“
„Běloch. Spíš vyšší. Starší než já. Mladší než vy.“ Pak pohlédl na Hicka. „Možná starej tak jako vy.“
„Nějaká tetování, zvláštní oblečení, vousy?“
„Nemůžu říct. Čuměl jsem na tu ženskou, nekoukal jsem na nějakýho chlápka.“
Joe se podíval na Hickama, ten mu pohled oplatil a jeho otrávený výraz říkal: Tady se nikam nedostaneme.
Joe zaregistroval, že je hrací skříň blízko místa, kde seděla, jak mu řekli, Jordie Bennettová. Obrátil se znovu k mladému muži. „Když ti dva stáli u hrací skříně, projevovali nějaký zájem o paní Bennettovou?“
„Nevšimnul jsem si. Ale jak už jsem říkal, nesledoval jsem je a měl jsem i dost vypito.“
Přistoupil k nim Morrow a zeptal se, jestli by mohl mluvit s Hickamem. Ten vyšel z boxu, aby si promluvili mezi čtyřma očima.
Royce Sherman se opřel, promnul si oči a zakňučel: „Už můžu jít?“
„Musíte být někde jinde?“ zeptal se Joe.
„Pěkně to schytám od tý svojí, když nepřijdu domů, jak jsem řekl.“
„Jste ženatý?“
„Ne, ale myslel byste si, že jo, podle toho, jak ji mám pořád za zadkem. Ten první policajt, co mě vyslýchal, mi vzal mobil, takže jí ani nemůžu zavolat.“
Hick se posadil zpátky do boxu. „Pane Shermane, máte problém.“
Podrážděně si Hicka změřil. „Co jako?“
Hick mu neodpověděl a otočil se k Joeovi. „Jeden svědek tvrdí, že viděl, jak pan Sherman něco strká paní Bennettové do kapsy.“
Joe se v boxu opřel, založil si ruce a upřel na mladého muže vyčítavý, zamračený pohled. Ten najednou znervózněl.
„Hm, to. Jo. Víte…“ Olízl si rty. Protáhl si prsty. „Já zapomněl.“
„Musí si myslet, že jsme pitomí, agente Hickame.“
„Asi ano.“
„Přísahám!“ zakvičel mladík. „Vypadlo mi to z hlavy.“
„Řekl jste mi, že jste ji neznal.“
„Taky že neznal! Neznám ji!“
„Že jste se jí ani nedotkl!“
„Nedotkl, až na… až na tamto.“
„Co jste jí to podstrčil?“
„Svoje číslo.“
„Vaše co?“
„Číslo telefonu. Než jsem za ní šel, odtrhl jsem z obalu od cheeseburgeru proužek a napsal na to svoje telefonní číslo. Zastrčil jsem jí ho do kapsy džín.“
„Co udělala?“
„Řekla, ať sundám ruku z jejího zadku. Ne přesně těmihle slovy, ale já –“
„Máte zbraň?“
„Cože?“
„Nekoktám, Royci. Odpovězte na otázku.“
Očividně uvažoval o tom, že zalže, ale pak neochotně přikývl. „V autě mám pušku na vysokou, jestli mi ji neukradli, zatímco tady tak zatraceně dlouho trčím.“
„Pistoli?“
Znovu se krátce utkal sám se sebou a pak tlumeně odpověděl. „Dvě.“
„Kde jsou?“
„Jednu mám v autě pod sedadlem řidiče. Tu druhou doma. Moje ji má na nočním stolku, když nejsem v noci doma. Můžete jí zavolat a zeptat se.“
„Počítejte s tím, že to uděláme, Royci. Nějakou dobu potrvá, než dostaneme povolení k prohlídce vašeho vozu. Nicméně nemusíte to povolení vyžadovat.“
Chvíli mu trvalo, než to zpracoval, potom z přední kapsy špinavých džín vytáhl svazek klíčů a pošoupl ho k Joeovi.
„Poslužte si. Nemám co skrývat.“
„Jako něco dřívějšího, chcete říct?“ podotkl Hick. Royce v duchu zaklel, znovu zaujal agresivní postoj a zamručel na svoji obranu: „Každej někdy šlápne vedle.“
„Za krádež jste si odseděl třicet dní. Za zdemolování obchodu s pneumatikami sto dvacet dní.“
„Ten kretén mě bezdůvodně vyrazil.“
„Už jsem toho slyšel dost.“ Joe šťouchl do Hicka. Ten vyšel z boxu a Joe za ním. Když se ale začal zvedat Royce Sherman, Joe ho zarazil. „Vy zůstaňte tady. Zatímco budeme kontrolovat vaše zbraně, zůstanete tu sedět a zkusíte si vzpomenout na všechno, co jste nám tak příhodně zapomněl říct o svém setkání s Jordie Bennettovou.“
Zanechali ho tam, přestože protestoval a tvrdil, že porušují jeho práva. Joe si o něm nemyslel, že je to spiklenec nebo něco podobného, ale když se připojil k šerifovu zástupci Morrowovi, podal mu svazek klíčů Royce Shermana a sdělil mu podrobnosti.
„Nemám důvod se domnívat, že objevíme vražednou zbraň, ale kromě toho, že prohledáte jeho vůz, pošlete někoho, aby se přesvědčil, že jedna z pistolí je u něho doma. Také se ujistěte, že policisté, kteří budou vyslýchat jeho přátele, se zeptají na to, co zastrčil do zadní kapsy džín Jordie Bennettové.“
Morrow ho ubezpečil, že obojí bude splněno, a odešel, aby na to dohlédl.
„Tak to bychom měli,“ řekl Joe Hickovi. „Jako další je na řadě barman.“
Muž za barovým pultem byl obr s hrudí jako sud a měl hustý černý plnovous, který mu splýval s vlasy zapletenými do copu, jenž mu sahal téměř k pasu. Na sobě měl tílko v khaki barvě, čímž měl paže holé a vystavoval na odiv spletité tetování, které mu je pokrývalo jako rukávy.
Kdyby Joe vlastnil bar v takovém Zapadákově, kam chodí zákazníci, co se každou chvíli servou, přál by si, aby to tam vedl tenhle chlap.
Barman jim nabídl kávu a oni přijali. Smetanu a cukr odmítli a pak Joe zahájil rozhovor otázkou, zda tam Jordie Bennettová chodila pravidelně.
Zasmál se, až se mu pozoruhodně rovné, bílé zuby zaleskly. „Ne. To, že se tady dnes večer objevila, vstoupilo do dějin. Když vešla, poklesla mi čelist. Proto jsem si všiml, kolik je hodin. Bylo přesně deset.“
Joe a Hick se na sebe podívali a pomysleli si: Jako by se měla s někým setkat.
Joe se znovu otočil k tomu vousáči. „Nikdy předtím tady nebyla, ale vy jste ji poznal.“
„Jen co vešla do dveří. Ona a její bratr jsou v tomhle městě něco jako celebrity. Lidi, kteří je neznali, je najisto poznali po té pasece, co tady nadělal Billy Panella. Ještě jste ho nečapli?“
„Pracuje se na tom,“ pravil Joe pevně.
„Našly se ty peníze?“
To Joe ignoroval. „Byla tady oběť střelby někdy předtím?“
„Pokud si vzpomínám, tak ne. A já mám paměť na tváře. Speciálně na ksichty jako ten jeho. Šerednej prevít.“
„Teď je ještě ošklivější,“ zamumlal Hick.
„Jo,“ přitakal barman s nepatrnou stopou smutku. „Když sem ten kluk přiběhl, ječel a zvracel, šel jsem se ven podívat, co a jak.“ Jeho plnovous jen částečně skryl úšklebek.
„Podobný věci jsem viděl v Iráku. Jediná výhoda skončit takhle je, že o tom vůbec nevíte. Ten ubohej parchant se hádám otočil zády k nesprávnýmu chlapovi. Když přišli, hned jsem věděl, že oba mají zbraň, ale vůbec mě nenapadlo –“
„Jak jste poznal, že jsou ozbrojení?“ chtěl vědět Joe.
„Na to mám taky talent,“ pravil bez falešné skromnosti.
„Když zmerčím někoho, kdo má zbraň, dávám si na něho pozor. Nebo na ni. Ale nepřipadalo mi, že tihle dva budou vyhledávat spory.“
„Paní Bennettová měla zbraň?“
„Ne. Kabelku měla moc malou a oblečení jí sedělo jedna radost.“ Spiklenecky se usmál a Joeovi dalo námahu, aby mu úsměv neoplatil.
„Povězte mi o tom druhém muži.“
Přivřel jedno oko. „Ten vypadal líp než jeho kámoš, to je jistý. Vlastně mi ti dva nepřipadali jako přátelé. Lišili se od sebe jako den a noc.“
„V jakém ohledu?“
„Ve všech. Ten tlustej mi připadal jako dobrák. Když s váma mluvil, díval se vám do očí. Pil pivo a snědl misku popcornu. Ten druhý se ho ani nedotkl. Měl dva panáky tequily. Jo, omlouvám se za tu sklenici.“
Od Morrowa věděli, že ji barman umyl, hned jak ji host vyprázdnil, takže byla malá naděje, že z ní sejmou otisky kvůli identifikaci. Láhve od piva, které vypil Mickey Bolden, skončily v barelu spolu s ostatním odpadem, ale ty nebyly k jeho identifikaci zapotřebí.
„Ještě něco o těch dvou?“ zeptal se Joe.
„Tlustej chlápek o hodně víc mluvil. Ten druhý toho vůbec moc nenamluvil. Vyhýbal se očnímu kontaktu. Neviděl jsem ho usmát se. Vypadal jako člověk, co má hodně starostí.“
„Odtažitý,“ řekl Joe.
„Jestli to znamená ,Nic si se mnou nezačínejte‘, tak to jo. Jako by měl varování na ceduli na krku.“
Hick se zeptal. „Všiml jste si, že by nějak zareagovali, když přišla paní Bennettová?“
„To fakt nemůžu říct, protože jsem si všímal jí. Ale vzpomínám si, že jsem jim, poté co přišla, naservíroval další rundu. Ten piják piva nijak zvlášť nespěchal, aby dopil. Ten druhý do sebe tequilu hodil a pak přešel k hrací skříni.“
Řekl jim, že Mickey měl telefonický hovor, a když domluvil, zaplatil hotově jejich útratu a připojil se ke svému společníkovi u hrací skříně. Krátce nato společně odešli.
„Paní Bennettové žádný z nich nic neříkal?“ zeptal se Joe.
„Ne. A tím jsem si jistý, protože v tu dobu ji otravoval ten kluk. Už jsem se chystal mu říct, ať odprejskne, když vtom se zvedla a odešla.“
„Jak dlouho po těch dvou mužích odešla?“
„Pár minut po nich. Možná pět.“
Joe si promnul oči unavené z nevyspání a podrážděné tabákovým dýmem v baru.
„Dobrá, tak ten mlčenlivý. Můžete nám podrobněji popsat, jak vypadal?“ Začal otázkou, jak byl muž vysoký. Chtěl vědět, jestli barmanova vzpomínka bude odpovídat tvrzení Royce Shermana „spíš vyšší“.
„Nejmíň sto devadesát centimetrů. Hubený, ale svalnatý. Spíš ten, který přijímá přihrávky, než ten, který běhá s míčem. Fandíte Saints?“
Joe přikývl a zeptal se: „Kolik mu přibližně je?“
„Hm, něco přes pětatřicet. Tváří se tak nepřístupně, že se to těžko pozná.“
„Co vlasy?“
„Dohněda. Delší. Ne tak dlouhé, jako mám já.“
Joe vzal na vědomí délku mužova copu a usmál se. „To by kdokoli těžko překonal.“
„Vzadu mu sahaly po límec.“
„Co vousy?“
Muž si pohladil bujný plnovous. „Nemá. To bych si všiml.“
„Tetování, jizvy, piercing?“
„Žádné tetování. Aspoň viditelné ne.“ Rozpřáhl paže. „To bych nepřehlídnul. Ovšem jizvu měl. Tady,“ řekl a dotkl se ze strany brady.
Joeovi vynechalo srdce. „Jste si jistý?“
„Tou jizvou? Jo,“ odpověděl barman. „Všiml jsem si jí, protože mu prosvítala přes strniště. Jo vlastně, považuje se to za vousy? Tak dva, možná tři dny se neholil.“
„Popište tu jizvu.“
„No, když jsem stál proti němu, byla…“ Použil Joeovu bradu jako způsob, jak si správně vzpomenout. „Na levé
straně. Tak trochu do oblouku, jako písmeno C, ale obrácené. Naznačil jizvu do vzduchu pár centimetrů od Joeova obličeje.
„Máš po ruce fotku?“ zeptal se Joe Hicka a srdce se mu rozbušilo obavami, zatímco Hick otevíral složku fotografií. Vyhledal policejní snímek. Zvětšil ho a otočil displej k barmanovi. Ten potěšeně vykřikl: „To je ten chlap. Určitě.“ Pak zhodnotil, jak se agenti tváří, a bělostný úsměv mu zakolísal. „Není to dobrý?“
Joe se otočil a sáhl po mobilu. „Musím upozornit kancelář,“ řekl Hickovi přes rameno.
Na Hickovi zůstalo, aby barmanovi odpověděl na otázku.
„Ne, není to dobré. Zvlášť ne pro Jordie Bennettovou.“
 
 
 
 



 
Kapitola sedmá
 
 
„Tak jak?“ dožadoval se odpovědi Shaw.
„Co je to?“
Podržel útržek z obalu od jídla za oba konce Jordie Bennettové přímo před obličejem a natáhl ho, aby mohla lépe přečíst, co je tam napsáno. „Telefonní číslo. Místní předčíslí.“
„To jsem měla v kapse?“ Odtrhla pohled od papíru a upřela ho na něj. „O tom nic nevím.“
Rozepnul si náprsní kapsu košile a zastrčil papír dovnitř.
„Správně. A toho pitomce jste vůbec neznala.“
„Neznala.“
„Nespustila jste křik, když vám ten cizinec začal ohmatávat zadek.“
„Nechtěla jsem vyvolat scénu.“
„To se stalo, už když jste tam přišla.“
„Řekla jsem mu, ať na mě nesahá, jinak bude zle. Nevěděla jsem, že mi něco zastrčil do kapsy.“
„Příhodně měl číslo napsané na papíru. Jako by věděl, že tam budete, a měl v úmyslu vám je podstrčit.“
„Jak už jsem vám řekla, nic o tom nevím.“
„Jako další mi budete tvrdit, že tam chodíte pravidelně, že si tam zaskočíte každý večer na sklenku bílého.“ Když okamžitě neodpověděla, naklonil hlavu. „Byla jste někdy před dnešním večerem v tom baru? Jela jste vůbec někdy kolem?“
Neřekla nic.
„Myslel jsem si to.“
Sevřel jí loket a postrčil ji kupředu. „Ale dnes večer jste tam šla a nechala toho blba, aby vás osahával.“
„Přesně tak. Byl to idiot. Proč bych měla chtít jeho telefonní číslo?“
Zastavil se a otočil se k ní. „Neřekl jsem, že patří jemu.“
Zadržela dech. Dlouhou chvíli na sebe hleděli, pak několikrát zamrkala a zeptala se: „Koho jiného by bylo?“
Naklonil se k ní a zašeptal: „To mi povězte vy, Jordie.“
Hleděla mu do očí, ale nezastrašilo ji to. Ve skutečnosti oči přivřela. „Jak jste vy a váš parťák věděli, že v tom baru dnes večer budu?“
Shaw se narovnal. „Nevěděli jsme to. Byl to pro nás pořádný šok, když jste se tam objevila. Těšil jsem se, že se podívám v motelu na zápas a pak se pořádně vyspím. A vtom se objevíte vy. Zrušit plán A. Potřebujeme plán B. Tak se tam tak potloukám a hodnotím situaci. Mezitím Mickey telefonuje a vrátí se s tím, že to s vámi skoncujeme. ,Tady? Teď?‘ ptám se. ,Tady. Teď.‘ odpovídá. Neměl jsem na vybranou než se k němu přidat. Částečně.“
Nechal vše vyznít. „Ale nemyslete si, že když jsem mu prohnal kulkou ten jeho tučný mozek, že jsem zachraňoval vaši kůži. Zachraňoval jsem tu svoji. Protože jak jsme se s Mickeym k vám blížili, blesklo mi hlavou, že až bude odjíždět z toho parkoviště, zůstanou tam ležet dvě těla a jedno z nich bude moje.“
Znovu se přisunul těsně k ní. „Takže, Jordie, vidíte, proč je pro mě důležité vědět, co jste v tom baru dnes večer právě v tu dobu pohledávala, neboť mi to připadá jako léčka.“ Rozevřela rty, ale ať už chtěla říct cokoli, zůstalo to nevysloveno. „Nepodílela jsem se na ničem, co by se týkalo vás. Ani nevím, jak se jmenujete.“
„Shaw Kinnard. Těší mě, že vás poznávám. Proč jste do toho baru přišla?“
„Z náhlého popudu.“
„Nesmysl.“
„Zastavila jsem se tam na skleničku.“
„V místě, kam byste normálně ani nepáchla. A to si nedělám legraci. Kdo vás tam poslal?“
„Nikdo.“
„Někdo ano.“
Zhluboka se nadechla a odhrnula si vlasy. „Dobrá, budu spolupracovat. Na co najali vás?“
„Aby se na mě svezlo, že jsem vás zabil. Mickey mi dokonce řekl, že mám sebrat vaši kabelku, aby to vypadalo, že se loupežné přepadení zvrtlo a zabití nemohlo být spojováno s nikým jiným, než se mnou.“
„To by ovšem vyžadovalo dost složité zinscenování. Nemohl by –“
„Mohl. Dělal to. Byl to profesionál. Policajti ho dobře znají, ale nikdy nebyl soudně stíhaný. Jedním z jeho prostředků, jak ze všeho natrvalo vyjít čistý, bylo hodit vinu na mrtvého chlapa.“
Nechala si to projít hlavou a pak řekla: „Nevím nic o něm ani o jeho pověsti a o nějaké léčce. Jste jenom paranoidní.“
„To máte sakra pravdu, že jsem.“ Prohlásil to tichým, sevřeným hlasem a nechal slova vibrovat mezi nimi. „A teď se naposledy zeptám: Kdo vás tam dnes večer poslal?“
Sjela pohledem na náprsní kapsu jeho košile, kam si uložil útržek papíru s telefonním číslem, a pak odvrátila hlavu.
„Nikdo. Nevím, o čem to mluvíte.“
„Lžete. Ale už nebudu ztrácet čas snahou, abych tady z vás dostal pravdu.“ Znovu ji vzal za loket a postrkoval ji k vozu.
Očividně se jí ulevilo, že vyvázla, alespoň prozatím, a šla poslušně. Ale když došli k vozu a stáhl jí ruce k sobě, vzpírala se.
„Ne, prosím. Bolí to.“
„Za to si můžete sama. Přestaňte pouta napínat.“ Otočil ji k sobě zády, ale dřív než zaklapl pouta, řekl: „Abych vám ukázal, že umím být milý…“ Obtočil jí zápěstí šátkem a pak teprve ji spoutal.
Nepoděkovala mu za to gesto, ani je neocenila. Prudce ucukla před jeho dotekem, jen co ji umístil na zadní sedadlo. Seděla a zírala přímo před sebe, zatímco jí sundával sandály a stejným šátkem jako předtím jí svazoval kotníky. Když skončil, otevřel kufr a z balení vykroutil láhev pitné vody. Vrátil se k otevřeným zadním dveřím, odšrouboval uzávěr láhve a nabídl jí ji. „Není studená, ale je mokrá.“
„Nic nepotřebuju.“
„Budete dehydrovaná.“
„Čím dřív umřu, tím dřív si můžete vyzvednout peníze.“
„Je v tom problém. Smrt žízní trvá příliš dlouho.“ Šťouchl ji láhví do rtů, a když i nadále odmítala se napít, řekl: „Je to bolestný způsob, jak to zabalit, ale poslužte si.“ Naklonil si láhev k ústům a vypil vodu do dna, pak si hřbetem ruky setřel kapky z brady. Přistihl ji, jak se dívá na jeho jizvu. „Copak?“
„Nic.“
„Jako kluk jsem spadl z kola.“
Pohled, kterým ho sjela, mu řekl, že ví, že jí zalhal. Jizva byla příliš čerstvá, než aby ji způsobila nehoda v dětství.
„Bolí vás hlava?“
„Ne.“
Zajel jí dvěma prsty ze strany do vlasů a prozkoumal jí temeno hlavy. Když nahmátl malou bouli, trhla sebou. „Není zapotřebí lhát. Mám prášky proti bolesti.“
„Ne, děkuji.“
„Podívejte, řekl jsem vám, že mučení není součástí téhle věci. Takže si vezměte ten zatracený –“
„Děkuju. Ne.“
„Jak je libo.“
Přešel ke kufru, hodil do něj prázdnou láhev od vody, zaklapl ho a pak se k ní vrátil. „Lehněte si.“
„Zůstanu sedět.“
„Než sedět s rukama za zády, bude vám pohodlněji, když budete ležet.“
Odvrátila hlavu, zjevně jeho návrh odmítla.
„Tentokrát vám nedávám na vybranou, Jordie. Buď si lehnete, nebo vám přivážu nohy ke klice dveří a tím vám znemožním se posadit.“
„Jděte do horoucích pekel.“
„Tam už jsem byl.“
Chystal se ji přinutit, aby si lehla, ale vtom zaváhal. Místo toho jí položil špičku ukazováčku na střed čela a sledoval její umíněný profil přes nos, kolem úst a přes bradu, pak ruku spustil. „Musím říct, že obdivuju to vaše odmlouvání. Měla byste brečet a žadonit.“
„Nikdy vás nebudu prosit o život.“
„Vsadím se, že budete.“
„Tak to vás zklamu.“
Nechal uplynout pár vteřin a pak dodal: „Možná nebudete. Bědování a žadonění, to je spíš styl vašeho bratra. Kapituluje rychle, že je to tak?“
Prudce otočila hlavu a ostře se na něho zadívala. Zdušeně se zasmál. „Tady jsem se dotkl citlivého místa.“
Spokojeně se zubil a naznačil jí, aby si lehla. „Nenuťte mě, abych vás přivázal.“
Sjela ho vražedným pohledem, ale lehla si na bok. Zavřel dveře, usedl za volant, zařadil zpátečku a vycouval z postranní vymleté silnice na dálnici.
Víc už nemluvili, ale cítil, jak v ní doutná hněv. Nakonec se uklidnila, a když na ni po půlhodině mezi sedadly mrkl, uviděl, že usnula. Buď to, nebo jí připadalo lepší se tak tvářit. To, že ji nechal jít za strom, aby si ulevila, nebylo kavalírské gesto. Byla to zkouška a ona v ní obstála.
Moc dobře věděl, že ten buran s lebkou na tričku jí byl jedině na obtíž. Kdyby pro ni byl jakkoli důležitý, vštípila by si telefonní číslo, které jí podstrčil, do paměti, a toho důkazu by se zbavila pravděpodobně před odchodem z baru, a pokud ne tehdy, tak určitě, když byla z dohledu za stromem. Kdyby o tom útržku papíru ve své kapse věděla, neměla by ho tam, když se k němu připojila.
Ovšem usoudil, že pokud z toho bude dělat zásadní problém, bude na ni dotírat otázkami ohledně toho chlapa a jeho telefonního čísla, nakonec ji zlomí a dozví se, proč do toho baru přišla. Moc dobře totiž věděl, že to nebyla náhoda.
 
Když začalo vycházet slunce, odbočil z dvouproudové dálnice na další postranní silnici, která byla skoro stejně vytlučená jako ta první. Nechal motor běžet na volnoběh, vystoupil a otevřel kufr.
Vzal si odtamtud, co potřeboval, a když otevřel zadní dveře, pracně se snažila posadit se. Natáhl dovnitř ruku, že jí pomůže, ale ucukla.
„Zvládnu to,“ řekla.
„Možná, ale je to můj čas, který marníte.“
Položil jí ruku na rameno a zvedl ji do sedu. Naštvaně si ho měřila, ale pak si všimla složeného šátku. „Kolik jich máte?“
„V balení je jich tucet.“
„K čemu je tenhle?“
Položil si nohu na rám dveří a na koleně složil šátek do trojúhelníku. Jeho cíp přeložil tak, až vznikl zhruba osmicentimetrový pruh. „Páska přes oči.“
„Cože?“
„Páska –“
„Vy mi zavážete oči? Proč?“
Pohlédl na ni shovívavě, že se ptá tak hloupě. „Abych neviděla, kdy mě zastřelíte?“ Hlas jí zeslábl panikou. Byl to jen náznak, ale rozeznatelný.
„Otočte hlavu,“ přikázal jí.
„Ne.“
„Nebudete čelit popravčí četě, Jordie. Jenom nechci, abyste viděla, kam jedeme.“
„Nemám představu, kde jsme, a už vůbec ne, kam jedeme. Ani směr –“
„Otočte hlavu.“
„Když ležím, tak nevidím nic. Proto jste na tom trval, je to tak? Abych neviděla dopravní značky. Oknem vidím jenom nebe.“
„Což bylo v pořádku za tmy. Ale už se rozednívá.“
„Nic se mi nepodaří zahlédnout.“
„Když budete mít zavázané oči, tak ne. Teď otočte hlavu, abych vám mohl tohle nasadit.“
„Budete mě muset přinutit.“
„Takhle to chcete?“ Nepohnula se.
„Krucinál,“ zaklel tlumeně. „Byla to dlouhá noc. Tyhle nesmysly mě unavují.“
„Mě unavujete vy,“ řekla a hlas jí přeskočil. „Proč s tím jednoduše neskoncovat. Panella se nedozví, kdy –“ Zmlkla, když si uvědomila, že to jméno vyhrkla.
Viselo ve vzduchu, zvuková vlna, na okamžik polapená mezi nimi. Shaw se pomalu sklonil, aby si viděli do očí. „Helemese,“ řekl tiše, ale dostatečně důrazně, aby pocítila na tváři jeho dech. „Předtím jste se ptala, kdo mě a Mickeyho najal, aby vás zabil. Proč jste si hrála na hloupou, když jste věděla, že to byl Billy Panella?“
Když neodpověděla, stiskl jí bradu mezi palec a ukazováček a zaklonil jí hlavu, aby na něho musela hledět zpříma.
„Víte, kde je, Jordie?“
„Jak bych to mohla vědět?“
„Moc dobrá otázka.“
„Nikdo to neví. Zmizel. Nikdo ho neviděl ani s ním nemluvil –“
„Mickey ano.“
To jí na chvíli vzalo vítr z plachet. Pak řekla: „No, já jsem s ním rozhodně nemluvila. Byla bych poslední člověk, kterého by kontaktoval.“
„Nemáte nejmenší ponětí o tom, kde vězí?“
„Ani to nejmenší.“
„Proč potom byl ochotný zaplatit dvě stě tisíc, aby vás uložil k ledu?“
„Můžete se ho zeptat, až s ním budete znovu projednávat svůj obchod. Ale jestli si on myslí, že vím cokoli o čemkoli, tak na moje zabití vyhazuje peníze.“
„Co váš bratr Josh? Ten ví, kde se Panella nachází?“ Modré oči jí zneklidněly hněvem, úzkostí, možná strachem Byla to směs silných emocí, ale žádnou z nich nevyjádřila slovy. Možná se obávala, že se zase podřekne.
Pobídl ji studeným úsměvem. „Oněměla jste?“
„Vůbec ne. Dokážu vyslovit Jděte k čertu!“
Chvíli na sebe zírali, pak řekl: „Zajímavé.“ Nezeptala se ho, co je zajímavé, on ovšem pokračoval, jako by se otázala.
„Včera ráno, když jsme s Mickeym odjížděli z města, upozornil na billboard u dálnice.“
Dál se tvářila bezvýrazně.
„Nedalo se to přehlédnout. Stálo na něm třpytivými velkými písmeny ,Extravaganza‘ a za písmenem E vybuchoval jiskřivý ohňostroj. Vespod stálo vaše jméno.“
Poskytl jí čas, aby k tomu něco podotkla. Zůstala zticha.
„Teď je váš bratr zločinec a všichni –“
„Josh se nepřiznal k žádnému zločinu, ani z něho nebyl usvědčen.“
„– by si mysleli, že jako jeho starší sestra budete chtít být nenápadná. Možná se přestěhujete někam, kde vás tak dobře neznají, dokonce si změníte jméno, abyste se vyhnula jakékoli spojitosti s ním.“ Ztišil hlas téměř do šepotu. „Ale to jste neudělala, Jordie. Dala jste své jméno na billboard, aby je viděl celý svět.“
„Naznačuje to něco?“
„Buď – a tady to začíná být zajímavé –“
„Nejvyšší čas.“
„– buď,“ zdůraznil, „je ten billboard vyjádřením, že jste nezávislá, samostatná a nemáte s Joshem a jeho skutky nic společného…“
„Nebo?“
„… nebo je to váš způsob, jak všemi pohrdáte. Jen ať si o vašem mladším bratrovi myslí, co chtějí. Vy se za něho nestydíte. Zůstanete loajální, pevná a věrná, ať bude co bude.“ Krátce se odmlčel. „Distancujete se od Joshe, nebo oznamujete, že ho vždycky budete mít ráda, budete mu oporou a budete připravená přispěchat mu na pomoc, kdyby vás někdy potřeboval? Jak je to, Jordie?“
„Je v tom pro vás nějaký rozdíl?“
„Pro mě ne,“ řekl. „Ale pro Billyho Panellu zřejmě ano.“
 
 
 
 



 
Kapitola osmá
 
 
Joe Wiley vešel do své kanceláře, odložil sáček z fastfoodu Subway na horu papírů na svůj psací stůl a bez zbytečných úvodních řečí prohlásil: „Myslel jsem, že je v Mexiku.“
„To byl,“ odpověděl Hick.
„Na výplatní listině jistého drogového bosse.“
„To byl.“
Tohle byla jejich první příležitost, jak si volně promluvit o Shawu Kinnardovi.
Jen co Joe uvědomil svoji kancelář, že Kinnard je zřejmě zapletený do zabití Mickeyho Boldena, které se podobá popravě, v Tobiasu to zabalil co nejrychleji a nejprecizněji a přenechal místní vyšetřování případu zástupci šerifa Morrowovi, aby se s Hickem mohli soustředit na pátrání po Shawu Kinnardovi a Jordie Bennettové.
Morrow vycítil, že naléhavě potřebují odjet, a tak je rychle seznámil s tím, co vyšlo najevo, zatímco vyslýchali barmana. Jediným zločinem Royce Shermana bylo – kromě povšechné tuposti – vlastnictví neregistrovaných střelných zbraní, které měl u sebe bez povolení nošení skryté zbraně. Nic podstatného se nedozvěděli ani od ostatních svědků, takže směli odejít.
Žádné další hmotné důkazy z parkoviště nenashromáždili, ale technici kanceláře FBI spolu s těmi z šerifovy kanceláře stále hledali.
Z vozu Jordie Bennettové sejmuli otisky prstů. Její otisky evidovali na Celní a hraniční ochraně Spojených států kvůli statusu globálního vstupu. Pokud se jakékoliv jiné otisky než její najdou v jejím voze nebo na něm, Morrow o tom agenty okamžitě uvědomí.
Nabídl se, že je odveze na louku, kde čekal vrtulník, ale na Joeovu žádost se nejdříve zastavili v Morowově kanceláři, aby si vzali to, co zůstalo z kulky, kterou policejní lékař vyjmul z hlavy Mickeyho Boldena. Joe chtěl, aby jeho kancelář provedla balistické testy, přestože budou jen teoretické. Věděl, kdo s konečnou platností vyřadil Boldena z oběhu.
Morrow stál v proudu vzduchu vířeného vrtulí helikoptéry, zasalutoval a slíbil, že se bude dál přednostně věnovat vyšetřování vraždy a uvědomí je jako první o jakémkoli vývoji.
Když vzlétali, měl Joe jistotu, že zanechávají další vyšetřování ve schopných rukou.
Při krátkém letu do New Orleansu zabránil hluk, aby si s Hickem mohli povídat. Jelikož zanechali vozy u heliportu, rozešli se tam. Joe se nabídl, že se cestou do kanceláře někde zastaví pro sendviče.
Teď Hick jeden vylovil ze sáčku, rozbalil ho, objevil masové kuličky v roztavené mozzarelle a podal ho Joeovi. Ten řekl: „Neboj, tvůj vegetariánský tam je,“ ukousl si ze svého a s plnými ústy poznamenal. „Žít v New Orleansu a být vegetarián –“
„– je promarněná příležitost. To už jsi říkal aspoň tisíckrát.“
„Je to ještě něco horšího. Je to hřích. Zeptej se svého pastora. Ten mě podpoří.“ Ubrouskem si setřel omáčku z koutku úst. „Tak Kinnard už není v Mexiku.“
„Naši chlapci zapracovali. Doposud zjistili tohle.“ Hick si lokl sladkého ledového čaje, sáhl po složce a otevřel ji.
„Zmizel odtamtud s fanfárami.“ Otočil složku tak, aby Joe viděl fotografii hned navrchu. Byla na ní dvě mrtvá těla uvnitř posledního modelu mercedesu, obě zakrvácená.
„Ten vůz, jak ho tady vidíš, stál dva bloky od ústředí státní policie. Což bylo nejblíž, jak ostnatý drát, kterým je areál obehnaný, dovoloval.“
„Takovou ohleduplnost musela policie ocenit.“
„Ani moc ne.“ Hick naklonil hlavu k fotografii. „Ten chlápek v uniformě? Byl to šéf.“
„Státní policie?“ Hick přikývl a Joe zabalil zbytky sendviče a odložil je stranou, neboť tušil, že ho nejspíš přepadne šeredné pálení žáhy.
„Ale nebreč pro něho. Byl zkorumpovaný až běda, v drogových válkách to hrál na obě strany a platit si nechal od každého.“
Joe se znovu zadíval na fotografii. „Komu patří tělo číslo dvě?“
Hick odsunul první fotografii z hromádky stranou a ukázala se ta pod ní. Dole bylo červeným fixem napsané jméno.
„Američan, starý třicet dva let, původně z Phoenixu, výchova střední třídy, syn vysokoškolských profesorů. Kšeftovat s drogami začal ve třetím ročníku na střední.“
„Začátek zářné kariéry?“
Hick přikývl. „Špičkový operátor na trhu se zbraněmi a drogami. Zesnulý šéf státní policie melouchařil jako jeho starší bodyguard, ale zaměstnával jich celou armádu, a že je potřeboval. Kromě krvežíznivých nepřátel po něm pásla řada federálních útvarů včetně nás, Úřad pro alkohol, zbraně a výbušniny, DEA – Národní úřad pro kontrolu obchodu s drogami. Seznam je dlouhý.“
Joe si podrobně prohlížel snímek braný dálkovým objektivem. Mladý muž s dětskou tváří seděl patrně v boxu nočního klubu a z drze se usmívajících úst mu visela cigareta.
„Vypadá jako zhýralý spratek.“
Hick se usmál. „Taková byla v podstatě jeho mentalita. Tajný agent DEA hlásí, že se dostával do konfliktu se svými spojenci na jižní hranici, protože je znervózňovalo, že žije na vysoké noze a přitahuje k sobě pozornost. Velká hacienda. Okázalé vozy. Divoké večírky. Právě jeden takový mejdan pořádal, když Kinnard udeřil.“
„Kdy k tomu došlo?“
„V úterý v noci.“
Joe se zašklebil. „Tohle úterý? Naše úterý?“
„Jo.“
„To nemůže být náhoda.“
„Ne. Kinnard byl hostem v domě toho chlápka. Jedno z děvčat najatých na ten večer policii řeklo, že Kinnard, jeho hostitel a bodyguard odjeli z večírku společně mercedesem, řídil Kinnard.“
„Ten je zastřelí ve voze, nechá ho s těly uvnitř tak, aby se najisto našel, a co pak?“
„To můžeme jenom hádat. Nikdo neví, jak se z té oblasti dostal a jak překročil hranici. Do New Orleansu dorazil ve čtvrtek kolem poledne letem z mezinárodního letiště Dallas / Fort Worth. Než nastoupil do letadla, rychle se na letišti najedl.“
„Jak se dostal do Dallasu?“
„Pár našich lidí na tom odtamtud pracuje, ale zatím neobjevili žádnou stopu. Ví se jenom, že si zavolal taxi, aby ho odvezlo na letiště z místního motelu, kde strávil jednu noc. Na letišti Dallas / Fort Worth ho máme na spoustě bezpečnostních kamer.“ Hick prohrabal fotografie a ukázal Shawa Kinnarda na rozostřených záběrech z rušného letiště plného lidí. „Před naším letištěm si zastavil taxi a nechal se vysadit před hotelem Doubletree. Ale nezapsal se tam.“
„Prošel jím a vyšel jiným vchodem.“
„Předtím ještě zamával na bezpečnostní kameru,“ řekl Hick kysele. „Vyšel dveřmi do postranní ulice, odkráčel po chodníku a to bylo naposledy, co ho někdo viděl, dokud se neobjevil v tom baru s Mickeym Boldenem.“
Joe skryl říhnutí za zaťatou pěstí. „Jaký doklad použil, když procházel bezpečnostní prohlídkou na letišti v Dallasu?“
„Georgijský řidičský průkaz. Nonšalantně prošel. Zavazadlo si nechal naložit. Zbraně musel mít v něm.“
„Na to nespoléhej,“ zabručel Joe.
Nacpal zbytek jídla do sáčku, zvedl se a obešel malou místnost, čímž poskytl Hickovi čas, aby stačil zhltnout svůj sendvič. Joe pokračoval v hovoru otázkou. „Zjistilo se něco v Mississippi?“
Mickey Bolden měl byt v Biloxi. Nezbytné přístřeší. V žádném ohledu nic zvláštního. Zaplatil za něj z toho, co si vydělal jako číšník v jednom druhořadém hotelu s kasinem. Své příjmy nahlásil finančnímu úřadu jako každý slušný občan a daně z příjmu a účty platil včas. Jeho koníček, pro nějž měl zřejmou slabost, mu vynášel mnohem víc než práce v restauraci. FBI bohužel ještě nezjistila, kam si ukládal platby za likvidování lidí, což byl jeden z důvodů, proč nedokázali připravit případ tak, aby měl žalobce jistotu, že u soudu obstojí.
„Minulou středu řekl Bolden svému zaměstnavateli, že si potřebuje vzít pár dní volno,“ řekl Hick.
„Což pravidelně dělal.“
„A nikdo se nikdy nezeptal proč?“
„Pravděpodobně z toho důvodu, že každý věděl proč,“ podotkl Joe.
„Pravděpodobně. V každém případě ho od čtvrtečního večera u jeho bytu v Biloxi nikdo neviděl. Ovšem vůz registrovaný na jeho jméno stále stojí na parkovišti.“
„Půjčil si nějaký vůz?“
„Na své jméno ne.“
Joe to ani neočekával. Mickey musel mít někoho, kdo unikal jejich pozornosti, a ten mu dodal vůz, kdykoli měl zakázku.
„Ozval se Morrow,“ řekl Hick, „ale neraduj se. Šerifovi zástupci vyslechli sousedy Jordie Bennettové. Jedna žena si včera všimla neznámého vozu zaparkovaného na konci ulice. Zkrátka a dobře pamatuje si jenom to, že měl tmavou barvu a čtyři kola.“
Joe hlasitě vydechl.
„Možná uvnitř seděli dva muži. Nemohla to s jistotou potvrdit.“
Policejní složky v Louisianě a okolních státech pátraly po Shawu Kinnardovi a Jordie Bennettové, ale ani nevěděly, po jakém voze se rozhlížejí nebo jakým směrem Kinnard zamířil. Doposud nikdo neoznámil, že je zahlédl, a to ani blázni, kteří pravidelně hlásili, že viděli Elvise nebo Usámu bin Ládina.
„Agenti vyslechli zaměstnance a přátele paní Bennettové, s nimiž udržuje styky,“ řekl Hick. „Všechny popadla hysterie, když se dozvěděli o jejím zmizení a pravděpodobném únosu. Žádný nic užitečného nevěděl, ale zpívali stejnou písničku. Musí to souviset s jejím bratrem a Billym Panellou.“
„Řekni mi něco, co nevím,“ postěžoval si Joe. „Spojil se někdo s Jacksonem Terrellem?“
„Dostihli ho telefonem v nóbl wellness lázních v Coloradu. Probudili ho a nebyl sám.“
„Nová přítelkyně?“
„Nová manželka. Vzali se před několika měsíci.“
„Asi z nás neměl radost.“
„Asi ne.“
„Ale není smutný z rozchodu s Jordie Bennettovou.“
„Zřejmě ne. Ovšem za ni mluvit nemůžu.“
Joe si to nechal projít hlavou a dospěl k závěru, že se nehnuli z místa. Žádná vodítka, falešná nebo jiná, která by sledovali. Stejně tak mohli trčet v nějaké zatracené černé díře, což byla situace k naštvání podobná té, kdy posledně byl jejich podezřelým Shaw Kinnard.
Hick se zeptal, jako by mu četl myšlenky: „Co dělal s Mickeym Boldenem?“
„Mickey byl spojením na Billyho Panellu a zhruba třicet milionů dolarů.“ Zamyšleně se zatahal za spodní ret. „Jenom hádám, ale Kinnard pravděpodobně před nějakou dobou Boldena kontaktoval a připravil si půdu. Navázal naoko partnerství s důvěryhodným zabijákem v naději, že se dostane k Panellovi a všem těm prachům.“
„Nabídl své služby.“
„Jenom hádám,“ připomněl mu Joe.
„Nicméně se to jeví jako správné,“ podotkl Hick. „Dá Boldenovi na vědomí, že je k dispozici pro špinavou práci, pak se stáhne a čeká na zavolání.“
„Dočkal se ho v úterý.“
„Takže dotáhl svoji věc v Mexiku a hasil si to sem.“ Po krátké odmlce se Hick zeptal: „Myslíš, že věděl, koho mají sejmout?“
„Nejspíš předpokládal, že to bude Josh Bennett.“
„V kterou chvíli myslíš, že se dozvěděl, že to bude jeho sestra?“
Joe si ustaraně promnul čelo. „Nevím.“ Prohrábl si vlasy, všiml si, že je má mastné, a uvědomil si, že se nutně potřebuje osprchovat. Dokonce ani Hick už nevypadal jako ze škatulky.
„Ještě tomu dáme pár hodin.“ Joe sebral složku s těmi hrůznými fotografiemi a zastrčil si ji do podpaží. „Potřebuju se ozvat rodině. Myslím, že máme jít dnes večer na školní karneval.“
„Jak to Marsha vezme, že tam nepůjdeš?“
„Namíchne se, ale odpustí mi. Nakonec. Co tvůj milostný život? Pořád ještě je to na slibné cestě?“
„Ano. Stále je to slibné.“
„Tak? A kdy to posuneš dál?“
„V dohledné době ne.“
„Proč ne?“
„Kvůli všem svým dalším slibným vztahům.“
Joe obrátil oči v sloup a pokynul Hickovi ke dveřím, ale ten otálel. „Ještě jsem se nezmínil o jedné věci. Ta najatá prostitutka. Vyslechli ji v Mexiku.“
Joe přikývl.
„Šla s těmi třemi muži, když odcházeli z večírku.“
„Řekni mi to podrobněji.“
Hick mu pověděl, že poté co se blízko policejního ústředí našly ty dvě oběti, tu mladou ženu zadrželi spolu s ostatními hosty v oné haciendě. Ukázal na složku, kterou držel Joe v podpaží. „Spolupracovala výměnou za anonymitu, takže tam nenajdeš ani její jméno, ani fotografii. Ovšem právě ta Shawa Kinnarda identifikovala.
„Řekla vyšetřovatelům, že právě když se mejdan začal naplno rozjíždět, přitočil se Kinnard k našemu modrookému chlapci a důvěrně mu sdělil, že je nutné se setkat s nějakým
chlápkem, s někým z konkurenčního kartelu, který chce změnit tým. Aby ukázal, že to myslí vážně, je ten chlap ochotný říct všechno, co ví o operacích protivníka, ale musí to být hned, než se toho konkurent domákne a umlčí ho navždy.
„Našemu zlatému chlapci se nechtělo opustit sex, drogy a rokenrol, ale Kinnard na něho tlačil, že by tenhle chlap mohl usoudit, že životní vyhlídky zrádce jsou krátké, a couvnout. Musejí po tom skočit, nebo se rozloučit se skvělou příležitostí. Takže náš chlapec nerad odešel s Kinnardem a na Kinnardův návrh si s sebou vzal jenom jednoho bodyguarda, aby se ten případný zrádce nevyděsil.“
„A ten holomek si vybral svého nejlepšího bodyguarda, šéfa státní policie.“
„Ve skutečnosti ho vybral Kinnard,“ podotkl Hick suše.
„Tohle všechno víme proto, že při tom hovoru se náš zlatý chlapec muckal s tou dívkou a ta vše vyslechla. Když nastal čas odejít, trval na tom, že ona půjde s ním, ,aby mu dělala společnost‘, to jsou její slova. Nasedli do mercedesu. Kinnard za volant. Hned za bezpečnostní bránou haciendy zastavil a nařídil dívce, ať vystoupí. Zlatý chlapec protestoval, ale Kinnard mu řekl, že by měl mít chutě na toho chlapa, co jim dodá cenné informace, a ne na holku, kterých je tucet za šesták. Policejní šéf souhlasil s Kinnardem. Kinnard vystoupil, otevřel jí zadní dveře a řekl jí, ať se ztratí.“ Hick se odmlčel a pořádně se nadechl.
„A dál?“ řekl Joe, aby ho pobídl.
„Proč by to dělal? Proč by rovnou nezabil i tu holku? Což by bylo rychlejší a jednodušší.“ Pokrčil rameny. „Možná má slabost pro dámy.“
Joe o tom chvíli přemýšlel a pak zamručel: „Ani na to nespoléhej.“
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Když vůz zpomalil a pak zvolna zastavil, přitiskla se Jordie zády k sedadlu a využila toho, aby se mohla posadit. Jestli se mu to nelíbí, má smůlu. „Kde jsme?“
Odhadovala, že to bude tak hodina, co zastavil a zavázal jí oči. Připadalo jí, že jezdili v kruzích, ale bez možnosti něco uvidět snadno ztratila orientaci.
Neřekl ani slovo, otevřel dveře a vystoupil.
„Kam jdete?“
Její otázka zůstala bez odpovědi, ale podle jeho kroků poznala, že odchází od vozu a opatrně našlapuje. Co dělá? K čemu se chystá?
Popadla ji panika a snažila se uvolnit si ruce a nohy. Samozřejmě bezvýsledně, ale musela něco dělat, jinak by se zbláznila úzkostí.
Vyděšeně sebou trhla, když se otevřel kufr, který musel odemknout dálkovým ovladačem. Zaslechla ho, jak se vrací k vozu, a zeptala se: „Co to děláte?“
„Kontroluju to tady.“
„Rozvažte mi prosím oči.“
„Nemám čas.“
Znovu odešel a za pár vteřin přerušil ticho hluk kovu narážejícího na kov a po něm draslavý zvuk a skřípot, který vypadal na zrezivělé panty.
Vrátil se k vozu a uložil do kufru, co z něho odnesl. Dolehlo k ní bouchnutí. Nějaká páka na pneumatiky? Neobtěžoval se zaklapnout kufr, vrátil se za volant a nastartoval.
„Co to bylo za hluk? Co jste dělal?“
Vůz pomalu popojížděl kupředu, jeho pneumatiky chrastily na štěrku. Rozpoznala, když vjeli do jakéhosi uzavřeného prostoru. Dokonce i se zavázanýma očima vnímala, že už nejsou na slunci, a změnil se i vzduch, byl najednou vlhký a zatuchlý a slabě páchl myšinou a motorovým olejem.
Zastavil, vypnul motor a vystoupil. Byl pryč tak minutu či víc, ale slyšela ho, jak se pohybuje okolo, pak se vrátil k vozu a otevřel zadní dveře. Když se dotkl její tváře, škubla sebou.
„Co to děláte?“
„Klid,“ řekl.
„Co to děláte?“
„Snažím se vám otočit hlavu.“
„Kvůli čemu?“
„Myslel jsem, že chcete sundat pásku.“
Zaváhala, pak odvrátila hlavu. Rozvázal šátek a zachytil ho, když jí spadl z očí. Zamrkala a zaostřila na něho, právě si zastrkával cíp šátku do přední kapsy džín.
Ani jeden nepromluvil. Dřepl si v trojúhelníku otevřených dveří a začal jí rozvazovat kotníky. Když se narovnával, pohlédl jí do obličeje, ale neřekl nic. Pobídl ji, ať vystoupí z vozu. Šlo to těžko, s rukama zavázanýma za zády, ale nepohnul se, aby jí pomohl, pravděpodobně proto, že jeho předchozí pokusy rázně odmítla.
Jen co stála vedle vozu, pomalu se začala otáčet, aby viděla, kde se to ocitla. Když k němu znovu byla čelem, řekla:
„Ten pohled nestojí za dlouhou cestu, kterou to sem trvalo.“
„Pořád prostořeká.“ Přešel za ni, sundal jí umělohmotná pouta a odmotal šátek, který jí chránil zápěstí.
Masírovala si zápěstí, aby se jí do nich vrátil cit, a přitom se zeptala. „Co je tohle za místo?“
„Vypadá to jako nějaká víceúčelová garáž. Pro dnešek je to skrýš.“
Střecha z vlnitého plechu zažila lepší časy. Stěny byly zhotovené ze dřeva, nenalakovaného a ošlehaného počasím. Denní světlo pronikalo mezi kolmými mezerami a zářilo jako drobné reflektory dírami po suku.
Rozsáhlý prostor byl většinou prázdný, ale velká olejová skvrna uprostřed betonové podlahy naznačovala, že svého času tam stál nějaký stroj nebo vozidlo. V jednom koutě se vršily ojeté pneumatiky. Na kolících přitlučených na stěnu viselo rybářské náčiní i síť. Byl tam rovněž luk s tětivou připevněnou pouze na jednom konci. Neviděla žádné šípy. U jedné stěny ležel na boku lodní motor. Konec jedné zrezivělé lopatky se ulomil a kryt motoru byl zaprášený a pokrytý pavučinami.
Když se pohledem vrátila k Shawu Kinnardovi, právě vkládal baterii do mobilu. To ji povzbudilo. „To je ten můj?“
„Mickeyho.“
„Kde je ten můj?“
„Nechtěla byste to vědět,“ řekl. „Schoval jsem ho, ale jinam, než kam jsem schoval baterii nebo klíčky od vozu.“ Rozpřáhl paže. „Poslužte si, prohledejte, co jen chcete. Nenajdete je, a i kdyby ano, nebudou vám k ničemu.“ Nadzvedl lem košile a odhalil svoji zbraň bez tlumiče, kterou měl stále v pouzdře na opasku. Díval se na displej mobilu, čekal, až naskočí.
„Policie dokáže mobily vysledovat,“ řekla.
„Ano, ale tenhle ne. Mickey do něj vložil úplně novou simku včera ráno, než jsme odjeli z New Orleansu do Tobiasu. Volal z ní pouze jedinému člověku a jediný člověk volal jemu.“
Nemusela hádat, kdo. „Budete mu teď volat?“
„Ne. Nechám ho, aby zavolal on mně.“
„Co když nezavolá?“
„Už volal. Pětkrát.“ Otočil telefon, aby viděla zmeškané hovory. Utajený volající opravdu volal mnohokrát. „Zavolá.“ Zasunul si mobil do náprsní kapsy, kde měl i útržek papíru s telefonním číslem.
„Ten hlupák s lebkou na tričku může potvrdit, že všechno, co jsem vám řekla, je pravda, že se snažil mě jenom sbalit a že jsem nevěděla, že mi podstrčil svoje číslo. Můžete mu zavolat Mickeyho telefonem.“
„To je špatný nápad.“
„Proč?“
„Protože teď už policie bude mít vyslechnuté všechny, kdo byli v baru v době Mickeyho smrti, včetně jeho. Zvláště jeho, neboť vy dva jste byli takoví kámoši. Telefon mu pravděpodobně při výslechu sebrali. Takže kdybych zavolal na číslo, které vám napsal, a ukáže se, že je jeho, na druhém konci bude policista.“
„Ale z čísla na jedno použití –“
„Policie si dovede poradit. Nebudu riskovat.“ Zatvářil se smutně. „Lituju. Pravděpodobně jste se upnula na to, že udělám chybu. Nedělám chyby.“
Jeho soucitný shovívavý tón ji rozzuřil. „Nějakou uděláte.“
Zatvářil se ještě útrpněji, že si ona něco namlouvá.
„Někdy musíte spát.“
„To je pravda.“ Popadl ji za ruku a táhl ji ke dveřím, které nechal otevřené, když zajel vozem dovnitř. „Tohle musíte vidět.“
Dveře byly široké jako vrata stodoly. Z uvolněné skoby visel rozlomený visací zámek; to vysvětlovalo to kovové řinčení, když na něj vzal montážní páku. Nebývale velké panty byly rozežrané rzí.
Vytáhl ji ven. „Pořádně se tady uprostřed ničeho rozhlédněte.“
Srdce jí pokleslo, neboť krajina za tou rozpadající se stavbou se nedala přesněji popsat – a vypadala přesně stejně jako bažinatá oblast, kterou před hodinami opustili. Musel jezdit celou noc v kruzích nejenom od chvíle, kdy jí zavázal oči, ale i v době, kdy ji nacpal do vozu a odjel od toho baru na břehu říčního ramene.
Úzká štěrková cesta, kterou přijeli, přetínala příkop široký asi dvacet metrů. Byl zaplněný vodou tak neprůhlednou a zlověstně nehybnou, že se jeho hloubka nedala odhadnout. Na druhé straně příkopu mizela cesta v lese cypřišů a listnatých stromů, které vytěsňovaly denní světlo a pod větvemi porostlými chomáči španělského mechu vytvářely přítmí.
„A za námi…“
Odtáhl ji k rohu budovy, za níž se prostírala spousta vody podobné té v příkopu. Vinula se mezi shluky stromů a ostrůvky země a vytvářela zdánlivě nekonečný labyrint kanálů, táhnoucích se ve všech směrech k obzoru.
„Vidíte, čemu byste čelila, kdybyste se pokusila uniknout? Ta voda je plná havěti. Nedoporučuju do ní lézt.“
Když trhl bradou směrem k bažině, přitáhla její pohled jizva ve tvaru C, která byla v jeho povyrostlém strništi dokonce ještě patrnější. Spojila si ji s jeho arogancí a převahou a to její zlost ještě umocnilo. Pohlédla mu do očí a vzpurně řekla: „Něco vymyslím.“
Pouze pokrčil rameny, otočil se k ní zády a zamířil ke dveřím. „Mám hlad.“
Z toho, že mávl rukou nad jakoukoli její výhrůžkou, se cítila tak bezmocná jako ještě nikdy. Neměla už spoutané ruce ani nohy, ale jemu nedělalo starosti, že by se pokusila o útěk. Pravděpodobnost, že by se jí to podařilo, se rovnala nule, a kdyby při tom pokusu zemřela, shrábl by od Panelly svoji odměnu a nejspíš by byl rád, že nemusí spotřebovat další kulku.
U dveří se zastavil, otočil se k ní a naklonil hlavu ke vchodu. Zůstala na místě. Čekal. Žádné netrpělivé poklepávání špičkou boty. Žádná podrážděná gesta. Jenom čekal. Muž naprosto si jistý, že ho ona poslechne.
Jeho postoj jí šel na nervy, ale předvést tady teď vzpouru, tak s tím by se nikam nedostala. Jenom by ji to stálo energii, kterou si potřebovala uchovat. Nicméně se dřív propadne, než aby ji viděl vyděšenou. Chovala se, jako by to byl její nápad, vykročila ke dveřím a prošla kolem něho dovnitř. Dveře za nimi zavřel.
„Nemůžete je nechat otevřené, aby šel dovnitř čerstvý vzduch?“
„Ne.“
„Je tady k udušení. A páchne to tady.“
„Tak si stiskněte nos. Dveře zůstanou zavřené.“ Přistoupil k vozu a vyndal z kufru sáček s uchy na potraviny. Přinesl ho k ní, otevřel ho, aby se mohla podívat, co tam je. „Nakoupil Mickey, takže neručím za výběr. Vezměte si.“ Zatřásl taškou.
Byl v ní výběr různých konzerv s jednou porcí. „Nemám hlad,“ řekla.
Sklonil se, aby viděl, co je k dispozici. „Sardinky. Fazole s párkem. Těstoviny s omáčkou. Ravioli. Rajčatová polévka.“
„Nemám hlad.“
„A krabice umělohmotných lžic.“
„Nemám hlad!“ Otočila hlavu, že se na něho zamračí. Což byla chyba, jelikož se jejich obličeje dostaly tak blízko, že se téměř dotýkaly.
V očích tvrdých jako křemen mu zajiskřilo. Pak sklopil pohled k jejím pootevřeným rtům. „Určitě?“
Jeho šepot připomínal texturu jemného brusného papíru. Pocítila ho jako pohlazení po břiše a na chvilku – snad až příliš dlouhou – si ho uvědomovala všemi nervy. Představoval tělesný žár, pružnou sílu, syrovou mužnost a kontrolovanou moc a její zadýchaná reakce na to všechno ji polekala.
Odvrátila hlavu a odstoupila. „Ano, určitě,“ odpověděla zastřeným hlasem, v němž chyběla průbojnost. Přála si, aby ji pociťovala.
Chvilku se nepohnul, pak vytřásl z krabice s potřebami na piknik lžíci, vzal si z tašky konzervu a ostatní vrátil do kufru.
Přešel k prázdné dřevěné bedně, postavil ji dnem vzhůru a posadil se. Trhl sebou, sáhl pod lem košile, vytáhl zbraň z pouzdra a položil ji vedle sebe na bednu. Pak odtrhl víčko z konzervy a zajel do ní lžící. Předkloněný si házel jídlo do úst až agresivně, s úmyslem utišit hlad, ne si ho s požitkem vychutnat.
Jordie zacouvala ke kapotě vozu a posadila se na ni. Z té bezpečné vzdálenosti ho pozorovala. Po minutě se do ticha zeptala: „Proč jste mě nezabil?“
„Už jsem vám to řekl.“
„Nevěřím, že to uděláte.“
Hlavu nezvedl, ale strnul se lžící na půli cesty k ústům, pak pohyb dokončil a řekl: „Věřte tomu.“
„Nevěřím.“
„Podívejte, jenom proto, že jsme si málem dali pusu –“
„To tedy v žádném případě.“
Krátce vzhlédl. „Jak je libo. Jste můj chleba s máslem. V ceně nejméně dvou set tisíc. A myslím, že se dá získat mnohem víc.“
„Tak proč jste Panellovi nezavolal?“
„Kdybych ho kontaktoval první, přišel bych o výhodu při vyjednávání. Musí si dělat starosti, proč se mu Mickey neozval a proč nebere telefon. Nechávám ho podusit ve vlastní šťávě.“
„Kolik po něm budete žádat?“
„To není vaše věc.“
„Můj život není moje věc?“
„Nevisí na něm cenovka. To je mezi Panellou a mnou.“ Vteřinu dvě na ni hleděl a pak poznamenal: „Věděla jste po celou dobu, že je to on.“
„Ano.“
„Proč jste to neřekla rovnou?“
„Odmítala jsem to přijmout.“
„Nebezpečné.“ Znovu se pustil do jídla.
„Nemyslím, že Mickeymu řekl, kde je.“
Tu absurdní představu odbyl odfrknutím. „Ne, ale ani on neví, kde jsem já. Nebo přesněji řečeno, kde jste vy. Bude mít nahnáno, dokud nebude mít potvrzeno, že jste mrtvá.“ Myšlenky se jí v hlavě přeskupovaly rychle jako bouřkové mraky, takže bylo složité dát je do souvislostí. Ale chytila se jednoho slova. „Potvrzeno? Už nemusíte předložit
moje tělo?“
„Nikdy jsem nemusel. Jak bych mu mohl dodat vaše tělo, když nevím, kde je, a on se nemá k tomu, aby to prozradil? Řekl jsem vám to jenom proto, abyste… spolupracovala.“
„Abyste mě zastrašil.“
„Zabralo to.“
Tváře jí planuly hněvem a z trapného pocitu, že byla tak naivní, ale chtěla, aby hovor pokračoval. Čím víc se dozví, tím lépe bude vyzbrojená. Potřebovala si jenom osvěžit své schopnosti rozpoznat lež, protože on byl dokonalý lhář.
Ovšem předpokládala, že alespoň částečně bude muž mluvit pravdu, a tak se zeptala: „Jaké potvrzení bude požadovat?“
„To se dozvím, až se ho zeptám.“
„Měl jste dvanáct hodin, možná i víc na to, abyste si s ním sjednal novou dohodu. Zatím trčíte s upovídanou ženskou tady v tom náramném prostředí.“ Ukázala na prasklinu v plechové střeše, která vypadala, jako by ji udělal zastaralý otvírák na konzervy. „Netoužíte vrátit se do Mexika a k tomu pivu? Co vás tady drží?“
Vylovil z konzervy poslední jídlo, hodil do ní lžíci a postavil ji na podlahu. Vytáhl z kapsy šátek, otřel si ústa a ruce, pak si natáhl nohy před sebe, založil si ruce a zkřížil kotníky.
Všimla si, že podrážky jeho kovbojských bot jsou hodně ošlapané. Něco už zažily. Jako jeho obličej.
„Máte ráda svého bratra?“
Nečekaná otázka ji přiměla rychle na něho pohlédnout.
„Proč se ptáte?“
„Prostě mi odpovězte.“
„Samozřejmě že ho mám ráda. Je to můj bratr.“
„Je to podrazák.“
Zareagovala, jako by jí vlepil facku. „Co víte o Joshovi, o čemkoliv?“ odsekla.
„Dokonce i chlap jako já se občas dívá na televizi.“
„Na zápasy.“
„Občas i na zprávy. To, co jsem o Panellově případu nevěděl, mi včera doplnil Mickey, když jsme vás sledovali.“
„Vy jste mě sledovali?“
„Po městě. Čekali jsme, zatímco jste si nechala dělat manikúru. Parkovali jsme na ulici nedaleko vašeho domu.“
„Špehovali jste mě.“
„Ani tak nešpehovali, spíš jsme promýšleli, jak provedeme… Však víte.“
„Dávali jste dohromady plán A. Jaký byl plán B?“
„Na tom nesejde. Ten se zrušil. Avšak zpátky k vašemu bratrovi – jaký byl váš rodinný život, když jste vy dva byli děti?“
„Proč vás to zajímá?“
„Přestaňte odpovídat na otázku otázkou.“
„Tak se mě na nic neptejte.“
„Moje otázky se vám nelíbí?“
„Nelíbí se mi vaše zvědavost. Nebo je vrtání se v minulosti vašich obětí součástí vašeho modu operandi?“
„Můj modus operandi?“ To ho pobavilo. „Asi se taky koukáte na televizi.“
Pousmál se, což u něho ještě neviděla, ale jeho ústa a rysy nijak nezvlídněly. Pokud vůbec něco, náznak úsměvu jen podtrhl drsnou hranatost rysů jeho obličeje.
Úsměv ovšem nevydržel. Vymizel, když naklonil hlavu a pozorně si ji prohlížel. Pak řekl: „Dostal jsem nápad. Avšak než vám ho předložím, chci vědět, proč jste vystresovaná a znejistíte, když přijde řeč na vašeho bratra.“
„Tak to není.“
Pouze na ni neochvějně hleděl s výrazem „já vím své“.
Po nekonečné chvíli to vzdala, přejela si rukou vzadu po krku, napřímila hlavu a dlouze vydechla. „Na našem rodinném životě nebylo nic zvláštního. Byli jsme typická střední třída. Matka, otec, já, starší sestra, Josh, mladší bratr.“
„Hlídala jste ho?“
„Víceméně. Jak to starší sourozenci dělají.“
„Co z toho? Více, nebo méně?“
„Když musím zvolit, řekla bych, že více.“
„Proč?“
Přistihla se, jak přenáší váhu z nohy na nohu a cuká sebou, a nechala toho. „Každá rodina je jinak silná.“
„Tahle slova neznamenají vůbec nic.“
„V naší rodině znamenala to, že já jako starší dítě jsem měla zodpovědnost chránit mladšího bratra. To se rozumělo samo sebou.“ Ve skutečnosti bylo za její povinností hlídat Joshe mnohem víc. Denně se jí to připomínalo, pokud ne slovním napomenutím, tak nespokojenými vzdechy či vyčítavými pohledy, jež byly stejně účinné, ne-li víc.
„Chránit ho před čím?“
„Před normálními, každodenními dětskými riziky.“
„Hm.“
Netrpělivě dodala: „Jako třeba, aby nešlápl na rezavý hřebík. Nespadl ze schodů. Neběhal s nůžkami.“
„Pro dítě je to únavný a nevděčný úkol,“ poznamenal. Nijak na to nezareagovala. „Přenesly se vaše ochranářské sklony do dospělosti?“
„Ne. Oba jsme dospěli.“
„Josh dospěl do zloděje. Co si o tom vaše máma a táta myslí?“
„Co si vaši myslí o tom, co se stalo z vás?“ vpálila mu.
„Tátu to, popravdě řečeno, potěšilo. Vydal jsem se v jeho stopách a měl jsem hodně co dělat, abych se mu vyrovnal. Ve svém oboru byl slavný.“
„Ach. Takže vaše výchova nebyla vůbec běžná.“
Pokrčil rameny. „Pro mě to bylo normální. Byl jsem mrňous, jiný rodinný život jsem neznal.“
Přemýšlela o tom a pak si vzpomněla na jeho poznámku o matce. „Vaše maminka vás vedla k tomu, abyste neubližoval ženám, ale souhlasila s profesí, kterou jste si zvolil?“
„Ne, zemřela s přáním, abych si vybral jinou životní dráhu.“
„Už zemřela?“
„Oba. Otec ji zastřelil a pak si přiložil pětačtyřicítku k hlavě a stiskl spoušť.“
Nedokázala potlačit úlek. Jeho rysy naproti tomu zůstaly bezvýrazné a neproniknutelné.
Zkoušel ji omráčit krutou upřímností? Říkal jí vůbec pravdu? Nemohla se to nijak dozvědět. Usoudila, že by dokázal nenuceně lhát a se stejnou lhostejností odhalit strašlivou pravdu.
„Byl Josh vždycky donašeč?“ zeptal se.
„Už se o tom nechci bavit,“ řekla. „Zvláště o Joshovi ne.“
„Víte, měla byste se mi otevřít.“
„Proč bych to dělala?“
„Protože váš mladší bratr, Jordie, by mohl zachránit vás i váš pěkný zadek.“
Tu poznámku ignorovala a chytila se toho podstatného, co řekl. „Jak?“
„Víte, při té naší dlouhé noční jízdě jsem si v jistém okamžiku –“
„Jezdil jste po celou tu dobu v kruzích, že je to tak?“
„Chcete si to poslechnout, nebo ne?“
Umlkla, zaražená jeho ostrým tónem, a maličko přikývla.
„Máte svůj život ve vlastních rukou. Někdy mezi půlnocí a svítáním mě totiž napadlo, že byste mohla být mnohem cennější živá než mrtvá.“
Srdce se jí rozbušilo rychleji. Letmo pohlédla na zbraň, která zůstala ležet na bedně. „Přece jenom mě nezabijete?“
„Přijde na to. Abyste tomu zabránila, stačí, když mi řeknete, kde je váš bratr.“
Příval optimismu opadl. Svěsila ramena, pozvedla paže od boků a ironicky se zasmála. „Nemám nejmenší ponětí, kde Josh je.“
„Jordie,“ řekl tiše, „co jsem vám řekl o tom, že mi lžete?“
„Mluvím pravdu! Když se z Joshe stal informátor, umístili ho do ochranné vazby. Ani já nevím, kam. Nepovolili mi s ním žádný kontakt. Hlídá ho federální policie.“
„Už ne.“
Sevřel se jí žaludek. „Cože?“
„Váš mladší bratr unikl strážcům –“ napodobil svištění a doprovodil to gestem naznačujícím vzlet letadla, „– a odletěl z kurníku.“
To, co jí řekl, a to, co to znamenalo, jí připadalo tak bizarní, že to hned nedokázala pochopit. Když jí to konečně naplno došlo, nemohla se pořádně nadechnout. Nesoustředěné myšlenky, které se ještě před chvílí snažila uspořádat, se úplně rozutekly. „Lžete.“
Pomalu zavrtěl hlavou. Dlouze se nadechla. „Josh…“
„Pláchnul.“
„Opustil vládní ochranu?“
„Vytratil se minulé úterý ráno, z míst, kde ho federálové izolovali.“
Snažila se tu informaci vstřebat a on se mezitím zvedl a rozvážně k ní vykročil. „A co si myslím? Panella těch třicet milionů, které s vaším bratrem ukradli, nemá. Ba co hůř, neví, kde jsou schované. Josh to ví. A teď nikdo, ani federálové, vůbec nikdo nechrání Joshe před Billym Panellou.“ Došel ke kapotě vozu, kde seděla, opřel se dlaněmi po obou stranách jejích boků a naklonil se nad ni. „Až na vás.“
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Od chvíle, kdy Josh Bennett usoudil, že nejlepší pro něho bude, když se domluví s federální policií, se začal připravovat na den, kdy dohodu nedodrží.
Rychle ho dopravili do bezpečného domu jenom v tom, co měl na sobě, a malým látkovým vakem s trochou osobních věcí. Vak a jeho obsah prohledali, ovšem nikoli důkladně. Speciálnímu agentu Joeu Wileymu a ostatním šlo o utajené předměty, které by si tam mohl brát s sebou. Nenašli žádný a vrátili mu látkový vak, s pár drobnostmi, jež nenašli.
Nicméně mnohem důležitější než tyto cetky bylo bohatství informací, které si vzal s sebou v mozku. Jeho žalářníci – tak se jim sice neříkalo, ale nebyli nic jiného – si dost neuvědomovali množství hesel, čísel účtů, čísel kreditních karet a podobných informací uložených na disku jeho paměti.
V uplynulých šesti měsících mohl kdykoli přelstít své strážce a utéct, ale dal si načas, dokud se nezaběhla určitá rutina, sledování neochablo a neopadl povyk kolem toho, že se stal informátorem FBI.
Ne že by byl v posledním půlroce laxní. Využil toho času k tomu, aby postupně změnil svůj vzhled. Stěžoval si na suché oči a vyměnil kontaktní čočky za brýle. Stěžoval si na nechuť k jídlu a na život všeobecně a shodil kolem deseti kilogramů, které předtím nabral hlavně kolem pasu, když falšoval Panellovy účetní knihy.
Vždycky býval čistě oholený, ale upustil od zažité osobní hygieny a holil se pouze po pár dnech. Strniště mu rostlo v nečekané zrzavé barvě, takže jenom blízcí známí, a bylo jich jen pár, by ho poznali neoholeného a v brýlích.
Dobře se připravil a minulé úterý ráno svůj plán uskutečnil.
Sundal si z kotníku elektronický náramek pro vězně, což považovali za nemožné, ale nebylo, a s dvoudenní narezlou bradkou a batohem plným věcí, které si časem nakradl, vyklouzl oknem ložnice v patře a zamířil pěšky k nejbližší hlavní silnici.
Lidé v Tennessee, Mississippi a Louisianě byli většinou přátelští a i v době, kdy přepadení vedla k nepodložené nenávisti k cizincům a četným zabitím, počítal Josh s lidskou laskavostí, že mu pomůže uniknout a vyhnout se opětovnému zadržení.
A jak očekával, zanedlouho si stopnul postaršího člověka v pickupu, který vezl svoji smečku loveckých psů po měsíci výcviku v Georgii domů. Občas psi v klecích na korbě zavyli a Josh se dozvěděl mnohem víc o psech trénovaných na lov mývalů, než kdy vědět chtěl.
S majitelem psů se rozloučil v Greenwoodu v Mississippi, zašel na benzinové pumpě na toalety a na krk si aplikoval dočasné tetování. Nasadil si brýle proti slunci a špinavou, obnošenou baseballovou čapku, kterou sebral z bedny s oblečením pro charitu, když byl jednou venku nakupovat se strážnými. V tomto převleku odešel do centra města a vmísil se do stěží kontrolovatelného zmatku v rušné kanceláři pro nezaměstnané, kde byla hlava na hlavě.
Zbytek dne strávil vyplňováním nekonečných formulářů smyšlenými informacemi. Přesouval se z jedné dlouhé fronty do druhé jako desítky ostatních lidí, jimž pomáhali netrpěliví a lhostejní úředníci. Byla to skvělá skrýš.
Když kancelář zavřela, odhodil Josh štos formulářů do nejbližšího odpadkového koše, zašel na další toalety, smyl si tetování a oholil bradku, takže z ní zbyl jen odpolední stín. Ušel pár bloků k motelu, pod falešným jménem se tam zapsal a použil kreditní kartu, kterou úspěšně propašoval ve vaku, když ho vezli z New Orleansu.
Většinu úterního večera strávil přepínáním televizních kanálů. O jeho útěku nebyla v žádném zpravodajství ani zmínka. Domyslel si, že policie nechce přiznat, že to zvorala.
Různé policejní složky už dostaly hlášku, aby se po něm rozhlížely, a proto obzvlášť doufal, že splyne s okolím.
Nemělo to být tak těžké. Nikdy se nesnažil upoutat pozornost. Ve skutečnosti se jí většinu života vyhýbal, co nejvíc se jí stranil. Měl takovou praxi v tom, jak být neviditelný, že snadno proplouval každodenním životem.
I přesto se rozhodl, že bude raději opatrný, a strávil v tom motelu ještě dvě noci, než se hnul dál.
V pátek ráno se převlékl za nezaměstnaného, ale nepoužil tetování a pořádně si namastil vlasy, aby pod čapkou vypadaly tmavší než ve skutečnosti. Stopnul si dálkového řidiče náklaďáku a ten pak kázal o všelijakých zrádných nástrahách, jak je rozpoznat a jak se jim vyhnout.
Josh se v duchu chechtal a myslel si: Kdybys tak věděl.
Odmítl nechat se pokřtít, ale řekl, že o tom bude uvažovat, vystoupil na křižovatce dvou státních dálnic nedaleko státní hranice Mississippi a Louisiany a pěšky se vrátil do obchodu s armádní výstrojí, jehož si všiml, když jeli kolem. Nakoupil, pak pešky došel k nejbližšímu motelu a zapsal se tam.
A právě tehdy se jeho samolibost změnila v obavy.
Už neměl chuť se potutelně smát. Místo toho neklidně přecházel malým pokojem a čekal, až se něco stane, ale bál se, co by to mohlo být. Při každém zvuku sebou škubl. S každými přibližujícími se předními světly vozu zadržel dech, dokud nezmizela.
Jak se noc táhla, jeho paranoia stoupala a začal se bát, že nebyl tak neviditelný, jak si myslel. Obelstil pronásledovatele? Zapamatovali si ho lidé, s nimiž se cestou setkal, a dali jeho popis policii? Je už nedaleko?
V hlavě neustále přemílal strašlivé představy, jak ho zatýkají, soudí, zavírají do vězení, to vše za pozornosti médií. Začínal se v pokoji cítit jako ve vězeňské cele.
Nyní si ve stavu nejvyšší úzkosti sbalil pár svých věcí a vzal si na sebe khaki oblečení, které si koupil v obchodě s armádní výstrojí. Stáhl si čapku nízko do čela. Když opouštěl motel, snažil se neohlížet se přes rameno, ale bylo těžké tomu nutkání odolat.
Zbývalo ještě hodně času do svítání, ale řidiči náklaďáků byli na silnici i v tuto hodinu. Jenom dva přejeli kolem, než další zastavil a vybídl ho, ať si naskočí. Téměř okamžitě toho Josh litoval. Chtěl jenom v klidu a tichu přemýšlet, ale řidič byl družný a začal podrobně vykládat obscénní historky – Josh je považoval za výmysly – ze svých milostných dobrodružství se spoustou žen.
Josh ho neposlouchal, přemítal a snažil se na řidiče nezařvat, ať drží zobák.
Musel vydržet jenom tak dlouho, než se dostal tam, kam měl namířeno. Zkrátka se tam dostat musel. Jakmile uvidí, že je všechno v pořádku, bude v pořádku i sám.
Když přejeli do východní Louisiany, požádal řidiče, aby ho vysadil na místě, kde se silnice rozšiřovala. Počkal, dokud náklaďák nezmizel z dohledu, pak se po té venkovské silnici vydal k obchodu se smíšeným zbožím. Potřeboval pár základních věcí, nic víc, než mohl pohodlně odnést v batohu – aby vydržel, než uskuteční druhou fázi svého útěku.
Rychle si vybral zboží a odnesl je ke kase. Nezapomínal na bezpečnostní kamery, a tak držel hlavu skloněnou, aby mu štítek čapky pomáhal skrýt obličej.
Pokladní se na něho přátelsky usmála. „To bude všechno, zlato?“
„Ano, děkuji.“
„Co takhle kafe s sebou?“
„To je dobrý.“
Najednou jeho pohled upoutala televize na pultě za pokladní. Zvláště obličej jeho sestry Jordie na obrazovce. Ve spodní části obrazovky stálo jméno Jordie Bennettová spolu s červeně zvýrazněným nápisem: EXISTUJÍ OBAVY, ŽE BYLA UNESENA.
Joshe okamžitě zalil pot. Div se mu nepodlomily nohy.
„Rozmyslel jsem si to,“ řekl prodavačce a vzal si z hromádky u pokladny loterijní tiket. „Připočtěte mi to k účtu.“
Soustředil se na to, aby se mu netřásla ruka, když opotřebovanou propisovačkou zaškrtával čísla, zatímco pokradmu jedním okem sledoval ranní zprávy vysílané ze stanice v New Orleansu.
Jordiinu fotografii nahradilo video z místa činu, ohraničeného žlutou páskou. Sdělení vespod obrazovky se změnilo: Živé vysílání z okresu Terrebonne. Josh rozpoznal Jordiin lexus za reportérem, který stál těsně u té chatrné zábrany.
Do obchodu vešel další zákazník a srdečně se pozdravil s pokladní. Josh nezvedl hlavu, pečlivě vyplňoval loterijní lístek a dál sledoval dění na obrazovce.
„Slyšela jste o tom?“ zeptal se zákazník pokladní. Koutkem oka Josh zahlédl, jak mávl k obrazovce. „Zesilte zvuk.“ Josh předstíral, že si toho nevšímá, ale visel na každém slově. Zabití. Jasný únos. Detektivové. Modulace reportérova hlasu podtrhovala výmluvnost slov, takže Josh měl co dělat, aby se nerozječel.
Reportér zakončil tvrzením: „V tuto chvíli stojí policie před více otázkami, než má ohledně této brutální vraždy odpovědí. Nicméně se náš zpravodajský tým dozvěděl, že existuje člověk, o něhož se vyšetřovatelé zajímají.“ Obrazovku zaplnil policejní snímek. „Shaw Kinnard doprovodil oběť do baru a rovněž s ní odešel. Předpokládá se, že nese zodpovědnost nejen za tuto vraždu, ale rovněž za zmizení paní Bennettové. Je třeba ho považovat za nebezpečného a ozbrojeného. Pokud budete mít jakoukoli informaci, sdělte ji nejbližší policejní složce. Mluvčí firmy paní Bennettové Extravaganza vyjádřila obavy –“
Pokladní ovladačem ztišila zvuk, i když zákazník poznamenal: „Vsadím se o cokoliv, že za tímhle je Billy Panella. Mstí se Joshi Bennettovi.“
Pokladní přikývla. „Pokud tu ženu vůbec najdou, tak to bude, až někdo vyloví její tělo z bažiny.“
Muž se loudal k mléčným výrobkům a přitom říkal: „Zatímco ten její bratr z toho vyvázne beztrestně. Jestli se jí něco stane, měli by toho prevíta spoutat řetězy a zamknout do kobky.“
Joshovi začalo hlasitě bzučet v uších. Sotva zvládal dýchání. Jordie unesli?
„Tahle vyhrají?“
Všechny svaly v těle se mu stáhly, když si uvědomil, že pokladní mluví s ním. Strnule se na ni usmál a podal jí loterijní lístek. „Člověk může doufat.“
Zaregistrovala jeho loterijní čísla a sečetla mu nákup. Zaplatil hotově a připadalo mu, že čeká celou věčnost, než mu uloží nákup do sáčku. Když s tím byla hotová, Josh jí poděkoval a zamířil ke dveřím.
„Pěkný den přeju,“ zavolala za ním, když odcházel. Vypadl odtamtud a kráčel po krajnici silnice, dokud nezahlédl nějakou cestu odbočující mezi stromy. Urazil po ní nejméně sto metrů, a když došel na mýtinu, odložil sáčky, sundal si batoh a sesul se na sukovité kořeny obrovitého virginského dubu. Strhl si brýle, přitiskl si čelo na zvednutá kolena a zhluboka se s otevřenými ústy nadechoval a vydechoval.
Slova z vysílání na něho vyskakovala jako přízraky ve strašidelném domě.
… surové…
… Mickey Bolden, podezřelý z četných nevyřešených vražd…
… ozbrojený a nebezpečný…
… bratr paní Bennettové, Joshua Bennett, byl obviněn…
… Billy Panella a Joshua Bennett údajně…
… stal se informátorem federálních žalobců…
Byly to strašné zprávy. Strašné!
Bzukot v jeho uších zesílil a doprovázelo ho rychlé bušení srdce, které vnímal v uších. Z nosu mu stekla kapička. Pokožku měl lepkavou a zmocňovala se ho klaustrofobie. Hlava se mu točila a bylo mu špatně od žaludku. Pokožka na zádech se mu napjala a zjitřila se známou nemilosrdnou bolestí.
Jordie unesli? To nemůže být pravda. Prostě nemůže. Lidi z televize to špatně pochopili. Neuvěří tomu, dokud to neuslyší přímo od Jordie.
Horečně rozepnul batoh a vytáhl mobil, který sebral jednomu ze strážných v prvním týdnu svého uvěznění. V týdnech, které následovaly, slýchal, jak velitel nadává strážným, že ho ztratili. Josh vyměnil simku za novou, kterou si už na začátku propašoval s sebou ve výztuze plátěného vaku.
Telefon našel, ale nedokázal ihned najít i baterii, která k němu patřila. Byl čím dál zoufalejší, a tak vysypal batoh na zem, hrabal mezi oblečením a různými předměty, rozmetával je jako cyklon, dokud baterii nenašel. Lapal po dechu a mrkáním se snažil dostat pot z očí. Neohrabanými prsty vložil baterii do mobilu, a jen co chytil signál, začal mačkat číslo Jordiina mobilu.
Ale pak mu v mysli zakřičelo: Zbláznil ses?
Přestal jednat zbrkle a dopřál si chvíli na přemýšlení.
Ať už je Jordie v tuhle chvíli mrtvá nebo ne, telefon nevezme.
Ale hovor by mohl přijmout někdo jiný. Možná její únosce. Možná policie. Ať to bude kdokoli, bude chtít vědět, kdo jí volá. Co řekne? „Tady její bratr. Ten, co podrazil jak nemilosrdného Billyho Panellu, tak federální vládu. Ten, z kterého se minulé úterý stal uprchlík. Možná jste o mně slyšeli?“
Už uvažoval racionálněji, opřel se o mohutný kmen stromu, zavřel oči a přiměl se zhluboka, pravidelně dýchat. Uplynulo několik minut. Přestal se potit. Neteklo mu z nosu a nevolnost ustoupila. Vzchopil se.
Otevřel oči, mezi rozházenými věcmi na zemi našel brýle a nasadil si je. Jako by byly opatřené kouzelnými čočkami, začal vidět situaci ze zcela nové perspektivy – z pohledu Billyho Panelly.
I když s tím člověkem úzce spolupracoval a nenáviděl ho do morku kostí, začal obdivovat moc, kterou Panella měl. Pokud padlo jméno Josh Bennett, nikomu se neroztřásla kolena, ale říkalo se, že stačilo jen vydechnout Billy Panella a dospělí chlapi si nadělali do kalhot. Tuhle přednost mu Josh záviděl.
Kdykoli se něco nečekaného stalo, byl svědkem výbuchu proslulé Panellovy zlosti. Ale rovněž viděl, jak rychle se Panella uklidnil a s problémem vypořádal. Ten nikdy nedopustil, aby ho panika nebo strach odvedly od dosažení cíle.
Josh se rozhodl, že ani on se jimi nedá ovládnout.
Už pevnýma rukama vyndal baterii z mobilu a obojí vrátil do batohu. Jordie nezavolá. I kdyby s ní nějakým zázrakem mohl mluvit, co by jí řekl?
Panella vyhrožoval, že jestli ho Josh zradí, půjde nejdřív po ní. Copak ji Josh svědomitě nevaroval?
Ano. Bezpočtukrát.
Měla poslouchat a být opatrnější. Ať už je její osud jakýkoli, ona z toho může vinit jenom sebe.
A on musí přemýšlet jenom o tom, co je nejlepší pro něho.
 
 
 
 



 
Kapitola jedenáctá
 
 
Jordie se od Shawa odklonila, ale nedalo se uniknout jeho hypnotizujícímu pohledu.
Když si uvědomila, že dýchá otevřenými ústy, stiskla rty, ale dál oddechovala roztřeseně, jak zpracovávala ten hrozivý obrat událostí.
Co si Josh myslel?
Dosáhl ohromné dohody, mnohem lepší, než se odvažovala doufat. Tvrdě vyjednával a nakonec mu generální prokurátor Spojených států udělil plnou beztrestnost výměnou za svědectví proti Billymu Panellovi. Nemohla uvěřit, že její bratr promarnil –
Je to neuvěřitelné, ne snad?
Přivřenýma očima se zahleděla na svého únosce, který se skláněl a tlačil na ni, aniž se jí dotkl. „Jste prolhaný mizera. Proč bych měla v čemkoliv dát na vaše slovo?“
„Tohle není lež.“
„Tak? Řekněte mi něco, co mě přesvědčí, že je to pravda.“
„Srdce vám pořád tluče.“
Prohlásil to bez rozmýšlení. Jako prostý fakt. Kdyby nebyl ve hře Josh, byla by mrtvá. Tenhle muž by ji už dávno zabil. Řekl: „V okamžiku, kdy byste zemřela, vaše cena klesne. Živá jste cenná a použitelná k vyjednávání.“
„S Panellou.“
„A vaším bratrem.“
Tomu se vysmála. „Zapomeňte na nápad, že Josh má peníze. Nebo dokonce že ví, kde jsou. Kdyby to věděl, vzdal by se, když –“
„– vyměnil svoji duši za to, že se stane práskačem?“
„Zachránil svoji duši tím, že udělal správnou věc.“
„Zachránil svoji duši, to mě podržte! Všechno, co svatý Josh udělal, bylo vypočítavé. Ale teď má skutečný průšvih.
Nesplnil svoji dohodu s federály. A jako by už to nebylo dost zlé, zesměšnil je tím, že mu naletěli. Jestli ho chytnou, dostane maximální trest. Stráví zbytek života ve federálním vězení. Ale měl by radši doufat, že ho chytnou dřív než Panellu. Jelikož ten mu vyrve proradný jazyk, rozpáře břicho, hodí ho do zálivu a zazvoní k obědu. Ať tak nebo tak, Josh má dohráno. Pokud se k němu nedostanu první.“
Obávala se, že jeho předpovědi ohledně bratrovy budoucnosti nebudou daleko od pravdy. „Jestli se k němu dostanete jako první, co potom?“
„Přesvědčím ho, že je v jeho nejlepším zájmu, aby mi dal podíl, ze všech těch špinavých prachů. Udělá to a všichni půjdeme domů šťastní. Tedy, domů ne, ale chápete, co mám na mysli.“
„To je váš plán?“
„A zatraceně dobrý, jestli chcete vědět.“
Přitiskla si prsty na čelo a promnula si je mezi obočími.
„To je špatný plán, pane Kinnarde. Založený na zcela mylné spekulaci. Josh ty peníze nemá, žádné nemá. A řekněme, že přece jenom ano, že jich má plné kapsy. Může být kdekoli v zemi. Jak ho chcete vystopovat?“
„Nemusím. Přijde ke mně, protože mám vás.“ Oblažil ji krokodýlím úsměvem. „Dříve či později se dozví o vašem únosu.“
„Bude předpokládat, že jsem mrtvá.“
„Pravděpodobně. Dokud mu nedáte vědět, že je to jinak.“
„Jak bych to měla udělat?“
„Stejně jako jste s ním komunikovala po celou dobu.“
Skutečně se zasmála. „Nejsem s bratrem v kontaktu od chvíle, kdy ho vzali pod policejní ochranu. Nula nula nic.“ Utvořila z prstů nulu. „To byla jedna z podmínek dohody, kterou učinil s vládou.“
Jen na ni upřeně zíral, nezamrkal, nepohnul se.
„Jak je libo, věřte si, čemu chcete,“ řekla. „Skutečnost se tím nezmění. Nevím, kde Joshe drželi v izolaci, a nevím, jak se s ním spojit. Tečka. Konec diskuse.“
„To sotva. Bavíme se o mladším bráchovi, kterého jste chránila, před uklouznutím na schodech a rezavými hřebíky. Chcete mi tvrdit, že k vám nepřiběhl s brekem od úterý, kdy si to rozházel s velkým zlým strýčkem Samem?“
„Je to pravda.“
„Nevěděla jste, že pláchnul?“
„Ne! Dokud jste mi to neřekl.“
Sklonil se k ní blíž. „Dokonce i kdybych já uvěřil, že vás v posledních čtyřech dnech nekontaktoval, čemuž nevěřím, policie by po vás skočila jako kachna po chroustovi. Jako to udělal Billy Panella. Chce Joshe Bennetta a nemůže ho najít? Snadná pomoc. Držet se jeho sestry, nejbližší příbuzné, první a jediné osoby, k níž přikluše, když bude v maléru.“
„FBI mě neuvědomila o jeho útěku.“
Zíral na ni, jako by se pokoušel strachem z ní dostat pravdu, což ji zneklidnilo, protože nebyla obratná lhářka. Ne že by zrovna lhala.
Bylo pravda, že ji nikdo oficiálně neinformoval, že Josh zmizel, ale policie ji mohla docela dobře mít pod dohledem, jestli se bratr neukáže u jejích dveří.
Včera večer, když odjížděla z domova do baru, si ve zpětném zrcátku všimla předních světel nějakého vozu. Když projížděla městem, světla se za ní držela ve stejné vzdálenosti. Mohlo to být naprosto neškodné. Avšak natolik ji to zneklidnilo, že když se dostala na vedlejší silnici, záměrně ten vůz nechala daleko za sebou.
Nicméně se o tom nehodlala Shawu Kinnardovi zmínit. Místo toho se tvářila tak lhostejně, jak jen dokázala, a on to nakonec vzdal, napřímil se a poskytl jí prostor. Posadila se pořádně a poprvé po dlouhých minutách se mohla zhluboka, klidně nadechnout.
„Ohledně Joshe a těch ukradených peněz jste na omylu,“ řekla. „Uprchl s nimi Billy Panella. To vědí všichni. Přesunul je někam pryč ze země.“
„Načež odletěl, aby si užil prima rande se svými miliony?“
„Není to tak logické?“
„Dokonale. Takže mi odpovězte na jedno,“ řekl. „Jestli si ho Panella honí na hromadě peněz, proč je tak rozčilený kvůli tomu, že se Josh vypařil?“
„Nevím. Možná že… že…“ Byla v koncích.
„Hmm? Co to znamenalo?“ Poskytl jí ještě chvíli, aby něco dodala, a když tak neučinila, dodal: „Mickey mi říkal, že vás chtěl Panella zabít, aby poslal Joshovi vzkaz. Neodpustil ani nezapomněl, že ho váš bratr vyšplouchl. Mluvím o pomstě ve stylu mafie, Jordie. Panellův přístup je: ,Práskni mě a já vyvraždím tvoji rodinu, a nejlépe, když se na to budeš dívat.‘“
Nepotřebovala poučit o Panellových metodách. Ohledně toho měla dobré znalosti.
Josh pracoval v jedné malé investiční firmě, když ho Panella vyhledal a udělal mu nabídku. Byla to nesourodá dvojice: Panella se svými na míru šitými obleky a úlisností podomního obchodníka se zázračnými prostředky a její plachý, rozpačitý a společensky neobratný bratr. Ovšem Panella potřeboval Joshův geniální mozek a nechtělo to moc, aby si ho získal lichocením a přísliby bohatství. Nicméně hned jak si ho Panella získal, nastolil to, co Jordie považovala za nezdravý pracovní vztah. Zuřila a znechucovalo ji, když viděla, jak Panella jejího bratra ovládá tím, že těží z jeho slabostí, nejistoty a malé sebedůvěry, a to někdy způsobem, který hraničil se sadismem.
Znepokojivé bylo rovněž to, co se šuškalo o Panellově účasti v dalším podnikání, kromě toho, do něhož se pustil s Joshem. Prosila Joshe, aby viděl Panellu takového, jaký je. Přinejlepším manipulativní tyran. Přinejhorším záludný podnikavec, pravděpodobně zločinec, jemuž se nedá věřit. Josh zaujal obvyklé odmítavé stanovisko, jak byl zvyklý, zůstával hluchý k jejím prosbám a tvrdil, že ona jeho šéfa nesnáší, protože na něho žárlí.
Byla to pro ni téměř úleva, když se ten domeček z karet, který Josh s Panellou vystavěli, konečně zhroutil. Ale zřítil se na Joshovu hlavu. Jeho účast na jejich zločinech byla nesporná, takže když mu FBI dala příležitost stát se informátorem, Jordie naléhala, ať se s nimi dohodne.
Panella měl několik důvodů, proč ji nesnášet, ale vědomí, že bez její podpory by Josh nekapituloval, z ní udělalo jeho úhlavního nepřítele. A podle toho, co se o Panellovi říkalo, nejednal se svými nepřáteli laskavě.
Když Joshe odvezli a Panella patrně odjel ze země, byla po celé týdny ostražitá a opatrná, obávala se, že se Panella rozhodne pomstít se jí, a tím i Joshovi. Josh na tu možnost dokonce dělal narážky, když se snažil vykroutit se z toho, aby s FBI uzavřel dohodu.
„Zabije tě taky,“ kvílel. „Říkal mi, že to udělá.“
Ale jak čas ubíhal a nic se nestalo, ochabla v ostražitosti. Až když včera v noci uviděla, jak se k ní Mickey Bolden a Shaw Kinnard blíží, uvědomila si, že to Josh myslel vážně. Jeho varování bylo upřímné.
Snažila se skrýt svoje obavy před mužem, který ji unesl, a řekla: „Panella měl půl roku na to, aby se pomstil. Proč zrovna teď?“
Shaw tiše odpověděl. „Vy víte proč, Jordie. Panella dal o sobě vědět, když Josh udělal první tah. Možná zná vašeho bratra lépe než vy. Možná po celou dobu vycházel z toho, že si Josh zahrává s federály. Seděl a čekal, a když Josh udělal přesně to, co Panella očekával, rozjel plán, který po celou dobu měl.“
„Zabít mě?“
„Usoudil, že zabít vás bude pro Joshe za jeho zradu nejkrutější trest. Kdybyste byla mrtvá, tak byste taky nemohla říct všechno, co víte.“
„Co já vím?“ zvolala. „Já nevím nic.“
„Panella si musí myslet, že víte.“
„No tak to se plete.“
„Podle Mickeyho si vás pěkně podali, když Panella zmizel.“ Přikývla, vzpomněla si na ta náročná sezení. „FBI mě důkladně vyslýchala v průběhu několika týdnů. Nebyla jsem schopná nic říct, protože nic nevím.“
„Uvěřili vám?“
„Samozřejmě.“
Skepticky popotáhl. „Proč ,samozřejmě‘? Dělal to váš poctivý obličej? Nebo jste je oslnila, že jste jim při výslechu sehrála Sharon Stoneovou?“
Uraženě si stoupla.
„Sednout!“ Položil jí dlaň doprostřed hrudi a přistrčil ji na kapotu. Sevřela mu zápěstí a jeho ruku odtáhla. „Řekla jsem agentům FBI pravdu a oni mi uvěřili.“
„Možná. Ale Panella musí šílet, že se od vás třeba náhodně dozvěděli něco, co ohrožuje jeho bezproblémový útěk.“
„Nedozvěděli.“
„Znervóznila jste ho, Jordie. Proč by si jinak obstaral zabijáky, aby vás navždy umlčeli? Panella najal Mickeyho, aby ho zbavil lidí, kteří mu škodili, mnohokrát, a kvůli menším prohřeškům, než že o něm mluvili s federály.“
„No, však jste na to dohlédl, aby pro mě už nepředstavoval hrozbu.“
„Panella má jiné lidi. A není mu proti mysli vykonat takový skutek sám. Ve skutečnosti by si to užíval. Oko za oko? To by byl začátek.“
V rozporu s tím, co ji samotnou před chvilkou napadlo, namítla: „To jsou klepy. Přehnané výmysly lidí, kteří chtěli tvrdit, že se s ním blíž znají, když se z něho stal slavný uprchlík.“
„Tak klepy, jo? Tak co jsem potom já a Mickey? Výplod bujné představivosti?“ Na odpověď nečekal. „Vyhledal jsem Mickeyho Boldena, protože i zabijáci mluví a v našich kruzích se rozkřiklo, že Panella dobře platí. Pokud si myslíte, že jeho jediným zločinem bylo, že ukradl životní úspory těžce pracujících lidí, tak to klamete sama sebe.“
Josh dělal nejasné narážky na Panellovy „přesvědčovací schopnosti“, ale nikdy jí neřekl podrobnosti a ona se neptala, protože nechtěla, aby se potvrdilo její podezření, že Panella má temnou stránku. Nechtěla to teď přiznat Shawu Kinnardovi, který to líčil děsivě, aby to vyhovovalo jeho vlastním cílům.
„O Panellových záležitostech vím jenom to, co vědí všichni. Ukradl třicet milionů dolarů a zmizel s nimi.“
„Tak docela nezmizel,“ řekl. „Mickey s ním telefonoval zrovna včera večer.“
„Mohl s ním mluvit odkudkoli na světě. Ze Švýcarska. Káthmándú, Střední Ameriky.“
„Mohl.“ Mezi obočími se mu objevily dvě kolmé vrásky.
„Ale kdyby byl Panella ve Střední Americe s třiceti miliony na útratu, povaloval by se na pláži a nechal se rozmazlovat snědými děvčaty v bikinách, a to poslední, na co by myslel, by byla sestra jeho účetního, z kterého se vyklubal práskač. Kdyby měl Panella přístup k penězům, přerušil by veškeré vazby se starými dobrými Spojenými státy a všemi tady. Místo toho je ten chlap posedlý. Nechtěl, abyste z toho baru odešla živá. A předpovídám, že se pěkně nakrkne, až mu řeknu, že nejste mrtvá. Proč by se jinak měl tak zajímat? Taky je paranoidní, jen co je pravda,“ pokračoval. „Mickey říkal, že používá jeden z těch hlasových syntetizátorů, aby zkomolil svou řeč. Kdyby byl ve Švýcarsku nebo v Káthmándú, proč by se obtěžoval zastírat svůj hlas? Vidíte, kam tím mířím, Jordie? Kdyby se někde poflakoval a zapaloval si doutníky stodolarovými bankovkami, bylo by mu fuk, co je s Joshem. Místo toho je kvůli Joshovu útěku minulé úterý rozzuřený, nervózní a zlý.“
Snažila se nedat najevo, jak ji zneklidnilo pomyšlení, že je Panella rozzuřený, nervózní a zlý. To nevěstilo pro ni nebo Joshe nic dobrého. „Jak vůbec zjistil, že Josh uprchl? Ve zprávách o tom nic nebylo.“
„Klidně se vsaďte, že FBI je parádně namíchnutá, že jejich hvězdný svědek porušil dohodu, ale nepůjde do televize vytrubovat, že si ho nechala proklouznout mezi prsty.“
„Jak se to potom Panella dozvěděl?“
„Na to jsem se Mickeyho zeptal. Tvrdil, že to neví, a možná nevěděl. Hádám, že Panella má u policie informátory. Potřeboval pomoc, aby se dostal pryč. Falešné doklady. Soukromé letadlo. S třiceti miliony mohl dát spoustu úplatků.“
„Říkal jste, že je neměl.“
„Celou sumu ne, ale jistě si ponechal milion dva po ruce na krytí výloh.“
„Jako třeba na váš honorář.“
„Jo, na takové věci. Dvě stě tisíc minimálně.“ Opřel se dlaněmi o kolena a sklonil se, aby si viděli do očí. „Ale nemusíte se bát, že vás oddělám, když mi řeknete, kde váš bratr je.“
„A jsme zase u toho?“
„Kde je, Jordie?“
„Jak vám to mám ještě říct? Nevím!“
„Prokažte si laskavost. Nevzdorujte mi.“
„To nedělám.“
„Čtyři dny a Josh vás žádným způsobem nekontaktoval?“
„Ne.“
„Vzkaz v láhvi, kouřový signál, neviditelný inkoust?“ Neobtěžovala se odpovědět.
Přisunul se blíž a zašeptal: „Proč jste byla v tom baru?“ Srdce jí vynechalo. Nenechal to plavat, hrom do něho.
Nevěřila si, že promluví klidně, a tak neřekla nic.
Škodolibě se usmál. „Čekala jste, že tam najdete Joshe, proto jste tam šla, že?“
Odvrátila hlavu. Posunul se, aby jí znovu viděl do obličeje, a když hlavu opět odvrátila, uchopil její obličej do dlaní.
„Pokazili jsme vám s Mickeym dojemné rodinné setkání?“
Zavřela oči, aby neviděla v jeho pohledu nemilosrdné odhodlání. A také proto, aby jí z očí něco nevyčetl.
„Kde je váš bratr, Jordie?“ Vtáhla rty, odmítla odpovědět.
„Buďte chytrá a povězte mi to. Panella mi zaplatí, abych vás zabil. Josh mi zaplatí, abych to neudělal.“
„Zabijete mě tak jako tak.“
„Nezabiju. Na mou duši.“
Jeho výsměšný tón ji rozzuřil. Popadla ho za zápěstí a zaryla mu do nich nehty.
„Nechte toho! Nechci vám ublížit.“
„Já chci ublížit vám.“
„Bolí to jako čert.“
„Tak mě pusťte.“
„Pustím, jen co mi řeknete, kde najdu vašeho bratra.“
„Nemůžu,“ ucedila se zaťatými zuby. „Nevím to.“
„Poslední příležitost. Už se víckrát nezeptám. Řekněte mi to, nebo mi nedáte na vybranou a budu muset pokračovat s Panellou. Já jsem totiž investoval spoustu času a úsilí, abych tuhle práci dostal. Vyneslo mě to ke špičkovému ohodnocení. V žádném případě neodkráčím s prázdnýma rukama.“
Upřeně si hleděli do očí, oba stejně neústupně, dokud v náprsní kapse jeho košile nezazvonil mobil.
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Joe vešel domů kuchyňskými dveřmi, složku, kterou si přinesl z kanceláře, položil na stůl, pak si unaveně sundal pomačkaný krátký kabát a pověsil ho na příslušný kolík u dveří. Pouzdro se zbraní položil na kredenc z dosahu dětí.
„Je někdo doma?“ Otevřel lednici a rozhodl se pro džus.
Marsha ho přistihla, jak pije přímo z kartonu. „Děti už vědí, že se to nedělá.“
„Děti vědí, jak se nenechat chytit.“ Dopil džus a karton postavil na linku vedle velké dýně. „Co je tohle?“
„Tomu se říká dýně.“ Joe po ní loupl očima.
„Na karneval. Musím na ni namalovat obličej.“ Zvedla černý popisovač, který si přinesla do kuchyně.
„Kde jsou děti?“
„Nahoře. Molly je ve vaně. Henry je oblečený a připravený. Ve svém pokoji hraje videohru.“
„Jsou v pořádku?“
„Ráno se nesmiřitelně pohádali, kdo má uklidit nádobí z myčky.“
„Kdo vyhrál?“
„Já.“
Joe se usmál, odtáhl židli od jídelního stolu a žuchl na ni.
„Jaký byl Top Gun?“
„Goose pokaždé umře.“
„Co víno?“
„Možná jsem si měla vyhodit z kopýtka láhví za osm dolarů.“
„K popcornu se dá pít cokoliv.“
„Vynechala jsem máslový. Tloustnu.“
Natáhl k ní ruce a posadil si ji na klín. Přejel jí dlaní po boku a řekl: „Máš ženské křivky.“
„Dokonce i mamadžíny jsou mi těsné.“
„Mně se těsné líbí. Pojďme se pomilovat.“
„Mohly by nás přistihnout děti a musím namalovat obličej na tu dýni.“
„Zabere to minutu.“
„Ta dýně, nebo sex?“
Zasmál se. „Jsem tak utahaný, že bych možná potřeboval víc než minutu.“
Nechala žertování a znepokojeně se dotkla jeho obličeje.
„Vypadáš vyčerpaně. Co se děje?“
„Joshe Bennetta už unavovala pohostinnost daňových poplatníků a pláchl.“ Využil toho, že jí došla řeč, a dodal:
„Nevyhlašuj to na karnevalu tlampačem. Ještě jsme s tím nevyšli na veřejnost. Doufal jsem, že ho chytneme, než to budeme muset udělat.“
„Jak se mu to proboha podařilo?“
„Nepřišel na snídani. Stráže ho šly zkontrolovat. Pokoj byl prázdný, postel nerozestlaná.“
„Myslela jsem, že měl takový ten monitor na noze.“
„Ten práskaný prevít si ho sundal. Našli ho v koupelně. To se stalo v úterý. Načež včera večer…“ Pověděl jí všechno, co se zběhlo od chvíle, kdy mu Hick v té věci zavolal.
„Domluvili jsme se, že si dáme krátkou přestávku, a pak na to musíme znovu skočit. Když se teď pohřešuje sestra Joshe Bennetta, budu se možná muset ohledně zveřejnění, že zmizel, rozmyslet jinak. V každém případě nepůjdu na ten karneval. Promiň.“
„To je v pořádku.“ Pohladila ho po hlavě. Věděla lépe než kdo jiný, jak ho případ Billyho Panelly deptá.
V průběhu tří let Panella vychytrale nalákal klienty své investiční firmy, aby vložili své peníze do falešných akcií, městských dluhopisů, léčiv na léčbu rakoviny, energetického průzkumu šetrného k životnímu prostředí, letovisek a exkluzivního bydlení pro seniory, dokonce i do farem na chov garnátů a sumců – z čehož nic neexistovalo.
S pomocí Joshe Bennetta a jeho schopností čarovat s čísly a žonglovat s penězi Panella defraudoval částku ve výši třicet milionu dolarů plus nějaké drobné. Na nějakou dobu zařídil, aby vše fungovalo, občas vyplatil dividendy a slíbil, že brzy budou velké výnosy.
Nikdy se tak nestalo. Dividendy se snižovaly, zatímco počet stížností klientů, podaných u federální a obchodní komise, komise pro cenné papíry a valuty a dalších se zvyšoval, až přistála v Joeově oddělení tlustá složka a on zahájil plně kvalifikované, leč tajné vyšetřování firmy Panella Investments Group.
Po měsících analýzy dospěli k názoru, že slabým článkem partnerství je Josh Bennett. Navázali s ním kontakt, sdělili mu, že jeho a Panellův podfuk vyšel najevo, a nabídli mu, že sníží počet obvinění, jimž čelí, výměnou za důkazy a svědectví proti Panellovi.
Josh Bennett žádal plnou beztrestnost a po spoustě právnického kličkování federální žalobce na jeho podmínky přistoupil. Joe z toho neměl radost, ale Panella byl mnohem větší ryba. Předpokládalo se, že měl prsty ve spoustě špinavostí, ale teprve s Bennettovými informacemi byl Joeův útvar první, kdo mohl vypracovat skálopevné podklady pro žalobu. Podobně, jako byl Al Capone odsouzen za krácení daně, mohli skoncovat s Panellovou nechutnou kriminální kariérou a různými jeho nezákonnými libůstkami.
Avšak Panella nezůstal zřejmě tak netečný k Bennettově zradě, jak předstíral. Byl chráněný počítačovým systémem, který mu pomohl nastavit Josh Bennett, a podařilo se mu přesunout spousty peněz, aniž si to jeho geniální partner v zločinu uvědomoval.
Když Bennett zjistil, že byly účty metodicky vyčerpávány, bylo příliš pozdě. Joe s Hickem přišli s federálním zatykačem na Panellu do jeho sídla na St. Charles Avenue a našli to tam ve velkém nepořádku. Panella ve spěchu zmizel.
Jakmile se Josh Bennett dozvěděl, že Panella je na svobodě, upadl do sebevražedné deprese. „To jsem si mohl stejně dobře podříznout krk,“ řekl, když mu Joe tu špatnou zprávu přinesl.
Nejhorší na tom bylo, že nemluvil do větru, když předpovídal vlastní záhubu. Mezi policisty se mluvilo o Panellově násilnické povaze a sklonech k mstivosti. Mezi Boldenem a Panellou nebyla prokázána žádná přímá spojitost, ale Joe došel k závěru, že Panella je za několika případy pohřešovaných lidí a hrůznými vraždami, z nichž Boldena podezírali, ale nikdy neobvinili. Policii se bohužel nepodařilo mu to přišít.
Hrozba, kterou pro Joshe Bennetta Panella představoval, byla reálná. Ve stejný den, kdy Panella zmizel, FBI neztrácela čas a odvezla svého informátora z města. Do soumraku byl Bennett přemístěn do bezpečného domu v Tennessee a tam ho přísně hlídali.
Zřejmě ne dost přísně.
Joe řekl: „Podle strážných byl během těch šesti měsíců a osmi dní, které tam strávil, nerudný a zasmušilý a vyplašený z vlastního stínu, přesvědčený, že Panella ho vystopuje a nechá ho zabít.“
„Myslela jsem, že Panella utekl s penězi ze země.“
„V tom se shodujeme. Ale i kdyby to tak bylo, Panella má dlouhé prsty a Josh Bennett to ví lépe než kdo jiný. To on jako účetní platil Boldenovi za prokázané služby. Takže člověku nejde do hlavy, proč najednou vylezl z úkrytu a ohrozil vlastní život.“
„Že by panika?“
„Možná. Podle mužů, kteří ho hlídali, byl den ode dne potrhlejší. Úplně šílel, když pustili do domu elektrikáře, aby tam něco opravil. Josh byl přesvědčený, že je to vrah, kterého poslal Panella.“
„Měl psychologické vyšetření?“
„Několikrát. IQ má mimořádně vysoké, ale paranoidní je až běda – “
„– a pošuk.“
„Jo. Na někoho tak chytrého udělal neskutečnou pitomost. Tím, že takhle zmizel, si zničil všechny naděje. Rozhodně u nás. Ale rovněž u Panelly. Jen co zvětřil, že Bennett
pláchnul, nemeškal a najal zabijáky, aby šli po Bennettově sestře.“
„Proč po ní?“
„Poslal tak Joshovi vzkaz: Uteč, ty zrádný parchante. Místo toho zabiju tvoji sestru.“
Marsha si to nechala projít hlavou. Vím, že jste ji s Hickem vyslýchali. Podezírali jste ji někdy, že by byla do jejich podfuku zapletená?“
„Ani ne. Ale…,“ pokrčil ramenem, „ženy jsou dobré podvodnice.“
„Jsme mazané…“
Usmál se a rychle ji políbil na ústa. „Tos řekla pěkně.“
„Toho Mickeyho Boldena zabil jeho parťák?“
„Tvrdý chlap. Nějaký Shaw Kinnard. Žádná předchozí spojitost s Mickeym, ale načas se připojil k partě tady v New Orleansu, která měla co do činění se zbraněmi a drogami a bokem prala prachy. Takhle jsme se s Hickem dozvěděli, jak se jmenuje. Ovšem nikdy jsem neměl příležitost ho vyslechnout. Podle státního zástupce nebylo nic, co by se mu dalo přišít. A žalobce ho odmítl obvinit. Nedostatek důkazů, řekl.“
„Kinnarda nechali běžet?“
„Jo. Odešel vstříc zapadajícímu slunci. Ale před pár měsíci se objevil na radaru kanceláře FBI v El Pasu. Hlavní podezřelý v případu vraždy. Vyhnul se zatčení tím, že pláchnul do Mexika, a tam ho nikdo nebyl schopný zabásnout, jelikož se údajně zdržoval v pevnosti nějakého drogového bosse.“
Letmo pohlédl na složku na stole. Neotevřel ji, aby nebylo vidět ty strašlivé fotografie, ale pověděl Marshe o call girl, která odešla z večírku se třemi muži, z nichž dva skončili mrtví. „Jeden byl Kinnardův hostitel, druhý šéf státní policie.“
„Panebože!“
„Ten chlap byl gauner. Oba byli. Ale Kinnard je oba chladnokrevně popravil. Už to samotné chtělo kuráž.“ Pověděl jí, jak Kinnard zanechal těla nedaleko policejního ústředí a jak v hotelu New Orleans zamával do bezpečnostní kamery. „Jako když mu nesejde na tom, jestli víme, že je zpátky ve městě. Nasírá nás,“ zavrčel.
„A to on unesl sestru Joshe Bennetta?“
„No, on je pryč a ona je pryč. Z toho nekouká nic dobrého.“
„Nepředpokládáš, že jsou spolčení?“
Zasmál se. „Ona s tímhle týpkem? V žádném případě. Ona má úroveň. Je to třída. On je naprostý opak.“
„To lidi říkali o tobě a mně.“
Sklonil hlavu a vtiskl jí nos do výstřihu halenky. „Sám jsem to řekl.“ Políbil ji na hrdlo, pak se odtáhl. „Musíme předpokládat, že Jordie Bennettová je v ohrožení života. Pokud ji už nezabil.“
„Jestli ji měl zabít, proč ji nezlikvidoval spolu s Mickeym Boldenem?“
„Neodvažuju se hádat. Protože ušetřil tu call girl v Mexiku, Hick si myslí, že má možná slabost pro dámy.“
„Co si myslíš ty?“
Joe si vybavil obličej Shawa Kinnarda na policejním snímku, nesmiřitelné rysy, bezcitný pohled přímo do fotoaparátu. „Myslím, že nemá slabost pro nic a pro nikoho. Včetně sebe.“
 
Po zazvonění mobilu Shaw a Jordie na chvíli znehybněli. On se pohnul jako první, rozepnul náprsní kapsu a vytáhl vyzvánějící mobil. Ona ho s obavami v rozšířených očích pozorovala.
Dal zvuk nahlas a vzal hovor. „Jak se vede, Panello?“
„Co to sakra znamená? Kdo je tam? Kde je Mickey? Proč berete jeho hovor?“
„Napadá mě jenom jediný důvod.“
Shaw si všiml, jak se Jordie otřásla, když uslyšela Panellův elektronický hlas. Možná nechtěl zanechat hlasovou stopu, ale Shaw se domyslel, že to zařízení používá, protože ví, že takový zvuk nahání hrůzu a přispívá k jeho tajemnosti. Nicméně nyní mlčel a bylo slyšet jenom jeho sípavé oddechování.
„Vy jste ten druhý k Mickeymu?“
„Správně.“
„Kde je Mickey?“
„Následkem nepředvídatelných okolností musel zůstat jinde.“
„Co to znamená?“
„To se dá snadno rozlousknout.“
„Ty hajzle.“
„Tak se nejmenuju.“
„Je mrtvý?“
„Pozornost ode mě. Taky mám Jordie Bennettovou,“ řekl Shaw. „Ne její tělo. Ji. Což znamená, že jestli ji pořád chceš zabít, musíš se popasovat se mnou.“
Panella vychrlil příval nadávek a výhrůžek, které byly navzdory změněnému hlasu zřetelné a hlasité. „Myslíš si, že jsi strašně chytrej, co?“
„No, Mickeyho jsem převezl. To nebyl můj mozek, co se muselo seškrábnout ze země.“
„Byl jsem proti, aby ses toho účastnil.“
„Vážně? Takže to byl Mickeyho nápad mě přibrat, abych odskákal její zabití já?“
Na to Panella nic neřekl.
„Jsem ochotný to přehlédnout,“ řekl Shaw, „ovšem jelikož se to dotklo mých citů, budu žádat o trochu vyšší kompenzaci, než na jaké se dohodl Mickey.“
„Jak mám vědět, že Jordie skutečně máš?“
„No tak, Panello, nechme těch nesmyslů. Věděl jsi, s kým mluvíš, když jsi volal na tenhle telefon. Už jsi věděl, že je Mickey po smrti. Na událostech včerejší noci si média už pořádně zgustla.“
„Tam, kde jsem, ne.“
Tomu Shaw nevěřil, ale nechal to být. „Zavolej do šerifovy kanceláře okresu Terrebonne. Potvrdí, že Jordie byla unesena. Detektivové z vražd dostali můj popis a pravděpodobně mě identifikovali jako Shawa Kinnarda.“
„Já jsem neuzavřel smlouvu se Shawem Kinnardem. Takže nejsem povinen zaplatit. Jestli jsi skutečně Jordie unesl, nalož s ní, jak chceš. Nemusím zaplatit ani floka.“
„To mě také napadlo. Ale jsou zde eventuální důsledky tohoto rozhodnutí. Zaprvé použiju její telefon a uvědomím nejbližší kancelář FBI, že je Jordie naživu. Možná trochu ztratila glanc, ale živá je jedna radost.“
Odmlčel se, ale Panella se k tomu nevyjádřil.
„Nechám telefon zapnutý, aby je signál zavedl rovnou k ní. Až se sem dostanou, budu dávno pryč, ale budou se radovat, že ji vidí. Rozveselí je, že ji mají zpátky v hejnu. Byla dlouhé týdny miláčkem jejich klubu, jak víš. Spolupracující. Sdílná. Kdoví, možná jí tenhle traumatický zážitek pohne pamětí a vybaví si o tobě a svém bratrovi něco, co jí vypadlo z hlavy při prvním kole výslechů.“
„Nic jsem jim neřekla!“ zařvala.
Shaw vypnul reproduktor a přitiskl si mobil na hruď.
„Skapněte!“ zasyčel. „Zvoráte to a nebudu šťastný.“
„Jako by mi na tom sešlo.“
„Mělo by. Jsem vaše jediná šance, zlatíčko.“
Vzpurně vystrčila bradu, ale když už nepromluvila, zvedl si telefon k uchu. „Slyšel jsi? Mám ji. Ale její vstřícnost valem mizí, což činí druhou možnost ohromně lákavou.“
„Jaká je druhá možnost?“ zeptal se Panella.
„Dám od celé té pitomosti ruce pryč. Ty nebudeš vědět, jestli je ona naživu a na hrudi FBI, nebo zahrabaná někde, kde ji nikdy nenajdeš.“
„Když odejdeš, tak za svoji námahu nedostaneš nic.“
„To je pravda. Ale ani ty. A teď přijde, proč by to splnilo účel. Nejdřív nebudeš moct spát, budeš přemýšlet, co se s Jordie stalo.“
„Tolik zas mi na tom nesejde.“
„Kecy, že ne. Protože bez jeho sestry jako pojistky se Josh sebere a pláchne a peníze si vezme. Jelikož ty je nemáš.“
„To říkáš ty.“
„To říkám proto, že kdybys je měl, na ničem tady z toho by ti nezáleželo. Takhle bychom se spolu nevybavovali.“
Panella neodpověděl.
„Jestli Josh uteče,“ pokračoval Shaw, „sebere peníze a do požehnaného věku bude žít někde daleko a bezvadně si užívat ve stylu, jaký sis představoval pro sebe. Jestli ho znovu chytnou, dají ho navždy pod zámek a zahodí klíč a ty peníze budou plesnivět do soudného dne, protože ti nikdy neřekne, kde jsou. Tak nebo tak ti zbude v ruce jenom vlastní pták.“ Nechal to všechno vyznít a pak dodal: „Mám lepší návrh, Panello. Přistup na můj současný požadavek. Jordie zemře.
Josh se vynoří. Budeš mít další možnost se mu pomstít plus příležitost zjistit, kam ukryl tvoje peníze.“
V telefonu se ozývalo jen namáhavé oddechování zesílené syntetizátorem. Přemýšlel o tom. Nakonec řekl: „Varoval jsem Joshe, že jestli mě někdy podrazí, zabiju ho, ale až potom, co zabiju jeho sestru. Ta krysa potřebuje připomenout, že vždycky plním svoje sliby. Nepadá v úvahu, aby z toho Jordie vyšla živá.“
Shawovi se sevřely útroby. Bylo to těžké, ale dokázal jí hledět do očí. „Chápu,“ řekl.
„Tak dobře,“ řekl Panella. „Dej se do toho a zavolej mi, až to bude.“
„Ještě jsme se nedohodli.“
„Pět set tisíc.“
„Dva miliony. Pěkný den.“
Shaw ukončil hovor, ale ještě chvilku hleděl na Jordie, pak se odvrátil a soustředil se na vyjmutí baterie z Mickeyho telefonu. Telefon zasunul do jedné přední kapsy džín, baterii do druhé. Jordie si stoupla přímo před něho. „Dva miliony dolarů?“
„Myslíte si, že je to moc, nebo málo?“
„Pořád chce, abyste mě zabil?“
Obešel ji ke kufru vozu, vytáhl láhev vody, odšrouboval uzávěr, polovinu si vylil na obličej, zbytek vypil.
Vyrazila mu prázdnou umělohmotnou láhev z ruky. „Odpovězte mi.“
Pohlédl na zem na láhev, která se kutálela, až se zarazila o špičku jeho pravé boty. Pak znovu zvedl pohled k ní. Měl chuť ji uškrtit a v tuhle chvíli by to rád udělal zadarmo.
Přistoupil k zadním dveřím vozu, které zůstaly otevřené.
„Nastupte. Lehněte si.“
„Proč?“
„Nastupte a lehněte si.“
„Jinak co?“
Přihnal se k ní, popadl ji za ruku a táhl ji k otevřeným dveřím. Snažila se mu vykroutit. „Říkal jste, že mi nechcete ublížit.“
„Neublížím vám. Věřte mi, až vás zastřelím, nic nepocítíte.“
Když ji dotáhl k vozu, dveře kopnutím zabouchla, což ho ještě víc rozzuřilo. Zápolili spolu, ale žádný skutečný zápas to nebyl. Snadno ji přitlačil na vůz a ruce mu zůstaly uvězněné mezi její zadkem a vozem. Tiskl se na ni tělem a tak ji držel.
„Doufejte, že Panella moje podmínky zamítne.“
„Nezabijete mě, jinak byste ti už udělal.“
„Za dva miliony dolarů –“
„Za žádné peníze,“ odsekla. „Nemyslím, že to uděláte.“
„Vy víte, že to udělám. Viděla jste mě v akci. Mickey? Nebyl první. Dokonce nebyl první ani v tomto týdnu“ Oči se jí nepatrně rozšířily. „Už jo, Jordie. V úterý v noci jsem zanechal dva mrtvé v Mexiku, než jsem vypadl do New Orleansu. Takže si nic nenamlouvejte.“
Polkla. Modré oči, které ještě před chvílí metaly blesky, překypovaly obavami. Pocítil, jak ona doslova ochabuje a její odpor slábne.
Aby to zdůraznil, stiskl jí pořádně ramena. „Mickeyho jsem zlikvidoval bez mrknutí. A ty dva v Mexiku? Jako nic. Ani jsem o tom nepřemýšlel.“
„Ale o mně jste přemýšlel.“
„Nijak zvlášť.“
„Tak co vám brání?“
Zadíval se jí do vzdorovitých očí, pak sklouzl pohledem na její rameno, z blůzy jí vyklouzlo ramínko podprsenky na paži. Vsunul pod ně dva prsty a dotkl se přitom její pokožky. Byla teplá a hebká jako ramínko, které promnul mezi prsty. Když posunul ramínko na místo, okamžitě prsty neodtáhl, ale sledoval je, když jí jednou dvakrát zlehka pohladil zvláště jemnou pokožku u podpaží. Jeho ruka na chvíli znehybněla, ale pak ji odtáhl a spustil k boku. Znovu se jí zadíval do očí, pak náhle ustoupil, otočil se a drsně řekl: „Budete moje první žena.“
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Budete moje první žena.
Řekl to tlumeně, téměř neslyšitelně, ale i kdyby ta slova vykřikl, nezapůsobila by méně. Dech se jí zadrhl a srdce se jí zachvělo nadějí. Vteřinu dvě si povolila doufat, že ten fakt ho odradí, že tím padne jeho dohoda s Panellou.
Ale paprsek naděje udusil jeho nasupený pohled. Vlastně jí připadal naštvanější než předtím. Možná zuřil na sebe, že ukázal lidskou stránku.
Vytáhl z kufru vozu další láhev a odšrouboval uzávěr. „Vypijte to, nebo přísahám, že vám to naleju do krku.“
Vrazil jí láhev takovým způsobem, že ji musela chytit a připlácnout si ji na hruď, nebo ji nechat spadnout na zem, což se neodvážila. Ne po tom, co mu vyrazila prázdnou láhev z ruky a on vypadal, že ji snad zabije na místě.
Začala pít. Když dopila, vzal od ní prázdnou láhev, hodil ji do kufru, pak přistoupil k bedně, vzal si zbraň a zastrčil ji do pouzdra. Vrátil se k ní a sáhl po její ruce. Ucukla, ale sáhl po ní znovu a tentokrát ji uchopil. Táhl ji ke dveřím.
„Kam jdeme?“
„Na záchod.“ Otevřel dveře jen natolik, aby prošel, pak poodstoupil a trhl hlavou.
Vyhlédla ven. „Za bílého dne?“
„Nikdo vás neuvidí.“
„Počkám, až se setmí.“
„Musím spát. Nechci se kvůli vám budit, abyste si zašla na záchod.“
„Nebudu vás obtěžovat.“
Zřejmě v duchu počítal do deseti, pak řekl: „Víte, ještě mám další možnost. Mohl bych si říct: K čertu s touhle ženskou, zavolat Panellovi, říct mu, kde jste, svázat vás a vypadnout. Co udělá? Pošle náhradníka, který vás pravděpodobně zlikviduje za padesát tisíc. Dokonce za méně, než co dojednal Mickey. Což by vám mělo poskytnout představu, jaký typ chlapa se objeví. Můžu vám skoro slíbit, že nebude zdaleka tak milý ani zdrženlivý, jako jsem já.“
Poskytl jí čas, aby si to nechala projít hlavou, a pak dodal: „Máte dvě minuty soukromí, pak se po vás půjdu podívat.“ Vyšla ven. Dvě minuty víc než stačily. Odbyla si to za polovinu té doby, pak se rozběhla k druhému konci budovy. Myslela si, že je možná nějaký důvod, proč jí to tam neukázal. Ale když zabočila za roh, pokleslo jí srdce, když uviděla, že na druhé straně je to stejně bezútěšné jako na té první. Pokud vůbec něco, tak rákosí jí připadalo vyšší a ostřejší a voda, z které vyrůstalo, ještě neprůhlednější a blátivější. Stihla to zpátky ke dveřím, právě když se vynořil. Všiml si, že se jí obličej leskne potem, a domyslel se důvod. „Byla jste na výzvědech? Mohl jsem vám říct, že k tomu rozbitému motoru není žádný člun. Už jsem se díval.“
Práskaný mizera. Obešla ho a vrátila se dovnitř. Následoval ji, a když sáhl po její ruce, aby jí nasadil pouta, zeptala se: „Je to opravdu nutné?“
Jenom se na ni ironicky podíval.
„Pevně uvázaný šátek by posloužil stejně.“
„Zdaleka ne.“ Otočil ji.
„Můžete mi je aspoň nechat spoutané vepředu?“
„Zatímco budu spát, tak ne.“
„Co bych mohla se spoutanýma rukama dělat?“
„To nevím jistě, ale nestojím o překvapení. Nehýbejte se z místa.“ Vyšel ven.
Nepohnula se, ale pátravě se rozhlížela. Schoval její telefon. Baterii. Klíčky od vozu. Kam, kam, kam?
Když se vrátil, ještě si zapínal poklopec. „Vlezte si na zadní sedadlo a lehněte si.“
„Ve voze se budu potit vedrem.“
„Chcete, abych vás svlékl?“ Loupla po něm očima. Uchechtl se. „Myslel jsem si, že ne. Jděte se natáhnout.“
„Kdy zavoláte Panellovi?“
„Až bude mít čas si to promyslet. Nebo byste mi mohla říct, jak se spojit s Joshem, a u toho bychom mohli skončit.“
„Nemůžu.“
„Tak si vlezte do vozu.“
„Jestli budete čekat moc dlouho, Panella může –“
„Přestaňte zdržovat. Jsem utahaný.“
Nebyla připravená se s ním zase potýkat, a tak s rukama za zády přešla k vozu, nastoupila a natáhla se na pravý bok.
„V téhle poloze mě bude brnět paže.“
„Až se to stane, otočte se.“
„Budu mluvit a zpívat, abyste nemohl spát.“
„Dám vám roubík.“
Přistoupil ke kufru a hrabal v něm. Naslouchala rachocení poznávacích značek, bouchnutí montážní páky, chrastění prázdných láhví od vody a sáčků s konzervami a snažila se vymyslet, jak by se něco z toho dalo využít, aby se ho zbavila aspoň na tak dlouho, aby se dostala pryč a zavolala policii.
Ideální by byla montážní páka, ale i kdyby nechal kufr otevřený, k čemu by to bylo? Jak by se do něho dostala, když má ruce spoutané za zády?
Vrátil se do jejího zorného pole, vymezeného otevřenými zadními dveřmi, a nesl zářivě modrou nepromokavou plachtu. Hodil ji na zem. Otočil se k ní, a jako by jí četl myšlenky, zavedl řeč na její bezmocnost.
„Nohy vám nechám volné. Když nemůžete použít ruce, moc toho dělat nedokážete. Asi byste mohla zkusit běžet na hlavní silnici, než bych vás dohnal, ale ať se pokusíte o cokoliv, neuspějete.“
„Jestli mám stejně umřít, tak můžu docela dobře zkusit utéct.“
„Obdivuju vašeho bojovného ducha, Jordie. Opravdu ano. Jde o to, že se neprobouzím v radostné náladě ani za svých nejlepších dnů. Jestli mě probudíte, až budete zkoušet nějaký k nezdaru odsouzený kousek, tak se namíchnu, že vám nejspíš svážu nohy, dám vám roubík a zabouchnu dveře auta, a to v něm pak bude opravdu k udušení. Nebo vás ještě vždycky můžu strčit do kufru.“
Když se odvracel, řekla zdušeně: „Nejste zas až tak milý.“ Otočil se k ní. „Co to znamenalo?“
„Nic.“
Probodl ji nesmiřitelným pohledem, pak jí přejel očima po celé délce těla a zpátky a utkvíval na různých místech, takže ji pod jeho zkoumavým pohledem polévalo horko.
„A nejsem ani zas až tak zdrženlivý.“
Vždycky měl poslední slovo a nepřipustil, aby se radovala aspoň z malého vítězství. Naštvaně ho sledovala, jak rozbaluje plachtu. „Předpokládám, že do ní balíte zakrvácená těla.“
„Hodí se to.“ Rozprostřel plachtu na špinavou podlahu kousek od vozu, pak si rozepnul dva horní druky košile a přetáhl si ji přes hlavu.
Rychle stočila oči stranou, aby se vyhnula pohledu na jeho nahou hruď.
„Jordie.“ Postavil se k vnitřní straně otevřených zadních dveří. „Jordie.“
Cítila se hloupě a zbaběle, a tak k němu otočila hlavu.
„Co je?“
„Zbraň.“ Dotkl se pouzdra na boku. „Mobil.“ Popleskal si pravou kapsu džín. „Baterie do mobilu.“ Popleskal si levou kapsu. „Mohlo by se vám podařit něco z toho sebrat, ale ne všechno.“ Ruce mu spočívaly na kapsách a ohraničovaly roztřepený poklopec, který už měl k její úlevě zapnutý. Pas džín měl na bocích vytahaný, takže se mu mírně odchlipoval od zpoceného těla.
Ať už zbaběle nebo ne, znovu odvrátila hlavu a zavřela oči. Slyšela ošlapané podrážky jeho vysokých bot zaskřípat na betonové podlaze, když poodstoupil, šustění plachty, zvuky, když se na ni ukládal. Pak se rozhostilo hutné, téměř hmatatelné ticho. Jako další zaslechla pravidelné oddechování člověka, který okamžitě, ale hluboce usnul.
Spal jako dítě, zatímco ona se stále ještě snažila pojmenovat způsob, jakým se jí dotkl, když jí zasunoval ramínko podprsenky. Nechtěla na to myslet jako na pohlazení, ale vlastně to tak bylo. Nejvíc ji zneklidňovalo zaujetí, s jakým to učinil, jeho soustředěná pozornost, která jí vzala dech.
Zvědavost a matoucí neklid ji přiměly zvednout hlavu, aby ho otevřenými dveřmi vozu uviděla.
Ležel na zádech, s košilí stočenou pod hlavou. Jednu ruku měl nataženou u boku, druhou, tu, která jí s takovou jemností upravila ramínko podprsenky, měl volně položenou na zbrani.
Avšak navzdory rytmickému zvedání a klesání jeho hrudi nevěřila, že Shaw leží v uvolněné malátnosti hlubokého spánku. Při jakémkoli stimulu by se vymrštil, svaly schopné okamžitě reagovat, oči jako šavle.
Položila si hlavu a uvelebila se mnohem pohodlněji. Když bude ležet klidně a tiše a dopřeje mu spánek, může tím získat víc času. Kdyby ho provokovala, mohl by splnit to, čím vyhrožoval, přibouchnout dveře vozu nebo ji nacpat do kufru, nebo se rozhodnout, že za dva miliony dolarů dokáže žít s pocitem viny, že zabil svoji první ženu.
Bylo značně pravděpodobné, že k tomuto závěru dospěje v každém případě. Kdyby se musel spokojit s menší částkou, vymáčkne z Panelly, co jen půjde, a dokončí práci.
Práci, kterou sjednal Panella, ale podnět k ní dal Josh.
Proč její bratr tuhle stupidní věc provedl? Kde je? Dal si tu práci a přemýšlel o tragickém řetězci událostí, které ten neuvážený čin spustí? Byl jeho útěk z konspiračního bytu spontánním rozhodnutím, které podnítilo zoufalství? Nebo si to pečlivě naplánoval?
Samozřejmě že si to naplánoval, řekla si. Neponechal by nic náhodě.
Jako vždy byly její úvahy o bratrovi rozporuplné, kolísající mezi loajalitou a odporem, znepokojením a rozčilením. Obávala se o jeho bezpečí a chtěla vědět, že je Josh v pořádku. Ale zároveň jím chtěla pořádně zatřást za to, že dál tolika lidem, včetně ní, působí nevýslovné trápení a zármutek. Stovkám lidí ukradl těžce vydělané peníze, ale pokud věděla, nikdy neprojevil lítost nebo soucit se svými oběťmi. Ve skutečnosti se o nich při jedné příležitosti vyjadřoval pohrdavě, že jsou důvěřiví a chamtiví, a tvrdil, že nebýt hrabivosti, nebyli by tak dychtiví vložit svoje celoživotní úspory do průhledně podezřelých investic.
Joshe nepřimělo k tomu, aby se stal informátorem, špatné svědomí, ale spíš strach z tvrdého potrestání, pokud to neudělá.
Dokonce i Shaw rozpoznal, že všechno, co Josh udělal, bylo vypočítavé, ale jenom ona znala rozsah sobectví svého bratra. Ji jeho zlodějské pletichy s Panellou neožebračily, ale byla první a nejdlouhodobější obětí Joshových manipulací. Když jí přiznal své údajné zločiny, poskytla mu morální oporu. Ale v soukromé chvíli, kdy se jí s přehnanou váhavostí zeptal, co by měl udělat, řekla mu bez zaváhání: Přijmi svůj trest jako muž.
To si nepřál slyšet, předvídatelně vše otočil a udělal z ní viníka za to, že nestojí při něm, že nedělá dost, že nepopírá, že by se on dopustil něčeho špatného.
Jako vždycky se vrátil k neštěstí, které předurčilo jejich vztah. Omlouval jím jakoukoli chybu, sloužilo mu jako výmluva jakéhokoli porušení pravidel, bral ho jako správný důvod k neomezenému přemítání o vlastní osobě.
Ony osudné chvíle roku 1992 vytyčily kurz, z něhož se ona a její bratr nikdy nevychýlili. V dětství, dospívání a až do dospělosti ji držely připoutanou k němu jako loď ke kotvě. Zůstala Joshovou strážkyní do dne, kdy ho federální policie odvedla. To nebyli násilníci z dětského hřiště, před nimiž by ho mohla chránit. Josh už nebyl dítě. Byl muž, a tudíž zodpovědný.
Když ho objala na rozloučenou, zašeptala mu do ucha: A je to, Joshi. Končím.
Myslela to vážně. Vykroutil se z toho, jak čelit obviněním ze zločinu, a dostal druhou příležitost, která byla víc než slušná. Bylo na něm, jak jí využije.
A on ji zničil.
A tak znovu trpěla následky jeho špatného úsudku a sebestřednosti. Ať už je kdekoli, uvědomuje si, co se jí včera v noci stalo? Zajímá ho to? Pokud by nepřežila, přiznal by někdy, třeba jen sám sobě, že zemřela kvůli jeho setrvalému sobectví?
Shaw – má na něho myslet jako na Shawa?
Nezabil by ji. Nebo ano? Určitě ne. Ne poté, co se jí takhle dotýkal.
Zhluboka dýchala, jako by vdechovala anestetikum. Vlasy těsně nad čelem jí zvlhly. Tváře jí hořely. Mezi ňadry jí stekl pramínek potu. Mátožně si uvědomila, že je má těžká, plná a bolestivá a že kdyby měla volné ruce, stiskla by si je. Poddala se ospalosti, kterou vyvolalo dusivé vedro, a ukolébaná rytmem Shawova oddechování zavřela oči.
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Polední zprávy bohužel nepřinesly nic nového ohledně vraždy a únosu v okrese Terrebonne.
Nicméně daly podnět k tomu, aby žalobce okrsku Orleans navštívil místní kancelář FBI. Jmenoval se Xavier Dupaw a jediná grandióznější věc než jeho jméno bylo jeho ego.
Nakráčel do Joeovy kanceláře a prohlásil: „Byl jsem na obědě a zachytil jsem polední zprávy. Vypadá to, že je v tom zase Shaw Kinnard.“
Joe Wiley, rovnou vůči žalobci nepřátelsky naladěný kvůli tomu, že Kinnarda odmítl obvinit, když ho zadrželi, ho nijak nepozdravil.
Hick byl jenom nepatrně srdečnější. „Zvláštní, jak tohle funguje, Dupawe. Necháte zabijáky běžet a oni zabijou někoho jiného.“
Dupawa se to dotklo. „Měl jsem svázané ruce. Policie na něho nic neměla.“
„Stále ještě pátrala.“
„Mezitím ve vězení strádal nevinný.“
„Nebyl –“
„Nevinný, dokud se nedokáže, že je to jinak,“ pravil žalobce. „Říká vám to něco?“
Joe měl chuť mu taky něco připomenout. Žalobce se vyhýbal všem případům, u nichž existovala byť vzdálená možnost, že by je mohl prohrát.
„Máte nějaká spolehlivá vodítka ohledně Boldenovy vraždy a zmizení té Bennettové?“
Hick vrhl pohled na Joea, který mlčel a tvářil se nerudně. Hick promluvil za ně oba. „Naši technici pracují na místě činu, ale Boldenovu vraždu vyšetřuje šerifova kancelář okresu Terrebonne.“
Dupaw se zamračil. „Má tamní personál na tohle schopnosti?“
„Ve srovnání s jinými vraždami tahle byla jasná,“ řekl Hick.
„Kinnard k Boldenovi přistoupil zezadu a střelil ho do hlavy.“
„Ano, ale spojení oběti s Billym Panellou z toho dělá víc než jednoduchou vraždu. Bude banda venkovských balíků vědět, jak na to, aby –“
„Ti venkovští balíci mají odvahu,“ podotkl Joe, který se držel, jak dlouho jen to šlo. „Až Kinnarda chytnou, obviní ho z vraždy a bude jim jedno, jak dlouho se bude trápit ve vězení.“
Xavier Dupaw se nadul spravedlivým rozhořčením a odpochodoval pryč.
Joe se zvedl a odstrčil přitom otáčivé křeslo tak prudce, až bouchlo do zdi za stolem. Každá minuta, která uplynula, aniž se něco dělo, ho přiváděla k šílenství, protože každá taková minuta snižovala šance, že se Jordie Bennettová najde živá.
Jestli ona nepřežije, Joe si bude nadosmrti vyčítat, že ji neupozornil, že její bratr utekl z konspiračního bytu, hned jak to zjistili. Tu informaci jí neposkytl, přece jenom jí tak docela nedůvěřoval, a pak ji sledovali, jestli ji Josh vyhledá, aby mu pomohla. A pokud by se ukázal, sledovali by, co udělá ona – zda ho ukryje, nebo vydá policii.
To se možná nikdy nedozví. Žralo ho to.
S Hickem prošli svědecké výpovědi pořízené v baru tolikrát, že by je mohli odříkat zpaměti. Jediné vodítko zástupce šerifa Morrowa – žena, která volala do šerifovy kanceláře a přísahala, že viděla, jak Jordie Bennettovou nacpali do drtiče dřeva – se ukázalo jako smyšlenka schizofreničky, která vysadila léky. Její rodina se velice omlouvala, ale vyšetřovatelé nemohli získat zpátky čas, který je stálo, než zjistili, že jde o falešné tvrzení nepříčetné ženy.
Na Joea tam najednou všechno padalo, zvedl se a zamířil ke dveřím. „Jdu na záchod. Zavolej znovu do Tennessee, jestli něco neobjevili.“
Hick se tvářil, jako že se chce hádat, ale sáhl po pevné lince na stole. Když se vrátil, Hick právě se zřejmým znechucením pokládal telefon.
„Pět minut řečí vydalo na dvě slova: pořád nic.“
Joe nečekal žádný průlom, ale sdílel Hickovo zklamání a zlost. Josh Bennett se pohřešoval čtyři dny a dosud jediné stopy po něm byly sledovací náramek a dva otisky tenisek, které vedly od domu k pruhu zeleně, který posléze končil u nájezdu na mezistátní silnici z východu na západ, kde si, jak předpokládali, někoho stopnul.
Otrávený Joe se vrátil na svou židli za stolem a stiskl si kořen nosu, až to bolelo. „Kde ten mrňavý ufňukanec vězí?“
„Je ještě mrňavější, než když jsme ho viděli naposledy.“ Joe spustil ruku z obličeje a zavrtěl hlavou. „To mi nejde do hlavy, že nikdo nepojal podezření, když Bennett začal provádět ty změny vizáže.“
„Suché oči mu diagnostikoval oční lékař,“ připomněl mu Hick. „Dokonce mu na to předepsal kapky.“
„No dobře, ale to drastické snížení váhy? Já shodit deset kilo, Marsha by si toho mohla, ale taky nemusela všimnout, kdybych před ní stál nahý. Na Bennettově postavě by sis toho všiml.“
„Ne, kdyby zhubl během půlroku.“
„Už to tak bude,“ povzdechl si Joe. „Sečteno a podtrženo – pěkně je doběhl.“
„To nás všechny, Joe,“ podotkl Hick ponuře. Joeův zakaboněný výraz to potvrdil.
Jak se odpoledne táhlo, rozhodli se, že využijí místní večerní zprávy a dají veřejnosti na vědomí, že je z Joshuy Bennetta uprchlík.
Joe zavolal do kanceláře mediálních kontaktů. „Uvědomte místní stanice. Předem jim řekněte, že nebudu odpovídat na žádné otázky. Pouze nahlas přečtu prohlášení. Takže to zařiďte.“
Agent se žertem zeptal. „Co jim mám říct? Účetní na svobodě? Ozbrojený kalkulačkou?“
Joeovi to nepřipadalo vtipné. „Řekněte, že je hledaný kvůli výslechu ohledně podezření z únosu jeho sestry a vraždy Mickeyho Boldena.“
Hick se na Joea pochybovačně podíval. „Je podezřelý? Odkdy?“
„Od chvíle, kdy jsem to řekl,“ odsekl Joe. „A je to stoprocentně pravda. Kdyby Bennett nevzal roha, Panella by neposlal svého oblíbeného zabijáka a jeho komplice na Bennettovu sestru. Mickey by nebyl po smrti a ona by se nepohřešovala. Pro Lebku by včerejší večer byl jako každý jiný s kulečníkem a jeho kumpány. Zástupce Morrow by mohl zůstat na oslavě, já bych si užíval s Marshou při písničce
,Take My Breath Away‘ a ty bys mohl zkoumat některý ze svých slibných vztahů.“
Už byl pořádně vzteklý. „Ten všivák se vyhýbal policii čtyři dny. Možná veřejnost dokáže odvést naši práci líp a najde nám ho. Takže je mi fuk, jestli z něho uděláme nějakého zatraceného vraha se sekerou nebo ostřelovače, který skutečně zastřelil Kennedyho. V pět odpoledne chci mít v televizi podobiznu Joshe Bennetta, jak vypadá teď.“
Druhý agent odběhl napsat oficiální prohlášení.
O pár hodin později Joe s Hickem sledovali první vydání zpráv a jedli přitom donesené jídlo od pracovního stolu. Zatímco Joe četl prohlášení, stanice ukazovaly to, co měly natočené o případu Panella – Bennett, a zařadily Joshovu fotografii z té doby spolu s kresbou, jak vypadal, když ho naposledy viděli v Tennessee.
„No, uvidíme, jestli z toho něco bude,“ podotkl Hick a ztlumil zvuk. „Ovšem přál bych si, aby ses se mnou poradil ohledně oblečení.“
Marsha volala, aby mu mohla říct, že ho viděla, a zeptala se, kdy přijde domů. Odpověděl, že nijak brzy. Mohl na to, jak se to vyvine, čekat stejně dobře doma jako tady, ale uniformovaní policisté prohledávali okolí a říční ramena a on měl pocit, že by měl také být ve službě.
Přecházel, zatímco Hick si probíral, co už mají.
„Zavolej Morrowovi.“
„Joe, mluvil jsem s ním před hodinou. Slíbil, že zavolá, pokud…“ Zazvonění telefonu přetrhlo jejich dohadování. Vzal telefon a představil se. „To jsme my.“
Chvíli poslouchal, pak vyskočil ze židle a mávl na Joea, ať se zvedne. „Zavoláme z vozu, abyste nám udali směr.“ Hick zavěsil. Joe už byl venku ze dveří a Hick se hnal za ním.
Rázovali po chodbě a Joe se s obavami zeptal. „Paní Bennettová?“
„Její bratr.“
„Mrtvý?“
„Živý.“
Když dorazili k výtahu, Joe už od Hicka věděl, že nějaký muž, který bydlí v městečku nedaleko mississippské státní hranice, zavolal, poté co si vyslechl večerní zprávy, do šerifovy kanceláře svého okresu. Oznámil, že dnes viděl Joshe Bennetta v obchodu se smíšeným zbožím.
„Není to další blázen, že ne?“ zeptal se Joe a opakovaně netrpělivě mačkal knoflík pro jízdu dolů.
„Zástupci šerifa pokračovali u pokladní toho obchodu. Zprávy neviděla, ale ukázali jí Bennetta na kresbě. Potvrdila, že je to on.“
„Skvělé.“
„Vrtulník?“ Hick už vyťukával číslo na svém mobilu. Zatímco Hick vše zařizoval, Joe přemýšlel o Joshi Bennettovi, a jakmile Hick dotelefonoval, vyslovil nahlas, co mu nesedí.
„Byl dost chytrý na to, aby utekl, ale dost hloupý, aby se vrátil sem?“
„Tady je paní Bennettová a ona je jeho ochrana. On taky dobře ví, že tohle je jediné místo na zemi, kde není Billy Panella.“
„Ano, ale…“
„Co?“ pobídl ho Hick, když dlouhými kroky kráčeli parkovací garáží k Hickovu vozu.
Joe otevřel dveře u místa pro spolujezdce. „Pokud nás minulá noc něco naučila, potom to, jak dlouhé má Panella prsty. Kinnard je tam někde venku. Uvědomuje si Josh, jakou hrozbu představuje? Ten prevít se musí vzdát.“
„Pochybuju, že se vzdá, Joe. Ví, že ho dáme na dlouhou dobu pod zámek.“
„To jo. Ale nevykucháme ho.“
 
„Pane Panello? Je toto vhodná chvíle, abychom si promluvili?“
„Vhodná chvíle byla před dvěma hodinami, kdy jsem vám volal.“
„Omlouvám se, nebyl jsem k dispozici. Čím vám mohu posloužit?“
Bankéř byl Asiat, ale vypěstoval si britský přízvuk, že byl hebký jak devonshirská smetana. Působil důvěryhodně a seriózně. Zesílená změna Panellova hlasu ho nelekala. Jejich obchody léta probíhaly tímto způsobem a měl pochopení pro Panellovu potřebu být extrémně opatrný. Ani ho neodrazovala hrubost jeho zákazníka, kterou se rovněž naučil očekávat. Lidé, kteří využívali zahraniční banky, aby skryli velké částky peněz na různých účtech, zřídkakdy marnili drahocenný čas zdvořilou konverzací.
„Chci si ověřit současný stav svého účtu.“
Bankéř se omluvil a obratem se vrátil, aby sdělil částku.
„Do posledního centu,“ řekl Panella.
Bankéř se pro sebe usmál. Tomuto zákazníkovi nikdy nestačilo dozvědět se částky zaokrouhlené na dolar. Pan Billy Panella často prověřoval přesnost této banky.
„Rovněž jsem vás chtěl upozornit, že brzy budu vyzvedávat větší obnos.“
„Doufám, že vás banka neztratí.“
„Ne, dokud uděláte, cokoli vám řeknu a kdykoli vám řeknu.“
„Za to vám ručím.“
„Budu požadovat elektronický převod a mohlo by to být narychlo.“
„S radostí to usnadním. Společnost se specializuje na časově citlivé záležitosti.“
„Což jsem vždy oceňoval.“
„Převod zkraje tohoto týdne proběhl k vaší spokojenosti?“
„Udělal jste, co jste měl. Jiní bohužel nikoli.“
„To mě mrzí.“
„Proto je nutný tento dodatečný převod bez jakýchkoli problémů. Je vám to jasné? Chci, aby byly peníze připravené, až je budu potřebovat.“
„Samozřejmě. V amerických dolarech, pane Panello?“
„Ano.“
„Jistě, pane. A částka?“
Bankéř čekal, připravený, a když se nic nedělo, jemně ho pobídl. „Pane Panello?“
„Dva miliony.“
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Zpočátku byla Jordie příliš omámená spánkem, než aby rozpoznala hluk, který ji probudil. Ležela se zavřenýma očima, mozek otupělý bezesným spánkem v dusivém vedru. Podvědomě se jí nechtělo se probudit, a tak s tím bojovala. Zvuk ovšem přetrvával a nakonec ji probral k plnému vědomí.
Vrtulník!
Namáhavě se posadila a proklínala nemotornost, kterou jí působily spoutané ruce. Vysoukala se otevřenými zadními dveřmi a stoupla si. Když přesunula váhu na pravou nohu, bolestivě ji brněla a doslova jí nebyla k ničemu. Přenášela proto většinu váhy na levou nohu. Kymácivě se rozběhla ke dveřím.
V nich se rýsovala Shawova silueta. Hleděl na nebe, ale zevnitř budovy, kde ho nemohlo být vidět. Zaslechl ji a otočil se včas, aby ji zastavil, než se dostane ze dveří.
Zaječela z plných plic.
„Šetřte dechem, Jordie. Neuslyší vás.“
Věděla, že je to zbytečné, ale nepřestávala křičet, většinou ze zklamání, a přitom se rozháněla nohama po jeho holeních, po čemkoli, co měla v dosahu. Když mu kolenem zamířila do rozkroku, nahrbil tělo a odtáhl se právě včas. Ale dostala se nebezpečně blízko a on si to uvědomil.
Popadl ji za látku halenky, odstrčil ji a držel na délku paže, druhou rukou zavřel dveře. Hluk blížícího se vrtulníku zesílil. Plechová střecha vibrovala a rachotila, když prolétal přímo nad nimi. Pak hluk začal slábnout, stejně jako Jordiina krátkodechá naděje na záchranu.
Nakonec Shaw přestal svírat její halenku, otevřel dveře a vyhlédl ven. „Radši aby brzy dorazili tam, kam letí. Blíží se bouře.“
Překvapilo ji, že prospala většinu odpoledne. Na západě stálo slunce nízko a zastírala je silná vrstva mraků, které předznamenávaly vyšší vlhkost. Nyní jejich přístřeší nepřipomínalo tolik horkovzdušnou troubu, spíš parní lázeň.
Pozorovali vzdalující se vrtulník, dokud nezmizel. Oprášil si ruce. „Tak to bychom měli. Nic, proč byste se měla vzrušovat.“
Jeho blazeovanost ji rozzuřila a vrhla se na něho, aniž pomyslela na následky. Ale tentokrát před ní neustupoval. Přitáhl si ji k sobě a vsunul jí nohu mezi nohy, čímž její snaha vyzněla naprázdno.
Letargii, která ji předtím ovládala, vystřídalo nepříčetné odhodlání. Napřela všechny zbytky sil na to, aby mu způsobila bolest, nebo aspoň nepohodlí, cokoli, co by rozvrátilo tu jeho zatracenou samolibost. Vrtěla se a kroutila, slepá zuřivostí, pomatená vztekem, a na nic nedbala.
Až si uvědomila, že bojuje jenom se sebou. On se přestal bránit.
Pořád ji rukama položenýma pevně na jejích bocích držel, ale způsob, jakým ji k sobě tiskl, nebyl bojovný.
Znehybněla, zvedla hlavu a pohlédla mu do obličeje.
„Teď jsem vzrušený.“
V hlase mu zaznělo jakési primitivní uspokojení. Vnímala neodbytný a nezaměnitelný tlak mezi rozkročenýma nohama a její tělo bezděčně zareagovalo.
Pokořeně vrávoravě odstoupila a on k jejímu překvapení spustil ruce a nechal ji jít. To ovšem jedině zdůraznilo, že volba je vždy na něm a že navzdory jejímu záchvatu vzteku má on vše pod kontrolou.
Ona neměla pod kontrolou nic, ani vlastní tělo. Horečně oddechovala. Věděla, že jí hoří tváře. Tmavošedýma očima klouzal po jejích rozpálených lících, a tak se pokusila vysvětlit jejich viditelnou reakci. „Mám vztek,“ řekla. „Nic jiného.“
„Fakt? Připomeňte mi, ať vás udržuju ve vzteku.“
Dopáleně odsekla: „Podívejte, už mám plné zuby vašich hrubých způsobů a lascivních narážek. Tohle není, jako by…“ Když nedokázala připadnout na odpovídající slovo, nadzvedl obočí. „Není to, jako by co?“
„Moc si o sobě nemyslete, pane Kinnarde. A abyste mi špatně nerozuměl. Jestli budu mít příležitost vás zabít, tak to udělám.“
Okamžik ji pozoroval. „Beru to na vědomí.“
Vykročil, že ji obejde, ale vtom se zastavil, uchopil její bradu do dlaně a zvrátil jí hlavu. Přejel jí palcem přes spodní ret. „Abyste mi špatně nerozuměla. Jestli se rozhodnu, že z tohohle něco bude, Jordie, nebudu používat narážky. Řeknu vám rovnou, že se s vámi vyspím.“
 
Josh zíral na poblikávající televizi, která skýtala jediné světlo, jež si dnes večer dopřál.
Na obrazovce vyskočily dvě jeho podoby. Dokonce i jeho šokoval rozdíl v tom, jak vypadal před půlrokem. Jordie podědila všechny dobré geny, dokonce i pěkný zevnějšek. To ty jeho nebyly nic, čím by se mohl chlubit, a na kresbě, kterou ukazovali v televizi, vypadal opravdu uboze. Sice to byla jenom kresba policejního kreslíře, ale i tak.
Není divu, že ho přestali hlídat tak přísně. Kdo by předvídal, že chcípák jeho vzhledu dokáže takhle parádně převézt některé z nejlepších lidí strýčka Sama?
Jemu se to podařilo. Mělo by se mu dostat uznání, měl by si připít na mimořádný úspěch.
Místo toho, stejně jako předchozího večera v ošuntělém pokoji motelu, když uviděl ve večerních zprávách vedle sebe dvě podoby Joshuy Bennetta, se jeho povznesený stav mysli a sebejistota prudce propadly.
Potlačil myšlenky na umělecké provedení policejního kreslíře a soustředil se na to, co o něm říkali. Hlasatel jinými slovy omílal to, co Josh slyšel kolem poledne v obchodě se smíšeným zbožím – události, které se odehrály včera večer v baru u jeho rodného města Tobias.
Následovala rekapitulace případu zpronevěry Panella – Bennett a událostí starých šest měsíců. Ale to jenom proto, aby se lidem připomnělo, kdo on je a proč stojí za to, aby se ve zprávách objevilo, že je na svobodě.
V tu chvíli charakterizovali, jak pokračuje „vývoj“ v „tomto prapodivném případu“, který nakonec vyústil ve vraždu podezřelého nájemného zabijáka Mickeyho Boldena a v „pravděpodobný, ale nepotvrzený“ únos místní podnikatelky Jordie Bennettové.
Když zprávy vystřídala reklama, Josh vypnul zvuk, nepřítomně zíral na obrazovku a zvažoval, jaký dopad by mohl mít Jordiin únos na jeho pečlivě připravené plány, jelikož rozhodně s něčím takovým nepočítal.
A co bylo obzvlášť k vzteku? FBI, odhodlaná znovu ho chytnout, toho využila. Joe Wiley, s Hickamem stojícím mužně v pozadí, přečetl z ozvučeného pódia v hale oblastní kanceláře FBI prohlášení. Neukázal na Joshe přímo prstem, ale naznačil, že na sebe musí vzít vinu za sestřino neštěstí. To byla špinavá hra.
„Je evidentní, že pan Bennett nedomyslel případné důsledky svého útěku.“ Ponuře jako mlhová siréna Wiley pokračoval tím, že donašeči, kteří nesplní, co mají, častokrát nežijí dlouho. „Nevěřím, že si pan Bennett uvědomuje nebezpečí, jemuž vystavil svoji sestru. Ani nerozpoznal, jak ohrožuje sám sebe. Naléhavě ho žádám, aby se vzdal. Bude v bezpečí jen pod naší ochranou.“
Upozornil samozřejmě i na Panellovu odvetu. „Delikátní jako buchar,“ sdělil Josh ztišené televizi. Posmíval se průhledné zastrašovací taktice agenta FBI. Josh už toho lišáka převezl, ne snad? „Takže si to strčte za klobouk, agente Wileyi.“ Ale jeho předstíraná statečnost byla přinejlepším polovičatá. Nemohl úplně pominout Wileyho varování. Opravdu sám sebe dostal do riskantní situace. To je holá pravda. Když na to pomyslel, dělalo se mu skutečně trochu nevolno. Utkvěl pohledem na mobilu na stole. Byl v pokušení ho vzít a navolit Jordiino číslo, jen aby viděl, kdo se mu ozve, pokud vůbec někdo. Ale stejně jako předtím ten nápad zavrhl. V nepravděpodobném případě, že by ten chlap Kinnard – kdo to vlastně ksakru je? – nevzal její telefon, když bral s sebou ji, bylo riziko volání obrovské. Představil si, jak Wiley, Hickam a bůhvíkdo ještě se kolem něj tísní a čekají, až zazvoní, jen aby mohli hovor vystopovat k místu, kde se momentálně nachází.
Zeměpisně se nacházel až nebezpečně blízko na to, aby to risknul.
Jinak se ve své skrýši, která na něho čekala do dne, kdy uskutečnil naplánovaný útěk, cítil docela bezpečně. Dobře se připravil. Než ho odvlekli do Tennessee, zaplatil účty za služby na rok dopředu. Přesvědčil se, že ve spižírně i mrazáku jsou zásoby. Jídlo bylo půl roku staré, ale nikdy nevěnoval zvláštní pozornost datu spotřeby a pravděpodobně už jedl starší.
Dříve či později si některý z lidí, s nimiž od úterý zkřížil cestu, spojí onoho stopaře s Joshem Bennettem, obviněným zločincem, informátorem, uprchlíkem.
Pokud by ho pokladní nebo ten žvanil v obchodu se smíšeným zbožím identifikovali, policie by věděla, že se vrátil do státu. Ale od toho obchodu v tom Zapadákově po sobě dobře zametl stopy.
Pod velkým dubem v lese si trochu upravil vzhled. Odtamtud to bylo pěšky necelých pět kilometrů k veřejnému skladišti, kde si před půlrokem zanechal vůz. Počkal, až nebude nikdo poblíž, otevřel svoji kóji, připojil baterii a s menším povzbuzením motor naskočil.
Jistě, všude tam byly bezpečnostní kamery, ale učinil opatření, aby zabránil problému. I kdyby ho nějakým zázrakem identifikovali, že tam přišel pěšky a odjel vozem, přece jenom dvakrát cestou vyměnil poznávací značky. A tak byl přesvědčený, že ho nikdy nenajdou.
Nikoho na světě by nenapadlo podívat se po něm tady, ani Jordie ne. Nejbližší obývaná usedlost byla přes tři kilometry daleko. Pokud se bude držet v přízemí a v noci minimálně používat světlo, měl by tady být neomezeně dlouho v pořádku.
Jordiin únos byla nečekaná komplikace, ale nemohl připustit, aby ho to vyvedlo z klidu. Nepřipustí to. Musel se tady zdržet jenom tak dlouho, dokud neuskuteční poslední krok svého plánu. Pak bude navždy svobodný a bez starostí.
Nicméně proslov Joea Wileyho mu kazil náladu. Co FBI ví, a on ne?
Něco ohledně Panelly spustí další směr vyšetřování? Něco ohledně Jordiina únosu, co nesdělili médiím?
Televize měla videorekordér. Zprávy si nahrál a teď se na ně znovu díval.
A pak znovu a ještě jednou a začal být o něco víc paranoidní a vyděšený pokaždé, když Joe Wiley řekl: „… případné důsledky svého útěku…“
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Po tom, co Shaw řekl, dělalo Jordie potíže pohlédnout mu do očí. Periferním viděním ho zahlédla, jak vytahuje z kapsy známý nůž. Stál tam a čekal.
Přála si, aby dokázala být tvrdohlavá a nechala ho čekat, aby jí to musel přikázat, ale nemohla se dočkat, až bude mít volné ruce, a tak se jako poslušný a dobře vycvičený psík otočila. Obratně pouta přeřízl.
Když se obrátila, hrabal se v kufru. Přinesl několik věcí, včetně nepoužitého maskovacího šátku.
„Kolik jich vůbec máte?“
„Ještě pár.“
Podal jí šátek a malé mýdlo, takové, jaké poskytují v laciném hotelu, ne větší než miňonka, stále ještě zabalené v lesklém bílém papíru. Pak jí podal láhev vody. „Šetřte s ní.“ Když si uvědomila, že ji vybízí, aby se umyla, byla to tak lákavá představa, že se jí chtělo vděčností plakat. Na druhou stranu ji ta laskavost přiměla k ostražitosti a muselo to na ní být znát. „Pokud se budete chovat rozumně, můžete mít půlku této budovy. A slibuju, že se budu držet dál a otočený zády.“
„Proč bych vám měla věřit?“
„Neměla byste.“
Pohlédla do houstnoucího šera v zadní části budovy. Přestože ji časný soumrak částečně skryje, hluboký stín ji nelákal. Zato umýt se ano.
Obešla ho a kráčela do míst, kde bylo v tomto rozsáhlém prostoru nejvíc tma. Ve výši očí z hrubé stěny vodorovně vystupoval trám a tvořil úzkou římsu. Rozbalila mýdlo a položila je tam spolu s láhví s vodou.
Vrhla pohled přes rameno. Shaw skládal nepromokavou plachtu, což považovala za dobré znamení. Nedělal by to, kdyby měl v plánu ji brzy použít. Ani by jí neumožnil se umýt. V každém případě se nedíval směrem k ní.
Cíp šátku stiskla v zubech, přetáhla si přes hlavu halenku a svlékla si džíny, aby si to nestačila vymluvit. S obtížemi je přetáhla přes sandály, ale nemínila bosou nohou šlápnout na podlahu, pokud se tomu mohla vyhnout.
Vlastně v tom nebyl žádný rozdíl, být v podprsence a spodních kalhotkách, anebo v bikinách. Ale připadala si odhalená a zranitelná, a tak si rychle nalila do dlaně vodu a napěnila mýdlo.
Když se namydlila všude, kam dosáhla, namočila šátek a mýdlo setřela. Zbytkem vody znovu namočila látku a podruhé se celá otřela.
„Čas vypršel.“
Ztuhla a znovu na něho letmo pohlédla. Byl k ní zády.
Natahoval si košili. Zavolala, že je už skoro hotová.
„Budu odečítat od šedesáti,“ odpověděl.
„To nestačí, abych uschla.“
„Padesát sedm.“
V duchu zaklela a rychle si natáhla džíny. Pokožku a spodní prádlo měla vlhké. I tak se cítila podstatně lépe. Snažila se nemyslet na zaschlou krev na halence. Vytáhla si vlasy z výstřihu, shrnula je do ohonu a ten převázala mokrým šátkem. „Třicet čtyři.“
Sáhla po mýdlu, a jak spěchala, upadlo jí na podlahu.
„Kricinál!“
„Dvacet dva… Dvacet jedna.“
Dřepla si a šmátravě hledala mýdlo na zemi.
Ale objevila něco jiného. Něco naprosto nečekaného.
Okamžitě poznala, co to je, ale kdyby u toho nebyla tak blízko, přehlédla by to, protože to vězelo mezi spodkem kolmého prkna a trámkem, který tvořil podlahovou lištu. Popadla to, ale bylo to pevně vmáčknuté ve dřevě, které navzdory svému stáří bylo houževnaté. Horlivě se snažila to uvolnit, ale kdyby se jí to podařilo, kam by to schovala, než bude mít příležitost to použít? Musí to dokonale načasovat.
Bude potřebovat být u něho blízko a být rychlá jako blesk, protože druhou příležitost nedostane, takže to bodnutí musí stát za to –
„Deset, devět, osm.“ Naposledy zatáhla.
„Sedm. Šest.“
„Už jdu.“ Posledních pět vteřin využila, aby si zklidnila dýchání, pak se postavila a vykročila k němu. „Cítím se mnohem lépe, děkuju. Bylo to báječné. Kdo by řekl, že takovéhle umytí může být –“
„Copak to máte za zády?“
„Nic. Jenom si zastrkuju halenku.“
Ani to nedořekla a už byl u ní, otočil ji a popadl za zápěstí. Rozevřel jí pěst. V ruce měla mýdlo.
„Chtěla jsem si ho nechat,“ řekla krotce. „Máte ho asi méně než těch šátků.“
Srdce se jí zklidnilo, až když ji propustil ze spalujícího pohledu. „Dám si něco k jídlu,“ řekl. „Můžete se najíst, nebo ne.“
Pustil její ruku a vykročil pryč. Šla za ním, ale v myšlenkách byla u zbraně, kterou zanechala vklíněnou mezi prkny stěny. Aby ji znovu ve tmě našla, bude stačit, když najde prázdnou láhev od vody, kterou zanechala ve výši očí na provizorní římse.
Problém bude mít s tím, jak se k ní vůbec dostat.
Jordie má něco za lubem.
Kdyby Shaw nebral na vědomí, že k němu přišla s veselým úsměvem a pořád něco povídala, najisto by ji prozradilo, jak zhltla fazole s vepřovým a párkem. Nepřestávala živě vykládat.
„Měla jsem pokožku drsnou zaschlým potem. Není vám líp, když jste se umyl?“
„Čistota nadevše.“
„A teď tahle vybraná kuchyně.“ Vrhla na něho málem koketní úsměv.
Už jo, něco za tou její změnou nálady a mrkáním vězí. Vyjedla malou konzervu a olízala lžíci.
„Chcete ještě něco?“ zeptal se.
„Ne, děkuju.“
Vzal od ní plechovku a spolu se svojí prázdnou ji odhodil do kufru a zaklapl víko. Světlo tím vymizelo a stejně tak Jordiin falešný úsměv.
Stísněně se rozhlédla. „Co bude, až zmizí denní světlo?“
„Bude tma.“
„Ale… můžeme… můžeme otevřít dveře vozu a posvítit si střešním světlem. Nebo nechat otevřený kufr.“
Zavrtěl hlavou. „Moc by to vyčerpávalo baterii.“
„Viděla jsem v kufru takovou velkou hranatou baterku.“
„Ta je pro naléhavou potřebu.“
„Mohl byste –“
„Světlo je vidět hodně daleko, Jordie.“
„Až z hlavní silnice? Jak je odtud daleko?“
„Žádné světlo.“
„Tak to tady budeme jen tak celou noc sedět beze světla?“
„Bojíte se tmy?“ Když neodpověděla, dodal: „Pokud máte zavřené oči, je vždycky tma.“
„Moc dlouho jsem dnes spala. Hodiny nebudu ospalá.“
„Pak asi budeme muset vymyslet něco jiného, co se dá dělat potmě. Mnoho hodin.“ Přešel k obrácené bedně, na níž seděla. „Omlouvám se. Vyznělo to jako další lascivní narážka? To jsem nezamýšlel.“
Sjela ho kyselým pohledem.
„Vlastně jsem měl na mysli, že bychom mohli zavolat Panellovi. Tím by se zabilo trochu času.“
Pozoroval, jak ho sleduje, a přitom vrátil baterii do Mickeyho mobilu a zapnul ho. Ve sporém světle displeje pak pozoroval její obličej. „Co jste to tam prováděla?“ Bradou ukázal dozadu.
„Umývala jsem se.“
„Co dalšího?“
„Vyhýbala jsem se myšincům.“
„Nic víc?“
„Co bych tam tak asi mohla dělat?“
„Nevím, ale nemám rád překvapení.“
„To už jste říkal.“
Hleděla mu přímo do očí, vzdorovala. Vyvolal přijaté hovory, přitiskl palec na displej a nastavil reproduktor nahlas. Panella vzal hovor po prvním zavonění. „Tak dobře, kreténe,“ řekl deformovaným hlasem. „Dva miliony.“
Jordie se polekaně nadechla. Rty měla rozevřené. Zorničky jako by se jí rozšířily.
„Už jsem uvědomil zahraniční banku, že budu tuto částku elektronicky převádět. Samozřejmě až dostanu nepopiratelné potvrzení o zabití.“
„Pošlu ti fotku.“
„Ne.“
„Však jsem si to myslel,“ řekl Shaw. „Tak jak ti mám potvrdit, že je mrtvá?“
„Učiním příslušné opatření.“
„Hm, hm, to se vsadím, že jo. Podobné opatření, jako jste s Mickeym naplánovali pro mě.“ Panella neodpověděl a Shaw dodal: „Ne že bych ti nevěřil, Panello, ale budu vyžadovat, abys projevil dobrou vůli.“
„Čím se projeví moje dobrá vůle?“
„Půlku předem.“
„Na to zapomeň.“
„Půlku předem, nebo sáhnu k některé možnosti, které jsem ti už nastínil.“
„Víš, čím by se projevila tvoje dobrá vůle? Kdyby ses přestal flákat a práci odvedl. Hned. Než se její zrádný bratr nechá znovu chytit. Nemusí to být nic propracovaného. Jenom chci, aby Josh Bennett věděl, že je ona po smrti. Brzy.“ Shaw chvilku počkal a pak stroze oznámil: „Ozvu se.“
Ukončil hovor.
Po celou dobu hovoru hleděl Jordie do očí. Když zavěsil, uplynula dlouhá chvíle, kdy se ani jeden nepohnul. Pak vyrazila jako sprinter. Jen taktak se mu podařilo popadnout ji za halenku a přitáhnout ji zpátky. Otočila se s rozmáchlou paží, její pěst mu přistála na lícní kosti.
„Zatraceně!“ Bolestí mu vhrkly slzy do očí. Pustil její halenku a ona se dostala pár metrů od něho, než se za ní vrhl. Popadl ji zezadu do medvědího objetí a tím ji přitiskl ruce k bokům.
„Nechte toho! Poslouchejte! Nemusíte umřít.“
Nepřestávala s ním zápasit, dokud si neuvědomila, jak je to marné, a nedošlo jí, co řekl. Její vlasy ho švihly přes obličej, když prudce otočila hlavu a přes rameno na něho pohlédla. „Cože?“
„Budete mě poslouchat? Nebo se chcete chovat nepříčetně, abyste mě donutila vás zastřelit, jen abych se vás zbavil?“ Nic neřekla, ale přestala se vzpouzet, aby se vymanila z jeho sevření. Úplně jí neuvěřil, že kapitulovala. Sice ji pustil, ale popadl ji za paži a odtáhl ji zpátky k bedně.
„Posaďte se.“
Poslechla, ale vypadala připravená každou vteřinu vyskočit a neunikly mu kradmé pohledy, které nepřestávala vrhat do zadní části budovy.
Hřbetem ruky se dotkl bolavé lícní kosti. Kůži neměl roztrženou, ale otékalo mu to. „Pekelně to bolí.“
„Nečekejte, že se omluvím.“
Vyndal z Mickeyho telefonu baterii, ale když ji spolu s mobilem strkal do kapsy, z druhé kapsy vytáhl další mobil. Rozpoznala na něm logo Extravaganza a pozorně se napřímila.
„To je ten můj.“
„Správně.“
„Řekl jste mi, že jste ho schoval.“
„Odpoledne, když jste spala, jsem si ho zase vzal.“ Otevřel její mobil a vložil do něj baterii. „Tím, že ho zapínám, riskuju, že policie signál zaměří, což ji zavede k nám. Ale chci vám něco ukázat. Váš osud je skutečně ve vašich rukou.“ Zapnul telefon, a když se dostal na její přijaté hovory, otočil displej k ní.
„Včera večer v devět dvacet tři vám někdo volal. Žádné jméno, žádné číslo. Ale tři minuty poté jste na to číslo zavolala a pak ještě jednou v devět čtyřicet sedm. Odhaduju, že jste volala za jízdy, neboť váš dům je několik kilometrů od toho baru v tom Zapadákově. Zhruba v deset jste tam vešla, posadila se na barovou stoličku a vypadala jste tak nepatřičně jako bábovička s cukrovou polevou na kravinci. Do té putyky by vás v tak rekordním čase dostala pouze jediná osoba. A teď…“ Sklonil se k ní, až měli nosy skoro u sebe. „Kde je bratr Josh?“
Jako by ztratila sílu. „Tohle mi má pomoct?“
„Správně.“
„Tak to jsem mrtvá.“
„Je to úplně na vás. Zemřete, nebo budete žít. Já si buď od Panelly vezmu ty mizerné dva miliony, nebo mě nasměrujte k Joshovi a k jeho třiceti.“
„Nemůžu! Už stokrát jsem vám řekla, že nevím, kde je!“
„Taky jste mi řekla, že vám před tím barem nikdo nevolal,“ zařval a zatřásl jí mobilem před obličejem. „Lhala jste o tom a lžete i teď.“
Poposedla si a založila si ruce. Všiml si červených otlačenin a modřin na zápěstích, které jí tam zanechala pouta. To ho zamrzelo, ale nedal se tím zastavit.
„Josh vám volal, protože byl v úzkých, že je to tak, Jordie? Bylo to jeho SOS. Žádal vás, abyste ho do toho zastrčeného baru přijela vyzvednout.“
„Ne.“
„A odvezla ho do nějaké skrýše.“
„Ne.“
„Nebo možná ještě skrýš neměl a potřeboval vaši důvěryhodnou pomoc. Měli jste si poklábosit jako bratr se sestrou a probrat možnosti?“
„Ne.“
„Měl vám v baru zanechat vzkaz, abyste věděla, kam má namířeno?“
Když neodpověděla, naklonil hlavu. „Bylo to tohle?“
„Ne.“
„Kam jel?“
„Nevím! Přestaňte se vyptávat. Jenom plýtváte dechem.
S Joshem jsem nemluvila. Včera večer mi nevolal.“
„Lžete.“
Pevně zavrtěla hlavou.
„Tak když to nebyl Josh, s kým jste po telefonu mluvila?“
„S nikým,“ řekla, ale neklid v jejích očích svědčil o tom, jak rychle pracuje její mysl.
Naléhal, ale zeptal se tiše. „S kým jste mluvila?“
„Proč bych vám měla cokoli říkat?“
„Protože víte, co se stane, když mi to neřeknete.“
„Vím, co se stane, když vám to řeknu!“
„Půjdeme za Joshem –“
„Zabijete nás oba.“
„A nechám si ujít třicet milionů? To těžko.“
„Josh nemá peníze.“
„Kdo vám volal? S kým jste mluvila?“
„S nikým!“
„Řekněte mi to teď, nebo přisámbůh přistoupím na Panellův plán.“
Nadechla se, navlhčila si rty a chraptivě řekla: „Nemluvila jsem s nikým.“
„Kristepane, Jordie, buďte rozumná.“
„Ale opravdu mi někdo volal.“
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Náhlé a napjaté ticho mezi nimi přerušilo zahřmění. Shaw si toho zřejmě nevšiml. Její přiznání přikovalo jeho pozornost k ní.
„Mohla bych dostat trochu vody, prosím?“ zeptala se. Narovnal se a přešel k vozu. Naklonil se dovnitř a u sedadla řidiče uvolnil pod přístrojovou deskou otevírání kufru. Rozsvítilo se světlo uvnitř. Za ně byla Jordie vděčná. V budově bylo téměř tma, jen břidlicově šedé zbytky denního světla se prodíraly skulinami ve stěnách.
Její zadní část tonula v naprosté temnotě.
Přistoupil k ní s láhví vody. Poděkovala mu a zhluboka se napila. Když už víc nechtěla, vzal si láhev zpátky a řekl
„Už nám dochází“, dopil ji, odhodil prázdnou láhev do kufru a vrátil se k ní.
„Muž, nebo žena?“
„Cože?“
„Osoba, která vám volala.“
„Muž.“
„Josh to ale nebyl.“
„Myslím, že ne. Mohl to být on, ale nemyslím si to. Hlas měl zdušený.“
„Panella se svým směšným přístrojem?“
„Ne. Nic takového. Jenom –“
„– tlumený.“
„Ano.“
„Co ten tlumený hlas, který mohl nebo nemusel patřit Joshovi, říkal?“
Jeho zjevné nedůvěry si nevšímala. „Řekl: ,Jestli chcete informace o svém bratrovi, ihned přijďte.‘ Zdůraznil ihned a řekl mi, kde se ten bar nachází. Nedal mi příležitost něco říct ani se na něco zeptat a zavěsil.“
Nechal si to projít hlavou. „Co řekl, když jste mu zavolala zpátky?“
„Zavolala jsem mu hned, protože jsem potřebovala přesněji vědět, kde ten bar najdu. Řekl mi to totiž v rychlosti a nepřesně. Ale když jsem zavolala, nevzal to.“
„I když volal těsně předtím?“ Pokrčila rameny. „Nevzal to.“
„Přesto jste nemarnila čas a vyrazila.“
„Přesně tak.“ Uvažovala o tom, že mu řekne o vozu, který ji téměř najisto sledoval, ale usoudila, že nejlíp udělá, když mu sama od sebe nebude nic vykládat. „Jak jste předpokládal, volala jsem mu cestou znovu, když jsem zabočila na vedlejší silnici. Ani tehdy to nevzal. Je to pravda. Víc nevím. Přísahám.“
„Je to pravda?“
„Ano.“
„Víc nevíte?“
„Ne.“
„Proč jste to tedy zamlčovala? Proč jste mi to neřekla včera v noci, když jsem se vás opakovaně ptal, z jakého důvodu jste do toho baru šla?“
Dotkl se citlivého místa. „No, možná moje zdráhavost souvisí s tím, jak jste zlikvidoval svého parťáka, unesl mě, svázal a donutil mě jít do tmavého lesa a já měla strach, že tam mě čeká poprava.“
Dostávala se do ráže a nebyla k zastavení. „Byla jsem šílená strachy! Právě jsem viděla, jak jste zabil člověka, a naznačoval jste, že já,“ pleskla se dlaní do hrudi, „jsem součástí komplotu, kdy vina má padnout na vás. Bála jsem se, že kdybych vám o tom hovoru řekla, chtěl byste vědět víc, a já bych vám nemohla říct víc, protože víc nevím!“ To už křičela.
Nevzrušeně ji chvíli pozoroval, dopřával jí čas, aby se uklidnila, a pak řekl: „Uvidíme.“
„Cože?“
„Zavolejte na to číslo. Uvidíme, jestli tentokrát telefon zvedne.“ Podával jí mobil.
Zapnutý mobil. Záchranné lano. Nabízel jí ho. Ale nestačila by naťukat 911, než by jí v tom zabránil, a neodvažovala se zavolat neznámému člověku, který ji přivolal do baru. Kdyby tou osobou na druhém konci opravdu byl Josh…
Nechala mobil ležet na Shawově dlani a ani se ho nedotkla.
„Ne?“ řekl. „Tak znovu zavolám já.“
„Znovu?“
Natočil mobil, aby viděla na displej. „Vidíte? Včera v noci. Osm minut před jedenáctou. Přibližně jsem byl půlhodinu jízdy od toho baru a zastavil jsem mimo silnici, abych vyměnil poznávací značku. Využil jsem příležitosti a zkontroloval váš telefon. Ze zvědavosti jsem zavolal na neznámé číslo.“
S očekáváním na něho pohlédla. „Co se ozvalo?“
„Vyzvánění. Nikdo to nevzal. Žádná hlasová schránka. Od té doby jsem volal třikrát a dopadlo to stejně.“ Ukázal jí v kontaktech svoje pokusy, poslední byl z odpoledne, kdy spala. „Možná budeme mít tentokrát štěstí.“ Poklepal na displej a podržel telefon tak, aby slyšela vyzvánění. Srdce jí divoce bušilo úzkostným očekáváním, ale hovor nikdo nevzal.
Po sedmi osmi zazvoněních volání ukončil. Nevěděla, jestli má být zklamaná, nebo pociťovat úlevu, ale zneklidňovalo ji, jak zkoumavě si ji prohlíží.
„Nikdo vás v tom baru neoslovil, kromě toho idiota, který vám podstrčil telefonní číslo.“
„Ten neměl s ničím nic společného,“ řekla. „Nebyl to on, kdo mi volal.“
„Jak to víte?“
„Připadal vám spolehlivý? Jako někdo, kdo by mohl pro Joshe vykonat nebezpečnou věc?“
Mluvila posměšně, ale Shawův upřený pohled nezakolísal.
„Myslím si,“ dodala, „že když ke mně přišel, nejspíš odradil člověka, který volal. Což byl hlavní důvod, proč jsem na něho byla tak naštvaná.“
„Odradil tajemného volajícího, který se vám chystal předat informaci ohledně Joshe.“
Tentokrát vzala jeho ironii na vědomí. „Myslíte si, že lžu.“
„To jsem neřekl.“
„Váš tón to naznačil.“
„Nejdřív si stěžujete na moje narážky, teď zas na můj tón. Leží mi v hlavě, jestli vás někdy budu schopný uspokojit. Á jé.“ Přehnaně sebou trhl. „Další narážka.“
Zvedla se z bedny. „Myslím, že vy jste ho odradil.“
„Když jsem zastřelil Mickeyho? Omyl. Protože to už jste si uvědomila, že vás vypekli, a hnala jste se odtamtud.“
„Šla jsem pryč, protože mi došlo, jaký nerozum především byl tam chodit. Když mi přišel ten hovor, nevěděla jsem, že Josh utekl. Myslela jsem si, že mi možná někdo předá od něho zprávu nebo mi řekne, jak se k němu dostanu. Něco takového.“
Poznala, že to on nebere. Povzdechla si, vrátila se na své místo na bedně a promnula si spánek. „Upřímně řečeno nevím, co jsem si myslela. Zareagovala jsem bez přemýšlení. Ve chvíli, kdy jsem do toho podniku vešla, jsem si uvědomila, jak je ode mě pitomé, že jsem takhle vyrazila do noci. Čím déle jsem tam seděla a odrážela toho otrapu, tím pravděpodobnější mi připadalo, že ten telefonát byl podvod, že si někdo se mnou krutě zahrál. Pořád jsem si myslela, že to byl žert, dokud jsem se neotočila a neuviděla vás a Mickeyho, jak se ke mně blížíte. To jsem si uvědomila, že je za tím vším Billy Panella.“
„Byl za tím přepadením, ne za tím telefonem.“
„No jasně. Můj příjezd byl šok. Ukázala jsem se a vy jste museli zrušit plán A.“ Bezmocně máchla rukama. „A jsem zase tam, kde jsme začali. Nevím, kdo volal, ani proč mě poslal do toho baru.“
Dost dlouho nijak nereagoval, pak pokrčil rameny a řekl
„Dobře“, ale jeho jízlivost naznačovala, že to není ani trochu v pořádku.
„Musíte mi věřit!“
„Řekl jsem ,Dobře‘.“ Metodicky vyndal z jejího mobilu baterii a obojí zastrčil do přední kapsy. Uchopil ji za paži, přiměl ji zvednout se z bedny a táhl ji ke dveřím. „Začíná pršet. Potřebujete si zajít ven, dokud to jde.“
„Poslouchejte mě prosím, já –“
„Poslouchal jsem.“
„Ale nemyslím, že mi věříte. Věříte mi?“
Když došli ke dveřím, otevřel je, pak tam stál a hlasitě oddechoval a čím dál pevněji svíral její paži.
„Nelžu, přísahám.“
Najednou ji k sobě otočil. Ještě nikdy z něho nešel větší strach.
„Říkám vám všechno, co vím. Věřte mi prosím. Věřte –“
„Klid, Jordie.“
Přikázal jí to tiše, ale panovačně. Bez zábran a nijak něžně přitiskl ústa na její rty. Hlavu jí zezadu přidržoval silou, z níž nebylo úniku. Druhou rukou se dotýkal jejího krku. Zatímco jí palcem hladil citlivé místo pod bradou, přísné rty jí tiskl na ústa, aby ji přinutil je rozevřít. Když se tak stalo, pronikl do nich jazykem a ji polilo horko. Naklonil hlavu na druhou stranu a ještě hlouběji pronikl do jejích úst.
Ale pak s pocitem marnosti zasténal a zvedl hlavu. „Musel jsem to udělat. Aspoň jednou.“
Nečekaně ji pustil, vystrčil ven a hlučně za ní dveře zavřel. Než jí naplno došlo, co se stalo, byla venku, stála ve snášející se mlze, zírala do tmy a celé tělo jí pulzovalo. Roztřesenými prsty se dotkla vlhkých rtů a přitom zanaříkala. Touhou, zahanbením, trýzní. Jeho dech na jejím obličeji byl horký, tělo měl vzrušené, hlas chraplavý, oči mu ve tmě zářily. Byl suverénní a majetnický.
Musel jsem to udělat. Aspoň jednou.
Jednou.
Byl to jasný vzkaz. Chystá se ji zabít.
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Bylo krátce po setmění, když vrtulník dosedl nedaleko obchodu se smíšeným zbožím, kde si podle zpráv Josh Bennett nakoupil potraviny, nějaké toaletní potřeby a tiket do loterie. Joe a Hick požádali, aby mohli vyslechnout prodavačku z obchodu a zákazníka, který tam byl. Když vešli do obchodu, čekali na ně ti dva u pokladny.
Oba se zdáli rozčilení, že se účastní něčeho tak velkého, jako je opětovné zatčení muže, který se stal informátorem FBI a potom měl odvahu utéct. Když si s nimi ten hlučný muž s hrudí jako sud podával ruku, řekl: „Josh Bennett vás taky podvedl, že jo? Stejně jako když s Panellou podrazil všechny ty ostatní lidi.“
Na požádání jim vylíčil, jak Bennett v to ráno vypadal, i to, jaký měl z uprchlíka dojem. „Popravdě řečeno jsem se víc zajímal o to, co je v televizi.“
Když přišla řada na pokladní, vyjádřila o uprchlíka starost.
„Měla jsem pocit, že s ním něco není v pořádku.“
„Byl zraněný, nemocný nebo co?“ zeptal se Joe, zatímco Hick pilně zapisoval odpovědi do iPadu.
„Ne, když přišel, zdál se v pořádku. Nevypadal, že by mu něco bylo, dokud nezačal vyplňovat čísla na sázence. Tehdy jsme začali sledovat zprávy. Asi takhle se dozvěděl o tom, co se včera v noci stalo jeho sestře. Musel to být šok. Člověku ho přišlo trochu líto.“
Hick s Joem se na sebe podívali a beze slov se shodli, že nejsou schopni pocítit k Joshuovi Bennettovi ani špetku soucitu. Joe se znovu otočil k pokladní. „Řekl něco k tomu únosu nebo vraždě?“
Pokladní zavrtěla hlavou, zákazník také. „Jenom tady všechno dokončil, jako by se nemohl dočkat, aby už šel. Byl nervózní. Potil se. Měl na sobě khaki oblečení, takové jako vojenské. Usoudila jsem, že se zrovna vrátil ze Sýrie nebo tak odněkud. Však víte, posttraumatický stres.“
„Připadal vám ozbrojený?“ zeptal se Joe.
Odpověděl muž. „Ne. Ale těžko říct, co měl v batohu.“ Ti dva měli už málo co dodat, byť muž si vzpomněl, že když
Josh odešel z obchodu, viděl ho pokračovat dál pěšky. „Šel po krajnici směrem na západ. Na zádech měl batoh a nesl tašky s tím, co si nakoupil. Napadlo mě, že za ním půjdu a nabídnu mu, že ho svezu, ale zrovna jsem si kupoval vlastní sázenky, a když jsem vyšel ven a nastoupil do pickupu, už jsem ho nikde neviděl.“
Joe požádal, aby se mohl podívat na video z bezpečnostních kamer v obchodě. S Hickem a několika místními policisty ho viděl už několikrát, ale neodhalilo nic významného navíc k tomu, co jim řekli svědkové.
Hick ovšem komentoval změnu v Bennettově vzhledu.
„Nejsem si jist, že bych ho okamžitě poznal.“ Joe neochotně souhlasil.
Policejní složky z okolních okrsků, okresní šerifova kancelář, stejně jako státní jízdní policie a federální policejní služba Spojených států začaly Bennetta hledat, i když si nikdo nedělal velké naděje, že mu přijdou na stopu, dokud se nerozední.
Takže Joea poněkud překvapilo, když dostal zprávu, že se na mýtině v nedalekém lese našly nějaké odpadky. „Ať se nikdo ničeho nedotýká, dokud se tam nedostaneme.“
Ta mýtina byla kus cesty od hlavní silnice a dalo se tam dojít pěšinou; všichni si dávali pozor, aby na nic nešlápli, když postupovali temným lesem.
Zástupce šerifa, který ty odpadky objevil, je vedl k virginskému dubu, který byl podle Joeova odhadu nejméně sto let starý, pokud ne dokonce dvojnásobně.
„Každý, kdo tady vyrostl, tu cestu i ten strom zná,“ sdělil jim zástupce šerifa. „Mládež si v obchodě nakoupí pivo, obvykle s falešným průkazem totožnosti, chodí ho pít sem a užívat si. Na střední jsme tady tomu říkali muchlovací strom… No, však víte. Takhle jsem si na to místo vzpomněl a napadlo mě, že to zkontroluju. Dalo se to čekat.“
Posvítil baterkou na odpadky po změti velkých kořenů, které se plazily po zemi kolem stromu. V Joeovi to nevzbudilo naděje. To smetí tam mohl zanechat Josh Bennett stejně jako náruživá mládež s nezákonně nakoupeným pivem.
Opatrně si dřepl na paty a pečlivě prohlížel obaly od různých výrobků a umělohmotné sáčky. Mezi nimi našel pokladní účet. Byl z toho obchodu a datum i čas na něm se shodovaly s dobou, kdy tam Bennett byl. Jedna položka na účtu byl loterijní tiket.
Zástupce šerifa řekl: „Na pěšině jsem si všiml ještě něčeho. Jedny otisky bot směřují tímto směrem, jiné se vracejí k dálnici.“
„Převlékl se a přezul, když tady byl?“ zeptal se Hick.
„Myslel bych, že ano,“ odpověděl zástupce šerifa. „Práskaný chasník jako on pravděpodobně věděl, že ho zachytily bezpečnostní kameny v obchodě. Chtěl by se rychle převléknout.“
Joe s ním souhlasil. Mezi smetím si rovněž všiml prázdného obalu od čepelky na holení. Ukázal ho Hickovi.
„Zbavil se té děsné bradky,“ řekl Hick.
Joe se napřímil a ohlédl se k pěšině. „Řekněme, že sem zašel a přinejmenším se přezul, oholil se, nacpal nákup do batohu a vydal se zpátky k dálnici. Co potom?“
„Někoho stopnul,“ nadhodil jeden z policistů shromážděných kolem mýtiny.
„Nebo šel po svých,“ navrhl jiný.
Zástupce šerifa, který odpadky našel, poznamenal: „Jestli šel pěšky, psi by mohli zachytit jeho pach. Můžeme sem dostat psy hned ráno.“
„Co třeba hned?“ zeptal se Joe. „Psi nevědí, že je tma.“ Zástupce zaváhal. „Je to soukromý psovod. Zaplatíte to?“
„Zaplatíme.“
Policista zasalutoval. „Zavolám mu.“
Joe s Hickem nechali na ostatních, aby uložili důkazy do sáčků, a vydali se nazpátek k dálnici. Joeovi zazvonil mobil. Přijal hovor. „Joe Wiley,“ ohlásil se.
„Ta moje skica, co jste dali do televize, není k ničemu.“ Joe se zastavil. „Josh?“
Hick to jméno zaslechl a prudce se otočil. Joe odklonil telefon od ucha, aby Hick mohl poslouchat.
„Jak jste získal číslo mého mobilu?“ chtěl vědět Joe.
„Zapamatoval jsem si ho před půlrokem. Takhle jsem chytrý.“
„To, že mi voláte, abyste se vzdal, je to nejchytřejší, co jste kdy udělal.“
„Nikdy se nevzdám.“
„Potom voláte jenom proto, abyste zkritizoval našeho kreslíře?“
„Je Jordie mrtvá?“
Ta přímá otázka a rozpoznatelný cit, který v ní byl, Joea překvapila. „Nevím, Joshi. Doufám, že ne.“
Zdušeně si odkašlal. „Myslím, že je mrtvá a že jste to jenom ještě neoznámili.“
„Povězte mi, kde jste. Přijdu za vámi a promluvíme si o tom.“
„Ani náhodou.“
„V obchodu se smíšeným zbožím jste zanechal stopu. S agentem Hickamem nejsme od vás daleko. Budeme tu stopu sledovat, dokud vás nenajdeme.“
„Přestaňte tímhle marnit čas a najděte moji sestru.“ Na posledním slově se mu zlomil hlas.
„Děláme, co je v našich silách.“
„Myslíte si, že už ji zabil, že jo? Ten chlap Kinnard. Shaw Kinnard. Ukazovali ho v televizi.“
„Nekouká z něho nic dobrého. Je to hanebný neřád. Ovšem on a Mickey Bolden byli pouze najatí pistolníci, které obstaral a zaplatil Billy Panella. To víte stejně dobře jako já.“
„Zkoušíte mě jenom zastrašit. Billy se o mě už nezajímá.“
„Pracoval jste pro toho člověka, Joshi. Nechal někdy byť jen malý přehmat nepotrestaný? A vy jste ho udal, to není nic zanedbatelného.“ V telefonu Joe zaslechl polykání a přitvrdil.
„Zeměpisná vzdálenost nebude na překážku. Panella má spousty peněz. Za třicet milionů se koupí hodně nájemných vrahů. Může posílat jednoho za druhým. Přijdou ve vlnách. Už posílá dva současně. Nezemře šťastný, dokud vy neumřete bídně.“
Josh se doopravdy rozvzlykal. „Vždycky vyhrožoval, že Jordie zabije jako první. Přísahal, že to udělá, jestli ho někdy podrazím.“
„Vypadá to, že tu výhrůžku splnil. A kdo je na řadě teď?
Vy. Pokud vás policie neochrání.“
„Neochrání? Pche. Strčíte mě za mříže.“
„Možná půjde s ministerstvem spravedlnosti vyjednat jinou dohodu. Ale přijdete o jakoukoli možnost vyjednávání, pokud budete dál utíkat. A bez naší ochrany se pro Panellu stanete snadnou kořistí. Takže mi řekněte, kde jste. S agentem Hickamem tam pro vás přijdeme. Budete v bezpečí.“
„Jsem v bezpečí. Chci, aby byla v bezpečí Jordie.“
Ubrečeně popotáhl a pak zamumlal: „Snad bychom mohli pracovat společně.“
Joe pohlédl na Hicka, který se zájmem nadzvedl obočí.
„Co máte na mysli, Joshi?“
„Nejdřív mi musíte říct pravdu. Je Jordie mrtvá?“
„Přisámbůh, nevím.“
„Ale myslíte si, že ji zabil, je to tak? Že je to tak?“
Joe si pomyslel, že Josh Bennett má políčeno na další dohodu, a ten prohnaný mrňavý všivák se už ukázal jako paličatý vyjednavač. Je lepší se vytáčet, nebo mluvit na rovinu?
Věděl, že Hick vnímá, o čem on uvažuje, a mlčky se s ním poradil. Hick naklonil hlavu jako by říkal: Je to na tobě.
Joe se rozhodl, že to Joshovi řekne na rovinu. „Vzhledem k pověsti toho muže to pro Jordie nevypadá dobře.“
 
Shaw Kinnard ji zabije a vyzvedne si dva miliony dolarů. Stane se to, pokud mu ona neunikne nebo mu v tom nezabrání. Pustit se labyrintem kanálů za budovou nepadalo v úvahu. Neměla ponětí, jak je tam hluboko, a zjišťovat hloubku by bylo dost riskantní. Stačilo by do vody vlézt a měla by nepřeberný počet způsobů, jak by mohla přijít o život: aligátoři, jedovatí hadi, dostat se do pasti propletených kořenů vegetace, které rostly pod neprůhlednou hladinou i nad ní. Rovněž neměla představu, jak daleko ta bažinatá vodní cesta vede a jakým směrem. Kdyby na ní snad přežila, mohla by v jejím labyrintu bloudit dlouhé dny a nedostat se doslova nikam, než by si živly vyžádaly její život.
Ohlédla se za sebe a zvažovala štěrkovou cestu, po níž přijeli. Jak daleko je ovšem hlavní silnice? Myslela si, že se ho zeptala na to, jak je to k ní daleko, docela chytře, ale Shaw její lstivost prokoukl a neodpověděl. Kdyby se pokusila dostat se tam pěšky, snadno by ji ve voze dohonil.
Neměla křídla.
Takže únik po vodě, po zemi nebo vzduchem nepřipadal v úvahu, což znamenalo, že mu musí zabránit, aby ji zabil. Jediný prostředek, jak to provést, byl uvnitř budovy. Ještě jednou zhodnotila své omezené možnosti, ale nic nového ji nenapadlo. Pouze odkládala nevyhnutelné. S úzkostí sáhla po zničené petlici a otevřela dveře. Uvnitř byla naprostá tma a vzduch vlhce zatuchlý.
„Pojď dál.“ Jeho hlas bez těla. Neviděla ho.
„Nevidím, kam jdu.“
Po dlouhé odmlce, kdy slyšela jen bušení vlastního srdce, otevřel dveře vozu a rozsvítilo se střešní světlo. Spíš ještě zdůraznilo okolní tmu, než aby ji oslabilo.
Stál na druhé straně vozu, takže nad střechou z něho viděla pouze hlavu a ramena. „Provlhla jsi?“
Dokud se nezeptal, Jordie si ani neuvědomila, že její vlasy a oblečení skutečně vstřebaly mlhu, když byla venku a zvažovala jedinou naději na přežití.
Už z pouhého pomyšlení, co musí udělat, se jí zvedal žaludek. Avšak mnohem hůř jí bylo při představě, že umírá jako Mickey Bolden.
Šátek, kterým si svázala vlasy, ji vlhce tížil vzadu na krku, když na jeho otázku přikývla. „Ano, trochu.“
„Možná je něco v kufru, co se dá použít, aby ses osušila.“ Srdce se jí rozbušilo. Právě jí poskytl důvod, aby se vrátila na místo, kde se omývala. Ale nechtěla vypadat příliš dychtivě. „Co máš?“
„Podívej se.“ Sklonil se z dohledu jen na tak dlouho, aby pod přístrojovou deskou znovu otevřel kufr.
Zaváhala, pak vykročila k vozu. „Možná budu muset zase použít tvůj šátek.“
„Nezbývá jich moc, takže bych nerad vydal víc než jeden.“
„Koupím ti jich celé balení.“
Najednou jí došlo, jak stupidně se v tuhle chvíli vybavují. Ale o čem se má v takové chvíli mluvit? Co by bylo vhodné? Nic ji nenapadalo.
Ale připadalo jí životně důležité s ním neustále mluvit. Zvuk vlastního hlasu tak nějak posiloval její rozhodnutí. Důkazem bylo, že ji rovnou nezastřelil, když vešla dovnitř, a že je pořád naživu. Pokud dýchá, má naději. Možná čím dál menší, ale prozatím ještě jiskřičku.
Došla k zadnímu blatníku na straně pro spolujezdce. Dál stál v otevřených dveřích u místa řidiče, levým předloktím se opíral o střechu a tvářil se ošidně nenuceně. Jak je ostražitý, prozrazovaly jeho oči. Odrážely slabé světlo jako ostré čepele a pozorovaly ji s děsivou nehybností.
Snažila se vypadat nebojácně, přistoupila k otevřenému kufru a rychle prohlédla obsah. Uviděla zbývající konzervované jídlo, několik neotevřených láhví s vodou, prázdné láhve, modrou plachtu. Nezahlédla svůj mobil. Že by byl pod tou plachtou? Pokud ne, kde je? Co s ním udělal?
„Našla jsi je?“ zeptal se.
„Ano.“ Sáhla do kufru pro balíček šátků. Jeden vytáhla, ostatní vhodila zpátky do kufru.
Pokoušela se nespěchat, otočila se a vykročila do zadní části budovy. „Jestli necháš aspoň pár minut svítit světlo, vrátím se –“
„Jordie?“
„Co je?“
„Nač ten spěch?“
„Jsem mokrá.“
„Stůj.“
„Cože?“
„Řekl jsem: Stůj!“
Rychle se otočila. „Proč?“
Kráčel k ní a pravou ruku držel spuštěnou blízko u stehna. „O tohle ti jde?“ Zvedl pravou paži. Srdce se jí zastavilo, čekala, že uvidí v jeho ruce zbraň.
Nikoli šíp. Zalapala po dechu.
Bleskurychle pokrčil pravou nohu a přelomil šíp přes koleno, pak oba kusy odhodil na zem.
Jordie přiškrceně vykřikla a rozběhla se dozadu do budovy. Byl přímo za ní a přibližoval se. „Vrtalo mi hlavou, co tě tady vzadu tak zaujalo. Právě jsem to našel, zatímco jsi byla venku.“
Když se dostala před prázdnou láhev od vody na vyčnívajícím trámu, přímo se vrhla ke stěně.
„Opravdu sis myslela –“
Spustila se na všechny čtyři a popolezla kupředu.
„– že bych nepoznal, že máš něco za lubem?“
Třísky ji bodaly do dlaní, jak slepě hmatala podél dřevěné stěny.
Dřepl si na paty. Otočila se k němu, pevně se přitiskla s rukama za zády ke stěně za sebou. „Nemá to cenu. Našel jsem tvoji tajnou zbraň. Co jsi s tím šípem chtěla udělat? Natáhnout na luk tětivu a zastřelit mě?“
Do očí jí vhrkly slzy. Třásla se strachy.
„Pojď. Vstávej.“ Položil jí dlaně na ramena a snažil se ji vytáhnout do stoje, ale kladla odpor.
Jeho obličej se jí kvůli slzám před očima rozplýval, ale zřetelně viděla jizvu, která se mu klikatila na bradě, a rty, které vypadaly tak chladně, ale líbaly s pozoruhodnou vášnivostí.
Rovněž zaznamenala nevěřícný šok, v němž mu strnuly rysy, když vyrazila pravou rukou proti jeho břichu.
Pár vteřin na sebe upřeně hleděli, pak se ve stejnou chvíli pohnuli. On přistál na zadku, ona si přitiskla ruce na ústa, aby potlačila zděšený výkřik, čeho se to dopustila.
Nepřestával na ni konsternovaně zírat, pak sklonil hlavu a podíval se na ulomenou lopatku vrtule lodního motoru, která mu čouhala z břicha.
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Shaw divoce zaklel, pak zvedl hlavu a probodl Jordie pohledem. Ta ještě pár vteřin zůstala s rukama přitisknutýma na ústa a pak se k němu vrhla.
„Drž se sakra ode mě dál.“ Pokusil se to zařvat, ale hlas mu už začal vypovídat. Sáhla mu pod košili a vytáhla z pouzdra zbraň. Potřeboval ruce, aby se mohl podpírat, takže ji nechal vzít si zbraň bez boje. Roztřeseně ji držela v rukou a mířila na něho.
„Nehýbej se, nebo tě ještě postřelím.“
„Tímhle ne, to se ti nepovede.“ Sykal bolestí a v sedu se narovnal. Cítil, jak mu na čele vyráží pot. Kdykoli jindy by ho její nezkušené zacházení se zbraní znervóznilo. Nyní zatínal zuby bolestí v břiše a řekl: „Vyndal jsem zásobník.“
Přestala mávat zbraní a zůstala na něho koukat. „Cože?“
„Bezpečnostní opatření. Začínala ses o ni příliš zajímat.“
„Kde jsou náboje?“
„Schované.“
„Kde?“
Nevšímal si jí, představil si schéma lidské anatomie a snažil se vzpomenout si, které orgány by mu při propíchnutí způsobily vykrvácení. Ulomená lopatka lodního šroubu mu přes košili zajela pod poslední žebro na levé straně. Minula slinivku, játra a žaludek, které jsou všechny příliš vysoko a víc uprostřed. Levá ledvina? Moc vysoko a vzadu. Tlusté střevo? Možná. Jestli mu přálo štěstí, ostří je více nalevo a minulo je.
Nejhorší možnost je, že zasáhlo tu velkou tepnu – jak se ksakru jmenuje? – , která prochází břichem do třísel, kde se jí říká stehenní. Jestli je tahle hlavní tepna poškozená, i jen škrábnutá, nebude pro Jordie Bennettovou představovat problém dlouho. Čas, který mu zbývá, bude záviset na tom, nakolik to poteče.
Znovu zaklel. „Možná nebudeš potřebovat žádné kulky.“
Nechala ho být a rozběhla se k vozu. Slyšel ji, jak hrabe v kufru, a pak nadávání, když se pokoušela zapnout bodový reflektor. „Zatraceně! Vyndal jsi baterie? Kde jsou? Schoval jsi je?“
„Měl jsem co dělat, zatímco jsi spala.“
Vrátila se k němu, klekla si a zajela mu rukou do kapsy džín. Nenašla v ní nic, a tak se přesunula ke druhé kapse, aby vylovila jeho kapesní nůž a Mickeyho mobil. Odhodila nůž z Shawova dosahu, zajímala se jenom o telefon. Ale když se pokusila ho zapnout a uvědomila si, že je hluchý, otočila ho a sundala kryt, jako to několikrát viděla dělat jeho. Když zjistila, že je prázdný, začala ztrácet nervy. „Kde je baterie?“
Zavrtěl hlavou.
„Zbláznil ses? Řekni mi to. Musím zavolat 911.“ Zavrtění hlavou mu přivodilo závrať a bylo mu na omdlení, tak vůbec neodpověděl.
„Jestli nepřijde pomoc, mohl bys umřít.“
„Copak jsi to tak nechtěla?“
„Ne! Nechtěla jsem tě zabít. Jenom jsem ti chtěla zabránit, abys ty zabil mě.“
„Přál bych si, abys jenom pěkně poprosila, místo abys mi vrazila… Ach, to bolí.“
Popadla ho za bradu a otočila mu hlavu, aby se na ni musel podívat. „Řekni mi, kam jsi schoval baterii od telefonu.“
Vytrhl se z jejího sevření. „Přines mi láhev vody a zbylé šátky.“
Užasle na něho pohlédla, ale zvedla se, šla k vozu a obratem se vrátila s tím, co chtěl. Podařilo se mu zůstat sedět, i když se nakláněl. Vzal si od ní vodu, odšrouboval uzávěr a nalil ji na kus kovu, který mu košili přišpendlil k trupu. Vyděšeně přihlížela, když kov popadl prsty obou rukou.
„Co to děláš?“
Zamrkal, aby dostal pot z očí. „Odstup. Jestli jsi protrhla tepnu, postříká tě to.“
„Ty to chceš vytáhnout?“
„Připrav si pár těch šátků. Jen co bude ostří venku –“
„To nemůžeš!“
„Netěším se na to.“
Bylo to buď, anebo, vytáhnout to ostří. Mohlo posloužit jako zátka a bránit vážnému krvácení. Jestli je ale ta zatracená věc tak rezavá a špinavá jako zbytek toho lodního motoru a on ji nechá v ráně, umře na infekci nebo tetanus a ani jedno nebude lehké nebo rychlé. Jestli zemře v gejzíru tepenné krve, aspoň to nepotrvá dlouho.
„Prosím,“ řekla přerývaně. „Dovol mi zavolat –“
Než by mu to stačila vymluvit, zatáhl za kus lopatky lodního šroubu, který z něho čouhal; zkoušel, jak pevně a hluboko je zaražený. Jenom to zatahání způsobilo, že málem omdlel. Několikrát se zhluboka nadechl, duševně se obrnil a pak zatáhl co nejvíc. Zubatý kov mu rozdrásal tělo, když ho vytrhl. Teplá krev se mu řinula po břiše.
Hnalo se k němu tisíc hlasitě pleskajících křídel, která mu zastřela vidění. V hlavě mu zvonilo. Pokožku měl kluzkou potem. Zvedl se mu žaludek a do hrdla mu stoupla pálivá tekutina. Vzdal boj se zemskou přitažlivostí, zhroutil se na záda a přitom si nadlehčoval levou stranu.
Nejasně si uvědomoval, že mu Jordie rozepíná druky na košili, sklání se nad ním a ucpává ránu čtverci látky s maskovacím potiskem.
„Jordie?“
Nebyl si jist, jestli její jméno vyslovil, nebo si to jenom myslel.
Ale musel ho říct, protože odsekla. „Co je?“
„Proč –“
„Mlč, mám co dělat.“
„Proč –“
„Nemluv na mě!“
„Proč neběžíš k silnici?“
Ustala v tom, co dělala, a pohlédla mu do obličeje. Z jejího výrazu poznal, že ji něco takového vůbec nenapadlo. Její nepokrytý úžas trval chviličku, pak se zatvářila rozhodně a chraptivě řekla „Prší“. Znovu se nad ním sklonila a snažila se zastavit krvácení.
 
Několik baterií našla v zapuštěném prostoru, kde byla uložená rezerva. Když je vložila do bodového reflektoru, rozsvítil se. Použila ho k důkladnému prohledání vozu – podívala se do přihrádky na rukavice, pod sedadla, dokonce i pod kapotu, ale hledání nic nepřineslo.
Jelikož střešní světlo postupně sláblo, jak se vybíjela baterie vozu, zavřela dveře i kufr, ale nejdřív kromě balení léku proti bolesti posbírala vše, co si myslela, že se bude hodit při záchraně Shawova života.
Odnesla plachtu tam, kde ležel. Byl při vědomí, protože když na něho posvítila reflektorem, zavrčel, ať ten krám otočí pryč.
„Musím vidět na to, co dělám.“
Položila reflektor na podlahu vedle něho, ale z jeho dosahu, dvakrát se vrátila k vozu a přinesla to, co vzala z kufru. Všechno shromáždila a pak rozprostřela plachtu na podlahu vedle něho. „Myslíš, že se na to dokážeš přesunout?“
Pohlédl na plachtu, pak na ni a zavrtěl hlavou.
„Podlaha je špinavá.“
„To ta plachta taky.“
„Dala jsem ji čistou stranou nahoru.“
Odkašlal si. „Jako by na tom záleželo.“ Zesláble máchl k zakrvácenému kusu kovu, kterým ho bodla. Ležel teď nedaleko na podlaze. „Na téhle věci je dost bakterií, aby to zabilo slona.“
„Nech mě zavolat pomoc.“
„Ne.“
„Chceš umřít?“
Tvrdě se na ni podíval a pak se pokusil přesunout se na plachtu. Zaťal zuby a mručel bolestí.
„Počkej, pomůžu ti.“
Přistoupila k němu z boku, jednu paži mu provlékla pod rameny, druhou pod pas. „Budu ti podpírat horní část těla a ty pomocí nohou –“
„Zkrátka to udělej.“
Chtělo to tři pokusy, což pro něho musela být muka, ale dostala ho na plachtu. Když se ochable natáhl, pot mu vyrážel z každého póru a rty měl pevně stisknuté a bíle orámované. Co nejjemněji mu začala sundávat z rány šátky nasáklé krví, a když sejmula poslední, musela polknout hořké sliny. Otevřená rána byla deset centimetrů dlouhá a v nejširším místě měřila asi dva centimetry. Uvnitř byla hrozivě rudá.
Zvedl se na loket jenom tak vysoko, aby zhodnotil, jak to vypadá. Stačil mu jeden pohled a zase si lehl. „Máš smůlu. Netrefila ses do tepny.“
„Jak to víš?“
„Protože vím, jak zabít člověka.“
I když minula hlavní tepnu, rána se rychle plnila krví. Přitiskla na ni další složený čtverec. Sprostě zanadával, pak sevřel čelisti tak, že mu vystoupily kosti. Vedla jeho ruku a položila mu ji na látku. „Drž to přitisknuté.“
Rychle sebrala kapesní nůž, otevřela ho, opláchla čepel vodou. Už jim zbyly pouze tři šátky. Jeden rozřezala na pruhy.
„Co to děláš?“
Začala svazovat konce pruhů. Když s tím byla hotová, pevně všechny uzly utáhla. Potom poměřila délku pruhu, který vyrobila, s jeho pasem. „Pomůže, že jsi štíhlý. Nadzvedni se.“
Musel si uvědomit, co zamýšlí. Nadzvedl boky, aby mu mohla jeden konec pruhu protáhnout pod zády. Svázala oba konce přes čtverec kryjící ránu a pevně uzel utáhla.
„Nic lepšího nemůžu dělat, dokud mě nenecháš zavolat 911.“
Zavřel oči a ztěžka oddechoval, jako by zaháněl bolest.
Nastrkala mu do úst čtyři tablety léku a otevřela láhev vody.
„Tumáš. Napij se.“
Zvedl hlavu a trochu se napil. Podávala mu vodu příliš rychle, takže mu stekla z koutků úst. Bez rozmýšlení mu ji setřela z neoholené brady, z jizvy ve tvaru C a z krku.
„Děkuju.“
„Není zač.“ Znovu si sedla na paty. „Shawe –“
„Zapomeň na to.“
„Nevíš, co jsem chtěla říct.“
Oči měl stále zavřené. „Ale poprvé jsi mě oslovila jménem, takže vím, že se mi nebude líbit nic, co řekneš, když to začíná takhle.“
„Nech mě přivolat pomoc.“ Pouze zavrtěl hlavou.
„Prosím.“
„Zhasni.“
„Ne.“
Otevřel oči. „Vyplýtváš… ty baterie a nic víc nemám.“
„To určitě.“
Povzdechl si. „Přísahám.“
Vypadalo to, že co nevidět ztratí vědomí. Dělalo mu potíže udržet oči otevřené a zaostřené. Mluvil pomalu, jako by musel hledat každé slovo a udržet myšlenku bylo čím dál obtížnější.
Tiše zopakoval. „Zhasni.“
Protože nikde ve voze nenašla zásobní baterie do bodového reflektoru, usoudila, že jí možná říká pravdu. Zhasla reflektor a ocitli se ve tmě.
„Jestli zkolabuju, odejdeš?“
„Upřímně řečeno, ještě jsem se nerozhodla.“
„Blbý, že jsi to ty, Jordie Bennettová. Vždycky rozpolcená mezi morálkou a vlastním zájmem.“
„Možná bych měla být víc jako ty.“
„Nemorální chceš říct.“
„Kdybys byl nemorální, byla bych už po smrti.“
„Při životě tě udržela chamtivost, nikoli morálka.“ Trochu přesunul váhu a zasténal. Lapal po dechu jako žena při porodu. „Jestli ztratím vědomí, obrátíš to tady vzhůru nohama a budeš hledat klíčky od vozu?“
„Pravděpodobně. A svůj mobil. Co jsi s ním udělal?“
„To je tajemství. Kdy jsi našla tu lopatku od lodního šroubu?“
„Jak jsem se umývala.“
„Neměl jsem k tobě být tak milý.“
„Byla zastrčená mezi dvěma prkny ve stěně. Nepodařilo se mi dostat ji ven, když jsi odpočítával čas. Musela jsem ji tam nechat.“
„Když jsem našel ten šíp –“
„Vůbec jsem ho neviděla. Až když jsi ho zlomil přes koleno.“
„Myslel jsem, že jsem tě přetrumfnul.“
„To já taky. Věděla jsem, že mám pouze jedinou příležitost dostat se k té ulomené lopatce.“
„A využilas jí.“
„Ano.“
„To bylo odvážné. Ale nezapomeň…, kdybys někdy byla v podobné situaci…“
Když mu hlas zakolísal, pobídla ho: „Tak co?“
„Snaž se zabít.“
„Budu to mít na paměti.“
Uslyšela zašustění plachty, jak se neklidně pohnul, pak nějakou chvíli ležel nehybně a tiše. Nakonec řekl: „Mohla… mohla…“
Natáhla si nohy a naklonila se blíž. „Ano?“
„Doteď jsi mě mohla desetkrát zabít. Co ti v tom zabránilo?“
„Říkala jsem ti, že nechci, abys umřel, a myslela jsem to vážně.“
„Kvůli tomu polibku?“
„Polibku?“
„Pamatuješ se. Náramně sexy. Do varu jsme se dostali asi tak za vteřinu a půl. Ohromná milostná předehra.“
„Takhle si to nevybavuju.“
„Houby, že ne.“
„Prostě nechci, abys umřel, to je všechno.“
„Okay, okay. Děkuju.“
Šátral ve tmě, až našel její levou ruku, přitáhl ji k sobě a položil si ji na hruď. Chlupy na hrudi měl jemné, pokožku rozpálenou. Dýchal rychle a nepravidelně. Promnul jí hřbet ruky a přetočil se trochu na pravou, nezraněnou stranu.
„Ale pro případ…, že by sis to rozmyslela…“
Příliš pozdě si uvědomila, co se rozhodl udělat. Zaklapl na její levé a svoje pravé zápěstí umělohmotná pouta. Dotčeně nesrozumitelně vyjekla, ale spíš to platilo jí, že se dala tak snadno obelstít hovorem o sexy polibcích.
Prudce trhla rukou, ale už věděla, že je to zbytečné. Pak si vzpomněla na nůž. Odložila ho, poté co jí posloužil na rozřezání šátku na pruhy. Začala ho volnou rukou hledat.
Ale i v tom ji předběhl. „Mám ho v zadní kapse. Tam jsem měl ta pouta. To byla od tebe neopatrnost, nechat ho po použití v mém dosahu.“
„Snažila jsem se zabránit, abys vykrvácel.“
„Pokud se tak stane, dokážeš mě přetočit, dostat se k noži a osvobodit se. Ale dostaneš se k němu, jenom když budu mrtvý.“
„Nedělej to, prosím. Nemůžu ti pomáhat, když se nesmím volně pohybovat.“
„Momentálně mi můžeš pomoct tím, že budeš klidně ležet a budeš mlčet.“
„Buď rozumný, Shawe. Je po všem. Jsi vážně, možná smrtelně zraněný. Nemůžeme nijak zjistit rozsah vnitřních zranění.“ Takhle pokračovala nejméně celou minutu, žadonila a dohadovala se, než si uvědomila, že jí Shaw neodpovídá.
 
Když se Shaw probudil, bušil déšť do plechové střechy jako kuličková ložiska. Probudila ho však bolest netlumená prášky. Jordie umístila bodový reflektor k jeho pasu, světlo namířila na jeho zranění. Prohmatávala mu okolí rány.
„Nechala bys toho, prosím? Příšerně to bolí.“ Svraštila čelo. „Shawe, poslouchej mě, jsi –“
„Kolik je hodin?“ Ohnul levou paži, mrkal a zaostřil na číslice na svých náramkových hodinkách. Nechybělo mnoho do svítání, takže tma už nebyla naprosto černá, zdála se šedá. Nicméně slunce se neobjeví. Ne, když takhle lije.
„Jsi při smyslech?“ zeptala se Jordie. Pohlédl na ni a přikývl.
„Je to horší. Máš v tom infekci.“
I když musel zatnout zuby, aby nesténal, pracně se nadzvedl, aby si to mohl sám zkontrolovat. Jordie rozvázala provizorní obvaz, sundala šátek nasáklý krví a ránu odhalila. Okolí rány bylo nateklé a červené.
„Úplně hoříš,“ řekla.
Ano, uvědomoval si, že má horečku. Pokožka ho svědila a měl ji příliš napjatou; oči ho pálily a měl hroznou žízeň.
„Podej mi láhev s vodou.“
Rychle tak učinila, sáhla po ní pravou rukou, neboť levou měla stále připoutanou k jeho zápěstí. Zvedl si láhev k ústům a uprostřed pohybu se zarazil. „Co to bylo?“
„Co?“ Sledovala směr jeho pohledu ke dveřím. „Blesk. Blesk stíhá blesk už nejmíň hodinu.“ Otočila se znovu k němu. „Musíš to vzdát, Shawe. Nech mě přeříznout pouta. Řekni mi, kde je baterie do telefonu. Nebo klíčky od vozu. Odvezu tě –“
„Tiše!“
„Žádné tiše. Musíš –“
Stáhl ji vedle sebe a zčásti se na ni překulil, aby levou rukou dosáhl na reflektor. Zhasl ho.
„Co to děláš?“ Snažila se ho setřást, ale nešlo to, přehodil přes ni levou nohu.
Zaostřil horečnaté oči na dveře, kde zahlédl další záblesk světla, ale hluk, který rozpoznal přes bušení deště na střechu, nebylo zahřmění.
„Shawe –“
„Buď zticha!“
„Pusť mě!“
Místo toho jí přitiskl levou ruku na ústa. „Vůz,“ řekl. „Jestli jen hlesneš, jestli budeš jen hlasitě dýchat, ať je v tom voze kdokoli, pravděpodobně zemře. Budeš mít na rukou jeho nebo její krev. Jasné?“
Zaváhala pouze vteřinu, pak přikývla, jak jen jí to jeho dlaň dovolila.
Stáhl ruku z jejích úst, pracně se snažil posadit a usilovně přitom mrkal, aby bolestí neomdlel. Pokrčil koleno, volnou rukou sáhl pod roztřepený okraj nohavice a do boty a vytáhl krátkou zbraň.
Když Jordie uviděla pistoli, která se vešla do dlaně, zalapala po dechu.
„Jaký typ zabijáka by nosil jenom jednu zbraň?“ poznamenal.
„Je tahle nabitá?“
„Vždycky.“
Světla, která zahlédl se blížit, opsala oblouk přes přední část budovy, pak se ustálila, ale zůstala rozsvícená. Velmi dlouho se nic nedělo. To Shawovi řeklo, že je to policajt. Hledač zajímavostí by nebyl tak opatrný. Policajt na lovu člověka by ohlásil, kde se nachází, a pak teprve by pátral dál.
Jordie vedle něho zůstávala napjatá a také nespouštěla oči ze zavřených dveří.
Shaw napínal sluch, aby zachytil zvuk otevíraných dveří vozu a blížící se kroky, ale hluk deště šlehajícího do střechy překryl všechno ostatní, dokud hlas s patrným louisianským přízvukem nezvolal: „Jsem zástupce šerifa Clint Morrow, šerifova kancelář okrsku Terrebonne. Identifikujte se prosím.“
Jordie vedle Shawa se třásla, ale ani nemukla.
„Vím, že jste tam,“ řekl zástupce šerifa. „Nějaký rybář zahlédl světlo, které se rozsvěcelo a zhasínalo.“
Shaw káravě pohlédl na Jordie, ale nedívala se na něho, dál upřeně zírala na dveře.
Pomalu se otevíraly, skřípání pantů bylo slyšet i přes liják. Ve dveřích se objevil přikrčený muž s tasenou zbraní, jehož obrys vykrojila přední světla jeho vozu – vysoká postava v kovbojském klobouku.
Udělal krok do budovy.
„Dál už ne!“ nařídil mu Shaw. Muž se zastavil. „Shaw Kinnard?“
„Potěšení na mé straně. Máte rodinu, detektive Morrowe?“
„Cože?“
„Slyšel jste mě. Jestli chcete ještě vidět své drahé, ustupte. Jinak vás zastřelím.“
„V tom případě zahlédnu záblesk a zastřelím vás.“
„To neuděláte, protože byste mohl zasáhnout Jordie Bennettovou, která je ke mně připoutaná.“
Zástupce šerifa zaváhal, pak se stáhl z dohledu. „Paní Bennettová,“ zvolal zvenčí, „jste v pořádku?“
Pohlédla na Shawa a ten přikývl, že může promluvit.
„Ano. Ale… ale jsem k němu připoutaná a má zbraň –“
„Stačí!“ řekl Shaw.
„Potřebujeme sanitku!“ zakřičela.
„Kdo je zraněný?“ zahulákal zástupce šerifa.
„Už ani slovo.“ Pro zdůraznění škubl Shaw její připoutanou rukou. Přímo viděl, jak zástupce tiše, ale naléhavě hovoří do mikrofonu, který má připevněný na rameni, upozorňuje operátora na situaci rukojmí, žádá posily a zdravotníky. „Je dobrý,“ řekl Shaw s neochotným respektem.
„Netrvalo mu to ani tři dny, které jsem jim vyhradil. Samozřejmě jsi mu pomohla tím reflektorem.“
Jordie na něho hleděla s nepokrytým rozčilením. „Co budeš dělat?“
Chvilku o tom uvažoval a pouhou silou vůle přemáhal bolest, nevolnost a bezvědomí. „To, že člověka chytnou, je jedna věc. Stává se to i těm nejlepším. Ale aby se s ním jednalo jako s blbcem, je jiná.“
Rychle jí zajel levou rukou za krk, přitáhl si její obličej ke svému a přitiskl jí čelo na čelo. „Odmítl jsem dva miliony dolarů plus to, co jsem si vyfantazíroval jako ohromný sex, v naději, že mě zavedeš ke svému bratrovi a jeho třiceti milionům. Teď mi to můžeš říct. Udělala bys to vůbec někdy?“
„Nemohla bych.“ Zaklonila hlavu, aby mu mohla hledět zpříma do očí. „Nevím, kde Josh je. Ani kde jsou peníze. Ani kde je Panella. Nevím nic. Nikdy jsem to nevěděla.“
Chvíli takhle zůstali, pak potlačil smích, který měl být výsměchem jemu samému, a odtáhl ruku. „Morrowe! Jste připravený vyjednávat?“
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Agenti Wiley a Hickam zažili neklidný let vrtulníkem zpátky do New Orleansu. Marshe by se nelíbilo, kdyby věděla, že se vyhýbali bleskům a větrným proudům. I Joeovi se ulevilo, když dosedli na heliport.
Odjeli přímo do kanceláře, tam předal svůj mobil technikovi, aby mu ho vyměnil za jiný, na který byly přesměrovány Joeovy hovory. Specialisté se pokusí zjistit místo, kde se Josh Bennett nachází, podle hovoru, který přišel do Joeova mobilu. Ovšem Joe si od toho moc nesliboval. Několikrát se pokusil na to neznámé číslo zavolat, když Josh ukončil hovor, ale nikdo to nevzal.
„Pravděpodobně jen co domluvil, vyndal z mobilu baterii i simku,“ řekl Joe Hickovi, když se v parkovací garáži zastavili vedle svých aut.
„Kde ten telefon sebral? A kdy?“
„Kde? Kdekoliv. Kdy? To kdybych věděl,“ zavrčel Joe.
„Mohl ho mít po celou dobu někde schovaný. Mohl jich mít i víc. Nevyčerpatelnou zásobu SIM karet na jedno použití.“
„Mluvil ovšem vyděšeně.“
„Což by měl být. Jestli si namluvil, že Panella je ochotný si říct ,Co bylo, to bylo‘, tak je idiot.“
„Nemyslím, že je idiot.“
„Ani já ne. Dělal ramena, ale měl nahnáno. Proč by jinak sám od sebe vykládal informace o Jordie?“
„Myslíš, že je to pravda?“
Joe si promnul zátylek. „Nevím, ale –“ Odmlčel se, když mu zacvrlikal telefon. Rychle po něm sáhl, myslel si, že to třeba je ten uprchlík. Ale když uviděl, kdo volá, řekl „Morrow“ a obrnil se proti špatným zprávám. Našli Jordie Bennettovou? Nebo jenom to, co z ní zbylo?
„Zdravím, Morrowe.“ Joe pár vteřin poslouchal, pak energicky mávl na Hicka, ať usedne za volant vozu. „Jsme na cestě,“ řekl do telefonu.
 
Sice by se s Hickem klidně vydali zpátky vrtulníkem, ale Joe by po pilotovi nechtěl, aby letěl v takovém počasí. Takže museli vozem a bylo to, jako by jeli pod vodou. Stěrače ten příval nezvládaly.
Hodinu jízdy před New Orleansem se Hick nakláněl nad volantem, který svíral oběma rukama. „Existuje nějaký černý ekvivalent ke ,zbělelým kloubům‘?“ nadhodil Joe.
Hick se pokřiveně usmál, ale neodtrhl pohled od silnice.
„O žádném nevím, ale sedí to.“
„Tady už by měla brzy přijít odbočka.“
Pokud zástupce šerifa Morrow věděl, neexistovala adresa pro budovu, nebo spíš stodolu, v níž Shaw Kinnard držel jako rukojmí Jordie Bennettovou. Ale udal Joeovi nejbližší křižovatku na hlavní silnici a Hick ji našel pomocí navigace. Odtamtud ho Morrow přímo naváděl.
Když teď zabočili na štěrkovou cestu, řekl Hick: „Musí to být tady.“
Deštěm varovně blikaly trojbarevné světelné majáky několika policejních vozů. Některé parkovaly těsně za sebou na krajnici, jeden stál příčně uprostřed cesty. Z místa pro spolujezdce vystoupil člen jízdní policie v pláštěnce, a jakmile Hick zastavil a spustil okénko u řidiče, přistoupil k němu.
Z krempy policistova klobouku stekla voda, když sklonil hlavu a pohlédl na ně. „Agent Wiley?“
„Já jsem Wiley. Toto je agent Hickam.“
Policista si to ověřil a sám se představil. „Budova je necelý kilometr po cestě, která se v tomhle dešti změnila v břečku.“
„To je jediná cesta tam a zpátky?“
„Ano, pane. U toho baráku to končí. Za ním už jsou bažiny.“
„Nevíme, jestli má vůz, ale musíme to předpokládat. Jestli nám nějakým způsobem unikne –“
„Musel by se dostat kolem nás všech tady, to se nestane.“ Joeovi se zamlouvala policistova sebejistota. „Nevíme, jaké má zbraně, tak buďte opatrní.“
„Vy také.“
Policista odstoupil a dal znamení řidiči vozu parkujícího napříč, aby popojel. Jakmile projeli kolem zátarasu, řídil se Hick baterkou policisty, který ho směroval doleva.
Cesta se opravdu změnila v bahnitou břečku. Po necelém kilometru doklouzali k příkopu, který už se téměř vyléval ze břehů. Za ním se tyčila stavba, kterou Morrow Joeovi popsal jako křížence mezi stodolou a přerostlou garáží.
Před ní parkovalo několik hlídkových vozů, pár služebních SUV. Policisté byli oblečení do deště, takže bylo těžké rozlišit příslušníky jednotlivých policejních složek, dokud se k Joeovi neotočili zády; pak si mohl přečíst reflexní písmena na jejich pláštěnkách. Nejvíc ho uklidňovalo, že jich bylo hodně, což znamenalo velkou palebnou sílu.
Když Hick opatrně navedl vůz na přejezd přes vzdutý příkop, jeden policista se oddělil od ostatních a trmácel se k nim. Byl to Morrow. Obličej pod krempou klobouku měl strnulý napětím.
Joe na něho mávl, ať si přisedne k nim do vozu. Morrow otevřel zadní dveře, nasedl a mumlal omluvu, že z něho crčí voda. Joe chtěl vědět, jestli došlo k nějaké změně od té doby, co spolu mluvili.
„K žádné.“
„Takže s jistotou nevíte, jestli je ona stále naživu.“
„Když jsem se sem dostal, tak byla. To poslední, co jsem od Kinnarda slyšel, bylo, že se vzdá pouze vám a nikomu jinému. Od chvíle, co si stanovil tuto podmínku, odpovídá jenom mlčením, a to jsem se několikrát pokusil navázat s ním hovor. S ní také. Ani pípnutí. Ale jestli ji zabil, tak nepoužil zbraň. Žádné výstřely nepadly.“
„Neřekla vám, proč je zapotřebí sanitka?“
„Ne. Několikrát jsem se ptal, kdo z nich je zraněný. Odpověď jsem nedostal. Podle mě to ten pacholek myslel
vážně, když prohlásil, že bude mluvit jenom s vámi a s nikým jiným.“
Joe si zamyšleně prohlížel tu rozlehlou stavbu a pak si přejel rukou přes obličej. „Tak jo. Jde se na to. Podejte mi tu pláštěnku prosím.“
Morrow ji sebral ze zadního sedadla a podal mu ji.
„Jestli si myslíš, že tě nechám jít tam samotného, tak jsi na omylu,“ řekl Hick.
„Tak to ten chlap chce.“
„Do háje s tím, co chce. Vyšetřuješ podvod s cennými papíry a další podfuky. Tohle je práce pro kovboje.“
„Přísahal, že postřílí jednoho po druhém, jestli tam vtrhnou,“ řekl Morrow.
„Dokud ho nezabijou,“ namítl Hick.
„Nebo dokud on nezabije ji.“
Joeova slova dopadla jako cihly a rozdrtila Hickovu námitku. Tlumeně zaklel a oslovil Morrowa. „Určitě se dovnitř nebo ven nedá dostat ještě jinudy?“
„Ne, pokud není v podzemí tunel, a to víte, vykopejte tunel v Louisianě a naplní ho voda, takže tunel je nepravděpodobný. Zkusit se tam dostat v tomhle počasí střechou je moc riskantní. Žádné další dveře tu nejsou. Nechal jsem muže zvenčí prohlédnout prkno po prknu, jestli nenajdou nějaké skryté. Nikde není dřevo dost prohnilé, aby se tam dalo vtrhnout a nevarovat ho dlouho dopředu.“
Zástupce šerifa pokývl směrem ke dveřím do budovy.
„Jediný přístup je těmi dveřmi. Zůstaly takhle otevřené, co jsem z nich vycouval. Myslel jsem, že by mohl vystrčit hlavu a podívat se. Ale jestli se k nim přiblížil, propásli jsme ho. Uvnitř se vůbec nic nepohnulo.“
Hick nespokojeně vydechl a pohlédl na Joea. Ten se na něho bezvýrazně usmál. „Mám neprůstřelnou vestu.“
„Tenhle chlap střílí do hlavy.“
Ani Morrow, ani Hick to tvrzení nijak nezmírnili, ani nic nenamítli, ačkoli si Joe tak trochu přál, aby to některý z nich udělal. „No, musíme ji odtamtud dostat.“ Bez dalších řečí si zkontroloval zbraň, zastrčil ji do pouzdra na kříži a oblékl si pláštěnku.
Jakmile se s Hickem co nejvíc opatřili proti lijáku, všichni tři vystoupili a vykročili k budově. Přitom se kryli za zaparkovanými vozidly. Morrowův policejní vůz byl nejblíž u dveří, proto se za ním přikrčili.
Hick vsunul kulku do komory svého revolveru. „Jen abys věděl: jestli tě zabije, pošlu ho do pekel.“
„To bych ocenil. Děkuju,“ řekl Joe se vší vážností.
„Pak zkusím sbalit Marshu.“
Joe na něho opovržlivě pohlédl. „To mi rozhodně dodává odhodlání, abych přežil.“
„A tvoje mizerné oblečení dostane charita.“
Morrow vytáhl ze svého vozu tlampač. Přikrčeně přešel k těm dvěma, kteří seděli v podřepu, a podal ho Joeovi.
„Stiskněte tenhle knoflík a můžete mluvit.“
Joe si od něho tlampač vzal a pohlédl na Hicka. „Modlíš se pravidelně k nějakému svatému?“
„K několika.“
„Teď je ta pravá chvíle.“
„K tomu moje teta a máma fušují do vúdú.“
„To je ještě lepší,“ podotkl Joe ponuře.
 
Shaw si uvědomoval dění za dveřmi, ale ani on, ani Jordie nic nepoznamenali k příjezdům dalších vozů, novým hlasům či světlům, která co chvíli olízla dveře a pronikala dírami a škvírami ve stěnách.
Slyšel, jak kolem domu pobíhají muži a hledají, jak se dostat dovnitř nebo kudy by jim on mohl uniknout. Marnili čas. Nic takového nebylo.
Už uplynuly skoro dvě hodiny, co přijel zástupce šerifa, a čas byl důležitý faktor. Shaw si dokonale uvědomoval, že jeho tělo zachvacuje infekce. Jordie ho několikrát prosila, aby nečekal na agenta FBI a vzdal se policistům, kteří už jsou na místě, a dal se nezbytně ošetřit před převozem do nejbližší nemocnice.
Byl to lákavý návrh, ale trval na svém. „Počkáme na tvého federála.“
Protože se mu čím dál víc motala hlava, posledních dvacet minut ležel. Jordie seděla vedle něho s pokrčenými koleny a opírala se o ně čelem jako ztělesněné zoufalství.
V myšlenkách se vrátil k tomu, jak vypadala v tom zpustlém baru. Kočka. Když se na ni podíval zblízka, všechno se v něm sevřelo, rozpálil se touhou a pomyslel si: Zatraceně. Živočišné sklony v něm si ji okamžitě představily nahou.
Ale přišla ke slovu i jeho mnohem objektivnější, profesionální stránka a vzal na vědomí podrobnosti předmětu svého zájmu. Neformální, ale vkusné oblečení, bledé upravené nehty, tmavé, lesklé, hebké vlasy, které si nechala rozpuštěné, plné rty zvýrazněné jenom průhledným leskem. To vše mu řeklo, že o sebe dobře pečuje, ale nepřehání to. Je elegantní bez velké námahy.
Měla důstojné vystupování, byla opatrná a zdrženlivá.
Rozvážná.
Naproti tomu nyní měla oblečení špinavé a zakrvácené. Některé nehty měla ulámané a za nimi špínu, jak šmátrala po tom úlomku lodního šroubu. Její vlasy ztratily lesk a měla je svázané do provizorního ohonu; suché rty pevně svírala.
Tohle z ní udělal. Je to jasné: je mizera.
Pohnula se, zvedla hlavu a pohlédla na něho. Už nebyla zdrženlivá ani rozvážná, byla zoufalá a vypadalo to, že nemá daleko ke zhroucení. „Už nikoho dalšího nezabiješ, viď?“
„Všechno závisí na tom, jak to půjde.“
Popotáhla. Až doteď si neuvědomil, že plakala. Poprvé od chvíle, kdy přímo před ní byl zastřelen Mickey, ronila slzy, ale činila tak tiše a s obdivuhodnou důstojností.
„Nechci, aby kvůli mně umřel někdo další,“ řekla. „Nedělej mi to prosím. Slib mi to.“
Pár vteřin na sebe hleděli, pak zavřel oči. „Nic neslibuju, Jordie.“
Téměř neslyšitelně škytla, víc už neřekla a opřela si hlavu znovu o kolena.
„Víš, na koho pořád myslím?“ zeptal se. „Na Panellu.“
„Co je s ním?“
„Vsadím se, že je zralý na svěrací kazajku, jak mu leží v hlavě, jestli už jsi mrtvá. Nejspíš čekal, že mu zavolám za pár minut poté, co jsme spolu posledně mluvili, řeknu mu, že jsi už minulost, a zeptám se, jak si vyzvednu svoje prachy. Ten teď musí lézt po zdi. Aby se mu někdo postavil, to se mu nelíbí.“
„Ne. Nelíbí.“
„Hm. Řeklas to, jako bys o tom něco věděla.“
Neodpověděla. Shaw zvedl pravou ruku, připoutanou k té její. Jordiina ruka zůstávala bezvládná. Jemně ji zatahal za pramen vlasů, který se jí uvolnil z ohonu. Nepřestával za něj tahat, dokud k němu neotočila hlavu.
„Znelíbila ses Panellovi? Jak se to stalo? Co jsi udělala?“
„Vyhýbala jsem se mu.“
„Viděl jsem fotky. Nevypadá špatně. Mickey mu říkal
,Hezký chlapec‘.“
„Jenom na povrchu.“
„Takže si opravdu myslíš, že je přitažlivý.“
„Připouštím, že je pohledný, ale nemůžu ho vystát a netajím se tím.“
„Hm.“
Celou dobu si roztržitě pohrával s pramenem jejích vlasů, který stále držel. Vzala mu ho z ruky. „Neříkej ,hm‘, jako bys věděl, o čem mluvím. Nevíš to.“
„Můžu zkusit hádat. Zaprvé Panella jednal s Joshem jako se sluhou. To ti bylo proti srsti.“
„To je pravda. Měli být rovnocennými partnery, ale firma Panella Investment Group nesla jenom jedno jméno a nebylo pochyb o tom, kdo to vede. Panella spoléhal na Joshovu bystrost. Bez ní by nedokázal udržet vše v chodu tak, jak to dělal. Ale jednal s Joshem jako s kusem hadru a Josh to dovolil. Dělal to, co mu Panella řekl, a zřídkakdy mu odporoval. To jsem nesnášela. Ovšem byl to jejich pracovní vztah. Nepletla jsem se do toho.“
„Vážně?“
„Ano.“
„To pochybuju. Chceš vědět proč? Protože Panella tě nesnáší skoro tak, jako pohrdá tvým bratrem.“ Čekal, že Jordie něco řekne, a když se tak nestalo, požádal ji, ať to vysvětlí.
„Nemáme se v lásce,“ řekla.
„Hm. Zajímavá volba slov. Ptal jsem se Mickeyho, jaký vztah je mezi tebou a Panellou. Řekl, že si nemyslí, že mezi vámi něco je. Že jsi jenom Joshova nejbližší příbuzná a jako taková se dáš využít a že za tím nic víc není.“
„Tak tady to máš.“
„To se nemyslím. Pokud je chlap ochotný zaplatit až dva miliony, jen aby byla nějaká žena mrtvá, tak jsou za tím podle mojí zkušenosti určité důvody. Myslím si – a řekni mi, jestli přihořívá –“
„Mohl bys to nechat být, prosím?“
„Panella na tebe měl chutě.“ Neřekla ani ano, ani ne.
„Odmítla jsi ho.“ Neodpověděla.
„Což ho dožralo a pořád zuří. Ale musel načerpat uspokojení z toho, že zastrašil tvého přítele.“
Zareagovala okamžitě a rozzlobeně. „Co ty o tom víš?“ Nepatrně, avšak nikoli omluvně, pokrčil rameny. „Mickey miloval drby a potřebovali jsme zabít spoustu času.“
„Když jste mě sledovali po celém Tobiasu.“
„Co se stalo s přítelem? Panella ho vyšoupl ze hry?“
„Ne. Mezi Panellou a mnou nebylo nikdy – vůbec nikdy – nic ani vzdáleně romantického. Ani z mé, ani z jeho strany.“
„Tak proč nejste ty a přítel pořád spolu?“
„Co na tom záleží?“
„Možná nezáleží. Ale udělej mi tu radost.“ Pokývl ke dveřím. „Jsem člověk na cestě na šibenici.“
„V takovém případě bych si myslela, že budeš spíš hovořit o něčem jiném. Příkladně o své nesmrtelné duši.“
„Je odsouzená k záhubě. Na tom žádné řečnění nic nezmění. Kromě toho chci mluvit o tomhle.“
„Já ne.“
„Co se stalo s –“
„Oženil se.“
Jízlivá odpověď je na chvíli oba umlčela. Pak mnohem klidněji zopakovala: „Oženil se. Katedrála svatého Ludvíka. Se vší parádou. Spojení dvou rodin s kořeny hluboko vrostlými do neworleanské společnosti.“
Pozorně ji sledoval. „Hořká pilulka?“ řekl.
Smutně se usmála. „Ne. Nic proti Jacksonovi nemám. Je to milý člověk. Příliš milý, než aby byl zapletený do nějakého skandálu.“
„Tím skandálem se myslí, že se tvůj bratr namočil do podvodu.“
„To by nešlo, aby Jacksona a jeho rodinu spojovali s něčím tak nechutným. On a jeho otec jsou velká zvířata ve finančních kruzích. Velmi vážení a respektovaní pro svoji bezúhonnost. Sedí ve správní radě velké banky. Ve skutečnosti jsme se s Jacksonem takhle poznali. Dostal na starost zorganizovat pro banku oslavu Mardi Gras a Extravaganza dostala zakázku, aby to naplánovala. Pracovala jsem s ním na tom a skončila jsem jako jeho partnerka pro tu příležitost. Večírek dopadl výborně a stejně tak schůzka. Byli jsme spolu přes dva roky. Pak vyšly najevo Joshovy machinace.“
„Najednou je z tebe skvrna na Jacksonovu dobrém jménu. Jackson bere do zaječích.“
„V podstatě.“ Na chvíli se zamyslela. „Sice jsem chápala, proč se se mnou rozešel, ale tehdy to bylo bolestné. Nicméně když se ohlédnu zpátky, uvědomuji si, že všechno dopadlo tak, jak mělo. Jeho novomanželka se k němu dokonale hodí. Je přívětivá a milá. Ani náznak nějakého skandálu. O nic neusiluje, kromě toho, že bude předsedat různým společenským a charitativním událostem a bude paní Terrellovou. Takový život by mě brzy začal nudit.“
„Neposkytoval by ti dostatečné výzvy.“
„Tak asi. Nevěděla bych, jak ve vakuu existovat, kdybych neměla povinnosti, nemusela plnit termíny, uklidňovat klienty, handrkovat se s prodejci.“
„Chránit bezcharakterního bratra.“
Zle se na něho podívala a pak chladně řekla: „Ano. Přesně tak.“
Už do toho nevrtal. „Líbí se ti tvoje práce?“
Byla pořád ještě namíchnutá, a tak netušil, jestli odpoví, ale nakonec řekla: „Miluju ji. Mám skvělé zaměstnance.“
„Kolik lidí?“
„Pět na plný úvazek. Ostatní pracují nárazově. Všichni jsou talentovaní a pracovití. Nestáhli se a neutekli, když se Josh stal středem zájmu.“ Oči se jí opět začaly zalévat slzami. „Ve skutečnosti zůstali naprosto loajální. Strašně mě mrzí, čím teď musejí procházet, když nevědí, jestli nejsem mrtvá.“
„Můžeš z toho vinit mě.“
„Taky že ano.“ Zatvářila se ještě sklíčeněji. „Položil jsi mi spoustu otázek. Mám právo dát ti jednu?“
„Můžeš se zeptat. Nevím, jestli odpovím.“
„Kdybys…“ V jejím chraplavém hlase byla směsice vyčerpání, rozčilení, strachu a dalších emocí, které nedokázal rozlišit a pojmenovat, ale přál si, aby to šlo. „Kdybys nakonec došel k názoru, že ti nemůžu Joshe vydat, a kdybych neprovedla tohle…“ Pokývla na jeho zranění. „Kdybys měl jistotu, že ti Panella zaplatí, co žádáš…“ Z koutku oka jí vyhrkla slza a sklouzla po tváři. S námahou se nadechla.
„Zabil bys mě?“
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Ta otázka mezi nimi zůstala viset.
Ticho najednou rozbilo jeho jméno, jež zahřmělo z tlampače a rozlehlo se budovou. Vyletěl do sedu a málem omdlel z toho reflexivního pohybu a náporu bolesti, který vyvolal. Ale levou ruku měl pevnou a namířil zbraň na dveře.
„Tady speciální agent FBI. Shaw Kinnard?“
„Jo. A nejsem hluchý. Vypněte ten zatracený tlampač.“ Po několika vteřinách k nim agent promluvil hlasem, který už nebyl tak zesílený, a přitom byl dostatečně slyšitelný. „Dobrá. Vyžádal jste si mě, jsem tady. Jdu dovnitř.“
„Sám a neozbrojený.“
„Jsem sám a beze zbraně.“
Jordie se úlevou shrbila. „Bohudíky,“ vydechla. „Už můžeš odložit zbraň.“
„To ani náhodou.“
„Ale říkal –“
„Lže.“
V otevřených dveřích se objevila silueta s pažemi odtaženými od boků a roztaženými prsty, aby bylo vidět, že má prázdné ruce.
Zašeptala: „Vidíš? Drží slovo.“
„Podle mě nedrží.“
„Ale –“
„Paní Bennettová?“ zvolal agent.
Shaw do ní šťouchl loktem. „Neříkej nic, dokud na něho neposvítíš reflektorem.“
Jordie na Shawa s obavami pohlédla. „Proč? Co chceš dělat?“
„Posviť na něho.“
„Abys ho viděl a zastřelil?“
„Už jsem ho mohl zastřelit, a kdybych vystřelil, byl by po smrti. Namiř na něho světlo.“
Stále ještě nerozhodná vzala reflektor, zapnula ho a namířila na agenta. Ten v jasném světle mrkal, ale neustoupil.
„Je to ten tvůj chlápek?“ zeptal se jí Shaw.
„Ano.“
„Určitě?“
„Rozhodně.“
„Okay. Odpověz mu.“
Odkašlala si. „Agent Wiley? Jsem tady.“
„Jste v pořádku?“
„Ano. Jsem. Ale pan Kinnard je vážně zraněný.“
„Jak to?“
„Já… já…“
„Bodla mě do břicha,“ řekl Shaw.
Joe Wiley to chvilku vstřebával. „Hrozí vám vykrvácení?“
„Nikoli rychle. Ale myslím, že mi to začíná hnisat.“
„Potom nemáte jinou možnost než se vzdát klidně.“
„Omyl. Mohl bych si vybrat, že vás zabiju hned tady na místě.“
„Udělejte to a je pravděpodobné, že přijdete o život jak vy, tak paní Bennettová.“
„Alespoň bych umřel při tom pokusu.“
„Pořád by to byl beznadějný výsledek.“ Joe Wiley to nechal vyznít. „Vzdejte se, pane Kinnarde. Dostane se vám okamžitého lékařského ošetření. Máte mé slovo.“
Při hovoru Jordie stále svítila na federálního agenta, obávala se, co by on nebo Shaw udělali, kdyby reflektor vypnula. Měla strach, že výbušná reakce na náhlou tmu by mohla vyústit v katastrofickou přestřelku.
Pohlédla na malou, ale hrozivou zbraň, kterou Shaw stále svíral v ruce, a pak do jeho horečkou skelných očí. Prosím. To slovo vůbec nevyslovila. Byl to pouze naléhavý pohyb jejích rtů a ten ho přesvědčil.
Spustil ruku se zbraní, zhluboka se nadechl a pomalu ji pustil. Otočil hlavu, aby měli obličeje u sebe, a tak, aby to mohla slyšet jen ona, řekl: „Abych ti odpověděl na otázku… V okamžiku, kdy jsem tě uviděl, byl tvůj život ušetřen.“
Porozuměla a hrdlo se jí stáhlo. „Takže po celou dobu jsem byla před tebou v bezpečí?“
„V bezpečí přede mnou?“ Nevesele se usmál. „To ani na vteřinu ne.“
Chviličku jí hleděl do očí, pak sáhl do zadní kapsy. Vytáhl nůž a s cvaknutím ho otevřel. „Drž klidně.“ Odřízl pouta z jejich zápěstí. „Tak jdi.“
„Shawe –“
„Jdi!“ zašeptal drsně a důrazně.
Wiley ode dveří polekaně křikl: „Co se děje, paní Bennettová?“
„Jdi!“ řekl Shaw.
„Co budeš dělat?“ zeptala se.
„Kristepane!“ sáhl po její ruce a pleskl jí zbraň do dlaně.
„Už bys, prosím tě, ode mě odešla?“
Ještě zaváhala, pak se začala zvedat, ale Shaw ji popadl za paži. „Upozorni ho, aby tě neodprásknul.“
„Agente Wileyi,“ zvolala roztřeseně. „Jdu ven. Mám jeho zbraň. Dal mi ji. Je to tak v pořádku?“
„Držte ji tak, abych ji viděl.“
Shaw pustil její paži a krátce přikývl. Znovu zaváhala, pak se postavila, odvrátila se od něho a pomalu vykročila ke dveřím. Pravou ruku držela od těla.
 
Jediným pohledem zhodnotil Joe fyzickou kondici ženy, která se k němu blížila, a jeho bezprostřední dojem byl, že je to o hodně menší verze Jordan Bennettové, než jak si ji pamatoval z předchozích měsíců.
Kráčela nejistě. Když se přiblížila, zvedla ruce, že se vzdává. Ruce i oblečení měla samou krev. V pravé ruce držela malou zbraň.
„Položte zbraň na zem.“ Učinila tak.
„Jste zraněná?“
„Ne.“
„Dobrá, “ podotkl Joe. „Přesně tak, s rukama nad hlavou.“ Trhl hlavou k otevřeným dveřím za sebou. „Hicku?“
„Tady!“
„Vychází ven.“
Rychle prošla kolem Joea a dveřmi ven. Joe zůstal, kde byl, ale slyšel, jak na ni Hick tiše a naléhavě mluví. Po chvilce se Joe přes rameno zeptal: „Slyšíš mě, Hicku?“
„Ano.“
„Je v pořádku?“
„Třese se jako list. Jinak dobrý.“
„Co říká o něm?“
„Je vážně zraněný.“
„Ozbrojený?“
„Říká, že měl něco, vypadá to na devítku, ale je prázdná a zásobník schoval. Aspoň tak jí to řekl.“
„Nějaké další zbraně?“
„Kapesní nůž. Ten ale podle jejího mínění nepředstavuje nebezpečí.“
Joe si pomyslel: No jo, ale ona není nájemný vrah. „Jeho druhou zbraň nechala tady na zemi. Takových osm metrů ode dveří. Musí přijít do sáčku na důkazy.“
„Jasně.“
Joe se několikrát zhluboka nadechl, aby se duševně i fyzicky připravil na cokoliv, co by se v příštích minutách mohlo stát. Zavolal na Kinnarda.
„Už jsem si začínal myslet, že jste na mě zapomněl,“ ozvalo se z přítmí. „Co trvá tak zatraceně dlouho?“
„Otočte ten reflektor, ať na vás vidím.“
„Nejsem ozbrojený.“
„Přesvědčte mě.“
Odklonil světlo z Joea na sebe. Přesto ho Joe stěží rozeznával a v nejmenším tomu všivákovi nevěřil. Sáhl za záda a vytáhl zbraň z pouzdra. Když vykročil, bleskla mu hlavou připitomělá myšlenka: Jestli se nechám zabít, Marsha mě zabije. Jak zašel hlouběji do budovy, naskytl se mu jasnější pohled na muže sedícího na něčem, co vypadalo jako modrá plachta. Opíral se o paži a nakláněl se na pravou stranu. Levou ruku tiskl k levému boku, který si zřetelně odlehčoval.
„Zvedněte ruce,“ nařídil mu Joe.
Se zkřiveným obličejem se posadil rovněji, odtáhl levou ruku z boku a splnil příkaz. Pokožku na ostrých lícních kostech měl napjatou a voskově bledou. Pot mu přilepil prameny vlasů na čelo. Oblečení měl prosáklé krví a šmouhy zůstaly pod ním na plachtě.
Reflektor ho oslepoval, takže když se Joe přiblížil, viděl na Kinnarda lépe než on na něho. Zastavil se, dokud od něho ještě nebyl na délku paže. „Lehněte si a přetočte se.“
„Vsadím tisícovku, že jste lhal, že jdete dovnitř beze zbraně.“
Joe sevřel zbraň pevněji. „Ruce za hlavu.“
„Na břicho? Ruce za hlavu? To bude pekelně bolet.“
„To je mi fuk. Udělejte to.“
Buď byl moc dobrý herec, nebo měl mučivé bolesti. I při nejmenším pohybu lapal po dechu. Několikrát ustal v pohybu a střídavě zadržoval dech a ztěžka supěl. Trvalo mu celou minutu, než udělal to, co dostal nařízeno, ale hned poté přivolal Joe Hicka a ostatní.
Samotného Joea málem smetla plně vyzbrojená přepadová jednotka, která vtrhla do budovy a hnala se kolem něho utvořit kruh kolem Kinnarda. Se zbraněmi připravenými k výstřelu na něho policisté řvali, ať se nehýbe.
Hick přiklusal k Joeovi, který spustil zbraň k boku; všiml si, že má ruku vlhkou potem. „Takže jsi nakonec přivolal kovboje.“
„Celou kavalerii,“ řekl Hick. Přidřepl na paty a sebral malou zbraň, než by se v tom zmatku ztratila.
Jakmile Kinnardovi nasadili pouta a odříkali mu jeho práva, pustili dovnitř zdravotníky a po dalších pět minut byl v jejich péči. Zatímco hodnotili, jaké ošetření bude potřebovat, a nasadili mu infuzi, vyhlédl Joe dveřmi ven.
Kolem Jordie Bennettové se shromáždilo několik policistů. Někdo přes ni přehodil pláštěnku. Joe viděl, jak se jí pohybují rty, takže poznal, že odpovídá Morrowovi na otázky, ale hleděla jako v transu přímo před sebe zejícími dveřmi do budovy mimo něho a Hicka.
„Vypadá vyděšeně,“ řekl Joe. „Potřebuje, aby se na ni podívali zdravotníci?“
„Říká, že ne.“
„Měli by ji aspoň posadit do vozu, ať není na tom dešti.“
„Zkoušeli to,“ řekl Hick. „Nehne se z místa.“
Joe se otočil a s Hickem na sebe pohlédli. Hick nadzvedl obočí a pokrčil rameny.
„Zjisti, co říká Morrowovi. Kinnardovi pravděpodobně dávají léky proti bolesti a já s ním chci mluvit, než začnou účinkovat.“
Hick vyšel ven. Joe prošel kolem Kinnardova vozu, na který už se vrhli vyšetřovatelé z Morrowova oddělení. Ostatní rozestavovali přenosné reflektory, aby mohli budovu prohledat, i když se nezdálo, že by tam bylo něco zajímavého. Pokud Joe viděl, žádné skrýše tam nebyly.
Překročil dvě části přelomeného šípu a upozornil na ně detektiva. Detektiv k nim přidřepl. „Je to hračka; ten typ, co je v soupravě pro začátečníky.“
„Je na tom nějaká krev?“
„Pokud vidím, tak ne.“
„Stejně to vezměte.“
Další policista přistoupil k Joeovi s něčím v sáčku na důkazy.
„Usoudil jsem, že byste to chtěl vidět.“
Joe se podíval na předmět v sáčku. „Co je to?“
„Její zbraň.“
Když detektiv Joeovi řekl, co to je, užasle zavrtěl hlavou.
„Není divu, že má bolesti. Zvládne to?“
„Také se na to ptal. Zdravotník mu řekl, že záleží na tom, co všechno ta lopatka zasáhla a poškodila. A také na tom, jak je on odolný.“
Připojil se k nim detektiv, který prohlížel vůz. „Agente Wileyi, toto jsme právě vytáhli z výfuku.“ Podal Joeovi sáček na důkazy. „Baterie do mobilu. Předpokládáme, že patří do mobilu, který ležel vedle něho na zemi.“ Podal Joeovi i sáček s mobilem.
„Děkuji.“
Joe přešel ke zdravotníkům, kteří právě přenášeli podezřelého na nosítka. Morrowův podřízený mu obě ruce připoutal k rámu nosítek. Při těch úkonech Kinnardem nešetrně hýbali, což vyvolalo sprostý a bezbožný výlev, jaký Joe neslyšel od doby, kdy Marsha rodila jejich syna koncem pánevním. Jeden zdravotník Kinnarda ujistil, že léky proti bolesti, jež dostává do žíly, začnou brzy zabírat.
Kinnard na zdravotníka pokývl, ale oči stočil stranou k Joeovi. Přejel ho pohledem od hlavy k patě a posměšně si odfrkl. „Netušil jsem, že FBI se dovede tak rozparádit.“
Joe se usmál. „Zrovna neměli do čeho píchnout.“
„Tak to jo. Opravdu vás vybavili zbraní?“
Joe se obrátil, nadzvedl pláštěnku a odhalil pouzdro se zbraní. Když se otočil zpátky, Kinnard se zeptal: „Střílel jste z toho někdy?“
„Na střelnici.“ Joeovi neuniklo, že něčím takovým Kinnard pohrdá, a dodal: „Aspoň jsem nikdy neutržil zranění kusem lodního šroubu. Od holky.“ Odmlčel se a dodal.
„Ovšem chlap, který bere prachy za zabití ženy, nemá kuráž.“
Kinnard si znovu pohrdavě odfrkl a zavřel oči.
Joe se nenechal ignorovat a šťouchl ho do podrážky kovbojské boty. „Čí je tohle mobil?“
Kinnard otevřel oči, pohlédl na sáček na důkazy, který mu Joe přistrčil, a znovu oči zavřel. „Jdi se vycpat.“
„Když zavolám posledního volajícího, kdo se mi ozve?“
„Nechci zkazit překvapení.“
„Jak je libo, chytráku. Do mě nepumpujou tyhlety sračky. Mě neobviní z únosu a tří vražd.“ Když Kinnard pootevřel oči, Joe dodal: „Dva mrtví chlapi v Mexiku. Mrtvý Mickey
Bolden. Únos. Měl jsi rušný týden. A kvůli tomu jsem musel přerušit svůj osobní život. Až se konečně dostanu domů, těším se, jak se poměju v posteli.“ Joe se sklonil, usmál a zašeptal: „Zato ty už máš se vším utrum.“
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Joe doprovodil Jordie Bennettovou k svému a Hickovu vozu a pomohl jí nastoupit dozadu. Znovu se jí zeptal, jestli je v pořádku a jestli něco nepotřebuje, ale jen zavrtěla hlavou. Necelý kilometr k hlavní silnici ujeli mlčky. Když míjeli člena státní jízdní policie, s nímž Joe předtím mluvil, zasalutoval mu a pak Hick zamířil k New Orleansu. Už se nemusel tolik soustředit na řízení jako předtím, neboť vyšlo slunce, a přestože byl den šedivý, liják přešel do zvládnutelného mrholení.
Jordie poprvé promluvila. „Bude v pořádku?“ zeptala se. Než se Joe otočil, aby jí odpověděl na otázku, zachytil významný pohled, kterým po něm koutkem oka hodil Hick.
„Ptáte se na Shawa Kinnarda, paní Bennettová?“ Přikývla.
Než zdravotníci odjeli s Kinnardem v sanitce, v doprovodu Morrowa, mluvil Joe s jedním z nich. „Řekli mi, že je stabilizovaný. Víc mi o jeho stavu nemohli říct, to až se na něho podívá chirurg. Traumatým je připraven.“
„V New Orleansu?“
„V Houmě.“ Kdy uviděl, jak pochybovačně se Jordie tváří, dodal: „Je to nejblíž.“
Otočila hlavu a vyhlédla oknem, po němž stékal déšť.
„Týral vás Kinnard, paní Bennettová?“ Zavrtěla hlavou.
„Všiml jsem si otlaků, jež máte na zápěstích.“
Promnula si pravou rukou levé zápěstí. „Svazoval mi je těmi umělohmotnými pásky.“
„Pouty na jedno použití?“
„Držel mě v nich celou první noc, kromě toho, když jsem si mohla jít ulevit. Jakmile jsme se dostali do té garáže, dal mi větší volnost.“
„Kdy to bylo?“
„Včera. Někdy ráno. Jeli jsme celou noc.“
„Moc velkou vzdálenost jste neujeli.“
„To jsem si myslela. Jakmile mi sundal pásku z očí a já –“
„On vám zavázal oči?“
„Na chvíli.“
„Proč jel právě na to místo?“
„Neříkal.“ Po chvilce se přestala dívat z okna a pohlédla na Joea. „Možná ho měli převézt vrtulníkem do větší nemocnice v New Orleansu.“
„Ten přežije. Dostal se ze spousty malérů.“
„Ano. Ta jizva, co má na bradě…“
Hick hodil po Joeovi dalším pohledem, ale ten předstíral, že si toho nevšiml. „Správně. Ta jizva ho pomohla identifikovat. Má za sebou násilnickou minulost. Máte štěstí, že jste naživu, a upřímně řečeno není vaše starost o jeho blaho namístě. Jestli vám nevadí, že to říkám.“
„Tak to mi tedy vadí,“ odsekla. „Mohla jsem ho zabít.“
„Copak jste to nezamýšlela, když jste ho bodla?“
„Ano. Ne. Já… já nevím.“ Bojovnost ji opustila, promnula si oči a znovu se otočila k oknu. „Bála jsem se o život. Ale když jsem ho napadla, nechtěla jsem, aby umřel, a nechci to ani teď.“
Joe to protahoval pokašláváním do dlaně. Nakonec řekl: „Jste mnohem shovívavější, než bych byl ve vaší situaci já. Ulevilo se mi a jsem vděčný, že vás rovnou nezabil. Bál jsem se, že najdeme vaše ostatky, ne vás.“
„Taky jsem z toho měla strach. Zpočátku. Ale pak začal moje zabití odkládat a já si začala myslet, že to neudělá.“
„I přesto, že Mickeyho Boldena zabil přímo před vámi?“
„Ujišťuju vás, že to bylo strašlivé.“
„Většina krve, co máte na oblečení, musí patřit Kinnardovi, protože je čerstvá. Ale některé skvrny nejsou. To je Boldenova krev?“
Letmo na sebe pohlédla, krátce zavřela oči a zamumlala:
„Smyl mi ji z obličeje.“
Joe a Hick na sebe pohlédli, pak se Joe na předním sedadle uvelebil pohodlněji. „Máme před sebou dlouhou cestu, paní Bennettová. Proč tedy nevyužít ten čas k tomu, že nám vypovíte, co se za minulých šestatřicet hodin událo. Minutu po minutě. Nebude vám vadit, když si budu dělat poznámky, viďte?“ Zvedl Hickův iPad a ona zavrtěla hlavou.
„Tak tedy dobrá.“ Joe otevřel iPad. „Co jste v tom baru dělala? Proč jste tam v pátek večer šla?“
Bezprostředně zareagovala tichým, neveselým smíchem. To Joe neočekával. Zadíval se na ni přes sedadlo a neuniklo mu, že ji Hick podezíravě pozoruje ve zpětném zrcátku. Vycítila, že je to zaujalo, a řekla: „Nejste první, kdo se mě na to ptá.“ Po odmlce dodala. „Někdo mi volal a nasměroval mě tam.“
„Kdo vám volal?“
„Nevím.“
„Váš bratr Josh?“
„Pokud to byl Josh, nepoznala jsem jeho hlas.“
„Mohl to být Panella?“
„Předpokládám, že ano, ale pan Kinnard si to nemyslel. Říkal, že Panella je za tím přepadením, ale ne za tím, že jsem přišla do toho baru. Pro něho a Boldena to bylo překvapení, když jsem se tam objevila.“
Asi pět minut se k tomu nevysvětlitelnému telefonátu vraceli, ale trvala na tom, že není schopná identifikovat člověka, který ji tam poslal.
„Pan Kinnard mi taky nevěřil,“ řekla s očividným vyčerpáním.
Nakonec se Joe rozhodl, že to prozatím nechá být, a požádal ji, aby pokračovala od chvíle, kdy do baru přišla.
Drmolením, prakticky oproštěným od veškerých emocí a modulace, jim vypověděla svůj příběh. Její vylíčení průběhu událostí se shodovalo s výpověďmi svědků, zvláště Royce Shermana.
„Znala jste ho?“ zeptal se Joe.
„Ne.“
„Přiznal, že vám něco vsunul do kapsy. Říkal, že to bylo jeho telefonní číslo. Je to pravda?“
„Asi to bylo jeho číslo. Neuvědomila jsem si, že mi je dal, dokud ho Shaw – pan Kinnard nevytáhl.“
„Vytáhl ho z vaší zadní kapsy?“ zeptal se Joe. Pohlédla z něho na Hicka, pak přikývla.
Rozpačité ticho vystřídaly Joeovy otázky ohledně vraždy Boldena. Její vzpomínky se shodovaly se svědeckými výpověďmi, které měli k dispozici, a s tím, co předpokládali. Pak se zeptali na její noční jízdu s Shawem Kinnardem.
„Když jsem přišla k sobě, zastavil a nechal mě dojít si na záchod. Podruhé zastavil, aby mi převázal oči.“ Zakrátko dojeli tam, kam měl Kinnard namířeno. „Řekl: ,Pro dnešek to bude náš úkryt.‘ Když jsme tam dorazili, vložil baterii do telefonu, aby mohl Panella zavolat.“
„Zavolal na Boldenův telefon?“
„Ano. Když stisknete opakovanou volbu, ozve se vám Panella. Čeká, že mu pan Kinnard ohlásí, že věc dokončil.“
Joe s Hickem probírali, jestli mají zkusit se s Panellou spojit, ale rozhodli se, že to odloží, až bude možné telefon napojit na sledovací zařízení. Existoval ještě jeden pádný důvod, proč Joe odložil kontakt s Panellou. Nejdřív si chtěl vyposlechnout všechno, co jim mohla Jordie Bennettová říct. Nyní se jí zeptal, v jakém duchu probíhal rozhovor Kinnarda s Panellou. „Měla jste dojem, že se někdy osobně setkali?“
„Ne. Kontrakt byl sjednán přes Mickeyho Boldena.“
„Slyšela jste, o čem mluvili?“
„Ano. Většinou byl zapnutý reproduktor.“
„Naznačil Panella, kde je?“
„Ne. Nijak.“ Připomněla si tu chvíli. „Připadalo mi neskutečné naslouchat dvěma mužům, jak smlouvají ohledně mého života. Panellovu přízračnému hlasu.“
„Přízračnému hlasu?“
Popsala jim to a dodala: „Byl tím ještě zrůdnější, když souhlasil, že zaplatí panu Kinnardovi dva miliony.“
„Jakže?“ řekl Joe.
„Dva miliony?“ zvolal Hick.
„Tolik pan Kinnard požadoval a Panella s tím souhlasil.“ Joe se snažil srovnat si v hlavě tu šokující částku. Kinnard měl tu drzost požádat o tolik. Ale tehdy už věděl, že Panella tu částku, a ještě vyšší, má. „Mnohem víc mě udivuje, že
Kinnard ty peníze nevyinkasoval.“
„Chcete říct, že mě nezabil,“ upřesnila, a když přikývl, dodala. „Včera večer těsně po setmění jsem si začala být jistá, že se k tomu chystá.“
„Co vás k té domněnce přimělo?“
Letmo si pohlédla do klína, pak ve zpětném zrcátku na Hicka a nakonec znovu na Joea. „Byla to jenom intuice.“
„Intuice?“ zopakoval, ale na jeho tázavý tón nereagovala. Její pohled i chování zůstaly vyhýbavé. Joeovi leželo v hlavě, co si nechala pro sebe. Hick se také vrtěl zvědavostí, ale nenaléhal na ni. Prozatím si chtěli udělat povšechnou představu. Nicméně se jí zeptal, co vedlo k tomu, že Kinnarda bodla, a jak to provedla.
„On… našel nějaký šíp. Myslel si, že mě převezl, že našel moji tajnou zbraň.“
„O té ulomené lopatce lodního šroubu nevěděl.“
„Ne. Běžela jsem k ní, podařilo se mi ji vypáčit ze škvíry mezi prkny a… a… bodla jsem ho, co nejvíc to šlo.“
Umlkla, sklopila hlavu a upřeně zírala na své sepjaté ruce. Zástupce šerifa Morrow jí dal láhev dezinfekčního prostředku, aby si je mohla očistit, ale skvrny po krvi byly stále viditelné.
Vylíčila, jak si Kinnard vytáhl tu lopatku a jak mu zranění utěsnila, jak jen dokázala, jak se v noci jeho stav zhoršoval a horečka mu stoupala.
„Pak přijel ten zástupce šerifa,“ řekla. „Prosila jsem pana Kinnnarda, aby se vzdal. Řekla jsem mu, že nechci mít na svědomí další smrt. Ničí smrt, včetně té jeho. On se mě zeptal, jak se jmenuje ten vysoce postavený agent FBI, který mě vyslýchal ohledně Joshe. Prohlásil, že se nevzdá nikomu jinému. Řekla jsem mu, jak se jmenujete. Zbytek už znáte.“
Joe si uvědomoval, že leccos vynechala, ale vypadala na konci sil a už byli na předměstí.
Řekl: „Děkuji, paní Bennettová. Vím, že jste vyčerpaná a že hovor o tom, co jste zažila, nebylo nic příjemného.“ Pohlédl na Hicka. „Chceš se na něco konkrétního zeptat?“
„To chci.“ Pohlédl na ni ve zpětném zrcátku. „Ten neznámý volající z pátečního večera. Říkala jste, že než Kinnard schoval váš mobil, pokoušel se mu dovolat.“
Přikývla. „Jako i jindy to nikdo nebral. Myslel si, že mi pravděpodobně volal Josh a snažil se sjednat schůzku buď s ním, nebo s nějakým kurýrem, který mi předá informaci, kam má Josh namířeno. Něco takového.“
„Řekla jste mu, že to nebyl Josh.“
„Řekla jsem, že si nemůžu být jistá, ale že si to nemyslím.“
„Naléhal na vás, abyste mu řekla, kdo to byl.“
„To souhlasí. Chtěl, abych přiznala, že to byl Josh.“
„Proč? Proč Kinnard tolik stál o to, aby se spojil s vaším bratrem?“
„Myslel si, že by Josh mohl zaplatit víc, abych zůstala naživu, než platil Panella za moje zabití.“
„Víc než dva miliony?“ chtěl vědět Joe.
„Pan Kinnard je přesvědčený, že ty peníze neukradl Panella, ale Josh. Snažila jsem se mu to vymluvit.“
„Měl ovšem v úmyslu vyjednávat s Joshem ohledně vašeho života?“
„Ano. Ale nedostal příležitost.“
„Josh Kinnardovy telefonáty nebral.“
„Nikdo je nebral. A znovu říkám, nevím, jestli to byl Josh.“
Joe pohlédl na Hicka a zase na ni. „Proč nám prostě neřeknete, kde je, paní Bennettová?“
„Kde je Josh? Nevím!“
„Ne Josh. Řekněte nám, kde najdeme Billyho Panellu.“
„Panellu? Nemám nejmenší ponětí.“
Až v tu chvíli si uvědomila, že zastavili před krytým vchodem do hotelu v centru města. Užasle na oba pohlédla.
„Co to znamená? Proč jsme tady?“
„Dovolili jsme si zajistit vám pokoj.“
„Proč?“
„Abyste se mohla dát do pořádku, odpočinout si, vyspat se, dobře se najíst. Jen klid. Potřebujeme vás zítra znovu vyslechnout. Pohlédla na Joea, pak na Hicka a zase na Joea, teď už nebyla tak udivená, zdála se spíš obezřelá. „Mám malý byt u své kanceláře v Extravaganze, abych tam mohla zůstat přes noc. Myslela jsem, že mě vezete tam.“
„Kolem Extravaganzy táboří média. U vašeho domu v Tobiasu rovněž. Když zůstanete tady, nikdo vás nebude obtěžovat. Budete mít pokojovou službu. Je to blízko naší kanceláře, kde se brzy sejdeme. Policistka vám přinese z vašeho domu v Tobiasu nějaké oblečení. Vlastně –“ Joe pohlédl na hodinky, „– by už na vás měla čekat ve vašem pokoji.“
„Ověřím to.“ Hick vystoupil, ukázal vrátnému odznak a požádal ho, aby prozatím vůz nechal stát, kde je.
Joe sáhl po klice dveří, ale Jordie Bennettová ho zarazila.
„Počkejte minutku. O co tady skutečně jde?“
„Řekl jsem vám –“
„Navykládal jste mi spoustu ničeho. Ukládáte mi domácí vězení?“
„Cože? Ne,“ odpověděl a uvědomil si, jak nevěrohodně to vyznělo. „Je to pouze preventivní opatření kvůli vaší ochraně.“
„Před čím?“
„Před médii.“
Pohlédla na něho znechuceně a s náznakem zklamání.
„Vím, jak zvládnout média. Zkuste to znovu.“
„Vy a moje žena,“ zamumlal. „Ta mě taky prokoukne.“ Jeho familiárnost na ni neudělala dojem ani ji nezmátla.
Dál ho probodávala pohledem a vyžadovala smysluplnou odpověď.
S povzdechem se podrobil. „Váš bratr se mi ozval.“
„Cože?“ Prudce vydechla. „Kdy?“
„Včera v noci. Volal mi přímo na můj mobil, právě když jsem ho všude možně hledal.“ Vysvětlil okolnosti. „Bylo to předtím, než mi Morrow zavolal, abych se vypořádal s Kinnardem a vaší záchranou.“
„Kde byl Josh? Byl v pořádku? Co říkal?“
„No, nevzdal se. Když ho posledně viděli, šel pěšky. Dnes ráno přivezli psy a ti se snažili zachytit jeho stopu.“
„Psi?“ zděsila se.
„Je to uprchlík, paní Bennettová. Udělal na mě dlouhý nos. Řekl mi, že bychom to měli vzdát a už ho nehledat. Přísahal, že ho nikdy nechytneme a že se nevzdá. Ale stále se snaží vyjednávat. A co tentokrát? Jestli zaručíme váš bezpečný návrat, dozvím se, kde se naposledy Panella nacházel.“
„On to po celou dobu věděl a nechával si to –“
„Vás to překvapuje?“
„Jestli to věděl, proč si to nechával pro sebe?“
„Protože je to zločinec. Ještě ho za jeho údajné zločiny neodsoudili, ale oba víme, že je to pěkný darebák. A ještě lepší je lhář a manipulátor.“
Tato obvinění nevyvracela ani nezpochybňovala, a tak Joe pokračoval. „Po celou dobu jsme počítali s tím, že má pár es v rukávu, aby pokud by se dostal do úzkých – a tam ho váš únos přivedl –, měl s čím hrát. Včera v noci jedno vytáhl.“
„S čím jste přišel vy? Můj bezpečný návrat jste zaručit nemohl.“
„Ne, to jsem nemohl. Mám být upřímný? V té době jsem si myslel, že jste pravděpodobně už mrtvá a vaše tělo je někde v bažině. Joshovi jsem to řekl. Mohl jsem se mu zaručit jedině tím, že udělám, co bude v mých silách, abych vás našel, mrtvou nebo živou, a slíbil jsem, že nepřestanu, dokud buď nebudete zachráněna, nebo nenajdeme vaše ostatky. Mluvil nesouvisle, blábolil. Víte, jaký je. Nakonec dohodu přijal.“
„Řekl vám, kde je Panella?“
„Tvrdí, že to neví, ale sdělil mi, kam měl Panella namířeno, když se zdekoval. Do Kostariky.“
Joe sledoval, jak Jordie zareaguje, a když ani nemrkla, pokračoval. „Podle Joshe to měla být jenom jeho první zastávka na cestě do Střední Ameriky. Tvrdil, že to proto, že jeho poslední pracovní povinností jako Panellova zaměstnance bylo poslat peníze do nějaké tamější banky.“
„Alespoň budete vědět, kde ho začít hledat.“
„Už jsme začali. A co jsme doposud zjistili?“ Mnul si čelo, jako by ho trápilo, co jí říct musí. „Jediný záznam, že byl Panella v Kostarice, je z doby asi měsíc předtím, než vyšel najevo jeho podfuk. Strávil dlouhý víkend v náramném letovisku u San José.“ Spustil ruku a zpříma na ni pohlédl.
„S vámi.“
Rozevřela rty, ale ani nehlesla. Nakonec ústa zavřela.
Joe jí dopřál chvíli, jestli to popře, upřesní, cokoliv. Když to neudělala, vystoupil, otevřel zadní dveře a sáhl dovnitř, aby ji vzal za paži. „Než tomu všemu přijdeme na kloub, budete tady zapsaná pod jménem paní Jonesová a vaší spolubydlící bude policistka jménem Gwen.“
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Později v neděli odpoledne usoudila šerifova kancelář okrsku Terrebonne, že z toho nyní proslulého baru sesbírali všechny důkazy. Odstranili policejní pásku a bar mohl znovu otevřít.
Rychle se to rozkřiklo a brzy se na parkoviště už nevešli zájemci, kteří ujeli velké vzdálenosti, jen aby viděli místo, kde se odehrálo páteční noční drama.
Barman najal posily, kterým mohl svěřit pokladnu, aby mu pomohly plnit objednávky, zatímco znovu a znovu vyprávěl, co se zběhlo, se šťavnatými podrobnostmi, které média ve svých reportážích vynechala.
Večer ovšem ve skutečnosti patřil hvězdnému svědkovi Royci Shermanovi.
Centrem dění se stal kulečníkový stůl, kde hrál se svými kumpány, když se rozhodl navázat kontakt s Jordan Bennettovou.
„Neměl jsem páru, že si tím na sebe poštvu federály. Nemluvě o tom, že –“ přehodil paži kolem ramen své společnice tak rozmáchlým gestem, že jí vyšplíchla jeho třetí whisky s kolou na nové tričko bez rukávů – „jsem si to zavařil tadyhle u mojí.“
Dívku to nepobavilo, ale jeho posluchači hltali jeho působivě vylepšenou verzi rozhovoru s Jordie. Vychutnával si svoji náhlou slávu. Už mu nikdy nikdo nebude nadávat do kriminálníka a budižkničemu. Jeho jméno se několikrát objevilo v Times Picayune. Dokonce i na jeho tátu, toho zavilého dědka, udělalo dojem, když s ním vysílali rozhovor v sobotním zpravodajství večer v deset jako hlavní zprávu. S postupujícím večerem dav hostů houstl. Nikdo si nevšiml muže, který přišel se skupinou, k níž nepatřil, pak se od ní oddělil a našel si nejtemnější kout v baru, aby se ukryl.
Bylo to co nejdál od hrací skříně. K družnému barmanovi se vůbec nepřiblížil, pití si neobjednal, jenom sledoval Royce a naslouchal jeho vyprávění, které při každém dalším opakování bylo o něco delší a Royceova role v něm barvitější.
„O tom podvodu jsem nic nevěděl. Billyho Panellu jsem si musel vygooglit, abych zjistil, jak to souvisí s tou ženskou.“ Vykulil oči. „To mě podržte, lidi. Její brácha musí mít za ušima, když převezl tohohle Panellu. Reportér z televize se mě ptal, jestli si myslím, že Panella poslal Boldena a toho dalšího chlápka, aby se pomstili Joshuovi Bennettovi. To tedy jo, řekl jsem mu. Ale udělal jsem jim čáru přes rozpočet tím, že jsem s ní mluvil. Jestli Bennettova sestra ještě žije, může za to děkovat mně.“
„Přesně tak, Royci,“ zamručel muž v koutě.
Royceova dívka měla konečně jeho chvástání dost. Řekla, že je načase, aby šli. Když Royce řekl, že se mu nechce, trvala na tom. Royce si jí nevšímal. Rozkřikla se, že buď s ní půjde domů, nebo nemusí chodit vůbec.
Royce jí zasalutoval na rozloučenou. Pak vzal kolem ramen mladou dívku s naivníma očima, která jeho rozklady pozorně a uznale poslouchala.
Royceova partnerka rázovala pryč v doprovodu dvou kamarádek, které její důstojný odchod plně podporovaly. Muž v koutě je zaslechl, jak na ni naléhají, aby vyměnila zámky u dveří, a tvrdí, že na tom bude líp, když toho pitomce už nikdy neuvidí.
Uplynula další hodina. Royce Sherman byl čím dál opilejší a ta mladá dívka čím dál uchvácenější. Vyloženě zamilovaně mu sáhla po řídké bradce a přitáhla si jeho obličej. Líbali se za řehotu a povzbuzování přihlížejících.
Ten výjev způsobil, že muž v rohu málem propásl příchozí hovor ve svém mobilu. Byl sice rád, že telefon, který zůstával po celý den němý, mu konečně v kapse kalhot zavibroval, ale zároveň ho otrávilo, že hovor přichází tak pozdě. Pustil se podél stěny ke dveřím a vděčně se protáhl ven.
Vytáhl telefon z kapsy, a když se proplétal přes parkoviště k svému vozu, pohlédl na displej. Neznámé číslo. Ale mohl to být jenom jeden člověk: Shaw Kinnard. A volá z jediného důvodu: Zabil Jordie a chce dostat zaplaceno.
Už chtěl telefon vzít, ale zarazil se a nechal si to projít hlavou. Při jakékoli transakci ten, kdo vydržel déle, měl navrch. Až doteď to byl Kinnard. Tentokrát ho trochu podusí. Musel čekat jenom tři minuty, než telefon zavibroval znovu. Samolibě se zašklíbil. Vytáhl z kapsy měnič hlasu a přitiskl si ho na hrtan.
„Radši ať slyším, že je mrtvá.“
„Smůla, není.“
Nebyl to hlas najatého zabijáka.
„U telefonu speciální agent Joe Wiley, FBI, kancelář New Orleans.“
„Zatraceně!“ Zaklel, dřív než se dokázal ovládnout. A když už byl v tom, přidal ještě pár nadávek. Ta bezbožná litanie na agenta zřejmě nezapůsobila, klidným tónem mu skočil do řeči. „Média to ještě nezveřejnila, takže dostáváte exkluzivní informaci. Shaw Kinnard byl zatčen. Jordie Bennettová je naživu a v pořádku a je pod naší ochranou. Takže s vaším plánem na odvetu je konec. A bude to ještě lepší, pane Panello. Josh Bennett je stále na svobodě, ale byl se mnou osobně v kontaktu a – což vás pravděpodobně nepřekvapí – znovu vás zradil. Není to žádný hrdina, jak víte. Prodá vás –“
Viděl rudě a nehodlal poslouchat, co ještě mu chce federální agent říct. Okamžitě hovor ukončil, telefon otočil a vyndal baterii. Vykročil k říčnímu rameni, a když se dostal dost blízko, hodil telefon i baterii do vody.
Krev se mu zpěnila zuřivostí. Vrátil se ke svému vozu, tam se mohl posadit a přemýšlet o tom hovoru a jeho hrozných důsledcích. Nemohl nad nimi mávnout rukou nebo je podcenit. Ve zprávách sice ještě nic o Jordiině záchraně nebylo, ale ten agent mluvil příliš nafoukaně, než aby se to dalo zpochybnit.
Byla to rozhodně rána do zubů. Najmout Mickeyho Boldena a jeho bývalého parťáka byla chyba. Ale už se stalo a nedá se to změnit. Musí myslet na budoucnost, ne na minulost.
Tiše zuřil, rozvažoval a nakonec usoudil, že to má i světlou stránku. Shaw Kinnard je odepsaný. Policie ho zatkla za těžký zločin. Taková bestie přirozeně lže, takže ničemu, co řekne, nebudou věřit. A stejně byl jen do počtu. Nevěděl nic o podstatě partnerství Panella – Bennett.
Ovšem Jordie to ví. A je naživu, vede se jí dobře a chrání ji FBI. Pořád bude muset zemřít, ale nehodlal spoléhat na nikoho jiného. S najatými silami skoncoval. Nemohl se spolehnout ani na jejich schopnosti, ani na jejich loajalitu. Kromě toho vyhlídka, že se toho ujme sám, byla vzrušující. Smrtelná agonie dokáže otřást tou její chladnou rezervovaností. Rozproudilo mu krev pomyšlení, jak té blahosklonné potvoře nažene smrtelný strach a pak bude pozorovat, jak z jejích modrých očí mizí život. Náramně si to užije.
Přirozeně existovalo určité riziko, pokud se přestane skrývat, ale odměna to převáží. Odteď bude platit, že kdykoli bude chtít, aby něco bylo provedeno řádně a v určitý čas, udělá to sám.
Začne hned.
Jordie vedle něho ležela nahá a vláčná.
Měkce se k němu tiskla, až na bradavky, které jí ztuhly, když se prsy otřela o jeho hruď. Jednu uchopil mezi prsty a zlehka ji promnul. Zajel jí jazykem do úst, aby to jemné chvění zachytil.
Někdo jejich polibek téměř zkazil tím, že vrazil do postele, a Shaw se chtěl na toho prevíta utrhnout, že je vyrušil, protože Jordiin polibek byl sladký. Nenechala se jen pasivně líbat, ale vášnivě polibek oplácela. Sevřela jeho jazyk v ústech a on poznal, že to bude úžasné, až mu ho jednou vezme do úst. Až se k tomu dostanou. Avšak prozatím –
„Jak si vede?“
„Zdravím, pane doktore. Myslela jsem, že už jste odešel na noc.“
„Chystal jsem se, ale řekl jsem si, že se na něho před odchodem ještě podívám.“
„Vrtěl se, ale neprobral se. Životně důležité orgány fungují.“
„Teplota?“
„Normální.“
Hluboko zasuté v mysli měl Shaw vědomí, že líbat Jordie není dobrý nápad, ale v tuhle chvíli to dělal a nepřestal by, kdyby si měl život spasit. Ovšem označit to za pouhý polibek bylo jako srovnávat plamen svíčky s požárem. Tohle byl polibek z erotických snů. Měl k ní neomezený přístup. Ta nejsmyslnější ústa. Ňadra. A jak snadno se vzrušila. Čím víc mu dovolila, tím víc chtěl.
Kdyby se rozkřiklo, jak je jí posedlý, všichni by se mu smáli. Měl pověst tvrdého chlapa od rány. Bezohledného. Nemilosrdného. Bezcitného prevíta, kterým nic nepohne. Nikdo by neočekával, že Shaw Kinnard kvůli ženě změkne.
Kristepane, byl měkký? Ne. Naopak. Ne snad?
Nebyl si jistý. Neměl nejlepší pocit. Ve spodní části těla cítil neodbytnou pulzující tíži, která byla svým způsobem uklidňující. Ale do normální erekce to mělo daleko. Zvláštní, že se mu nechtělo prozkoumat zdroj toho zvláštního tlaku. Vše, co skutečně zkoumat chtěl, byla Jordie, každou její vábnou křivku.
„Lituju, pane, sem nemůžete.“
„Jsem zástupce šerifa Clint Morrow.“
„A já jsem lékař, který dal právě do pořádku jeho útroby. Je stále na jednotce intenzivní péče. Musíte odejít.“
„Je to můj vězeň.“
„Je to můj pacient.“
 
Shaw si jejich handrkování nevšímal. Chtěl se dotýkat Jordie a podle toho, jak se k němu neklidně a naléhavě tiskla, chtěla to také.
Sjel jí rukou po hladkém břiše a do rozkroku. Ano, Shawe, ano.
To byla sladká hudba pro jeho uši. Vždyť po tom, jak s ní zacházel, ho měla nenávidět. Měla by ho nenávidět, ale nebylo to tak. Vzpínala se k němu s touhou a šeptem, rty u jeho rtů, ho povzbuzovala.
„Kinnarde! Kinnarde! Slyšíte mě?“
„Zástupce šerifa Morrow! Co tady zase děláte?“
„Jenom prověřuju, jestli už přišel k sobě.“
„Nepřišel. A slyšela jsem doktora, jak vás vykázal ven.“
„Může mě Kinnard slyšet?“
„Je v bezvědomí.“
„Mohl by to předstírat.“
„V každém případě musíte počkat, až ho ráno prohlédne lékař. Teprve potom určí, jestli je pacient schopen výslechu. Není to, jako by se chystal odejít. Jsou ta pouta opravdu nutná?“
Někdo zatahal Shawa za ruku. Nepohnula se. Tahle ne. Ale ta druhá hladila Jordie na nejhebčích místech ženského těla. Tiskla se k jeho dlani v roztoužené pobídce. Prostředníčkem ji začal laskat na nejcitlivějším místě, sklonil hlavu a jazykem hladil její bradavku. V dokonalém souladu. Krouživým pohybem.
Popadla ho za vlasy, přerývaně vydechla jeho jméno, prosila ho, ať nepřestává.
„Ta pouta zůstanou. Na obou rukou. Přesvědčte se, že to vzal ostatní ošetřující personál na vědomí. Nedejte se oklamat. Je nebezpečný. Před dvěma dny střelil člověka zezadu do hlavy.“
„No, dnes v noci nikoho nezastřelí. Prosím, pane, budu mít nepříjemnosti, když dovolím, abyste tady zůstal. Odejděte prosím. Ještě několik hodin nebude plně při vědomí.“
Odešli. Bohudíky. Teď si může užívat svůj erotický sen v klidu.
Jordie začala oddechovat nepravidelně. Překvapivě bez zábran ho požádala, aby do ní zajel prsty. Moc rád vyhověl. Ach, a to si myslel, že její ústa jsou vlahá, horká a úzká.
Sevřela jeho prsty a chtěla je hlouběji. Vytáhl je, a když zaprotestovala, znovu jimi do ní vnikl. Sevřela je pevněji.
A pak, v jakési čarovné logice snu, byl najednou na ní a v ní. A při každém jeho pohybu ho sevřela. Ta slast.
Nikdy si nepotrpěl na protahovanou předehru – nebo líbání, když už na to přišlo. To přeskočil a přešel k hlavnímu bodu programu. Tentokrát ne. Ne s Jordie. Nespěchal. Neuspěchané milování se mu líbilo.
Nejlepší bylo, že se nikam nechystal. Tohle si mohl užívat dlouho. Do rána. Ještě hodiny.
 
Jordie se probudila náhle, jako by ji někdo vytrhl ze spánku. Očekávala, že bude ležet na čalouněném zadním sedadle s rukama a nohama svázanýma. Několik vteřin jí trvalo, než si vzpomněla, že je v hotelovém pokoji. Věci zajišťující pohodlí zahrnovaly čisté povlečení a polštář s měkoučkým peřím. Nepanovalo tam dusivé vedro, naopak prochladla díky klimatizaci.
Sice už nebyla rukojmím v odpudivé garáži, ale v tomhle hotelovém apartmá se neocitla z vlastní vůle.
Podle hodin na nočním stolku bylo půl páté ráno. Odhodila přikrývku, vstala a šla do koupelny. Použila toaletu, pak přiklopila víko a posadila se na ně s lokty na kolenou a hlavou v rukou.
Je Shaw v pořádku? Uzdraví se? Je vůbec naživu?
Neznala jeho momentální stav ani prognózu a byla to muka.
Gwen Saundersové, policistce, s níž sdílela apartmá, během dlouhého odpoledne a večera několikrát telefonovali, ale vůbec Jordie nesdělila, čeho se to týkalo.
Když Jordie předstírala, že spí, záměrně měla dveře ložnice otevřené a doufala, že zaslechne útržky hovoru a poskládá si spolehlivé odpovědi na otázky, které ji ničily.
Ale buď si Gwen uvědomovala, že jí Jordie naslouchá, nebo měla neobvykle tichý hlas. Jordie pak přestala předstírat spánek, vyšla z ložnice a rovnou se policistky zeptala, jestli něco ví o stavu Shawa Kinnarda. A dostala odpověď, že podle poslední zprávy je stále na operačním sále.
Víc z ní Jordie nedostala a neměla jak zjistit, jestli je to pravda. „Stále na operačním sále“ mohlo znamenat, že umřel na operačním stole a nechali ho tam.
Policistka nebyla o nic sdílnější ohledně Joshe. Když se jí Jordie zeptala, jestli s ním byl někdo ještě v kontaktu, policistka jí řekla, že agent Wiley opakovaně volal na číslo, z něhož se s ním Josh spojil. „Ten to nebral a nezavolal zpátky.“
Zpráva o její záchraně se dostala do zpráv až v posledním nočním vysílání. Možná o tom Josh už ví, ať je kdekoliv. Možná se snažil zastihnout ji přímo. S touto možností na mysli se Gwen zeptala, jestli se našel její mobil.
„Ano, v Kinnardově voze.“
„Já ho ale důkladně prohledala.“
„Zřejmě ho schoval důmyslně.“
„Ráda bych, aby mi ho vrátili, prosím.“
„Lituju, paní Bennettová. Zahrnuli ho do důkazního materiálu.“
Důkazu čeho, uvažovala Jordie. Důkazu proti komu? To Gwen nespecifikovala a Jordie se neodvážila zeptat ze strachu, jaká bude odpověď. V každém případě se dalo pochybovat, že bude Josh tak hloupý a zavolá na její mobil. Věděl by, že policie telefon monitoruje v naději, že by mohla příchozí hovor využít k tomu, aby určili místo, kde se zdržuje. Po poradě s agentem Wileym jí Gwen dovolila, aby se spojila se zaměstnanci své firmy za podmínky, že s nimi bude hovořit při zapnutém reproduktoru. Zaměstnanci byli neobvykle naměkko, když zaslechli její hlas. Dávali najevo úlevu a vděčnost, že neutrpěla zranění.
O Joshovi se nikdo nezmínil, takže byla ušetřena toho, že by to s nimi musela probírat. Rovněž jim neřekla žádné podrobnosti svého únosu a záchrany, zejména proto, že jí
Gwen nařídila, aby to nedělala. „Něco bezelstně řeknete a mohlo by to brzdit vyšetřování.“
Jordie neviděla, jak by to bylo možné, ale nedohadovala se, protože stejně nebyla připravená hovořit o těch třiceti šesti hodinách, které strávila s Shawem Kinnardem.
Neměla představu, kdy se bude smět vrátit do práce a pokračovat v normálním životě. Poté co si promluvila se zaměstnanci, měla pocit, že je odtržená od reality a vyčerpaná. Zbylé hodiny toho dne jako by se prázdně a nekonečně táhly. Dopřála si bublinkovou lázeň a drhla si vlasy šamponem tak usilovně, až ji štípala kůže na hlavě. Rezervní zubní kartáček použila k tomu, aby dostala zpod nehtů krev – Shawovu krev.
Gwen jí z domu v Tobiasu přinesla oblečení na převlečení a toaletní potřeby, jak předtím říkal Wiley. Jordie byla vděčná, že se může obléknout do čistého, ačkoli se jí podivně nechtělo to beznadějně zakrvácené předat Gwen, když si o ně řekla. Jordie by nedokázala vysvětlit, proč by si je chtěla přitisknout na hruď a nevydat je.
Když se ubytovaly, objednaly si u pokojové služby jídlo. Jordie měla být vyhládlá, ale jen se v jídle lhostejně nimrala. Když vypila půl sklenky bílého vína z minibaru, k čemuž ji přiměla Gwen, řekla, že je unavená, a šla si lehnout. Teď ji překvapovalo, že vůbec spala, ale tělo si žádalo své, ať si to přála nebo ne. Po spánku se vzpamatovala fyzicky, ale po náhlém probuzení pociťovala stejnou úzkost jako předtím.
Upřeně zírala na studené dlaždice podlahy mezi svýma bosýma nohama a myslela na to, jak velký strach má ze zítřka a nevítaných překvapení, která jí chystá. Pak si uvědomila, že už je zítra. Neměla jinou možnost než se tomu postavit.
Když vešla do ložnice, stála Gwen ve dveřích osvětleného obývacího pokoje, který byl součástí apartmá.
Policistka Gwen Saundersová byla prostředně vysoká, postavu měla zaoblenou sedmi osmi kily nadváhy, kterou nosila s přehledem a bez rozpaků. Nebyla nelaskavá, jenom byla… rezervovaná. I v půl páté ráno zůstávala ve stavu pohotovosti. Ne že by jí to Jordie měla za zlé. Joshova eskapáda nevzbudila u policie stran Bennettových velkou důvěru.
„Je všechno v pořádku?“ zeptala se Gwen.
„Jen jsem potřebovala do koupelny.“
„Můžu vám něco přinést?“
„Ne, děkuju.“
„Když už jste si šla lehnout, Joe Wiley mi ještě poslal esemesku.“
Jordie vynechalo srdce. Shaw?
„Byl by rád, abychom se v půl desáté dostavily do jeho kanceláře,“ řekla Gwen a tím zmařila naděje, že se Jordie dozví něco nového o Shawovi. Dále řekla, že objednala kontinentální snídani, kterou jim přinesou v osm. „Pokud byste nechtěla něco jiného.“
„Ne, to je v pořádku.“
Gwen se zeptala, v kolik si přeje probudit. Jordie jí udala čas. „Ale vzbuďte mě, pokud by bylo něco nového.“
Policistka přikývla, avšak nic neslíbila. „Ještě si trochu odpočiňte.“ Odešla a zavřela za sebou dveře.
Jordie si zalezla do postele, překulila se na bok a stočila se do klubíčka.
Jak jen se všechno příšerně zkomplikovalo.
Svým útěkem uvedl Josh věci do chodu, ale nebylo by fér, aby současnou situaci svalovala jenom na něho. Ona má na tom také svůj podíl viny. Když ji před půlrokem agenti FBI vyslýchali a zvláště se zajímali o její vztah s Billym, měla jim o té proklaté cestě do Kostariky říct. Tehdy ovšem nevěděla o fondech, které tam Josh převedl, aby Panellovi usnadnil útěk.
Taky udělala do nebe volající chybu, že šla v pátek večer do toho šupáckého baru. Když Joshe odváděli a ona mu řekla „Končím“, měla to dodržet. Ten anonymní telefonát měla ignorovat.
Místo toho zareagovala, jak byla po léta zvyklá. Je těžké zbavit se starých návyků – není to možné. Nebo se to takové zdálo. Josh ji potřeboval, takže se tam rozběhla a po hlavě se vrhla do úděsné situace, v níž teď je. FBI ji podezírá.
A pak zde byla záhada ohledně Shawa Kinnarda. Pokud šlo o jejího únosce, bylo její srdce s rozumem na kordy. Ne, to není přesně řečeno. Ocitla se v emočním víru.
Byla u toho, když spáchal chladnokrevnou vraždu. Ačkoli s ní nejednal krutě, ani na chvíli jí nedal zapomenout, že je jeho rukojmím a hrozí jí smrt. Udržoval ji ve strachu a nejistotě. Její osud určoval jeho rozmar.
V okamžiku, kdy jsem tě uviděl, byl tvůj život ušetřen. Je to pravda? Nebo jsou to jen krásná slova, která ji měla vyvést z rovnováhy? Chtěla mu věřit, a ne jako rukojmí, ale jako žena.
A to jí ze všeho, co zažila, nahánělo největší strach. Právě to ji dostalo do víru vzájemně neslučitelných a nepochopitelných emocí.
Když sledovala, jak ho v poutech odváží sanitka, mělo se jí ulevit. Místo toho pociťovala zoufalství. Způsobila jeho zranění a trápilo ji, že on tak hrozně trpí. Pokud přežije, bude čelit tvrdému potrestání za svoje zločiny. To vědomí ji mělo uspokojit. Nestalo se.
Při pomyšlení na jeho zlověstný obličej se neotřásla odporem, jak měla. Místo toho toužila pohlédnout na něho znovu. Když si vybavila jeho dotek, netrhla sebou. Spíš zatoužila, aby se jí opět dotkl. Nesnažila se vytěsnit z mysli jeho polibek, místo toho na té vzpomínce lpěla a hluboce litovala, že se omezil jen na jeden.
Měla být celá šťastná, že je naživu. A to byla.
Ale skutečná radost se z toho vytratila kvůli pocitu velké ztráty možností, jež se neuskutečnily.
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Josh úzkostně čekal na svítání.
Seděl u kuchyňského stolu, pohrával si s krabičkou párátek a při každém zvuku div nevyletěl z kůže. Vzpomněl si na samolepku, která byla v oblibě před pár lety: LEZLO BY TI NA MOZEK, KDYBYS NEMOHL DOPŘEDU ANI NAZPÁTEK.
Ze tmy panikařil, ale neodvážil se rozsvítit. Měl z toho strach víc než předtím. Světlo vedlo k zatčení Shawa Kinnarda. Tahle pozoruhodná informace se objevila v nočních zprávách. Nějaký rybář zahlédl světlo v budově, která byla léta prázdná. Upozornil na to místní policii a to vedlo k Jordiině záchraně a zatčení jejího únosce.
Trefa pro ni, pohroma pro pachatele.
Jelikož Josh spadal do druhé kategorie, vzal si tu lekci k srdci. Okamžitě vypnul televizi a od té doby nerozsvěcel. Naprostá tma byla bezpečnější, ale brnkalo mu to na nervy. Za časných ranních hodin se v domě plížil od okna k oknu plný strachu, že když se podívá ven, uvidí ozbrojence v uniformách, jak se pokradmu k němu blíží, obklopují dům, tvoří síť, z níž pro něho nebude úniku.
Se zbraněmi to moc neuměl, ale nabitou zbraň nechával na dosah na stole vedle krabičky párátek.
Byl rád, že plánoval dopředu a tu zbraň si tady v domě uložil, že si udělal zásobu mražených hotových jídel a naplnil spižírnu. Uklidňovalo ho to. Když měl zbraň po ruce, necítil se, jako by byl nahý a nechráněný.
Nesnášel nahotu ani ve sprše. Občas se totiž zahlédl v zrcadle v koupelně, i když se tomu snažil vyhnout, a uviděl své šeredné jizvy.
Časem vybledly. Už nebyly rudé a růžové; byly hladké, bílé a lesklé a jako odpudiví červi mu křižovaly záda.
Vzpomínal, jak mu říkali, že má štěstí, že mu je kryje oblečení. I od Jordie to jednou slyšel.
„Nikdo se nikdy nedozví, že je máš, Joshi.“ Ječel na ni, že on to ví, že tam jsou.
Ten nepopiratelný fakt ji umlčel. Nikdy už to na něho takhle nezkoušela.
Připomínka jeho znetvoření ho rozčilila tak, že shodil krabičku s párátky ze stolu. Vysypala se na podlahu. Pořád pociťoval neklid, a tak sáhl po jednom z mobilů a pohazoval si jím na dlani. Z toho, kterým předtím volal Wileymu, vyndal baterii. Tenhle byl nový, měl novou baterii a byl nabitý. Byl v pokušení znovu zavolat Wileymu, zeptat se ho, jestli je to, co o Jordie hlásili v televizi, pravda, jestli se z toho všeho utrpení skutečně dostala bez zranění. Také mu leželo v hlavě, jestli se jí Wiley už zeptal na Kostariku.
Bude pravděpodobně na něho rozzuřená, že agentovi FBI řekl o její krátké cestě s Panellou. Ode dne, kdy se vrátila ze Střední Ameriky, byla ta zdánlivá služební cesta uzavřenou záležitostí. Tabu. Nemluvilo se o tom. Joshovy opatrné dotazy se setkaly s mrazivým mlčením. Pro ni to bylo pravděpodobně stále citlivé téma.
Ale něco přece Wileymu včera večer říct musel. Zůstala by Jordie raději na milost a nemilost Shawu Kinnardovi, otrlému zločinci? V televizi říkali, že byl „těžce zraněný“, ale nesdělili nic o povaze jeho zranění, ani jak je utrpěl.
Josh doufal, že Kinnard zemřel.
Klekl si, pohmatu posbíral párátka a vrátil je do krabičky. Pak znovu obešel přízemí domu, po špičkách procházel temnými místnostmi a vykukoval okny. Patro není zapotřebí kontrolovat. Udělal to už dvakrát.
Venku se nic nehýbalo. Nic mu nehrozilo.
Ale ničila ho nejistota, že nic neví o Jordie. Podlehl pokušení, vrátil se do kuchyně, uchopil mobil a navolil číslo Joea Wileyho. Po třech zazvoněních to agent vzal a otupěle se ohlásil, jako by ho telefon probudil.
„Slyšel jsem o Jordie. Je opravdu v pořádku?“
„Nazdar, Joshi. Říkal jsem si, kdy se zlomíte a zavoláte mi. Vsadil jsem se se ženou, že –“
„Je ten, co ji unesl, mrtvý?“
„Když jsem o něm posledně slyšel, tak nebyl. Ale nejste jediný, kdo doufá, že umře.“
Josh v tom tvrzení rozpoznal návnadu. Nicméně nedokázal odolat. „Jordie určitě. Udělal jí něco? Ublížil jí?“
„Ona říká, že ne. Ale nemluvil jsem o ní. Dnes večer jsem mluvil s Billym Panellou.“
Josh si pohrdavě odfrkl. „Lžete!“
„Před pár hodinami.“
„Lžete!“
„Lhal jsem vám někdy, Joshi? Přemýšlejte o tom. Vždycky jsem s vámi jednal na rovinu, i když se mi nechtělo.“
„Panella je ve Střední Americe.“
„Možná, ale podrobně jsem ho seznámil s tím, co se tady děje.“
„Snažíte se mě vyděsit.“
„To si rozhodněte sám, jestli byste měl mít strach.“
„Co to má znamenat?“
„Když jsem řekl Panellovi, že Kinnard je ve vazbě a Jordie naživu a v pořádku, začal nadávat. Některá slova jsem si musel vyhledat.“
„To není nic děsivého,“ řekl Josh. „Vždycky nadává, když má vztek, a zuřil, protože jeho plán, jak zabít Jordie, nevyšel.“
„Tentokrát. Počítám, že to zkusí znovu, protože… Jde o tohle, Joshi. Tak nějak jsem nadhodil, že znovu kšeftujete s jeho tajemstvími, abyste si nás naklonil.“
„Proboha.“
„Už máte strach? Máte dobrý důvod být strachy bez sebe.“
Josh se rozbrečel.
„Buďte rozumný, Joshi. Řekněte mi, kde jste.“
 
Shaw nesnášel spánek. Považoval ho za ztrátu času a vadila mu zranitelnost, jež ho doprovázela. Spal, jenom když musel, a nikdy víc než pár hodin.
Ale nebyl vzhůru dlouho a už si přál, aby znovu upadl do bezvědomí. Každé ráno bylo v nemocnici rušno, ale připadalo mu, že všichni zaměstnanci mají co dělat v jeho pokoji. Pravděpodobně se jenom chtěli podívat na muže připoutaného k posteli.
Zkontrolovali mu životně důležité orgány. Dvakrát. Vzali mu krev. Spoustu. Vytřeli podlahu. Uklízeče zřejmě těšilo, že mohl bouchat mopem do všech čtyř koleček jeho postele. Infuzi mu zkontroloval tucet různých lidí tucetkrát. Vyměnili mu obvaz. Řadu svorek, která vypadala jako miniaturní železniční trať a držela ho pohromadě, prozkoumali, aby otestovali její trvanlivost. Změřili, co vymočil, a zapsali to a pak vyměnili pytlík.
Krátce po tomto ponížení se objevil ošetřovatel, aby ho omyl na lůžku. Ohýbal Shawa jako preclík, takže jedovatě nadával. „Kde jste se vyučil? V Guantánamu!“
Další chlapík, který přikvačil, byl v modrém zdravotnickém oblečení. „Pamatujete se na mě?“
„Ne.“
„To jsem si myslel.“ Byl vyzáblý a čiperný a představil se jako chirurg, který ho měl předchozího dne v práci. „Udělali jsme několik rentgenů a skenů a nenašli jsme žádné poškození orgánů. Tlusté střevo to minulo o chlup.“ Ukázal asi centimetr mezi palcem a ukazováčkem. „Také jste vyvázl, aniž byla poraněna hlavní tepna. Zranění bylo ošklivé a začínalo být infikované. Vyčistil jsem to. Mohlo to být o hodně horší.“
„A co ta špatná zpráva?“ zeptal se Shaw.
„Šikmý sval byl proříznutý jako steak. Tupým nožem. Chtělo to hodně stehů, vrstvu po vrstvě. Začal jsem hluboko uvnitř směrem nahoru. Takže to nějakou dobu bude rozbolavělé. Musíte se šetřit. Nic těžkého nezvedat. Žádné namáhavé cviky.“
Zřejmě si vzpomněl, že je Shaw připoutaný k posteli, a zatvářil se, jako by si přál vzít poslední slova zpátky. Rychle pokračoval. „Dostal jste protitetanovou injekci. Pokud budete mít horečku, nechte se zkontrolovat kvůli infekci. Dáváme vám intravenózně antibiotika, a až budete odcházet, budete jich mít v sobě víc než dost, plus kapsle, které vám vydrží na několik týdnů. Doberte je všechny. Nějaké otázky?“
„Kdy mi vyndáte svorky?“
„Zítra, jestli bude všecko vypadat dobře. Je to pouze bezpečnostní síť. Dnes vás rehabilitační pracovník zvedne z postele. Začne s vámi chodit.“
Shaw zachřestil pouty.
„Umístili před pokoj policistu,“ řekl chirurg. „Bude po ruce, aby… pomohl.“
„Kdy mi vytáhnete tu věc z ptáka?“
Lékař se pokřiveně usmál. „Někoho pošlu. Ale jestli nedokážete samostatně močit, půjde to zpátky.“
„Potom se budu sakra snažit, aby to šlo.“
„Hodně štěstí.“
Odspěchal. Patnáct vteřin nato vpochodoval muž v uniformě.
Shaw si položil hlavu na polštář a zavřel oči.
„Zdravím.“
Shaw mu uvítání neoplatil, ale policista nepochopil, co se mu naznačuje. Shaw vycítil, že se muž blíží, stojí v nohách postele a shlíží na něho. „Včera jsem s vámi jel v sanitce, ale byl jste úplně mimo. Clint Morrow, okrsek Terrebonne –“
„Pamatuju si vás,“ řekl Shaw. „Vystopoval jste mě.“
„Já ani tak ne. Měl jsem dobré vodítko.“
„Co dělal nějaký rybář v bažinách za bouřky? Nechte mě hádat. Nějaký bláznivý Cajun?“
„Jsme lidé různí.“
„Tak to mám štěstí,“ zamručel Shaw.
Po krátké odmlce se ho Morrow zeptal, jak se cítí.
„Jak vypadám?“
„Ohavně.“
„Výstižné.“
Zástupce šerifa dlouho nečekal a šel hned k věci. „Potřebuju, abyste mi odpověděl na pár otázek.“
Shaw zvedl hlavu, otevřel jedno oko a rozhlédl se po pokoji. „Nevidím právníka.“ Oko zase zavřel a položil hlavu na polštář.
Morrowem to ani nehnulo a začal vyjmenovávat fakta střelby na Mickeyho Boldena, která Shaw už znal. „Chcete k něčemu z toho něco dodat, pane Kinnarde?“
„Pořád nevidím právníka. Ale jestli se zdržíte dost dlouho, mohl byste se podívat, jak mi budou vyndávat cévku.“
„Kdy jste se seznámil s Boldenem?“
Položil mu spoustu dalších otázek. Shaw odpovídal povzdechy, zíváním, jednou se Morrowa zeptal, jestli by mu nevadilo, kdyby ho poškrábal. „Je toho hodně k vyptávání, já vím, ale všechno ze mě smyli při omývání na lůžku.“
„Jak je libo, vykrucujte se,“ řekl Morrow. „Dříve či později vám dojde, že je ve vašem nejlepším zájmu spolupracovat.“
„Ne, to ve vašem nejlepším zájmu je, abych spolupracoval.“ Shaw se podíval mimo něho a dodal: „Pokud se nepletu, je tady, aby vás vyhodila.“
Morrow se otočil k sestře, která vešla do pokoje. „Lituji, ale vašich deset minut uplynulo,“ řekla mu. „Můžete se vrátit odpoledne mezi jednou a třetí.“
Shaw dodal: „Tedy pokud nebudete mít mezi jednou a třetí vůbec nic lepšího na práci, protože s vámi nebudu mluvit, pokud u toho nebude právník.“
„Vlastně mám opravdu něco lepšího na práci. Agent Joe Wiley – pamatujete se na něho?“
„Prima chlap.“
„Mě pozval, abych byl u toho, až budou vyslýchat paní Bennettovou. Vy…“ Významně se zadíval na Shawovy připoutané ruce. „Vy mi nikam neutečete.“ Nasadil si klobouk a pravým ukazováčkem přejel po jeho krempě. „Na shledanou,“ pozdravil ošetřovatelku a vykročil ke dveřím.
„Počkejte chvíli.“ Shaw se pokusil posadit, ale dokázal se pouze zvednout na lokty. „Je Josh Bennett stále na útěku?“ Když viděl, že policista váhá, dodal: „Kdyby nebyl, nedrželo by se to pod pokličkou. Bylo by to ve zprávách. Můžu se zeptat jí,“ ukázal na ošetřovatelku, „nebo mi to jednoduše můžete říct.“
„Je stále na útěku,“ řekl Morrow.
„A federálové si myslí, že je k němu může jeho sestra dovést?“ Pohrdavě se odfrkl. „Přeju jim hodně štěstí.“
Morrow se vrátil k posteli. „Proč to říkáte?“
Shaw posoudil Morrowův očividný zájem a přikázal ošetřovatelce: „Jděte si po svých!“
Mohutná hruď se jí dotčeně nadmula. „Co prosím?“ Shaw na ni upřel svůj nejchladnější a nejhrozivější pohled. Obrnila se důstojností a odkráčela. Znovu se soustředil na Morrowa. „Jordie Bennettová nic neví. Nic o svém bratrovi. Nic o Panellovi.“
„Tohle vám řekla?“
„Snažil jsem se z té dohody vytřískat víc peněz. Důkladně jsem ji vyslýchal pod hrozbou smrti. Protáhl jsem ji peklem. Copak tohle všechno Wileymu neřekla?“
„Dělala narážky na to, že jste jí vyhrožoval smrtí a nedal se odbýt. Ale v jejím vyprávění byly mezery, které chce Wiley zaplnit.“
„Jaké mezery?“
Znovu se objevila ošetřovatelka a přivedla s sebou vrchní sestru a policistu, který hlídal pokoj. Ten řekl: „Promiňte, seržante Morrowe, vyhazují vás.“
„Vrátím se později,“ řekl Morrow Shawovi.
„Počkejte minutu, krucinál! Ty mezery ve výpovědi Jordie Bennettové. Týkají se jejího bratra? Panelly? Čeho?“
„Pravděpodobně všeho, co jste uvedl. Včetně vás.“
„Kdyby o Panellovi nebo svém bratrovi věděla, řekla by mi to.“
„Nebo by vás bodla.“ Morrow mu několik vteřin hleděl do očí, pak se mu zvedl koutek úst v náznaku úsměvu. „Nějak přemýšlíte o tom, kdo koho doběhl, co?“
Otočil se k odchodu. Lidé shromáždění v otevřených dveřích se rozestoupili, aby mohl projít. Tak tiše, že ho nebylo slyšet, řekl Morrow něco policistovi a odešel. Ostatní se rozešli. Ošetřovatelka, kterou urazil, vrhla na Shawa nevraživý pohled a přivřela dveře.
Když se znovu uložil na tvrdý polštář, myšlenky se mu točily kolem Jordie, hvězdy jeho snů pod vlivem léků, sestry zločince a objektu náklonnosti Billyho Panelly.
Sice to popřela, ale byl to logický předpoklad. Panella byl do ní udělaný, ona ho odmítla a on –
Nebo to bylo jinak?
Morrow naznačil, že byl Shaw hlupák, když jí uvěřil. O její důvěryhodnosti FBI zřejmě pochybuje. V tom, co vykládala Joeu Wileymu, zřejmě něco vynechala a Shaw se mučil úvahami, co asi.
Hned za dveřmi se ozvaly tlumené hlasy, a když se dveře otevřely, zvedl hlavu. Sotva uviděl, kdo je jeho nový návštěvník, zdušeně zaklel.
„Hm, to není moc pěkné uvítání.“ Zástupce okresního prokurátora okrsku Orleans Xavier Dupaw přistoupil ze strany k jeho posteli a přejel ho pohledem od hlavy k patě. Pomlaskl si. „No to jsou věci. Podívejte se na sebe.“ Pokusil se potlačit samolibý úsměv a neuspěl. „Tentokrát jste ve velkém, ale opravdu velkém průšvihu, pane Kinnarde. Až po krk v Panellově maléru.“ Další pomlaskávání. „Ovšem půldruhého dne stráveného s Jordie Bennettovou byla zaměstnanecká výhoda.“ Mrknul.
Shaw měl chuť roztrhat ho na kusy.
„Tentokrát, kamaráde, nemáte žádný prostor, abyste se z toho vykroutil.“ Dupaw se sklonil a s ďábelskou radostí zašeptal: „Takže ten mejdan spustíme!“
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Jordie nechávala televizi ve své ložnici naladěnou na dopolední zábavné pořady, neboť předpokládala, že je místní stanice přerušují. Jejich vstupy byly krátké, a tak se o její záchraně zmínily jen letmo a nepadla zmínka, jak je na tom Shaw.
Přecházela po místnosti, dokud Gwen nezaklepala a neřekla, že jim přinesli snídani.
Jordie upíjela silnou kávu a přitom ji napadlo, jak nemoudré bylo setkat se s agenty Wileym a Hickamem bez přítomnosti právníka. Nechtěla, aby to vypadalo, že se něčím provinila. Ale ani nebyla naivní.
Půjčila si od Gwen mobil a zavolala právničce, která jí stála po boku, když ji před půlrokem vyslýchali, a tudíž byla s případem obeznámená.
Adrian Doverové bylo přes čtyřicet, měla ráznou povahu a nedala se zastrašit. A navíc jí bylo jasné, jaké důsledky má Joshův útěk a Jordiin únos, a byla ochotná přizpůsobit svůj program a přijít Jordie rychle na pomoc. Jordiiným jménem zavolala Gwen Joeu Wileymu a požádala, zda by se výslech mohl posunout k polednímu, aby měla Jordie čas poradit se se svojí právničkou. Její žádosti vyhověl.
Pár minut před dvanáctou doprovodila Gwen Jordie a právničku chodbou budovy FBI do výslechové místnosti, i když označené jinak. Toto už Jordie jednou prodělala.
Wiley a Hickam už tam byli. Všichni jednali usilovně zdvořile. Jordie poděkovala Wileymu, že souhlasil s pozdějším konáním schůzky. Řekl, že se to docela hodilo, protože se jim doma ucpal záchod v patře a voda zaplavila chodbu.
Jordie držela svoji netrpělivost na uzdě, co nejdéle dokázala, ale pak skočila Wileymu do vyprávění o tom, jak se
jeho žena utkala s lhostejným instalatérem, který si dával načas.
„Jaký je stav Shawa Kinnarda?“ vyhrkla. „Operace proběhla dobře?“
Muži na sebe znepokojeně pohlédli. Jordie se sevřel žaludek. „Umřel?“
Wiley si odkašlal. „Ne. Operaci přečkal dobře a očekávalo se, že se úplně uzdraví.“
Snažila se, aby na ní nebylo znát, jak se jí ulevilo. Ale pak si uvědomila, jak to formuloval. „Očekávalo se?“
Wiley už nebyl bodrý otec rodiny, který obtěžuje historkou o potížích se záchodem. Nasadil výraz soustředěného odhodlání. „Asi před čtvrthodinou nám volali z nemocnice v Houmě. Nejspíš preventivně. Kryjí si záda.“
„Kvůli čemu?“
„Kinnard je na cestě do traumacentra v New Orleansu.
Tentokrát je v mnohem vážnějším stavu.“
Jordie se cítila, jako by jí žebra sevřela plíce. Nedokázala se dostatečně nadechnout. „Je to mnohem vážnější než to, co… co jsem mu udělala?“
„Volal správce nemocnice a vyjádřil se, že je v kritickém stavu. Samozřejmě to není lékař.“
„Co se stalo?“ zeptala se sípavě.
Wiley se ještě víc zachmuřil. „Zástupce prokurátora tady v okrsku Orleans Xavier Dupaw neobžaloval Kinnarda ze dvou vražd, když k tomu měl příležitost. Od té doby se kaje, že to byl přehmat. Dozvěděl se o Kinnardově zatčení a dnes ráno ho šel do nemocnice navštívit. Nikdo přesně neví, co si řekli, a Dupaw dovede provokovat, to mi věřte. Ať už mu řekl cokoliv, Kinnard začal šílet. Trhal pouty a řval, že Dupawa zabije, kdyby to mělo být to poslední, co udělá. Údajně to byla hrozná scéna. A výsledek? Kinnard je příliš agresivní a útočný, než aby ho nechali v Houmě. Dupaw trval na tom, aby ho okamžitě převezli do bezpečnějšího zařízení, do nemocnice s mřížemi na oknech a ostnatým drátem kolem pozemku a spoustou strážných, ne jenom jedním zástupcem přede dveřmi, jehož Dupaw popsal jako ,nezkušeného zelenáče‘.“ Odmlčel se a starostlivě na ni pohlédl. „Nechcete trochu vody, paní Bennettová?“
Zavrtěla hlavou.
„Určitě ne?“
„Pokračujte, prosím.“
Zaváhal a pak se znovu rozhovořil. „Personál nemocnice měl námitky proti tomu, aby se s ním hýbalo. Že toho pacient ještě není schopen, že ještě není z ohrožení venku. Jelikož je Kinnard prakticky Morrowův vězeň, získal si Dupaw jeho pomoc. Po určitém nátlaku dostal zástupce šerifa od chirurga povolení k převozu. Podepsal je správce nemocnice. Tím se do toho tenhle trouba namočil. Nechce nést zodpovědnost za to, co se stalo později.“
Jordie se tak stáhlo hrdlo, že se nedokázala zeptat, co.
Wiley se zhluboka nadechl. Pohlédl na Hickama a ten na něho povzbudivě pokývl. „Nějak – ještě nevíme podrobnosti, protože se nám nepodařilo ověřit si to u Morrowa–, ale nějak při převozu se Kinnardovi podařilo zmocnit se revolveru toho nezkušeného policisty. Dostal se ze sanitky a pustil se na útěk. Skoro se mu podařilo uniknout. Morrow ho zastavil.“
„Zastavil ho?“
„Řekli nám, že Kinnardovi nařídil, aby zůstal stát. Ten to neudělal. Morrow neměl na vybranou.“
„Vystřelil na něho?“
Wiley na ni jenom hleděl, což byla dostatečná odpověď.
„Naložili ho znovu do sanitky, a protože to měli blíž k New Orleansu, pokračovali v cestě, než aby se vraceli do Houmy. Myslím, že správci v Houmě se ulevilo, že to má z krku.“
„Protože neočekává, že Kinnard přežije.“
„Neřekl to rovnou, ale takhle jsem to pochopil.“ Wiley si přejel rukou vzadu po krku. „Mrzí mě to kvůli Morrowovi. Včera ráno, když byl Kinnard zatčen, mi říkal, jak je rád, že nemusel použít zbraň, a doufá, že za celou svoji kariéru nebude muset nikomu ublížit. Zrovna taková smůla.“ Odmlčel se a po chvilce tiše dodal: „Určitě se nám ozve, až… až bude mít něco určitého.“
Jordie sklopila hlavu a nepřítomně hleděla na uštípnutý okraj dřevotřískové desky stolu. V uších jí šumělo rozbušené srdce.
„Shaw Kinnard byl, tedy je násilník, paní Bennettová,“ podotkl Hickam. „Dopustil se ohavných zločinů.“
Pouze přikývla.
Wiley řekl: „Vidím, že máte ohledně toho smíšené pocity.“
„Ano, to mám.“
„Proč?“
Zvedla hlavu a zadívala se na Wileyho, který byl zřejmě nefalšovaně zmatený.
„Ke mně se agresivně nechoval. Naháněl mi strach, ale nic ohavného neudělal. Nabídli mu spoustu peněz, aby mě zabil.“ Pokrčila rameny. „Neudělal to.“
Dlouho žádný nepromluvil. Pak řekl Wiley: „To není jediné, co se dnes ráno stalo. Další vývoj se týká vašeho bratra.“ Přitiskla si ruku na ústa a zakvílela: „Ach Bože, ne… Neříkejte mi –“
„Je naživu,“ rychle dodal Wiley. „Alespoň před pár hodinami byl.“
Když viděl, že se chce na něco zeptat, zvedl ruku. „Začnu oficiální výslech tím, že vám řeknu, co se stalo. Hicku, mohl bys prosím zapnout video?“ Pak omluvně dodal. „Takový je postup.“
Když se rozjel videozáznam, pokračoval. „Psi chytli Joshovu stopu v lese a sledovali ji k veřejnému skladišti, které je odtamtud tak čtyři pět kilometrů. Zachytily ho tam bezpečnostní kamery, než je vyřadil z provozu.“
„Jak to udělal?“
„Systém byl starý, napevno zapojený. Myslíme si, že jednoduše přeřízl kabel. Vedení toho skladiště nám poskytlo záznamy. Josh si pronajal místo pod falešným jménem a zaplatil na rok dopředu. Jeho kóje byla prázdná, uprostřed podlahy zbyla jenom skvrna po motorovém oleji.“
„Měl tam auto?“ zeptala se.
„Vypadá to tak.“
„Prodal svůj vůz, než ho poslali do Tennessee.“
„A osamělá matka, která ho koupila, ho pořád ještě má,“ řekl Wiley. „Hick to dnes ráno prověřil.“
Druhý agent to potvrdil přikývnutím.
„Váš bratr měl jiný vůz,“ pokračoval Wiley. „Nevíme, jakou značku, protože ho nikdo neviděl z toho skladiště odjíždět. Ale už si není tak jistý, že unikne.“ Odmlčel se, aby se nadechl. „Dnes krátce před svítáním mi volal.“
Poté co se Jordie musela vypořádat se špatnou zprávou ohledně Shawa, přišla další rána. Poslouchala bez komentáře, když Joe Wiley líčil nedávný rozhovor s Joshem.
„Mluvil jinak, než když jsem s ním hovořil předtím,“ řekl Wiley. „Dostal opravdový strach, jakmile jsem mu řekl, že jsem mluvil předchozího večera s Panellou.“
Jordie sebou trhla. „Cože?“ Otřesy nebraly konce.
„Použil jsem Boldenův telefon. Stejně jako to udělal Kinnard. Stačilo stisknout opakované volání.“
„Panella to vzal?“
„Čekal, že to bude Kinnard požadující zaplacení odvedených služeb. Představil jsem se a řekl mu, že jeho najatý pistolník byl zatčen a vy že jste naživu a v pořádku. Plán nevyšel.“
„Co říkal?“
„Sprostě nadával, pak zavěsil. Když ví, že máme Boldenův telefon, tak ten, na který jsme se dovolali, je zřejmě na kusy.“ S tím Jordie souhlasila. Uvědomovala si, že Greg Hickam stojí zády ke zdi, soustředěně ji pozoruje a odhaduje její reakce na všechno, co jí Wiley říká. S uzavřeným obličejem řekla: „Můj bratr je moje hlavní starost. Nasvědčuje něco tomu, kde je a jak mu je?“
„Kdybych věděl, kde je, už by byl zatčen. Ale nemyslím si, že bude utíkat nějak dlouho. Připadal mi napjatý, nervózní a na pokraji zhroucení. Plakal, když zavěšoval.“
„Určitě má strach.“
„Taky si to myslím,“ souhlasil Wiley. „Řekl jsem mu, že by ho měl mít. Ale co ho podle vašeho názoru konkrétně vystrašilo natolik, že bulil jako malej kluk?“
„Nemusíte odpovídat,“ zasáhla Adrian Doverová.
Jordie na to nedbala. „Má strach, že ho znovu chytnou, protože ví, jaký trest ho čeká.“
„Léta ve vězení.“
„Ano, a že to budou muka.“
„Vězení nemá být zábava, paní Bennettová.“
„Ovšemže ne. Ale pro Joshe je nedostatek soukromí nejhorší noční můra.“
„Máte na mysli jeho jizvy,“ řekl Wiley tiše.
Přikývla a smutně svěsila hlavu. „Jsou nevzhledné a Josh je vidí ještě horší, než jsou. Hrozně se za ně stydí. Až patologicky.“
Na chvíli se rozhostilo ticho, pak Jordie zvedla hlavu. „Nesnesu pomyšlení, že by bratr byl ve vězení a byl vystaven všemu… všemu, co to obnáší, ale udělám, co je správné, agente Wiley. Pravdivě odpovím na otázky, které mi položíte.“
„Pokud nebude mít právo zaručené ústavou neodpovídat,“ podotkla Adrian Doverová.
Wiley začal a přibližně hodinu znovu procházeli vše, co už jim Jordie o svém únosu pověděla. Téměř nedokázala vyslovit Shawovo jméno, aby se jí přitom nestáhlo hrdlo.
Opakovaně probírali z různých úhlů pohledu dobu, kdy ji zadržoval, až selhávajícím hlasem řekla: „Musíme o tom mluvit pořád dokola? Nemám, co víc bych vám řekla.“
Tehdy se do toho vložil Hickam. „Dobrá, povězte nám tedy o vaší cestě do Kostariky s Billym Panellou.“
Předmět hovoru se změnil tak náhle, že ji to zaskočilo.
„To není otázka,“ řekla Adrian Doverová.
„Omlouvám se. Rád položím otázku. Paní Bennettová, doprovázela jste Billyho Panellu do Kostariky?“ Nahlédl do iPadu a uvedl data.
„Ano.“
„Jaký byl důvod té cesty?“
Právnička položila Jordie ruku na paži a zavrtěla hlavou.
Tentokrát ji Jordie poslechla. „Moje právnička mi radí neodpovídat.“
„Věděla jste, že má Panella uložené prostředky v bance v San José?“
„Až do včerejška, kdy se o tom zmínil agent Wiley, nevěděla.“
„Uložil mu je tam váš bratr.“
„To agent Wiley tvrdil.“
„Předtím jste o tom povědomost neměla?“
„Žádnou.“
„Nevěděla jste o Panellových plánech uprchnout ze Spojených států?“
„Nemusíte odpovídat.“
Otočila se k právničce. „Chci odpovědět, Adrian.“ Pak se opět obrátila k Hickamovi. „Nevěděla jsem nic o Panellových plánech týkajících se čehokoli. Mluvili jsme spolu málokdy.“
„Ale strávila jste s ním dlouhý víkend.“
Pohlédla z jednoho agenta na druhého, ale neřekla nic, protože jí právnička šeptala do ucha, aby to nedělala.
Hickam řekl: „Stále tvrdíte, že nemáte žádnou povědomost o fondech v té bance?“
„To souhlasí. Nemám o nich žádnou povědomost.“
Wiley si poposedl, sepnul ruce na stole a zadíval se na ni jako sklíčený nositel špatných zpráv. „Pamatují si vás tam, paní Bennettová.“
„Kdo? Kde? O čem to mluvíte?“
„Zaměstnanci banky v San José. Navštívila jste ji s Panellou.“
„Jo, tohle.“ Ramena jí povolila. Adrian Doverová jí radila, ať nic neříká, ale ona ji zvednutím ruky umlčela. „Chci, aby se to vyjasnilo, Adrian.“
Letmo pohlédla na klidného, pohledného Hickama, pak do Wileyho smutných očí. „Panella si objednal limuzínu s řidičem, která nás vezla na lunch do restaurace na úbočí hory s výhledem na město. Cestou požádal řidiče, aby zastavil u banky, kde si musí rychle něco vyřídit. Řekla jsem mu, že počkám ve voze, ale trval na tom, abych šla do banky s ním.“ Zhluboka se nadechla. „Začal se tam nemožně předvádět. Flirtoval s pokladními, potřásal si rukou s úředníky a nechal si proplatit šek. Bylo mi trapně. Stála jsem tam a nemohla jsem se dočkat, až odjedeme.“ Pozvedla ruce. „Takhle to bylo. Nepřekvapuje mě, že si nás zaměstnanci banky pamatují, protože to bylo nechutné předvádění bohatství. On, v obleku od Armaniho a hodinkami Patik Philippe. Ale je to všechno, co o bance v San José vím. Pokud tam Josh něco uložil –“
„Uložil.“ Hickam přistoupil blíž a otevřel přílohu k e-mailu a podržel iPad tak, aby na to viděla. „Týden předtím, než Josh přistoupil na to, že s námi bude spolupracovat, otevřel pro Billyho Panellu účet s půl milionem dolarů.“
Pohlédla na něho, ale nic neřekla, nebyla si jistá, co od ní očekává. Wiley řekl: „Jde o to, paní Bennettová… Ukaž jí to, Hicku.“
Přešel na další stránku.
„Toto je částka z dnešního rána. Půl milionu a nějaké drobné, což je úrok za posledních šest měsíců.“ Předklonil se. „Panella se toho nedotkl. Žádné výběry.“
On i Hickam na ni stále vyčkávavě hleděli. Bezmocně pokrčila rameny. „Musel si San José rozmyslet. Odjel někam jinam.“
„A nechal ty peníze tam? Sedí vám to na něho? Mně ne. Nám oběma ne. Podle Joshe, který nám to řekl, když seděl na stejné židli, na níž teď sedíte vy, Panella sice rád okázale utrácel, aby upevnil svoji pověst skvělého finančníka, ale sledoval pohyb každého centu. Nejradši by měl všechno zadarmo. Peníze mu vydělávaly, zatímco spal. Proč by nechával půl milionu na účtu, který mu nevynášel ani jednoprocentní úrok?“
Vyčkávali. Měla pocit, jako by se zdi kolem ní uzavíraly a ona jim v tom nemohla zabránit. „Nemám ponětí.“
Wiley řekl: „Povím vám to jediné, co nás napadá. Plánuje nechat je tam, dokud si je nebude moct vyzvednout nebo je převést jinam, a načasování ještě nebylo vhodné.“
„Nevím, co plánuje,“ řekla. „Nikdy jsem to nevěděla.“
„Kdo vás minulý pátek večer poslal do té špeluňky?“ Změna tónu a tématu hovoru ji znovu na chvíli znejistila.
„Už jsem vám opakovaně odpověděla, že jsem ten hlas nepoznala.“
Wiley se k ní naklonil. „A řekl vám pouze –“
„Přesně jsem vám to ocitovala. Zapsali jste si to.“ Ukázala na iPad ležící na stole.
Hickam ho zvedl. „Jste inteligentní žena, paní Bennettová. Máte zdravý rozum. Jste racionální. Praktická a důvtipná podnikatelka. Přesto očekáváte, že vám uvěříme, že když vám zavolal muž, jehož nedokážete identifikovat, a řekl vám, abyste si pospíšila do zpustlého baru mimo město, všeho jste nechala a hnala se tam?“
Vložila se do toho Adrian Doverová. „Toto už začíná být nepřiměřený nátlak, pánové. Moje klientka několikrát prohlásila, že neví, kdo ten volající byl.“
„Byl to Panella?“ zeptal se Wiley.
„Ne.“
„Jak víte, že ne?“ Otázku položil Hickam. „Říkala jste, že jste jeho hlas nepoznala.“
„Nepoznala jsem ho! Řekl jenom pár slov a zavěsil.“
„Čekal někde Panella, dokud se nebudete moct spolu vytratit –“
„Proboha, ne!“
Adrian na ni naléhala, aby už neřekla ani slovo.
Nedbala na její radu a prohlásila: „Nikam bych s ním nejela.“
„Jela jste s ním do Kostariky.“
„Jestli to musím zopakovat: Nejela bych.“
„Proč? Co se tam stalo?“
„Neodpovídejte,“ řekla Adrian.
„Nesnášela jsem Billyho Panellu tehdy a vysloveně ho nenávidím teď. A je to vzájemné!“ řekla důrazně. „Poslal dva muže, aby mě zabili. To jste zapomněl?“
Hickam udělal uklidňující gesto. „Okay. Dobrá. Měl tam Boldena a Kinnarda, aby na vás čekali. Nastražil past.“
Zavrtěla hlavou. „Shaw Kinnard mi řekl, že to pro ně byl šok, když jsem tam přišla.“
Hickam se přezíravě zeptal. „Vy věříte Kinnardovi?“
Vzpomněla si na všechny ty chvíle, kdy ji obelstil lží nebo polopravdou a ona byla dostatečně naivní, aby mu uvěřila. Možná byl plán A zabít ji v tom baru.
Hickam nepolevil. „Panella vám volal –“ Shaw říkal něco jiného.
„– a zmínil Joshovo jméno, aby vás tam dostal.“ Přitiskla si špičky prstů na spánky a masírovala si je.
„Nemyslím, že to byl Panella, ale předpokládám, že je to možné.“
„Jestli ho nenávidíte, proč jste poslechla, když zavolal?“
„Neposlechla jsem. Já… já…“
„Moje klientka odmítá odpovědět,“ řekla Adrian.
Hickam naléhal dál. „Když to nebyl Panella, byl to váš bratr.“
„Nevěřím, že to byl Josh, ale nemůžu si být jistá.“
„Šla jste tam, abyste jednomu z nich pomohla, paní Bennettová.“
„Neodpovídejte,“ řekla Adrian .
„Kdo tam podle vás měl čekat?“ zeptal se Hickam. „Panella?“
„Ne.“
„Tak tedy váš bratr.“
„Ne.“ Zmateně zavrtěla hlavou „Možná. Nevím.“ Adrian jí svírala paži a žádala, ať už nic víc neříká.
Hickam se znovu naklonil přes stůl a zabušil do něho pěstí. „Panella ne. Josh ne. Tak tedy kdo? Řekněte nám to. Kdo vám volal?“
„Já.“
Při zvuku nového hlasu v místnosti všechny oči pohlédly ke dveřím. Stál v nich Shaw Kinnard.
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Jordie a Joe Wiley vyskočili ze židlí. Ta Jordiina se pozpátku skácela.
Ale Wileyho partner se pohnul rychleji než kdo jiný. Ve vteřině vytáhl zbraň a s prstem na spoušti namířil na kořen Shawova nosu.
Za Shawem zařval Xavier Dupaw: „Nestřílejte! Je jedním z vás. Speciální agent Shaw Kinnard.“
Shawova pozornost zůstávala soustředěná na Jordiiny nevěřícně rozšířené oči, ale periferním viděním spatřil, že žena sedící na židli vedle ní rychle mrká. Joe Wiley neslyšně nadával a tvářil se, jako by měl chuť prorazit zeď pěstí.
Greg se zbraní se choval, jako by Dupawovo tvrzení neslyšel. Stále měl na mušce Shawovo čelo.
Shaw se nepohnul, jenom na něho stočil pohled. „Nechcete tu zbraň spustit?“
„Ani ne.“
Žalobce se protáhl kolem Shawa, vešel do místnosti a potěšeně se zasmál. „Měli byste se vidět. To se nám myslím podařilo.“
Shaw pozoroval, jak Jordie nevěřícně rozevřela rty. Nebo možná zklamaně. Sotva slyšitelně řekla: „Ty jsi agent FBI?“
„Přiznávám.“
S patrnou nechutí sklonil černošský agent zbraň. „Ty parchante. Já tě málem odprásknul.“
Shaw otočil hlavu a zhodnotil ho. „Ani já tě moc nemusím.“
„Pánové, není zapotřebí na sebe nevražit,“ řekl Dupaw. Otočil se k Shawovi a tlumeně dodal: „Říkal jsem vám, že bych měl jít první a situaci neutralizovat. Ale poslouchal jste?“
Joe Wiley obešel stůl. Shaw div neviděl, jak mu z uší stoupá kouř, a upřímně řečeno mu to neměl za zlé. „Jestli ty jsi FBI, tak já jsem Číňan.“
„Zrovna tady neměli do čeho píchnout.“ Kdyby se Shaw cítil lépe, zeširoka by se usmál. Ale neměl na to energii.
Žena vedle Jordie postavila její židli, vzala ji za loket, aby ji na ni znovu usadila, ale Jordie ji setřásla a zůstala stát. Shaw ji viděl jenom v džínách a halence, kterou měla v baru. Dnes byla oblečená jako do kanceláře, v tmavomodrém kalhotovém kostýmu a růžové halence s kulatým výstřihem pod sakem.
Ale víc než její oblečení ho zajímalo, jak se tváří, což se vyvíjelo od úleku, když ho uviděla, až po ryzí zlost, když se dozvěděla, jak ji oklamal. Prvotřídně.
Ani jí to neměl za zlé.
Wiley si zapřel ruce v bok. „Odznak?“
„Nemůžu ho nosit u sebe. Ale jestli si chcete zavolat do Atlanty a prověřit to, dám vám heslo.“
„Sem s ním.“
Shaw jim uvedl svůj kód, číslo, na něž mají zavolat, a jméno člověka, na kterého se mají obrátit. Hickam si uložil číslo do svého mobilu a vyšel ven telefonovat.
Joe Wiley si Shawa stále měřil s očividnou nedůvěrou.
„Pracujete z kanceláře v Atlantě?“
„Pokud vůbec pracuju z kanceláře.“
„Můžu se za něho zaručit,“ pravil Xavier Dupaw přehnaně důležitě. „Chtěl jsem ho obžalovat z té dvojnásobné vraždy. Policejní ředitelství v New Orleansu, vy a agent Hickam, všichni v okrsku Orleans jste na mě tlačili, abych to udělal.“
„Ve vězení jsem marnil čas,“ řekl Shaw Wileymu. „Musel jsem mu to říct.“ Pokývl směrem k žalobci.
Dupaw řekl: „Pan Kinnard se identifikoval jako agent pracující v utajení.“ Poslední dvě slova vyslovil hlasitým šepotem.
Zamračený Wiley zavrčel. „Byli jsme si jistí, že jste zabil ty dva chlapy.“
„Taky že jo,“ řekl Shaw. „Prokoukli chlápka z Národního úřadu pro kontrolu obchodu s drogami, který pracoval na stejném případu. Abych ho ochránil…“ Pokrčil ramenem. Dupaw si položil pravou ruku na srdce a řekl Wileymu:
„Rád bych se vám se vším svěřil, ale tato tajná informace byla určena pouze mně a okresnímu státnímu zástupci.“
Wileyho znechutilo, jak se žalobce naparuje.
Agent Hickam se vrátil do místnosti. „To, co tvrdí, odpovídá pravdě.“ Netvářil se kvůli tomu nijak nadšeně.
Shaw se otočil k Dupawovi. „Už můžete jít.“
Žalobce se rozzuřil. „Tohle má být poděkování za to, že jsem vám přišel na pomoc? Nebýt mě, byl jste pořád ještě připoutaný k nemocniční posteli.“
„Děkuji. Ale posloužil jste svému účelu.“
„Tenhle případ zdaleka nekončí.“
„Ale není to vaše show. Patří federální policii. Zločiny proti státu byly spáchány v jiném okrsku a mimo vaši jurisdikci.“ Shaw mu pokynul ke dveřím.
Dupaw se rozčiloval, ale nakonec si povytáhl manžety, odpochodoval z místnosti a nerudně za sebou práskl dveřmi. Shaw pohlédl na Wileyho. „Nebude vadit, když se posadím?“
Byl zesláblý a nechtěl pokazit svůj dramatický příchod tím, že by omdlel a padl na obličej. Wiley mu ukázal na židli u stolu naproti Jordie. Žhavé uhlíky by nemohly být rozpálenější než ona. Posadila se a její kamenný postoj, přísně semknuté rty a rozzlobený pohled svědčily o tom, že jen taktak ovládá hněv.
Shaw dlouze vydechl. „Podívej, Jordie, já vím, že jsem ti dal do těla, ale byl jsem –“
„Mizerný prevít tě ani zdaleka nevystihuje.“ Ta slova na něho skoro vyštěkla, pak odvrátila hlavu, jako by ji už jen pohled na něho znechucoval.
Tíživé ticho, které následovalo, prolomila žena vedle ní, která se tiše představila jako její právnička. Shaw vzal její představení na vědomí, ale ruce si nestiskli. Chtěl toho Jordie mnohem víc povědět, ale bylo zapotřebí věnovat se práci a ona nebyla v náladě, aby mu naslouchala, a nejhorší bylo, že stáli na opačných stranách kriminálního vyšetřování.
„Jel v téhle šarádě i Morrow?“ chtěl vědět Wiley.
Shaw přikývl. „Bez něho by se to nedalo provést. Je to dobrý chlap. Jen co jsme ho s Dupawem do věci zasvětili, všechno usnadnil. Objednal sanitku a povolal dva mládence ze svého oddělení, kterým ji mohl svěřit. Přiměl operátora nouzového dispečinku, aby zavolal správci nemocnice v Houmě a informoval ho o té střelbě.“
„A ten to spolkl,“ řekl Wiley.
„To je dobře vědět. Dispečer mu namluvil, že je to delikátní policejní záležitost nebo nějaký jiný nesmysl, a nařídil, že se o tom nesmějí dozvědět média. Což by se stejně nestalo, jelikož by to s ním mohlo být nahnuté, že dal svolení, aby mě předčasně propustili, a na nemocnici by to vrhlo špatné světlo.“
Bylo nutné zasvětit i chirurga. Neochotně odstranil Shawovi svorky a dal mu s sebou zásobu orálně podávaných léků a obvazů. Morrow je měl v hlídkovém voze.
Jak tak o tom Shaw přemýšlel, dodal: „Než jsme odjeli, nezapomněl Morrow vzít ze skříně v nemocničním pokoji moje boty. Vyvezli mě na nosítkách připoutaného a jenom v nemocniční košili. Morrow skočil do Walmartu a koupil mi něco na sebe. A jsem tady.“
„Stále v utajení.“
„Doufejme. Alespoň prozatím.“
„Proč s vámi není Morrow?“ zeptal se Wiley.
„Cestou sem ho naléhavě volali z kanceláře. Nemohl to předat někomu jinému. Musel se vrátit. Propustil sanitku i řidiče. Zbytek cesty mě vzal svým vozem Dupaw. Od Morrowa mám vyřídit, že se vám ohlásí, jakmile bude moct.“
„Bylo by od vás milé, kdybyste nás k tomu přizvali,“ podotkl Wiley.
„Morrow byl po ruce. Odešel z mého pokoje jen pár minut předtím, než se dostavil Dupaw. Morrow vás do toho chtěl zasvětit, ale čím méně bylo do té lsti zapleteno lidí, tím pravděpodobnější bylo, že to vyjde. Přesvědčil jsem ho o tom.“
„Jak?“
„Tím, že jsem mu řekl, že tak to bude.“ Nechal to vyznít a letmo pohlédl na Jordie, která ho znovu probodávala pohledem. „Kromě toho Morrow věděl, že tady máte plné ruce práce.“
„A kdybyste nás k tomu přibrali, zkazilo by vám to váš teatrální příchod,“ vložil se do toho Wileyho partner.
Shaw k němu zvedl oči a rozhodl se, že tu jedovatou poznámku nechá být. „Vy jste Hickam?“
„Správně.“
„Včera při mém zatčení mi bylo odepřeno potěšení se s vámi seznámit.“
Agent pohlédl na jeho košili v místech, kde mu kryla pouzdro se zbraní. „Kde jste to dostal?“
„Když jsem požádal o své zbraně, Morrow vyhověl.“
„Zbraně?“
„Má pistoli v botě.“ To se ozvala Jordie a mstivě dodala:
„Který zabiják nosí jenom jednu zbraň?“ Shaw stejně jedovatě odpověděl: „Mrtvý.“
Po té přestřelce sice ještě nevychladli, ale Joe Wiley se zeptal. „Co ten playboy a zkorumpovaný státní policista v Mexiku?“
„Kladli odpor při zatýkání.“ Řekl to s kamennou tváří a nikdo k tomu nic nepodotkl. „Mimochodem, ať už ta dívka patří k jakékoli agentuře, je zapotřebí ji odvolat a lépe vycvičit.“
„Dívka?“
„Ta, která v ten večer odešla z večírku s námi třemi. Nebyla ve vile ani pět minut a já věděl, že je od policie.“
„Byla jediná call girl, která si nesvlékla šaty?“ zeptal se Wiley.
„Ne, byla první, která se svlékla. Byla příliš dychtivá. Potřebuje se naučit rafinovanosti. Jde o to, aby se oni snažili udělat dojem na ni, ne naopak. Pokud se to nenaučí, prozradí se a zemře ošklivě. Zjistěte, pro jakou agenturu pracuje, a dejte jí vědět, že jsem to říkal.“
Wiley a Hickam si vyměnili tázavé pohledy, ale Hickam si udělal poznámku do iPadu.
„Těla jsem nechal tam, kde jsem věděl, že se najdou, spolu s tajným znamením, aby náš člověk u státní policie poznal, že jsem to byl já, kdo je odpravil, a mohl to dotáhnout včetně veškerého papírování, které se v Atlantě vyžaduje. Tu noc jsem zmizel přes hranici.“
„Jak jste se přes ni nepozorovaně dostal?“
„To podléhá utajení.“ Namíchnutý pohled druhého agenta na Shawa nepůsobil. Pokračoval: „Sem jsem se hnal, co nejrychleji to šlo. Čekal jsem několik měsíců, až mi Mickey zavolá, a nechtěl jsem ho nechat vychladnout.“
Wiley a Hickam se ho znovu vyptávali na jeho cestu z Mexika do New Orleansu. Na většinu jejich dotazů odpovídal
„Podléhá utajení“. A většinou to tak bylo. Ale byla to rovněž příhodná výmluva. Nechtěl ztrácet čas ničím nepodstatným, když Billy Panella a Josh Bennett zůstávali na svobodě.
Shaw pokývl směrem k Jordie. „Máte její mobil?“
„U Wileyho v kanceláři,“ řekl Hickam.
„Přinesl byste ho?“ Pak po krátké úvaze dodal „Prosím.“ Hickam se pohledem poradil s Joem a ten mu to přikývnutím schválil. Hickam odešel z místnosti. Ti čtyři seděli v napjatém tichu, dokud se nevrátil s Jordiiným mobilem v sáčku na důkazy.
„Když jsem přišel, měli jste ji v práci ohledně toho, kdo ji do toho baru poslal. Podívejte se na protokol hovorů. V pátek večer jsou tam dva přijaté hovory z neznámého čísla.“
„Několikrát jsme na ně volali,“ řekl Hickam. „Nikdo to nebral.“
„Zavolejte na ně znovu.“
Hickam vytáhl mobil ze sáčku, přešel na protokol hovorů a ťukl na displej. Pár vteřin poté začal vyzvánět mobil v náprsní kapse Shawovy košile. Vytáhl ho a ukázal jim
na displeji Jordiino telefonní číslo. „Toto je telefon, který jsem si koupil v den, kdy jsem přijel do New Orleansu, těsně předtím, než jsem se dal dohromady s Mickeym Boldenem.“
„No dobře,“ řekl Wiley. „Máme pátek večer. Co se skutečně událo? Proč jste do toho baru paní Bennettovou přivolal?“
„K tomu se dostávám.“ Náhle se mu zatočila hlava. Opřel se loktem o stůl a prohrábl si vlasy. Byl v pokušení opřít si čelo do dlaně a zavřít oči. Ale bál se, že už by je nedokázal znovu otevřít, a tak ruku spustil, nevšímal si tupé bolesti v boku a pokračoval.
„Když jsem z Mexika mluvil s Mickeym a řekl mi, že Josh Bennett je na útěku, usoudil jsem, že on je tím, koho máme zabít. Pak jsem tam přijel. A přišel šok. Obětí měla být Bennettova sestra. Zabít ženu? Kristepane!“ Zavrtěl hlavou.
„Podcenil jsem, jaký zbabělý lotr Panella je. Ale před Mickeym jsem se musel tvářit lhostejně, abych s tím pitomcem mohl zůstat pohromadě a dozvěděl se, co půjde. V pátek jsem s Mickeym strávil celý den, sledovali jsme Jordie po Tobiasu. Kolem šesté šla domů. Chvíli jsme hlídali její dům. Vypadalo to, že už se uložila na noc.“
„Sledoval ji zástupce šerifa,“ řekl Wiley.
„Odváděl mizernou práci,“ řekl posměšně Shaw. „Mohl mít klidně na hlavě čelovku. Uviděl jsem ho hned a nemohl jsem uvěřit, že mě a Mickeyho nezaznamenal.“ Pohlédl na Jordie a řekl: „Věděla jsi, že tam je, viď? Setřásla jsi ho cestou do baru.“
„Jdi k čertu,“ usadila ho.
Nevšímal si toho. „Teď už na tom nejspíš nezáleží.“ Otočil se znovu ke svým kolegům z FBI a pokračoval: „S Mickeym jsme zašli na večeři do levné restaurace a tam mi předložil plán.“
„Plán A?“ podotkla Jordie s neupřímnou vlídností. Shaw se na ni zadíval, ale neodpověděl. „Jaký byl plán A?“ zeptal se Wiley.
„Zlikvidovat ji příští den brzy poránu,“ odpověděl Shaw.
„Zařídit to tak, aby to vypadalo jako vloupání, které se zvrtlo. Nejpitomější nápad, jaký jsem kdy slyšel, a taky jsem to Mickeymu řekl. Bylo to uspěchané, nepromyšlené a vloupat se do jejího domu bylo jako rytá pozvánka na zanechání důkazů. Ale Mickey prohlásil, že takový je plán. Konec diskuse. Tehdy jsem si uvědomil, že já tam mám zůstat mrtvý taky. Přibral mě speciálně kvůli tomu, aby všechno padlo na mě. Musel jsem to zarazit.“
„Tím, že jste jí zavolal?“ zeptal se Hickam. „Proč jste neupozornil šerifovu kancelář nebo nás?“
„K tomu se dostanu,“ vyhnul se odpovědi Shaw. „Přistoupil jsem na Mickeyho plán a navrhl, že než se zapíšeme do motelu, dáme si skleničku v tom baru. Než jsme šli dovnitř, omluvil jsem se a zašel na toalety dozadu.“ Pohlédl na Jordie. „Tehdy jsem ti zavolal.“
„Odkud jste se dozvěděl, jak se s ní spojit?“
„Panella dal o ní Mickeymu informace. Podrobné, včetně čísla jejího mobilu. Mickey mi to všechno pověděl, protože počítal s tím, že za pár hodin budu po smrti, tak co na tom záleželo.“
„Takže se vraťme k tomu, proč jste jí zavolal,“ usměrnil ho Wiley.
„Mylně jsem se domníval, že když s ní večer před útokem zkřížíme cestu – zvláště když se na ni pověsil místní policista – , Mickeym a Panellou to dostatečně otřese a odvolají to. Nebo to přinejmenším odloží. Což by mi poskytlo příležitost trávit s Mickeym čas, pracovat zevnitř a možná vystopovat Joshe a především Panellu. Ale místo aby nám Panella řekl, že se máme stáhnout, nařídil Mickeymu, ať pokračuje a zlikviduje ji tam na místě. To jsem nemohl dopustit.“ Odmlčel se, střetl se pohledem s Jordie a přál si, aby si vzpomněla, co jí řekl předtím, než ji poslal ven k Wileymu.
Chvíli se nic nedělo a pak stručně řekla: „Děkuju, že jsi ušetřil můj život.“
„Rádo se stalo.“
Ale ještě zdaleka mu neodpustila. Pořád soptila a naštvaně se zeptala: „Proč jsi dělal všechno to ostatní?“
Odpověděl okamžitě, aniž se vymlouval nebo něco zdůvodňoval. „Protože chci toho gaunera Panellu dostat.“
 
Když se objevil v otevřených dveřích, Jordie sotva dokázala potlačit radostný výkřik. Teď si ze všeho nejvíc přála vyškrábat mu ty jeho prolhané oči.
„Nemám s Panellou nic společného,“ řekla. „Jelikož máš o mně podrobné informace, měl bys to vědět. Proč jsi mi neřekl, že jsi u FBI, jakmile byl Mickey vyřízený? Nebo proč jsi mě tam nenechal a neodjel?“
„Protože tvůj bratr je uprchlík, Jordie, a ty jsi na konci celého toho řetězce jediné spojení s ním a s Panellou.“
„Jinými slovy ses rozhodl použít mě jako návnadu.“
„Jo, jestli se ti tohle slovo líbí víc. Do toho baru jsem tě především přivolal proto, abych překazil útok na tebe. Ale posloužilo to dvojímu účelu.“
„Jaký je ten druhý?“
„Prověřit tvoji loajalitu k Joshovi. Zmínil jsem jeho jméno a ty ses přihnala, až se ti od pneumatik kouřilo.“
„Ty mizero.“
Ani nemrkl. „To už jsi říkala.“
Vtáhla rty a dál lpěla na své zlosti; ta však s každým slovem, které vypustil z úst, slábla. Očividně sdílel Wileyho a Hickamovo podezření, že byla, a možná stále je, do jisté míry zapletená do kriminální činnosti svého bratra.
Joe Wiley se zeptal. „Věděla jste, paní Bennettová, že Josh nedodržel smlouvu, kterou s námi měl, a utekl?“
„Ne. Řekl mi to až on.“
„Ať už to má jakoukoli váhu, Wileyi,“ řekl Shaw, „připadalo mi, že ji vyděsilo, když jsem jí řekl, že se Josh čtyři dny pohřešuje. Nemyslím si, že to věděla. To ovšem nevylučovalo možnost, že něco ví. Věděl jsem, že ze mě bude mít strach, protože viděla, jak jsem zabil Mickeyho. Řekl jsem si, že bych mohl ten strach využít, abych z ní dostal informace.“
Když uslyšela, že to Shaw připouští, přestala se ovládat. Vyletěla ze židle, opřela se rukama o desku stolu a naklonila se k němu. „Hodiny jsi mě trápil kvůli tomu zatracenému telefonickému hovoru!“
„To až když jsi o tom lhala.“
„Terorizoval jsi mě.“
„Asi jo. Do určité míry.“
„Terorizování nemá žádnou míru.“
„Máš pravdu,“ řekl a zvýšil hlas jako ona. „Nedal jsem ti pokoj, protože jsem si myslel, že tě utahám, ty se podřekneš a já se dozvím o Joshovi a Panellovi něco podstatného, co povede k jejich zatčení.“
„Zastrašoval jsi mě kvůli tomu hovoru, a přitom jsi to byl po celou dobu ty.“
„Mnohem důležitější než to, kdo volal, bylo, že jsi zareagovala. Vyrazila jsi v rekordním čase. Ujistila ses, aby tě nikdo nesledoval. Když se tvůj dozor neukázal ani v baru, ani na parkovišti, propadla jsi u zkoušky.“
„Jdi se vycpat i s tou svojí zkouškou!“
„Setřásla jsi toho, kdo tě sledoval, protože jsi myslela, že v tom baru na tebe bude někdo čekat. Kdo?“
Už chtěla vyskočit, ale její právnička ji popadla za lem saka a stáhla zpátky na židli. Poslechla radu, kterou jí právnička naléhavě šeptala do ucha, a zůstala zticha.
Při její hádce se Shawem se Wiley choval jako divák na tenisovém zápasu. Hlavu otáčel od jednoho k druhému. Hickam nepřestával horlivě ďobat do displeje iPadu. Nemohla si pomoct, vrtalo jí hlavou, co si zapisuje. Vše se stále ještě zaznamenávalo. Dodával k tomu Hickam šťavnatý komentář? Podrobnosti, jež později použijí proti ní?
Snažila se zamaskovat pocity, které jí zmítaly.
Nakonec ji Shaw znovu oslovil. „Když jsem zastavil, abych vyměnil poznávací značky, tvým telefonem jsem zavolal sám sobě, abych ti mohl později ukázat, že jsem na to číslo zkoušel volat.“
„Máš zásobu chytrých nápadů.“
Pokrčil ramenem.
„A nesmyslů.“
„Účinných nesmyslů.“
Tváře jí zčervenaly, když si vzpomněla, jak jeho slova, zlověstná i provokativní, zaúčinkovala. Měla chuť ho zabít.
„Volal jsi na to záhadné číslo několikrát, naznačoval jsi, že by to Josh mohl vzít, a přitom jsi dobře věděl, že se to nestane.“
„Byl to další taktický pokus, jak tě zlomit.“
„Tak to se ti nepovedlo, speciální agente Kinnarde. Veškeré tvoje testování a vychytralé triky ti nic nevynesly. Ode mě ses nic užitečného nedozvěděl.“
„Byla bys překvapená, co mně připadá užitečné.“
„Můj bratr je stále na útěku.“
„Což je důvod, proč jsi stále pod policejním dohledem.“
 
 
 



 
Kapitola dvacátá sedmá
 
 
Po té horkokrevné výměně názorů se rozhostilo napjaté ticho, do něhož Joe a Hick taktně nevstoupili. Adrian Doverová se tiše zeptala Jordie, jestli by si nechtěla chvilku vydechnout. „Nedala byste si třeba trochu vody?“
Jordie prudce zavrtěla hlavou.
„Já bych si trochu dal,“ řekl Kinnard. „Mám doplňovat tekutiny.“
Joe se zvedl a přistoupil k malému stolku s láhvemi vody.
„Měli by vás znovu přijmout do nemocnice,“ řekl, vzal jednu láhev, odšrouboval uzávěr a podal ji Kinnardovi. „Přirozeně pod falešným jménem.“
„Možná později.“
Když dopil, zeptal se ho Hick, kde byl schovaný jeho mobil. „U sebe jste ho neměl. Ta stodola se prohledala. Ve voze nebyl.“
„Nechal jsem ho v lese, kde jsem zastavil, abych vyměnil poznávací značky. Zapečetěný v zazipovaném sáčku a nacpaný do díry v kmeni stromu. Řekl jsem Morrowovi, kde ho najde. Vyzvedl ho a přinesl, když přišel do nemocnice.“ Joe si pomyslel: Tenhle všivák zná všechny triky. Měl chuť ho uškrtit, ale nemohl si pomoct, musel obdivovat jeho mazanost. Jeho život samozřejmě závisel na tom, že vyzraje na lidi. Závisel na klamání.
„Co ta stodola?“ zeptal se Hick.
Shaw se unaveně usmál. „Patřila mému dědovi. Říkal tomu garáž. Měl dva staré chryslery, které zrenovoval, a tam je garážoval. Vozy prodal, než zemřel, ale ta budova přešla na mě. Nebyl jsem tam dlouhá léta a překvapilo mě, že ještě stojí.“
„Vy jste tady někde vyrostl?“
„Ne. Jenom jsem sem občas jezdil za babičkou a dědou.“
Neřekl, odkud pochází, a Joe se neobtěžoval zeptat. Ani Hick ne. Pravděpodobně by jim řekl, že je to přísně tajné.
„Luk a šípy patřily mně,“ řekl Kinnard Jordie. „Taky plátěný terč vycpaný slámou. Nevím, co se s ním stalo. Vůbec jsem nevěděl, že má děda člun. Možná ho neměl. Nevím, kde se tam ten rozbitý závěsný lodní motor vzal.“
Nic k tomu nepodotkla, jenom na něho upřeně a chladně hleděla.
Joe se vrátil k tomu, co Kinnard řekl předtím. „Chcete dostat Panellu.“
„Ten podfuk, který rozjel s Joshem, nebyl jediná věc. Po hurikánu Katrina se přihnal jako sup a využil korupce a chaosu. Vydírání, praní peněz. Vraždění si neoškliví. Moje jednotka ho chtěla dávno předtím, než jste po něm začali jít vy. Je ze staré školy, oko za oko, zub za zub. Sicilské moresy. Mickey Bolden příkladně rozřízl na Panellův rozkaz jednomu chlápkovi břicho a shodil ho z rybářského člunu do zálivu.“ Zvlášť pro Jordie poznamenal: „Nebyla to žádná planá výhrůžka. Opravdu se to stalo. Jiný agent u toho byl. Nemohl nijak zasáhnout, aniž se prozradil.“ Dál pokračoval k Joeovi. „Abych se k Boldenovi dostal, sám jsem ho kontaktoval a řekl mu, že jsem pro podobné práce k dispozici.“
„Jako třeba rozřezávání břich lidem,“ řekla Jordie.
Kinnard na ni přes stůl pohlédl. „Z toho je moc velký nepořádek. Jdu na věc precizněji a zdatněji.“
„Jako třeba ustřelit Mickeymu Boldenovi hlavu.“
„Byla bys radši, aby ji on ustřelil tobě? Nebo abych si dopřál čas a řekl: ,Ani hnout! FBI, jste zatčen‘?“ Neodpověděla, a tak dodal: „Zabíjím jenom darebáky, Jordie. Abych jim zabránil zabíjet ostatní lidi.“
„Ale pořád ještě lžeš a klameš.“
„To ano. Většinou. Ne vždycky.“
Mezi těmi dvěma to jiskřilo. Joe nemohl jinak, musel o tom přemýšlet. Leželo mu v hlavě, jaká asi byla povaha některých lží, které jí Kinnard navykládal, když ji držel v zajetí. Prozatím tu zajímavou úvahu odložil a soustředil se na to, co říkal Kinnard.
„Bolden moji nabídku nepřijal okamžitě. Nesměl jsem vypadat příliš žádostivě, to by něco větřil. Když se agent z úřadu pro kontrolu drog připletl do cesty dvěma klíčovým chlapům, musel jsem je odstranit. Zatknout jsem se nechal záměrně. Vypadalo to líp a vězení je často bezpečnější než ulice. Když mě pak Dupaw propustil, Panella zmizel neznámo kam a Josh byl v ochranné vazbě a měl svědčit. Takže jsem vyřídil ten druhý případ v Mexiku a měl jsem v plánu počkat si na Panellu, stejně jako on čekal na Joshe. Myslím, že nehodlal splnit, co slíbil.“
„Proč si to myslíte?“
Jordie řekla: „Protože pan Kinnard má představu, že Josh, a ne Panella, má přístup k těm ukradeným penězům.“
Všichni se na ni zadívali. „A má?“ zeptal se Wiley.
„Ne.“
Wiley se vrátil pohledem ke Kinnardovi. Ten řekl: „Mám na to jiný názor, ale musíme ho chytit, abychom to zjistili.“ Odmlčel se a dotkl se boku, jako by ho bolel. „Jak jste s tím daleko? Je něco nového?“
Joe ho seznámil s posledním vývojem a začal tím, že mu pověděl, jak mu Josh před dvěma dny nečekaně zavolal.
„Plahočíme se v lesích a hledáme ho, vtom mi zazvoní telefon a volá zrovna on.“
Převyprávěl, o čem hovořili, zmínil se o bankovním účtu v Kostarice, ale vynechal, že na cestu tam doprovázela Panellu Jordie. Zakončil tím, že mu pověděl o hovoru, který měl před svítáním. „Zase mě překvapil.“
„Co říkal?“
„Chtěl si ověřit, že je Jordie v bezpečí.“
Kinnard se zamračil. „Když volal poprvé, myslíte si, že mluvil pravdu? Kostarika by byla určitě dobrá zastávka pro někoho, kdo se chce vypařit. Na jedné straně Tichý oceán, na druhé Karibské moře. Deštné pralesy a hory, kde je možné se skrýt. Ale máte potvrzeno, že ten bankovní účet skutečně existuje?“
„Z dnešního rána, peníze tam stále jsou. Netknuté. Vůbec se z nich nevybíralo.“
„A sakra!“
„Taky si to myslíme,“ řekl Hick a Joeovi neuniklo, že vrhl pohled na Jordie.
Kinnard, ponořený v myšlenkách, si toho nevšiml. „A Josh vám dnes ráno znovu volal a naznačoval, že už začíná ztrácet nervy. Ať už ty peníze má nebo ne, Panellu zradil. Přemýšlí, jestli se rozhodl dobře, když opustil ochrannou náruč strýčka Sama.“
„Jestli o tom nepřemýšlel předtím, určitě o tom přemýšlí teď, když jsem mu řekl, že jsem včera v noci mluvil s Panellou.“
Kinnard sebou škubl. „Cože?“
„Myslel si, že voláte vy.“ Joe mu pověděl, jak se hovor vyvíjel, a vylíčil mu ho v celém rozsahu. „Měli jsme telefon napojený na všemožná zařízení. Nic jsme nezískali. Panella zavěsil za méně než třicet vteřin.“
Kinnard si nepřítomně promnul jizvu na bradě. „Jeho pokus připravit Jordie o život zkrachoval. Josh stále zná všechna jeho tajemství a je připravený vyjednávat.“ Oslovil všechny přítomné. „Náš přítel Panella nemůže být se stavem věcí spokojený, zvláště když zůstal s prázdnýma rukama. Uvědomujete si, jak je v důsledku toho nebezpečný?“
„Uvědomujeme. Právě jsme k tomu došli, když jste přišel,“ řekl Joe. „Pobízeli jsme s Hickem paní Bennettovou, aby se s námi podělila o všechno, co ví o tom, kde se nachází Panella nebo její bratr.“
„Morrow mi řekl, že ji vyslýcháte.“ Díval se na ni, ale mluvil o ní ve třetí osobě. „To je jeden důvod, proč jsem tak rychle odešel z nemocnice. Půldruhého dne jsem zkoušel všechno, na co jsem si vzpomněl, abych z ní dostal informace. Některé moje postupy byly nepříjemné, dokonce
hrubé.“ Na chvilku se odmlčel, pak pohlédl na Joea. „Jsem přesvědčený, že kdyby něco věděla, řekla by mi to.“
Jenže mu neřekla o víkendové cestě s Panellou. Joe by na to vsadil milion z peněz toho švindlíře. Kdyby o tom Kinnard věděl, tak lehce by ji teď ze spárů nepustil.
Opět nastalo nepříjemné ticho. Kinnard upíral nesmiřitelný pohled na Jordie, jako by ji chtěl donutit, aby se na něho podívala. Dál měla oči sklopené a hleděla pouze sobě do klína.
Nakonec se pohnula Adrian Doverová. „Tak to bychom měli. Může už moje klientka odejít?“
Joe řekl: „Paní Bennettová už může odejít, ale zůstává pod naší ochranou. Hicku, řekni policistce Saundersové, že se můžou vrátit do hotelu.“
Hick vyšel a na chodbě zavolal policistku.
Jordie se beze slova zvedla. Očividně měla v úmyslu odejít a nevzít nikoho na vědomí. Zvláště ne Shawa Kinnarda. Ale když ji oslovil, na prahu zaváhala a pak se otočila. A kdyby pohled mohl zabíjet…
„Nemůžeš svého bratra před Panellou ochránit, Jordie,“ řekl Kinnard. „Pošle dalšího Mickeyho Boldena a pak dalšího a dalšího, dokud ho nedostane. Nenechá toho, dokud Joshova mrtvola neskončí v zálivu.“
Dlouze mu hleděla do upřených očí a pak řekla: „Lituju, že jsem se nesnažila zabít.“
S právničkou odcházela, právě když se vracel Hick s telefonem na uchu. Neslyšně řekl jméno: Morrow.
Joe, který se zdvořile zvedl, když dámy odcházely, se znovu posadil a zkoumavě se zadíval na Shawa Kinnarda. Ten teď vypadal hůř, než když tak velkolepě přišel, a to už tehdy působil zdrchaně. Byl bledý, vrásky v obličeji se mu prohloubily, tváře propadly.
Nicméně mu zapadlé oči studeně jiskřily, což navzdory známkám fyzického oslabení signalizovalo nebezpečí. Joe takovou schopnost neměl. Nikdo mu nikdy nešel z cesty jenom proto, že se na něho soustředěně zadíval.
Pokud se Kinnarda nějak dotkla Jordiina poznámka na rozloučenou, nedal to nijak najevo. Při pohledu na něho by si člověk myslel, že se ta slova od něho odrazila, jako by měl na sobě brnění. Aby mohl pracovat v tak přísném utajení, byla taková chladnokrevnost samozřejmě základní. Všechno se obětovalo práci, dokonce i normální lidské pocity. Joe myslel na uklidňující nepořádek v pracovně svého domu, na neustálý rozruch, který dělaly děti, na skřípot postele, když se v ní s Marshou společně pohybovali, a nezáviděl Shawu Kinnardovi, že se těší takové úctě. Zaplatil za ni, a podle Joeova názoru hodně.
Máchl rukou ke dveřím, jimiž odešla Jordie Bennettová.
„Nemyslím, že vás má v lásce.“
„To nikdo. Jsem na to zvyklý.“
„Včera mi to ale tak nepřipadalo.“
Kinnard po něm střelil pohledem plným pozorného zájmu. Možná jeho brnění nebude nakonec tak neproniknutelné. Než ale stačil promluvit, Hick rázně ukončil hovor a řekl:
„Musíme do Tobiasu.“
Joe vyskočil ze židle. „Bennett?“
Hick zavrtěl hlavou. „Royce Sherman.“
„Kdo to je?“ zeptal se Kinnard.
„Chlápek, který v baru oslovil paní Bennettovou.“
Kinnard byl tak nejistý, že se při vstávání musel opřít o stůl. „Rád bych s tím hlupákem taky mluvil.“
„To nepůjde,“ řekl Hick „Je v márnici.“
Kapitola dvacátá osmá
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Když se dozvěděli, že se mladý muž, který sehrál klíčovou roli v událostech páteční noci, našel mrtvý, ztratili dohadováním, zda by je měl Shaw doprovodit do Tobiasu, jen pár minut.
Wiley a Hickam byli proti tomu nápadu. Shaw trval na svém. Aby ušetřili čas, řekl jim, že se tam dostane, ať už s nimi pojede nebo ne. Vzdali to.
„Někde se cestou stavíme a něco nakoupíme, abyste se mohl lépe zamaskovat,“ řekl Wiley přes rameno, když vyšli z výslechové místnosti.
„Dobrý nápad,“ podotkl Hickam. „nerad bych schytal kulku zamýšlenou tadyhle pro pana Ozbrojeného a Nebezpečného.“
I když Shawa při každém kroku ostře zabolelo v boku, držel s nimi krok, dokud nedošli k Hickamovu vozu v parkovací garáži. Jakmile se usadil na zadní sedadlo, potají si vyhrnul košili a odtáhl obvaz, aby zkontroloval stehy. Držely. Jordie si teď nepochybně přála, aby ho tou lopatkou zřídila víc. Kdyby to musela udělat znovu, nejspíš by mu ji vrazila do krku. V tom smyslu se vyjádřila a on jí věřil. Opovrhovala jím.
Jeho práce představovala příliš velké riziko, než aby mohl uzavřít životní pojistku. Ne že by měl někoho, koho by uvedl jako příjemce, protože jeho práce byla riskantní i pro osobní vztahy. Doposud se tím netrápil. Často využíval nevinné lidi k tomu, aby zlikvidoval neřády. Pokud za sebou nechával někoho emočně poznamenaného, byla to cena za odvedenou práci. Špinavou práci a vše ostatní.
Ale když se na něho Jordie Bennettová podívala s nevýslovnou nenávistí, pocítil něco víc než jen výčitky svědomí. Stalo se mu to poprvé a nebylo mu to příjemné.
Když vyjížděli z garáže, zavolal někdo Wileymu na mobil. Hickam neměl chuť se vybavovat, což Shawovi vyhovovalo. Opřel si hlavu a podřimoval, probral se, až když Hickam zaparkoval před diskontním obchodem. Wiley ještě pořád telefonoval a víc poslouchal než mluvil.
Hickam byl zpátky ani ne za pět minut a přinesl s sebou tašku. Hodil ji přes přední sedadlo Shawovi do klína. „Není to místo, kde obvykle nakupuju. Tohle je to nejlepší, co jsem našel.“
Koupil ošklivou kaštanově hnědou mikinu s kapucí a brýle proti slunci s černými umělohmotnými ráfky a kobaltově modrými čočkami. „To mi vyhovuje,“ řekl Shaw.
„Myslel jsem si, že bude.“ Hickam se významně podíval na perleťové druky na Shawově nové košili z tenké džínoviny, kterou mu koupil Morrow.
Shaw si nevšímal naznačené agentovy urážky jeho vkusu a odtrhl visačku z mikiny. „Tak co to úmrtí Royce Shermana?“
„Morrow spěchal, takže mi poslal fakta těsnopisem. Řeknu vám, co vím, jen co Joe dotelefonuje.“
Wiley, který seděl na místě pro spolujezdce, zavěsil, jako by dostal narážku. „Omlouvám se. To byla Marsha. Moje žena,“ dodal kvůli Shawovi. „Máme doma problém se záchodem a ona vyhrožuje, že instalatérovi těžce ublíží, jestli to nespraví. Rychle. Co jsem propásl?“
„Nic, čekal jsem na tebe,“ řekl Hickam. „Nejdřív Morrow zdůraznil, že se ještě neurčilo, jestli smrt Royce Shermana nějak souvisí s čímkoli, co se stalo v pátek večer.“
„Jak zemřel?“ zeptal se Shaw.
„Výstřel do hlavy. Levý přední lalok. Z nevelké vzdálenosti.“
„Sebevražda?“
„U těla se nenašla žádná zbraň, na rukou neměl stopy po střelném prachu.“
„Takže vražda,“ řekl Shaw.
„Téměř určitě.“
Wiley se zeptal, jestli tam byly známky zápasu.
„Ne. Měl u sebe hotové peníze a jednu kreditní kartu, takže to nevypadá, že by motivem byla loupež. Morrow říkal, že to vypadá, jako by vrah přistoupil k otevřenému oknu a zastřelil ho.“
„Doma?“
„Na místě řidiče jeho pickupu. Z dálnice odbočil na vedlejší silnici.“
„Kvůli čemu?“ zeptal se Shaw.
„Nikdo neví.“
„Aby si odskočil?“ nadhodil Wiley.
„Žádné důkazy pro to nejsou. Morrow si nemyslí, že vystoupil z vozu.“
Shaw se zeptal na nábojnici.
„Nenašla se. Ani žádná jiná kulka. Vypadá to, jako by střelec vystřelil jenom jednou. S jasným úmyslem.“
Shaw se nad tím zamyslel a málem mu uniklo, co Hickam říká. „Ale Morrow má možná motiv. Barman,“ odmlčel se a ve zpětném zrcátku pohlédl na Shawa. „Právě ten nás navedl na vás.“
„To mě nepřekvapuje. Je to bývalý voják, že? Byl na nějaké misi?“
„Zmínil se o Iráku.“
Shaw přikývl. Všiml si, že si barman jeho a Mickeyho nenápadně, ale pozorně prohlíží. Nic totiž člověku tolik nezbystří pozornost jako válečná zóna, kde nepřítel nenosí uniformu.
Hickam řekl: „Když se barman dozvěděl o vraždě Shermana, okamžitě zavolal Morrowovi. Řekl mu, že Royce byl včera večer dlouho v baru, choval se jako celebrita a házel do sebe whisky, jako by to byla limonáda.“
„Byla s ním jeho dívka?“ zeptal se Wiley. Otočil se k Shawovi a dodal. „Žil s jednou, stále se do něho navážela.“
Hickam řekl: „Byla tam a nejenom ho kritizovala. Dokonce se chytli. Uspořádali představení pro přítomné, jak se vyjádřil barman. Vypadla odtamtud se dvěma kamarádkami.
Jen co byla pryč, začal se Royce muchlovat s jinou dívkou. Kolem půlnoci se ti dva společně odpotáceli. Tohle všechno potvrdili svědkové, které bylo možné najít.“
„Co k tomu říká Royceho spolubydlící?“ chtěl vědět Wiley. Hickam jim sdělil, že ji šel Morrow osobně vyzvednout do jejího zaměstnání. Pracuje v obchodním centru, kde má na starosti oddělení barev. Morrow říkal, že když jí tu novinu oznámil, klesla na kolena a začala kvílet. Prý se její šok a slzy zdály upřímné, ale vzal ji s sebou i tak. Ona přísahá, že po odchodu z baru už Royce neviděla ani s ním nemluvila.“
„Má právníka?“
„Ne, ale poslal zástupce pro ty dvě kamarádky, které ji včera v noci vzaly domů. Vyslechli je odděleně a jejich výpovědi se shodují s tou její. Odvezly ji do bytu, který sdílela s Roycem. Tam vypily dvě láhve vína, oslavovaly, že se ho zbavila. Kolem čtvrté ráno holky usoudily, že jsou moc opilé, než aby jely domů, a tak se uložily v jejím bytě a dnes ráno vstaly na poslední chvíli, aby se dovlekly do práce.“
„Co Morrow říká na její alibi?“ zeptal se Wiley.
„Spíš mu věří.“
„Já určitě.“
Po Shawově stručném prohlášení se Wiley otočil a pohlédl na něho. Hickam ho pozoroval ve zpětném zrcátku.
„Nevypadá to jako zločin z vášně,“ řekl Shaw. „Ne tak, jak jste to popsal. Střelec vystřelil jednou? Záměrně?“ Zavrtěl hlavou. „To není způsob, jakým zabíjí namíchnutá přítelkyně, kterou její chlap pustil k vodě. Ta by do něho vyprázdnila zásobník, pak by sama zavolala policii a řekla, kde najdou jeho mrtvolu.“
Wiley přikývl a zachmuřil se. „Pokud nebudou důkazy, že byla na místě činu, tak souhlasím.“
Shaw oslovil Hickama ve zpětném zrcátku. „Co ta nová? Barman říkal, že odešli společně.“
„Vyšli společně. Na parkovišti se mohli rozejít.“
„Nebo ne,“ řekl Shaw.
„Nebo ne. Protože u dveří pro spolujezdce jsou částečné otisky bot. Ale podle prvních údajů byl pickup až na Royce prázdný. Policejní lékař odhaduje dobu smrti mezi půlnocí a druhou hodinou ranní.“
„Kdo to oznámil?“ zeptal se Wiley.
„Ta vedlejší silnice je soukromá cesta k domu v lesích. Majitel té nemovitosti je v důchodu. S manželkou jeli na časný oběd. Royceho pickup jim zablokoval výjezd. Paní vystoupila, aby se podívala, co se děje, takže u toho vozu by to mohly být otisky jejích bot. Pořizují z nich odlitky.“
„Ti penzisti Royce znají?“
„Ne.“
„Okay,“ řekl Wiley. „Kde jsme to předtím přestali? Morrow má zatím jenom dvě současné ženy v Royceho životě.“
„Snaží se najít tu novou,“ řekl Hickam. „Ale Morrow nezná pořádně ani její jméno a už vůbec neví, kde by ji našel. Neví, kam dřív skočit. Nejdřív vám pomáhal utéct z nemocnice,“ řekl Shawovi do zpětného zrcátka. „Teď tohle. Žádal, abychom mu dali vědět, až to k němu budeme mít pět minut.“ Shaw si znovu opřel hlavu a zavřel oči. Ti dva se začali bavit o neschopném koronerovi, a jak má tenhle týden napilno.
Shaw je přestal poslouchat a myslel na Jordie – přesněji na to, jak ošklivě o něm musí smýšlet. Proč jsi dělal všechno to ostatní? zeptala se ho. Myslela tím všechny ty hrozné věci, kterým ji vystavil. Strach, omezení pohybu, ponížení, zastrašování.
Polibek.
Nejvíc ho ovšem mrzelo, že si Jordie bude vždycky myslet, že ten polibek byla jenom další jeho manipulace, jak z ní dostat informace, a ne otázka života, nebo smrti. Jeho života, ne jejího. Musel ji políbit. Takhle jednoduché to je.
Ale jednoduché to vůbec nebylo. Je federální agent, ona je důležitý svědek v kriminálním vyšetřování. Takže podle pravidel byla pro něho zakázaná. Ovšem pravidla porušoval neustále a nedokázal ovládat své erotické představy.
O půl hodiny později ho Wiley probudil z lehkého spánku. „Kinnarde? Už jsme skoro tam.“
Wiley zavolal Morrowovi, že se blíží. Shaw si oblékl mikinu a trhal sebou, když strkal paže do rukávů, protože se mu přitom napínalo zranění a všechny vnitřní stehy. V brýlích s modrými čočkami pravděpodobně vypadal jeho obličej neduživě. Na omak nemocně. Pokožku měl lepkavou. Ruce a nohy zesláblé a roztřesené. Bok ho pekelně bolel.
Přál si, aby si mohl lehnout, zavřít oči, natáhnout se na zadním sedadle, jako tam uložil Jordie, uzpůsobil její bezvládné ruce a nohy a odhrnul jí vlasy z obličeje.
V duchu zaklel, že na ni nedokáže přestat myslet, natáhl si kapuci, otevřel zadní dveře a vystoupil. Okamžitě ho obklopilo vedro bažin, což flísová mikina jenom zhoršovala. Zatraceně, Hickam ji vybral záměrně.
Šerifova kancelář sídlila v přístavbě staré a ošklivé budovy. V zadním rohu byl neoznačený vchod pro zaměstnance a tam na ně čekal Morrow. Zamračil se na Shawa. „Neměl jste jezdit.“
„Snažili jsme se mu to vymluvit,“ řekl Hickam.
„Vypadáte hůř než Royce Sherman,“ poznamenal zástupce šerifa.
„Jsem v pořádku.“
„Poslyšte,“ Morrow natáhl ruku před Shawovu hruď. „Nikdo tady neví, co jsme dnes ráno provedli, pouze dispečer a dva zástupci, kteří posloužili jako řidiči sanitky. Všichni jsou mí kamarádi. Ani šerif o tom neví. Jestli se to prolákne, tak mě pravděpodobně vyrazí.“
„Ode mě se o tom nikdo nedozví. Vím, že jste nastavil krk. Ještě jednou děkuju.“
„Rádo se stalo. Ale to není všechno. Tenhle barák je plný policajtů, kteří vás hledali. Těm nepůjde pod nos, že jste tady.“
„Měli by mi poděkovat za přesčasy.“
„Chci říct jenom, že si nemyslím, že tenhle elegantní převlek někoho obalamutí.“
„Byl byste překvapený. Co lidi nehledají, toho si málokdy všimnou.“
To Morrowa nezbavilo starostí. Řekl: „Jestli vás přece jenom nějaký policista pozná, mohl by nejdřív střílet a až pak se ptát.“
„Jestli na to dojde, klidně moji totožnost prozraďte.“
„Alespoň jste oholený.“
„Patří to k nemocniční údržbě a hygienické obsluze.“ Jizva, která ho identifikovala, nebyla bez vousů tolik patrná, takže nic nenamítal, když mu chlápek, který ho omýval na lůžku, začal mydlit obličej.
„Abyste neřekl, že jsem vás nevaroval.“ Morrow je zavedl do budovy a krátkou chodbou ke dveřím s oknem s pletivem. „Podívejte se.“
Wiley s Hickamem se podívali, potom přišla řada na Shawa. Stáhl si brýle na nos, aby lépe viděl. Uvnitř výslechové místnosti se dva policisté bez úspěchu snažili uklidnit mladou ženu, která se skloněnou hlavou vzlykala do dlaní.
„Linda Meekerová,“ řekl Morrow. „Dívka, která včera v noci odešla z baru s Roycem Shermanem.“
V tu chvíli spustila ruce a zvedla hlavu, aby si vzala od policistky papírový kapesník.
První pohled na její obličej Shawa překvapil. Očekával naprosto jiný typ. „Je to ještě dítě.“
„Šestnáct. Jen taktak. Minulý měsíc.“
Shaw sledoval očividné trápení Lindy Meekerové dalších pár vteřin a pak prohodil: „Když už jsem byl v pátek v noci v tom, měl jsem odpravit i Royce Shermana.“
Všichni tři se k němu otočili, ale nevzal zpátky to, co řekl. Morrow překryl rozpačité ticho zakašláním. „Tudy.“ Zavedl je k vedlejším dveřím a do malé kanceláře. „Sedím tady s dalším detektivem. Dnes má volno.“
Vstoupili se do stísněné kanceláře. Morrow zavřel dveře a bez úvodních řečí přešel k věci. „Linda Meekerová přišla před půlhodinou z vlastního rozhodnutí, ale na nátlak kamarádky, která ji sem odvezla, když se o vraždě dozvěděly.“
„Kdo jí to řekl?“ zeptal se Shaw.
„V Dairy Queen zaslechly, jak se o tom lidé baví.“
Nikdo nic nepodotkl, ale Shaw, Hickam a Wiley se po sobě podívali.
Morrow správně pochopil, že o tom pochybují, a se zadostiučiněním dodal: „A bude to lepší. Všechno, co se vám chystám říct, máme od té kamarádky, protože Linda nemluví. Podle ní se nezletilá Linda přiznává k pití alkoholu, opilosti a k tomu, že se skamarádila s Roycem a vyšla s ním z toho baru. V tom ale nemohla dost dobře lhát, protože máme desítky svědků.
Od té chvíle je to nejasné. Kamarádka trvá na tom, že na Lindu venku čekala. Linda a Royce se něžně rozloučili a šli každý svou cestou. On odjel v pickupu. Kamarádka odvezla Lindu k sobě domů, kde měly po celou dobu být. Linda několikrát zvracela. Kamarádka ji uložila do postele. Spaly až do deseti dopoledne.“
„Potom se v Dairy Queen dozvěděly novinu o vraždě,“ řekl Wiley.
„Správně.“
„Omyl.“ Když vešli, Shaw se opřel o zárubeň, ale teď ji vyměnil za roh Morrowova psacího stolu, na který se posadil, než se sesype. „Ta dívka je hysterická.“
„To je pochopitelné,“ podotkl Hickam. „Mládence, s kterým se muckala před dvanácti hodinami, střelili do hlavy.“
„To je mi jasné, ale přesto.“ Shaw si vybavil Lindu Meekerovou. „Drkotaly jí zuby. Je k smrti vyděšená.“
„Ze svého otce,“ řekl Morrow. „Je kazatel. Síra a oheň pekelný. Živí hadi. Takové věci. Včera se Linda s kamarádkou zúčastnily ve svatostánku večerní bohoslužby, ale počítám, že tatíčkovo kázání nezabralo. Místo aby šly rovnou ke kamarádce domů a koukaly se na televizi, odkradly se do baru. Říká, že ji její táta zabije, že pila, natožpak –“
„– za to, že se muchlovala s Roycem,“ dopověděl Wiley.
„Něco na ten způsob. Kamarádka říká, že reverend není zrovna z těch, co odpouštějí, a že jeho potrestání bude tvrdé. I když Linda věděla, že je správné za námi přijít, kamarádka ji sem musela prakticky dotáhnout.“
Morrow ukázal bradou k výslechové místnosti. „Ti dva policisté se snaží z ní něco dostat, už od chvíle, kdy sem přišla a představila se. Ale jenom pláče. Vzlyká. Neřekla nám nic. Odmítá o tom mluvit.“
Wiley se zamyšleně tahal za spodní ret. „Je nezletilá. Uvědomili jste rodiče, že je tady?“
Morrow přikývl. „Hned. Což její hysterii nepomohlo.“ Chvíli nikdo nepromluvil. Shaw se zeptal. „Za jak dlouho reverend dorazí?“
Hickam se na něho podezíravě podíval a zamračil se.
„Proč?“
Shaw ho ignoroval a zopakoval otázku Morrowovi.
Morrow pohlédl na nástěnné hodiny. „Rodina bydlí na venkově, tak patnáct kilometrů od města. Navíc kazatel přispívá k milodarům tím, že přes týden někde betonuje. Paní Meekerová si nebyla jistá, kde dnes pracuje, a chystala se ho najít přes stavebního podnikatele.“ Znovu letmo pohlédl na hodiny a pokrčil rameny. „Když to všechno vezmu v úvahu, tak za dvacet třicet minut.“
Shaw se zvedl z psacího stolu. „Přineste nějaká pouta.“
 
 
 
 



 
Kapitola dvacátá devátá
 
 
„Nic nejíte.“
Jordie vzhlédla od sendviče, který jí Gwen vnutila. „Nemám hlad.“
„Ani jste nesnídala.“
Uvědomila si, že se policistka jenom snaží být laskavá, ale Jordie nesnášela, aby se s ní mluvilo jako s dítětem. Nejspíš to na ní bylo znát. Gwen přestala naléhat.
Dojedla vlastní sendvič a složila ubrousek vedle talíře.
„Měla bych tedy zavolat pokojovou službu, aby odnesla stůl?“
„Ano, já už nebudu,“ řekla Jordie.
„Požádám číšníka, aby vám sendvič zabalil. Třeba si ho dáte později.“
Malátně se na policistku usmála, ale chuť k jídlu se jí nespraví, dokud se nezmění okolnosti, a obávala se, že ty se změní pouze k horšímu. Když každý myslitelný závěr je špatný, v co má doufat?
Sotva číšník pokojové služby odešel, Gwen se ujistila, že jsou dveře apartmá zajištěné zástrčkou, posadila se ke stolu a zapnula laptop. Znepokojená a neklidná Jordie přistoupila k oknu, odhrnula závěsy a zadívala se na panorama města. Když pohlédla přes Canal Street doleva, naskytl se jí pohled na úzké uličky Francouzské čtvrti z ptačí perspektivy.
Na řece supěl kolesový parník plný turistů. Chodníky se hemžily chodci.
Ostatní lidé si skutečně užívali pěkný den. Šli si za svými záležitostmi, jedli, pili, prohlíželi si pamětihodnosti, těšili se ze společnosti přátel a rodiny, nedotčeni tragédií, nezasaženi pohromami, o které by se sami postarali.
Záviděla jim jejich pocit volnosti, i kdyby trval jenom dnešní den. Od onoho prosincového dne jejího dětství se necítila úplně volná. Událost, která jí tehdy změnila život, ji pronásledovala všude. Dokonce i při příležitostech, jež volaly po oslavě, jí byla neodbytnou společnicí a kazila jí radost. Vše, co dělala, jí bylo ovlivněno. Předurčovala každé důležité rozhodnutí. Mnoho jí bylo obětováno.
Nyní ji kvůli těmto několika málo osudným okamžikům izolovali a hlídala ji federální policie. Budoucnost měla nejistou, její život byl v ohrožení.
Dokonce nemohla ani jít do práce a věnovat se tomu, co milovala. Když odešly z budovy FBI, zeptala se Gwen, jestli by se mohly zastavit v její kanceláři jen na tak dlouho, než zjistí, jak to vypadá s jistými připravovanými akcemi, jež představovaly velkou zakázku a velmi přispějí do ročního příjmu její firmy.
Gwen její žádost odmítla mile, ale bezvýhradně. „Lituji, Jordie. Agent Wiley si přeje, abyste byla… chráněná.“
„Sledovaná.“
„To je totéž.“
„Ne, to není. Vůbec ne.“
Gwen neodporovala, protože rozdíl byl nepopiratelný. Nicméně se kvůli Jordie přimluvila a dostala od Joea Wileyho svolení, aby jeden zaměstnanec Extravaganzy přinesl do hotelu poštu a dokumenty, které nemohly počkat, jako třeba pracovní příkazy, které musela Jordie schválit, aby se mohly projekty rozjet.
Sice to bylo malé vítězství, ale jakmile je přinesli, otevřela Gwen každou obálku a balíček, prozkoumala obsah a pak teprve je předala Jordie.
Nedělala si žádné iluze. Byla pod dozorem. Joe Wiley si nepřál, aby se jí něco zlého stalo, ale zároveň jí nedůvěřoval, jak by měl. Měla mu říct o té cestě do Kostariky.
Nechtěla tam jet, ale Panella jí nedal na vybranou. Nenáviděla každou minutu strávenou v jeho společnosti, silou vůle potlačovala vzpomínku na ty tři dny a téměř se jí podařilo předstírat, že se nikdy nenechala tak zkompromitovat, jako se stalo.
Ale Josh tím, že o té cestě Joeu Wileymu řekl, tu skutečnost a veškerou její přetrvávající ošklivost oživil a pouhé bědování to u policie nespraví. V souvislosti s vyšetřováním Panellova případu by mohly být důsledky toho, že s ním byla ve Střední Americe, mnohem závažnější.
Slunce hřálo přes okenní sklo, ale objala se pažemi, jako by ji při vyhlídce, že bude o té cestě svědčit u soudu, rozrazil chlad.
Se smutkem vzpomínala na běžné dny, kdy se pohromy omezily na pozdní dodávku květin, nedostatek ubrusů, tiskovou chybu na programu a tuk, který vzplál plamenem v hotelové kuchyni. Byly to jen drobné nehody a ona teď toužila po problémech, jež se daly tak snadno vyřešit.
Ty, jimž čelila nyní, jí připadaly neřešitelné. A zdaleka ne nejmenší z nich představoval Shaw Kinnard, přesněji emocionální zmatek, který vyvolávalo už jen jeho jméno.
Když ho uviděla nikoli zakrváceného a umírajícího, ale živého, a dozvěděla se, že není vrah, ale pracuje jako agent FBI, nesmírně se jí ulevilo. Ovšem jen co si uvědomila rozsah jeho licoměrnosti a dopad, jaký to na ni má, bylo po úlevě. Měla co dělat, aby se na něho nevrhla a nevyškrábala mu oči.
Rozzuřila se, a navíc se jí udělalo nevolno z ponížení, že byla tak důvěřivá. Nikdy si neodpustí, že mu sedla na lep, a že ji dokonce trochu vzrušovaly jeho sexuální narážky. Skutečně začala věřit, že jsou něčím víc než mírným popichováním, kterým ji provokuje. Začala si myslet, že jsou významnější a vyjadřují hlubší pocity…
Jak jí to teď připadalo neuvěřitelně naivní.
Najednou bylo sluneční světlo příliš jasné. Začaly jí z něho slzet oči. Zatáhla závěsy a řekla Gwen: „Jdu se na chvíli natáhnout.“
„Zdřímnutí vám prospěje. Dejte vědět, kdybyste něco potřebovala.“
„Dám.“
„Jordie?“ Otočila se.
„Co se stalo mezi vámi a Kinnardem, když jste byli v té garáži?“
„Vždyť víte, co se stalo.“
Gwen promluvila tišeji. „Mimo záznam. Popovídejme si jako žena se ženou.“
„Nic,“ řekla zastřeně. „Nic se nestalo.“
Gwen věděla, že Jordie lže, a pohlédla na ni s náznakem soucitu. „Dělal jenom svoji práci.“
„Já vím.“ Vešla do pokoje, zavřela dveře, opřela se o ně a zašeptala: „A je v tom velmi dobrý.“ Slzy, které se jí předtím draly do očí, teď vyhrkly.
Zlostně je setřela. Nebude kvůli němu brečet.
Odstrčila se ode dveří a zamířila do koupelny, když vtom ji zarazil známý zvuk – charakteristické bzučení vibrujícího telefonu.
Mobil? Ten její měla stále FBI. Posledně ho použil Hickam, aby zavolal Shawovi na mobil, když ten zinscenoval svoje velké odhalení.
Zvuk neustával. Sledovala ho ke komodě, kam si naskládala věci, jež jí poslali zaměstnanci její firmy. Rychle zkontrolovala obsah vycpávaných obálek a sundala víka krabic, až našla krabici s tištěnými pozvánkami. Teď teprve si všimla, že na krabici je nálepka firmy, kterou neznala. Vysypala pozvánky, obálky a odpovědní kartičky zabalené ve fólii.
Krabice nepřestávala vibrovat.
Zvedla falešné dno. Ležel tam mobil a leskl se na bílém kartonu. Někdo si dal hodně práce, aby jí tento telefon doručil.
Instinktivně ho popadla a ohlásila se. „Haló?“
„Jordie?“
Srdce se jí sevřelo.
 
Lindu Meekerovou už měli usazenou na židli na chodbě před výslechovou místností, když Morrow vyšel ze dveří a strkal před sebou Shawa.
Dívka se hrbila, tiše plakala, ramena se jí třásla, ale polekaně vzhlédla, když Morrow strčil Shawa na židli naproti té, na níž seděla. Vytáhl kovová pouta, jedno zaklapl Shawovi na pravé zápěstí a druhé k židli a výhrůžně pouty zachrastil, aby se ujistil, že pevně drží.
„Ať se váš právník kouká rychle dostavit, jinak vás šoupnu pod zámek. A sundejte si z hlavy tu pitomou kapuci.“ Stáhl ji Shawovi sám, pak se otočil a zamířil ke své kanceláři. Zastavil se, když došel k dívce a mnohem vlídnějším hlasem se zeptal: „Můžu vám něco přinést, slečno?“
Zavrtěla hlavou.
„Vaši by tady měli být brzy.“ Vykročil pryč, ale ještě se ohlédl na Shawa. „A vy ji neobtěžujte.“
Shaw máchl volnou rukou, ať jde pryč, a znovu si natáhl kapuci. Morrow se zamračil, ale neřekl nic, vešel do své kanceláře a zavřel za sebou dveře.
Shaw zamumlal několik sprostých slov a pak pohled pomalu přesunul ze dveří Morrowovy kanceláře na dívku, která si ho ostražitě měřila. Chvilku jí upřený pohled oplácel, pak tiše řekl: „Hlavu vzhůru, děvče. Ať už vás předvedli kvůli čemukoli, pravděpodobně vyfásnete veřejně prospěšné práce. Možná nějaký čas v polepšovně, a to není tak zlý.“
Okamžitě sklopila zrak.
Shaw si opřel hlavu o zeď a přivřel oči do štěrbin, aby ji mohl pozorovat.
Nepřestávala hledět na své sevřené, ale neklidné ruce v klíně. Seštipovala si uvolněnou kůžičku na palci, až jí začala krvácet. Uplynula minuta, pak další půlminuta. Shaw si už začínal myslet, že jeho plán nevyjde, když na něho opět ostýchavě pohlédla.
„Jste nemocný?“
Dál si opíral hlavu o zeď, neotočil jí ze strany na stranu, stáhl si brýle na nos a podíval se na ni přes jejich ráfky.
„To zrovna ne. Vytáhli mě z nemocnice kvůli zatykači za napadení.“
„Vy jste byl v nemocnici?“
„Ještě asi před hodinou.“
„Co vám je?“
„Pobodali mě.“ Volnou rukou si zvedl lem košile a ukázal jí obvaz.
Trochu vykulila nateklé zarudlé oči. „Kdo vás bodl?“ Uchechtl se. „Naštval jsem ji.“
„Nějakou ženu?“
„Přítelkyni. Bývalou. Dostala mě ulomenou rezavou lopatkou závěsného lodního motoru.“
„Dobré nebe.“
Znovu se zasmál. „Já použil trochu silnější výraz.“
Když se usmála, Shaw jí úsměv oplatil. „Rád vidím, že jste veselejší. Předtím jsem slyšel, jak pláčete. Tamhle odtud.“ Ukázal k výslechové místnosti. „Asi to nebylo lehký.“
Spodní ret se jí roztřásl a znovu byla celá utrápená.
„Podívejte, děvče,“ řekl. „Nenechte se od těch pitomců otravovat. Ten zástupce říkal, že brzo přijde vaše rodina. Dostane vás ven. Ať už jste provedla cokoliv –“
„Já nic neprovedla!“
Shaw se na ni jenom díval, věděl, jak zoufale chce někomu povědět, co se stalo, vysvětlit to, objasnit, ospravedlnit, cokoli. Takže jí tu příležitost poskytl tím, že sám neřekl nic.
„Chci říct…“ Olízla si rty. „Šla jsem tam do toho baru, kam jsem neměla chodit. S kamarádkou jsme měly falešné doklady.“ Potom mu důvěrným, tlumeným tónem s odmlkami pověděla v zásadě totéž, co její přítelkyně sdělila Morrowovi.
Když se dostala k tomu, jak odcházela z baru, znovu se rozvzlykala a dusila se přitom, protože se snažila nedělat hluk.
„No tak, utište se,“ řekl Shaw. „Nebuďte k sobě tak tvrdá. Ať se stalo cokoliv, nemyslím, že to byla vaše vina.“
„Ale byla. Kamarádka mi říkala, že bych neměla odcházet s nikým cizím.“
„Považovala ho za ubožáka a mně připadá, že měla pravdu.“
„Ale já… já… já neposlouchala. Moc jsem pila. A on mi říkal, že jsem sexy a že se nikdy tak… tak… nevzrušil jenom líbáním.“ Sklopila hlavu a tiše se zeptala. „Víte, co chci říct?“
Zatvářil se provinile. „Jo, my muži říkáme takové nesmysly, když chceme uspět u nějaké dívky. Ovšem někdy to myslíme vážně. Možná to tak myslel.“
„Myslím, že ne. Protože jakmile sjel ze silnice a zastavil…“ Slova se z ní řinula spolu se spoustou slz. Chtělo to veškeré sebeovládání, aby tam Shaw zůstal sedět a předstíral, že není víc než vrba, která naslouchá, a že nemá vůbec žádný zájem o to, kdo zabil Royce Shermana.
Čím déle mluvila, tím byla rozčilenější. Když se dostala k podrobnostem a popsala osudný výstřel, myslel si Shaw, že mu snad srdce vyskočí z hrudi.
„Nemohla jsem tomu uvěřit,“ řekla a popotáhla. „Ale věděla jsem, že je mrtvý.“ Utřela si nos do rukávu. „Byla jsem tak vyděšená. Zkamenělá, víte?“
Shaw přikývl.
„Jenom jsem tam strnule seděla. Ani nevím, jak dlouho. Když jsem se vzpamatovala, zpanikařila jsem. Asi jsem měla zavolat policii, ale věděla jsem, že by to řekli tátovi a ten by mě stáhnul z kůže. Takže jsem zavolala kamarádce a řekla jí, ať pro mě přijede. Běžela jsem k hlavní silnici, schovala se do křoví a čekala na ni. A po celou dobu jsem měla hrozný strach, že se ten člověk vrátí a taky mě zabije. Mzdou hříchu je smrt. To jsem si myslela.“
Tak plakala, že se Shaw obával, že jí snad praskne hrudní kost.
„Pořád mám strach, že mě vystopuje. Proto jsem to nechtěla nikomu říct. Dají to do zpráv. On tak zjistí, jak se jmenuju. Pak si mě najde.“
Shaw, nahrbený na židli, byl jako závodní kůň čekající, až zazní zvon. Lhostejně pokrčil rameny. „Řekla jste, že jste ho neviděla.“
„Neviděla. Ale mohl by si myslet, že ano. A já se bojím, že potom –“
V tu chvíli se dvoukřídlové dveře na konci chodby rozletěly a dovnitř vtrhl pár středního věku.
Dívka vyvřískla a na židli se zhroutila.
Muž, zřejmě rozkacený kazatel, byl v pracovním oděvu a těžkých botách. Lindina matka měla přes květované šaty kolem pasu uvázanou zástěru. Hned za nimi bylo několik policistů a ti se snažili kazatele zastavit, když rázoval po chodbě. Dva policisté, kteří původně byli s Lindou ve výslechové místnosti, se z ní vynořili, zhodnotili situaci a rychle vzali dívku zpátky dovnitř.
Uprostřed toho zmatku si nikdo nevšiml Morrowa, když přišel odemknout Shawovi pouta. Společně se vrátili do kanceláře, kde čekali Wiley a Hickam.
Shaw si stáhl kapuci a sundal brýle proti slunci. „Kolik jste toho slyšeli?“
„Většinu,“ řekl Wiley.
„Svedl ji, aby s ním šla,“ navázal Morrow. „Sjel ze silnice, aby –“ „– si ho nechal vykouřit dívkou, které bylo právě šestnáct,“ řekl Shaw. „Kulka do hlavy byla skoro lepší než to, co si zasloužil.“
Wiley řekl: „Za nimi zastavil nějaký vůz. Royce Sherman si myslel, že je to policie. Zapnul se. Ona se upravila.“
Odtud to převzal Shaw. „Pachatel nechal přední světla rozsvícená, aby nepoznali, jaký typ vozu řídil nebo kdo to je, když se přibližoval. Ona tvrdí, že vůbec neviděla jeho obličej.“
Wiley řekl: „A tady začala tak brečet, že jsme nerozuměli ničemu, co říkala.“
„Říkala, že je k smrti vyděšená, že ten vrah po ní půjde,“ sdělil jim Shaw.
„Ale nemůže ho identifikovat.“
„Podle vzhledu ne.“ Shaw se odmlčel, aby to bylo působivější. „Ale mohla by podle hlasu.“
Rozhostilo se chvilkové ticho, pak Wiley řekl: „Proboha!“
„Jo,“ řekl Shaw stroze. „Vrah Roycemu řekl pár slov, než ho zastřelil. Linda si není jistá, co říkal, protože mluvil divně. Jako její strýc Clive, který má takovou černou věc a dává si ji na hrtan.“
 
 
 
 



 
Kapitola třicátá
 
 
Jordie si přitiskla propašovaný mobil k uchu a posadila se na kraj postele. Provinile pohlédla na spojovací dveře do obývacího pokoje apartmá a tlumeně řekla: „Joshi? Jak –“
„Díváš se na televizi? Slyšela jsi to?“
„Cože? Co jestli jsem slyšela? Jak jsi věděl, že dostanu tenhle telefon?“
„Nevěděl. Jenom jsem doufal. Jsi teď v Extravaganze?“
„Ne. Policie mě izolovala v hotelu. Ale dovolili, aby mi z práce přinesli nějakou poštu.“
„Pusť si televizi.“
„Kde jsi, Joshi? Jsi v pořádku?“
„Pusť si televizi. Jestli jsi v hotelu, tak máš televizi. Pusť ji.“
„Proč?“
Netrpělivě, s náznakem paniky zafuněl. „Pusť… si… televizi!“
Sáhla po ovladači na nočním stolku. „Dobře. Je puštěná.“ Řekl jí, který kanál má naladit. Když procházela otravnou nabídku, neodmyslitelnou od hotelových televizí, řekl:
„Dělala jsem si takové starosti, Joshi. Neměl jsi utéct. Jsi v pořádku?“
„Ne, nejsem v pořádku. Zvláště ne po tomhle.“
„Po čem?“
„Zabije mě!“
„Kdo?“
„Kdopak bys myslela?“ zeptal se a hlas měl pištivě pronikavý.
Rozpoznala symptomy. Už se u něho naplno rozvinula panika.
„Poslouchej mě, Joshi, prosím tě. Máš opravdu velký malér.“
„Fakt, Sherlocku?“
Vtáhla rty, aby mu ostře neodsekla. „Pomůžu ti. Víš, že ano. Ale musíš se uklidnit –“
„Uklidnit se mám? Uklidnit? On je tam venku! Vím to. A zabije mě.“
Do pravého ucha jí dál chrlil chmurné předpovědi, levé natahovala, aby slyšela, co v televizi říkají, a dala si dohromady událost, která jejího bratra úplně vyšinula.
„Díváš se?“ zeptal se.
„Ano.“ Na obrazovce se objevila fotografie nějakého mladého muže a překvapila Jordie tím, že jí byl povědomý. Na snímku neměl kozí bradku, ale okamžitě poznala jeho drzý úsměv. Doteď ani nevěděla, jak se jmenuje.
„Byl v pátek večer v tom baru. Mluvil se mnou.“
„O tom vím všechno,“ řekl Josh. „Tuhle večer byl v televizi a vykládal reportérovi o vašem krátkém setkání.“
„Naštěstí jsem to propásla.“
„Žvanil o tom, jak jste si spolu vypili skleničku.“
„Nic jsme –“
„Chlubil se, jak ,o vlásek unikl smrti‘. Pokud se ve zprávách nepletou, tak se včera večer do toho baru vrátil a znovu to tam všechno vyprávěl.“
„No a co? Užívá si svoji čtvrthodinku slávy. Není důvod panikařit kvůli –“
„Nepanikařil bych, kdyby nebyl po smrti!“ Srdce se jí sevřelo. „Cože?“
„Zavražděný, Jordie. Zavražděný. Myslel jsem, že sleduješ televizi.“
„Sleduju. Já –“
„Našli ho s prostřelenou hlavou. Stalo se to, když odešel z baru, kde se před obecenstvem vytahoval, že se s tebou setkal. Teď už chápeš, proč panikařím?“
Na obrazovce teď ukazovali pickup. Přední sklo bylo postříkané krví. Vůz stál na lesnatém místě, které vymezovala policejní páska, kolem parkovaly hlídkové vozy a přecházeli muži v uniformách.
„To je strašné,“ zamumlala. „Pravděpodobně se s někým dostal do sporu. Jeho vražda se mnou určitě nemá nic společného.“
„Jsi pitomá?“ zařval Josh.
„Jak by se mě to mohlo týkat?“
„Než jsem ti zavolal, právě dělali rozhovor s tím vlasatým potetovaným barmanem. Říkal, že se Royce Sherman choval, jako by byl někdo, a vytahoval se, jakou roli sehrál v ,případu Panella – Bennett‘. Takhle to formulovali.“
„S tím nic nenaděláme.“
„Neříkej mi, že s tebou vražda toho chlápka nemá nic společného. S námi.“ Přiškrceně se nadechl. „Já se ho nikdy nezbavím, že jo?“
„Panelly?“
„Jasně že Panelly. Koho myslíš?“
„Uklidni se prosím. Řekni mi, kde jsi. Přijdu –“
„Ne!“
„Joshi, policii nemůžeš uniknout.“
„Už jsem to dokázal. Policajti mi starosti nedělají. Panella ano. Víš, co si myslím?“ Drmolil dál, aniž počkal, co mu odpoví. „Myslím, že vůbec neodjel ze země. Myslím, že se tady potloukal a čekal, až já –“
„– až uděláš nějakou šílenost, jako třeba, že opustíš policejní ochranu?“
„Já to věděl! Věděl jsem, že ses s nimi spřáhla.“
„Krucinál, Joshi, jsem na tvojí straně.“
„A nejspíš máš vztek, že jsem Wileymu řekl o Kostarice. Musel jsem, Jordie. O tobě jsem nic špatného neřekl. Jenom, že jsi jela s Panellou.“
Neupozornila na to, jak zničující by i tohle mohlo být. Rovněž ji napadlo, že i když spolu mluví po půlroce poprvé, Josh se jí nezeptal, jak se jí daří. Moc dobře věděl, čím si tento týden kvůli němu prošla, ale neomluvil se ani nedal najevo starost, v jaké se ocitla situaci. Neočekávala by to od něho, nicméně ji to zabolelo.
Co nejklidněji řekla: „Pokud chceš, abych ti pomohla, musíš mi říct, kde jsi.“
„V žádném případě. Panella je blízko. Cítím ho. Pravděpodobně tě sleduje. Kdybych ti řekl, kde jsem, zavedla bys ho přímo ke mně. Ten se nikdy nevzdá. Já ho znám. Nepřestane mě hledat, dokud nebudu mrtvý.“
„Z tebe mluví paranoia, Joshi. Billy Panella je tisíce mil daleko.“
„Ne. Je tady. Včera v noci zabil toho chlapa.“
„To je směšné.“
„Ne, není.“
Představila si ho, jak vrtí hlavou jako tvrdohlavé dítě, obličej zrudlý a zatvrzelý, a není s ním rozumná domluva.
„Ten pitomej křupan překazil Panellův plán dát tě zabít. A co hůř, včera večer o tom žvanil. Barman říkal, že to bral jako svoji zásluhu, že jsi naživu. Pro Panellu to byla osobní urážka. To nemohl nechat být.“
V televizi se reportér snažil dostat něco rozumného ze zástupce šerifa Morrowa. Všimla si ho včera, když ji zachraňovali. Prodíral se davem a neřekl nic než: „Tentokrát bez komentáře.“
Nezdolný reportér se obrátil ke kameře a řekl: „Přestože policie nemíní zveřejnit podrobnosti vraždy, z nejmenovaného zdroje jsme se dozvěděli, že Royce Sherman byl zabit jediným výstřelem, jako by to byla poprava.“
V Jordie začínalo hlodat podezření, že Joshovy výlevy nejsou až zas tak nepravděpodobné. To, co říkal, se až nepříjemně přiblížilo Shawovu varování Nemůžeš svého bratra ochránit před Panellou.
Nicméně rychle zavrhla možnost, že je Panella nablízku a sám zabíjí, místo aby si na to najal profesionály. To byla příliš děsivá představa.
Kromě toho, kdykoli se její bratr podobně hroutil, bylo zapotřebí, aby jeden z nich zůstal klidný a rozumný. „Čistě hypoteticky řekněme, že Panella vůbec neodjel ze Spojených států. Proč by se měl starat o nějakého chytráka, který žvaní o setkání se mnou? Měl by důležitější věci na starosti.“
„Správně. To má. Mě! V hlavě mu ležím já. To se ti snažím říct! Chystá se mě zabít.“
„Jestli z něho máš strach, Joshi, tak se vzdej.“
„Strčí mě do vězení a zahodí klíč.“
„No tak, čeho se bojíš víc?“ zeptala se naštvaně. „Vězení, nebo Billyho Panelly?“ Přímo ho viděla, jak si skousává koutek úst. Alespoň už neječel. Ovládla vlastní zlost a nasadila přesvědčovací tón.
„Dostal ses do bezvýchodné situace, Joshi. Hrál jsi to na obě strany a prohráls, takže máš jenom dvě možnosti. Vzdát se, nebo dál žít ve strachu z Panelly, dokud tě on nebo najatý vrah nevyslídí. Je jasné, že tvoje nejlepší možnost je vzdát se policii.“
„Aby mě potrestali za věci, které jsem nezavinil.“
„Tys je zavinil.“
„Chceš, abych byl mrtvý, viď? Doufáš, že umřu. Chceš, abych napořád zmizel z tvého života. Vždycky jsi to chtěla.“ Sklonila hlavu a promnula si čelo pod vlasy, kde ji začínala bolet hlava. „Neříkej takové věci. Víš, že to není pravda.“
„Až se ke mně Panella dostane, až mě najdou s kulkou v hlavě, tak konečně budeš mít to, co chceš – totiž zbavit se mě!“
Po těch slovech telefon oněměl.
 
Po Shawových slovech v Morrowově kanceláři se věci daly do pohybu.
Morrow předal výslech Lindy Meekerové dvěma detektivům, kteří ji vyslýchali už předtím. Hulákání jejího otce se rozléhalo budovou. Veřejně jí spílal za dlouhou řadu hříchů, za které skončí v pekle.
Kdyby měl Shaw sílu pustit se do toho kritizujícího prevíta, byl by to udělal. Ale sebral sotva dost energie, aby došel s Wileym a Hickamem k vozu. Stáhl si mikinu a brýle proti slunci a vyloženě padl na zadní sedadlo.
Dostal se z dohledu právě včas. Ještě ani nevyjeli z parkoviště a přihnaly se dva přenosové vozy, které spolu očividně závodily, a zastavily před šerifovou kanceláří.
„To zas bude žvástů,“ prohodil Hickam.
„Byla to otázka času,“ podotkl Wiley. „Dvě vraždy v jednom zastrčeném baru během pár dnů? O to by byl zájem, i kdyby se nevzala v úvahu ta podivná shoda okolností.“
„Morrow řekl, že si to osobně vyřídí s každým, kdo prozradí dívčino jméno médiím,“ řekl Shaw. „Ale stejně se dostane na veřejnost.“
„Morrow nechal hlídat její dům,“ řekl Wiley.
Shawa to uklidnilo jen částečně. Morrowovi věřil, ale pomyslel na to, jak ledabyle hlídali Jordie.
„Jestli se se zločinem spojí Panellovo jméno, to teprve bude cirkus.“
„Morrow tuhle spekulaci médiím neprozradí.“
„Až na to, že to není spekulace.“
Wiley Shawovu připomínku uznal. „Je to děsivá představa, že je někde tady. Ale lhal bych, kdybych předstíral, že nejsem trochu vděčný. Moc rád bych toho všiváka jednou provždy dostal a nemusel se táhnout bůhvíkam, jen abych ho našel.“ Pohlédl na Hickama. „Informoval jsi federální policejní službu?“
„Byli blahem bez sebe.“
Wiley se usmál a pozoroval reportéry a kameramany, jak pádí ke vchodu do šerifovy kanceláře. „Nerad nechávám Morrowa samotného, aby zadupal tenhle požár.“
„Zvládne to. Je to spolehlivý chlap,“ řekl Shaw a sevřel si palcem a ukazováčkem kořen nosu. Nikdy nebyl tak unavený. Wiley řekl, jako by mu četl myšlenky. „Vrátíte se do nemocnice.“
Shaw spustil ruku. „Ani náhodou. Přesunu Jordie Bennettovou na bezpečné místo.“
„Nepotřebujeme vaši pomoc.“
„Neřekl jsem, že potřebujete.“
„Dokážeme to zvládnout bez vás.“
„Dokážete, ale udělám to sám.“
Hickam pokrčil rameny. „Fajn. Bude to váš pohřeb.“
„To si počkáte.“
„Hele, nechte toho,“ řekl Wiley. „Vy dva jste horší než moje děti.“
Dalších patnáct minut se Hickam tvářil, jako by měl chuť někoho praštit. Pak se rozhodl mluvit, jako by tam Shaw nebyl. „Ten tyátr, který uspořádal na chodbě, nebyl zákonný výslech. Nic z toho, co mu Linda Meekerová řekla, se nedá použít u soudu.“
„Nebylo to nezákonné,“ podotkl Shaw. „Dokonce to nebyl výslech. Nepoložil jsem jí jedinou otázku. Ani jednu. Já nemluvil, mluvila ona. Jenom jsem poslouchal.“ Pohlédl na Hickama ve zpětném zrcátku a nadzvedl obočí, vyzýval ho, ať mu odporuje.
Hickam řekl: „Smůla že ta odzbrojující taktika nezabrala na Jordie Bennettovou. Stejně jako nezabrala pouta a zavazování očí. Šestatřicet hodin a nedostal jste z ní nic.“
Shaw si opřel hlavu o sedadlo a zavřel oči. „Neměla co říct.“
„Pokud se nepočítá dovolená v tropech s Panellou.“
Shaw otevřel oči a nadzvedl hlavu jenom natolik, aby se ve zpětném zrcátku setkal se samolibým Hickamovým pohledem, velmi znepokojujícím. „Wileyi?“ Ten otočil hlavu a pohlédl na něho. „O čem tadyhle Pohotový čmáral mluví?“ Pět napjatých minut poslouchal a nic z toho, co se dozvěděl, se mu nelíbilo.
Wiley zakončil větou: „Nemůže popřít, že tam s ním byla, ale tvrdí, že nevěděla nic o penězích, které její bratr uložil, ani o Panellových plánech se tam pro ně vrátit.“
„Vidíte?“ řekl Hickam. „Nemáme jistotu, čemu zabráníme tím, že ji přesuneme. Jestli dalšímu pokusu ji zabít, nebo romantické schůzce s Panellou.“
Do hajzlu! zařval Shaw v duchu.
Ale na Hickamovo popichování nezareagoval. Neřekl ani slovo, jenom si znovu opřel hlavu a zavřel oči.
Joe Wiley zavolal Gwen Saundersové z hotelové haly a řekl jí, že jsou na cestě nahoru, takže Jordie už seděla na pohovce v obývacím pokoji, když Gwen uvolnila zástrčku a oni vešli. Wiley jako první, pak Hickam.
Za nimi vstoupil Shaw, jehož nečekala.
Když se jejich oči setkaly, jako výboj mezi nimi přeskočil hněv a nepřátelství. Ale přes veškerou zuřivost v očích vypadal Shaw přízračně. Oči mu planuly horečkou, ramena měl svěšená a krok nejistý.
Joe Wiley mu pokynul ke křeslu. „Posaďte se, než se zhroutíte.“ Pak se otočil k Jordie a Gwen. „Máme pro vás znepokojivé zprávy.“
„Už jsme o tom slyšely,“ řekla Gwen. „Jordie v ložnici odpočívala a viděla v televizi reportáž o vraždě Royce Shermana.“
„Je to hrozné,“ řekla Jordie, „ale nevěřím, že to má něco společného se mnou.“
„Také jsme doufali, že to byla shoda náhod, ale spěchali jsme to do Tobiasu prověřit.“ Wiley naklonil hlavu k Shawovi. „Mluvil s mladou ženou, která se Shermanem byla, když byl zastřelen.“ Sdělil jim hlavní body toho rozhovoru.
„Pak mu řekla něco, co nám vyrazilo dech. Vrah mluvil přes elektrolarynx.“
Jordie se zhluboka nadechla a pomalu vydechla. „Takže to byl Panella?“
Všichni tři muži ji pozorně sledovali, aby posoudili, jak zareaguje, a poznala, jak je překvapila rezignace, s jakou to vyslovila.
Hickam promluvil jako první. „Vás to nepřekvapuje?“
„Ani moc ne. Hned jsem zpátky.“
Zvedla se z pohovky, zašla do své ložnice a vytáhla mobil ze škvíry mezi matracemi, kam ho uschovala, dokud se nerozhodne, co s ním udělat. Ta nová informace rozhodla za ni. Vrátila se do obývacího pokoje a podržela telefon tak, aby ho agenti viděli. Vysvětlila, jak k němu přišla. „Josh ví, že čtu všechny tištěné zakázky, než je odesíláme zákazníkovi.
Bezpečně mohl předpokládat, že krabice pozvánek nakonec skončí v mých rukou.“
„Co kdyby to vzal někdo jiný, když na ten telefon zavolal?“ zeptal se Hickam.
„Předpokládám, že by zavěsil. Nebo kdyby vůbec nepotřeboval volat, zůstal by telefon nepoužitý jako věčná záhada, jak se do krabice dostal. Když se doslechl o Roycem Shermanovi, zpanikařil a zavolal mi. Je přesvědčený, že Shermana zabil Panella, a má strach, že je na řadě jako další.“
Hickam od ní telefon vzal a zapnul ho.
Zatímco čekali, až naběhne, převyprávěla svůj rozhovor s Joshem. Přitom jí Hickam nebo Wiley kladli otázky a Wiley se zeptal, kdy jim chtěla o telefonu a tom hovoru říct.
„Přiznávám, že jsem nebyla rozhodnutá, zda vám to mám vůbec říkat. Josh měl zase paranoidní příhodu. Byla jsem v pokušení nechat to ještě otevřené.“
„Má sebevražedné sklony?“ zeptal se Hickam.
„Ani v záchvatu paniky nikdy nevyhrožoval, že by si vzal život, a neudělal to ani dnes. Ale jsem přesvědčená, že je na pokraji celkového zhroucení. Myslela jsem si, že když si telefon nechám, třeba ho nakonec přemluvím, přesvědčím ho, aby se vzdal. Ale ve světle toho, co ta mladá žena řekla Shawovi…“
Když jí uklouzlo jeho jméno, automaticky se na něho podívala. Od chvíle, kdy vešel do apartmá, neřekl ani slovo. Na nic se jí nezeptal. Nijak nekomentoval, co řekla. Bez pohnutí seděl v křesle, mlčenlivý a naslouchající, soustředěný na ni a ostražitý jako jestřáb.
Bezděčný pohled na něho ji rozechvěl, uvědomila si ho hluboce a sexuálně. Rozzuřilo ji, že má na ni stále takový vliv, že v ní vzbudí podobnou reakci. Dostala na sebe zlost, že je tak ovlivnitelná.
Otočila se k ostatním a pokračovala: „S ohledem na to, co ta dívka říkala o vrahově hlasu, je Joshova hysterie ospravedlnitelná.“ Odmlčela se a dodala: „Samozřejmě bychom se všichni mohli mýlit.“
To je nebezpečná půda, popírání.
Pohlédla znovu na Shawa, jako by ta slova vyslovil. Dívala se na něho. Nepohnul se. Stále na ni upíral neústupný, dravý pohled.
„Royce Sherman mohl naštvat kohokoli,“ řekla. „Na tu odbočku ho mohl sledovat jakýkoli počet lidí.“
„Musel jsem se přemáhat, abych mu jednu nevrazil, když jsme ho s Hickem vyslýchali,“ řekl Wiley. „Takže se přikláním k vašemu názoru, paní Bennettová. Až na to, že si říkám, kolik asi lidí, kteří jsou na něho případně naštvaní, by použilo elektrolarynx?“
Odpověď se nabízela, stejně jako její logický závěr. Jordie se posadila na pohovku a překřížila si ruce na břiše v podvědomé sebeobraně.
„Nemyslím, že ho zabil strýc Clive,“ pravil Hickam.
„Ani já ne.“ Wiley si povzdechl a shlížel na Jordie. „Tenhle veřejný hotel začal být příliš veřejný, než abychom byli v klidu. Jako předběžné opatření se vás chystáme přestěhovat do střeženého bytu.“
„Zapsali jste mě pod smyšleným jménem, a že jsem tady, víme jenom my v téhle místnosti.“
„Nejsem ochotný vsadit na to váš život,“ řekl Wiley.
Nedohadovala se s ním, ale nevěřila, že jí přestěhování zajistí bezpečí. Panella má dlouhé prsty a k dispozici třicet milionů dolarů. Kdyby ji chtěl najít, najde ji.
Po celou dobu Hickam pravidelně volal na neznámé číslo z jejího telefonu. Teď na ně zavolal znovu. Všichni slyšeli vyzvánění, ale nikdo to nebral.
„Několikrát jsem mu volala,“ řekla Jordie. „Nevzal to.“
„Žádný náznak, kde tak je?“ zeptal se Wiley.
„Prosila jsem ho, ať mi to řekne. Odmítl. Má strach, že mě Panella sleduje, a jestli za ním přijdu, Panella nebude daleko.“
Wiley se poškrábal na hlavě. „Josh musí být někde v okolí, jinak by neviděl tu reportáž o Shermanovi. Co nechápu? Jakmile si vyzvedl vůz z veřejného skladiště, mohl jet kamkoli na kontinentu. Místo toho se vrátil sem, kde je mnohem pravděpodobnější, že ho chytnou. Taky Panella by ho hledal především tady. Tak proč se vracel? Je to jiné, než kdyby měl spousty přátel a příbuzných, kteří by mu poskytli místo, kam by se zašil. Ve skutečnosti je na světě jenom jedna osoba, která by to udělala.“
Při poslední větě se agentův tón změnil, najednou stál před Jordie jako vyšetřovatel. Pohlédla na Hickama, který držel na dlani mobil. Najednou jako by ji telefon usvědčoval. Upřela oči znovu na Wileyho a řekla: „Já ho rozhodně neukrývám. Jak bych mohla?“
„Tím, že nám neřeknete, kde se schovává.“
„Nevím to! Pověděla jsem vám všechno, co bylo řečeno, když jsem s ním mluvila. Naléhala jsem na něho, že nemá lepší možnost než se vzdát a přijmout trest.“
„Nechtěl o tom ani slyšet,“ řekl Wiley.
„Ne… ne tak docela.“
„Co tedy řekl, paní Bennettová?“
Doufáš, že umřu. „Nic. Zavěsil. Ale jsem přinejmenším přesvědčená, že jsem ho přiměla přemýšlet o tom, že se vzdá.“
Po řadě na každého pohlédla a odhadovala, jako moc nebo málo uvěřili tomu, co řekla. Z pohledů, které jí opláceli, ji zneklidnil jenom jediný: Shawův. Od jeho upřených, pronikavých očí se odvrátila.
Po chvíli Wiley řekl: „Hledá ho každý policista ve státě i mimo. Udělal by lépe, kdyby se vzdal, než ho chytnou, nebo až ho budou zatýkat, přijde k úrazu.“
„Nebo než ho najde Panella,“ dodal Hickam.
„Doufejme, že se to nestane. Ale nemůžeme to dost dobře považovat za to, že se chce vzdát, dokud se s námi znovu nespojí.“ Wiley ukázal na telefon, který si Hickam zabral.
„Když už se spojil s paní Bennettovou, pravděpodobně zavolá spíš jí než mně, tak ať některý z techniků na tom telefonu sedí jako kvočna na vejcích.“
Pak už se přítomní začali věnovat svým věcem. Hickam se posadil za stůl a telefonoval. Gwen se omluvila a věnovala se stejné činnosti. Wiley přistoupil k Shawovi a nařídil mu, ať se zvedne z křesla.
„Odvezu vás do nemocnice.“
„Ani nápad.“
„Přestaňte už s tím, že vás nic neporazí. Jste taky jenom člověk.“
„Člověk jsem, to jo.“
„Fajn, tak si dopřejte čas na uzdravení.“
„Uzdravím se.“
„Pokud si neodpočinete, tak ne.“
„Zůstávám.“
„Hele,“ řekl Wiley rozezleně. „Nechci, abyste mi umřel z pouhé tvrdohlavosti.“
„Neumřu.“ Pohlédl mimo Wileyho a oslovil přímo Jordie.
„Panella jo. Zabiju ho.“
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Ke Gwen Saundersové se přidali dva kolegové z federální policejní služby – zdatní mladí muži v džínách a černých tričkách. Povolali je, aby asistovali u Jordiina přestěhování. Ti tři spolu s Wileym a Hickamem se dohodli, že s tím počkají, až se úplně setmí.
Shaw ten odklad podpořil. Poskytlo jim to několik hodin na naplánování, jak budou postupovat a který byt v oblasti poskytne nejlepší ochranu.
Nechal logistiku přestěhování na ostatních a přistoupil na Wileyho návrh, aby se mezitím prospal.
„Zaberte si Gweninu ložnici,“ řekl Wiley. „Bude mít práci a nebude ji potřebovat.“
Jordie se choulila mezi Hickamem a členy federální policejní služby. Vycítila Shawův upřený pohled, zvedla k němu oči, ale rychle je odvrátila. Pořád na něho byla rozzlobená, že ji doběhl. Nebo ho možná odmítala vzít na vědomí kvůli své cestě s Panellou. Ať tak nebo tak, nebude se mu moct vyhýbat věčně. I kdyby to měla v úmyslu, on jí to nedovolí.
Vešel do koupelny a zavřel dveře. Lékař mu nařídil, že si nesmí aspoň týden ránu namočit. Na zranění si jednou rukou držel umělohmotný pytel na prádlo, druhou se mydlil a šamponoval.
Vyměnil si obvaz za čistý, který byl ve věcech, jimiž ho lékař vybavil před jeho odchodem z nemocnice. Morrow mu to předal, když byli v Tobiasu. V soupravě měl rovněž antibiotika v kapslích a lahvičku tablet proti bolestem. Vzal si kapsli, ale tabletu proti bolesti ne. Potřeboval se vyspat, ale ne otupit.
Když vyšel z koupelny, měl na nočním stolku podnos, který přinesla pokojová služba. Zhltl misku kuřecí nudlové polévky a grilovaný sendvič se sýrem a vštípil si do paměti, aby později tomu milosrdnému samaritánovi poděkoval. Když dojedl, vděčně se natáhl.
Měl velkou chuť Jordie uškrtit za to, že mu neřekla o cestě s Panellou do Kostariky.
Přesto měl i velkou chuť se s ní vyspat.
Zajel rukou do džín, prozkoumal, jak je na tom, a s velkou úlevou zjistil, že bez ohledu na cévku, anestezii a celkovou slabost by byl schopný.
Představoval si, jaké by to bylo s Jordie, a přitom upadl do hlubokého spánku. Probudilo ho zaklepání na dveře. Svižně se posadil a zasyčel nadávku, protože si zapomněl vylehčit levou stranu. Pokoj tonul ve tmě. Podíval se, kolik je hodin. Spal skoro šest hodin a už mohl říct, že mu to udělalo dobře.
V otevřených dveřích stál Hickam. „Půjdeme na to tak za dvacet minut.“
„Děkuju.“
Hickam se neměl k odchodu. „Unaví vás to někdy?“
„Co?“
„Manipulovat lidmi. Klamat je. Lhát.“
„Každý lže.“
„To je vaše omluva?“
Shaw spustil nohy na podlahu a vstal. „Nepotřebuju se omlouvat. Mám práci.“
Nechal tam Hickama stát a šel do koupelny. Použil záchod, opláchl si obličej studenou vodou a vypláchl si ústa vodou, kterou poskytoval hotel. Ale pak se opřel rukama o okraj umyvadla a zadíval se do něho. Hickamova otázka mu vířila v hlavě jako voda z kohoutku kolem odpadu.
Zvedl hlavu a upřeně se zadíval do zrcadla, do svých studených očí, do nepřístupného obličeje, a uviděl se tak, jak ho musejí vidět ostatní lidé. „Zatracený Hickam,“ zamručel. Vrátil se do ložnice, zkontroloval si zbraně, devítku si zastrčil do pouzdra u pasu, malou zbraň do upraveného pouzdra ve vysoké botě. Zastrčil si do kapsy džín dvě balení antibiotik a šel do obývacího pokoje, kde se podobně připravovali ostatní.
Wiley se zeptal. „Jak jste se vyspal? Bok bolí?“
„Pekelně, ale cítím se líp. Stalo se mezitím něco důležitého?“
„Kontaktovali jsme tiskařskou společnost, která ty pozvánky na večírek vytiskla. Obratem tu zakázku vyhledali. Objednávka byla podána a splněna před půlrokem. Ten večírek se vůbec nekonal, Josh použil falešné jméno a pozvánky byly odeslány na adresu, kde bydlel, když se vzdal. Paní Bennettová byt vyklidila a vyrovnala nájemné. Tvrdí, že nenašla žádné pozvánky ani nic podobného.“
„Pravděpodobně mu tam ty pozvánky přišly, ale schoval si je jinam.“
„Myslím si totéž,“ řekl Wiley. „Zásobil se potřebnými věcmi a vším, co mohl potřebovat, aby se se sestrou spojil.“
Shaw, který se s Joshem nikdy nesetkal, se zeptal: „Myslíte, že je to u něho obsese?“
„To, že ji kontaktuje, chcete říct? Jo, myslím, že je. Věděl, jak ukrást miliony, ale pak to zabalil, než jsme na něho skutečně začali být tvrdí. Měl prostředky, aby nám vzdoroval a unikl, ale nedokázal odolat, aby zavolal nám i paní Bennettové a dal o sobě vědět. O čem to u něho vypovídá, má odvahu, nebo je blázen?“
„Obojí.“
„Správně. Nikdy nevíte, co vlastně řešíte. V každém případě si s Hickem myslíme, že měl tady v okolí připravené bezpečné bydlení, které na něho čekalo.“
„S tím souhlasím. Když už je řeč o takovém bydlení, jak bezpečné je místo, kam stěhujete Jordie?“
„Dostatečně,“ odpověděl Wiley a zatvářil se nerudně, že se Shaw vůbec ptal.
„Jaký je plán?“
„Tři černá SUV vyjedou z hotelové garáže jedno za druhým a po dobu jejich odjezdu zablokují policisté na motorkách dopravu. Jakmile odjedou z hotelu, každé vyrazí jiným směrem.“
„Nemyslíte, že to vzbudí pozornost?“
„Přesně tak. Pokud je Panella někde tam venku, bude si myslet, že se ona veze v některém tom SUV. Rovněž jako návnadu necháváme Hickův vůz v garáži, kde jsme parkovali po návratu z Tobiasu. Ale jeden náš agent nechá další vůz zaparkovaný na ulici. Jakmile SUV odjedou, Hick tím vozem zajede do garáže a vyzvedne u výtahu Gwen a Jordie.“
„Kolik policistů hlídá hotel?“
„Dvanáct uniformovaných. O mnoho víc v civilu bude v hale a u všech vchodů.“
„Vědí, že se budou rozhlížet po Panellovi?“
„Abychom jim osvěžili paměť, dali jsme do oběhu jeho poslední známou fotografii.“
„Co mám na práci já?“
„Až do rána se držet mimo. Máte kde bydlet?“
„V New Orleansu je spousta levných hotýlků.“
„Znovu se sejdeme brzy ráno u mě v kanceláři. S Hickem vám ukážeme všechno, co máme na Joshe Bennetta. Možná objevíte vodítko, které jsme přehlédli a které by nás dovedlo do jeho skrýše.“
Shaw přemýšlel o obtížném úkolu, který měli před sebou. Nebyl svým založením týmový hráč a ne všichni v tomto týmu, kde spolupráce byla naprosto nezbytná, ho přijímali. Pohlédl na Hickama a znovu na Wileyho s otazníkem v očích.
Wileymu jeho letmý pohled a to, co má na mysli, neuniklo. „Nemá vás rád,“ řekl.
„Jsem zdrcený. Ale hodlá mě dál otravovat?“
„Promluvím s ním a přesvědčím ho, aby byl velkorysý, neboť vaše specifické dovednosti by se mohly hodit. Joshe Hick ani já v oblibě nemáme, ale nechceme, aby se k němu Panella dostal dřív než my.“
„Chci Panellu dostat.“
„To jste říkal.“ Wiley naklonil hlavu ke straně. „Nestala se z toho osobní věc, že ne?“
Shaw na něho jenom hleděl.
„Toho jsem se obával,“ povzdechl si Wiley. Pak přejel Shawa pohledem od hlavy k patě. „Snažte se přes noc do ničeho nenamočit. Nikomu nenahánějte strach. A ať budete dělat cokoli, nenechte se zatknout. Dvě dávky Xaviera Dupawa v jednom dni nesnesu.“
Shaw se na něho chápavě, ironicky pousmál. Přistoupila k nim Gwen Saundersová. „Pane Kinnarde, ještě potřebujete moji ložnici? Musím si vzít svoje věci.“
„Říkejte mi Shaw a děkuju, že jsem se mohl vyspat ve vašem pokoji. Vy jste mi objednala jídlo?“
Usmála se. „Vypadal jste, že by vám něco výživného sedlo.“
„Taky že jo. Děkuju. Kde je Jordie?“
„Obstarali jsme jí neprůstřelnou vestu. Obléká si ji.“ Ukázala na zavřené dveře na druhé straně apartmá a pak zamířila k vlastní ložnici.
Hickam přivolal Wileyho ke stolu, kde probíral se členy federální policejní služby plán hotelu a trasy, kudy budou odcházet. Shaw předstíral, že si vybírá jablko z košíku ovoce na minibaru. Když se nikdo nedíval, vklouzl do Jordiiny ložnice a zavřel za sebou dveře.
Aniž se rozhlédla, řekla: „Už jdu.“
Z kalhotového kostýmu se převlékla do černých džín a bílé košile zapnuté ke krku a tenisek. Byla skloněná nad postelí a zatahovala zip na plátěné tašce. Pak se otočila, a když uviděla Shawa, napřímila se a rozezleně přivřela oči. Zvedla tašku z postele a vykročila ke dveřím, kde stál.
„Uhni mi z cesty.“
„Musel jsem tě přimět, abys tomu věřila, Jordie.“
„Řekla jsem, uhni mi z cesty.“
„Bývaly chvíle, kdy jsem se nenáviděl, že –“
„Tak to jsme dva.“
„Jindy jsem nenáviděl tebe, že mi znemožňuješ, abych byl objektivní.“
„No to je náramný. Určitě si to zapiš, abys to nezapomněl. Můžeš to použít, až budeš manipulovat svým dalším rukojmím. Tedy až ti dojdou mazané narážky, polopravdy, vyložené lži a další rozmanité zastrašovací metody.“ Chtěla ho obejít, ale postavil se jí do cesty.
„Ne všechno byla manipulace a lži.“
Nevesele se zasmála. „Nic, co řekneš, mě nikdy nepřiměje, abych tomu uvěřila.“
„Dobře. Mluvení mě unavuje.“
Uchopil její obličej do dlaní, zajel jí prsty do vlasů, držel její hlavu a otočil je tak, aby byla ona zády ke dveřím.
Ztuhla. „Jestli ode mě nedáš ruce pryč, začnu ječet, jako by mě na nože brali.“
Sklonil obličej k jejímu. „Když jsem tam ležel a z břicha mi čouhala ta lopatka, neutekla jsi. Neuprchla. Proč?“
„Kdybych to měla udělat znovu –“
„Udělej to. Tady. Teď hned. Můžeš ječet. Ale myslím, že kdybys to chtěla udělat, už by se stalo.“ Přejel jí ústy přes rty.
„Nedělej to.“
Pokusila se odvrátit hlavu, ale držel ji pevně a políbil koutek jejích úst.
„Přestaň. Myslím to vážně, Shawe. Nechci to.“
„Ne, ty to nechceš chtít. To je velký rozdíl.“
Naklonil jí hlavu a políbil ji tak, jak si to představoval, jak to viděl v představách své léky omámené mysli, tak, jak po tom prahl od chvíle, kdy se jí pořádně podíval do obličeje.
Bylo mu jedno, kolik etických zásad porušuje nebo kolik je ve vedlejší místnosti federálních agentů nebo – Bůh mu odpusť – jestli je na druhé straně dveří sám Panella, hodlal se milovat s jejími ústy, dokud ona nepromění svá slova ve skutek a nezarazí ho. Tak dlouho, dokud mu to ona a čas dovolí.
Nezastavila ho. Zajel jí jazykem do úst a nesetkal se s žádným odporem. Po pomalém milostném tanci úst se odtáhl jen natolik, aby se mohl dotknout špičkou jazyka prostředku jejího horního rtu, zlehka, letmo. Bylo to tak jednoznačně erotické, že začala oddechovat stejně přerývaně a rychle jako on. Nestačilo mu to, znovu jí zajel jazykem do úst.
Pustila plátěnou tašku a ta mu měkce dopadla na špičku boty. Odsunul tašku stranou a přitiskl se k Jordie, až byli jako dva dílky skládačky, což způsobilo, že zadržela dech. Nenáviděl tu zatracenou neprůstřelnou vestu, která bránila tomu, aby pocítil tlak jejích prsou na hrudi.
Zvedla ruku, pohladila mu jizvu na bradě, pak ji zlehka přejela zuby. Jemně jí skousl plný spodní ret. Pak se znovu horečně líbali. Možná právě ztřeštěná lehkomyslnost toho všeho způsobila, že to bylo tak úžasné.
On si ovšem myslel, že ho rozpálila tato žena, a ne okolnosti.
Hřbetem ruky jí jel po hrudi a zakroužil v místech, kde odhadoval bradavku, pak jí ruku vsunul mezi stehna a hladil ji tam. Zalapala po dechu a vyšla jeho jemně masírující dlani vstříc.
Odklonil od ní obličej a chraplavě zašeptal. „Budu tě mít, Jordie.“
V očích měla stále hněv, ale zároveň se jí třpytily vzrušením, když se na sebe zadívali.
„Víš to stejně dobře jako já, viď?“ Pomalu přikývla.
Ozvalo se zaklepání. „Paní Bennettová?“ řekl Hickam.
Shaw ji zlehka stiskl, pak ruku odtáhl. Pozpátku od ní ustoupil, pak ji odstrčil stranou a otevřel dveře. „Je připravená.“
 
Než Hick odešel z apartmá, probral s ním Joe několik posledních podrobností. „Máš sluchátko?“
Hick si poklepal na ucho.
„Měj ho zapnuté. Ohlásím se, až nastoupíme do výtahu.“
„Záložní vůz parkuje na druhé straně ulice tak půl bloku od vchodu do garáže.“ Hick zvedl dálkové odemykání vozu, které předtím donesl do hotelu jiný agent. „Jen co to SUV vyjede z garáže, zajedu tam.“ Pohlédl na Shawa Kinnarda, který hryzal jablko. „Když jsi mě poslal pro paní Bennettovou, byl u ní v ložnici. Otevřel dveře. Vyvalila se pára.“
Než k tomu Joe stačil něco podotknout, Kinnard k nim přistoupil. „Určitě nechcete pomoct?“
„Všechno zařízeno.“ Hick zvedl kaštanově hnědou mikinu ze židle a podal mu ji. „Tohle si nezapomeňte. Jistě nechcete, aby vás poznali a zadrželi, až se dnes v noci budete potulovat po ulicích.“
Kinnard dal jasně najevo názor na tu zpropadenou flísovou pec, ale podržel jablko v zubech a natáhl si ji.
Hick odešel a vzal s sebou zavazadla žen, aby je uložil do kufru. Členové policejní služby ho doprovodili, měli už zaujmout svá místa v parkovací garáži.
Kinnard dojedl jablko a odhodil ohryzek do odpadků.
„Asi bych měl vypadnout.“
„Jak se dopravíte?“
„Něco vymyslím.“
Joe o tom nepochyboval. Kinnard se s Jordie nerozloučil, ale než vyšel ven, zastavil se u dveří apartmá a vrhl na ni výmluvný pohled. Joe se tvářil, že si toho nevšiml, a přistoupil k ní. „Jste připravená k odchodu, paní Bennettová?“
„Řekl jste mu o Kostarice?“
„Komu, Kinnardovi?“
„Tak řekl?“
„Bylo zapotřebí, aby to věděl, zvláště teď, kdy podle všeho Panella není v nějaké daleké zemi.“ Odmlčel se a pak se zeptal. „Bojíte se, že se pomstí?“
„Nemůže. Je to federální agent.“
Joe vteřinku počkal a pak suše dodal: „Mluvil jsem o Panellovi.“
„Ach.“
Zatímco Jordie tonula v rozpacích, Gwen, která telefonovala, rychle hovor ukončila. „Jsou připravení dole.“
Všichni tři vyšli z apartmá a kráčeli po chodbě k výtahu, který umožňoval hotelovým hostům přímý přístup do parkovací garáže. Joe přes mikrofon na klopě informoval všechny zúčastněné policisty, že jsou na cestě. Když sjížděli výtahem, nemluvili, ale Joe v odrazu v mosazných dveřích nenápadně sledoval Jordiin odraz. Byla zamyšlená a maličko vraštila čelo. Říkal si, co přesně ji přimělo se takhle zahloubat.
Možná jí dělalo starosti, že Kinnard ví o její romantické cestě s Panellou, neboť přísahal, že ho buď strčí za mříže, nebo odpráskne. Mezitím to ji a Kinnarda k sobě táhlo. To je zvláštní hnací síla počínajícího milostného vztahu.
Předtím zavolal Marshe, že se znovu zpozdí. Vyprávěl jí o všem, co se stalo v Tobiasu, a šokoval ji zjištěním o Shawu Kinnardovi.
„Je dobrý. Oklamal Jordie Bennettovou. Nás ostatní taky. Hick ho málem zastřelil.“
„Jaký je?“
„Jak jaký?“
„Jako člověk.“
Joe začal zeširoka, odmlčel se, spustil znovu, až mu Marsha skočila do řeči a zeptala se: „Je to Maverick, Iceman nebo Goose?“
„To má být nějaký chyták?“
„Který z nich to je?“
„Nevím, Marsho. On je –“
„Z těch tří?“
„Tak potom Iceman.“
„Okay.“
„Než zavěsil, zeptal se: „Který z nich jsem já?“
„Goose. Rozhodně.“
Trochu neuspokojivá odpověď.
Když výtah zastavil a otevřely se dveře, uvítali je dva mladí členové federální policejní služby. „Všechno v pořádku. SUV vyjíždějí.“
Otevřenými dveřmi výtahu Joe pozoroval, jak kolem sviští ty tři vozy. Vypadaly hrozivě a úředně s tmavě zabarvenými skly a blikajícími světly za elegantními mřížkami chladičů. Po chvíli jeden z členů federální policejní služby řekl: „SUV vyjela z garáže. Policisté na motocyklech otevírají ulici.“
„Okay, Hicku, jsme připraveni vyrazit,“ řekl Joe do mikrofonu.
Vtom jeden policista řekl: „Počkejte. Máme tady nějakého klauna.“
Gwen vmanévrovala Jordie do kouta výtahu. Joe zašeptal Hickovi, ať počká, vytáhl zbraň a vyhlédl otevřenými dveřmi k výjezdu na ulici, kudy pěšky přicházel údajný klaun. Nenechal se vyvést z míry červenobíle pruhovanou závorou automatu na parkovací lístky a obešel ji, aniž zvolnil krok. Měl na sobě kaštanovou mikinu, brýle proti slunci s modrými čočkami, několik šňůr karnevalových korálů na Mardi
Gras a smál se do telefonu, který držel u ucha.
„Sakra.“ Člen federální policejní služby se uvolnil. „To je Kinnard.“
Hned jak Kinnarda rozpoznal, přihnali se do garáže jeden policista v civilu a druhý v uniformě. „Patří k nám,“ zavolal na ně člen federální policejní služby. „Máme to tady pod kontrolou.“ Zamávali a odešli.
„Můžeš vyrazit, Hicku,“ řekl Joe do mikrofonu. Kinnard přestal s přetvářkou a zastrčil mobil do kapsy.
Cestou k výtahu si stáhl kapuci a sundal brýle proti slunci.
„Kazíte náš plán,“ řekl Joe.
„Je špatný. Kde je Jordie?“
Joe mávl k výtahu. Kinnard k němu došel, nahlédl dovnitř, pokývnutím ji vzal na vědomí a pak se Joea zeptal: „Kde je Hickam?“
„Na cestě. Máte alternativní plán?“
„Vy pojedete na místě pro spolujezdce. Gwen a já vezmeme Jordie na zadním sedadle mezi sebe.“ Pohlédl ke vjezdu. „Když jsem sem jakoby nic přišel já, může i Panella.“
„Měl jste policisty v patách.“
„Jo, ale…“ Přejel garáž pohledem. „Je to nebezpečné.“
„Panella je moc práskaný, než aby přišel do –“
„Ale mohl poslat dalšího Mickeyho Boldena, který nutně potřebuje peníze a nemá co ztratit, když to zkusí. Kde ksakru je ten Hickam?“
„Měl by tady být každou vteřinou.“
„Souhlasím. Měl. Jak daleko parkoval?“
„O půl bloku dál.“
„O půl bloku?“ Kinnard otočil hlavu a střetl se s Joeovým pohledem.
Zlomek vteřiny na sebe hleděli, pak se současně rozběhli k vjezdu, kterým Kinnard přišel. Když Kinnard vytahoval svoji devítku, zavolal na policisty: „Nespouštějte Jordie z očí.“ Jakmile se dostali ven, křikl Joe na ty dva policisty, kteří se přihnali za Kinnardem do garáže. Otočili se a rozběhli se za nimi.
Kinnard držel s Joem krok. „Jak ten nový vůz vypadá?“
„Jako Hickův.“ Joe popadal dech.
„Krucinál, tady je ale tma.“
„O to šlo.“
Zahlédli sedan zároveň a hnali se k němu. Pár metrů od vozu Joe uviděl, že Hick sedí za volantem a nehýbe se. Prudce se zastavil a vykřikl: „Ale ne, ne ne ne!“
Kinnard urazil zbývající vzdálenost v plném rozběhu. Ve skutečnosti dostal smyk a narazil do boku vozu, když trhnutím otevřel dveře u řidiče. Hick se nepohnul. Nakláněl se k místu pro spolujezdce. Krev měl na obličeji, krku a rameni. Levý rukáv saka jí byl prosáklý. Odkapávala mu z visící ruky. Shaw natáhl ruku do vozu. „Nahmatal jsem pulz,“ křikl.
Joe si později, až poté co uviděl modřiny na nohou, vzpomněl, že úlevou doslova padl na kolena. To už hulákal do mikrofonu na rameni „Zraněný policista!“ a nařizoval dvěma policistům, kteří k němu doběhli, ať volají na tísňovou linku. Za několik vteřin se ze všech směrů začali sbíhat policisté. Joe se zvedl a klopýtal k vozu, kde Kinnard prsty tlačil na Hickův krk. Mezi nimi mu prosakovala krev.
Joe mrkáním dostával z očí pot a slzy. „Je při vědomí?“
„Ne.“
„Krkavice, myslíte?“
„Ten hajzl Panella.“
„Zvládne to?“
Kinnard už chtěl něco říct, ale pak otočil hlavu, pohlédl Joeovi do obličeje a rychle se v duchu opravil. „Bude líp nechat mu oblek vyčistit, než přijde k sobě. To by ho naštvalo, že si ho tak zasvinil.“
Joe mu chtěl za to poděkovat, ale hrdlo měl tak sevřené, že ze sebe nic nevypravil.
Zdálo se to jako hotová věčnost, ale ve skutečnosti trvalo jen pár minut, než se přiřítila sanitka a s kvílením pneumatik prudce zastavila. Zdravotníci odstrčili Joea a Kinnarda, vytáhli Hicka z vozu a pustili se do práce. Než vzal Joe plně na vědomí, že se toto skutečně odehrává, připoutali zdravotníci jeho partnera na nosítka a naložili do sanitky.
Instinktivně chtěl nastoupit a jet s nimi. Hick by to nemusel přežít. Pokud už nebyl po smrti, mohl by zemřít cestou. Joe potřeboval být s ním. Musí jet!
Ale rovněž byl policista. A to nejlepší, co by mohl pro Hicka udělat, ať už přežije nebo ne, je chytnout toho parchanta, který tohle provedl.
Ulice už byla zablokovaná vozy neworleanského policejního oddělení. Další vozy projížděly sem a tam ulicemi, které ji přetínaly, a pátraly po útočníkovi. Hlídkující pěší policisté dělali totéž. Dva detektivové v civilu z oddělení vražd si vzali Joea stranou a začali mu klást otázky.
Ukázal jim průkaz a popsal situaci.
„Vyběhl jste z garáže podívat se po agentu Hickamovi?“ zeptal se jeden.
„Opozdil se, což mi signalizovalo, že se něco stalo.“
„A našel jste ho ve voze?“
„Ano,“ odpověděl Joe. „My –“
Odmlčel se a rozhlédl. Lidé na místě se věnovali svým specifickým úkolům. Uniformovaní policisté zadržovali dav zvědavců, kteří se už shromáždili za dočasnou barikádou. Gwen a ostatní dva členy federální policejní služby společně vyslýchali detektivové v civilu.
Shawa Kinnarda a Jordie Bennettovou nebylo nikde vidět.
 
 
 
 



 
Kapitola třicátá druhá
 
 
„Kam jdeme?“
„Nezastavuj se.“
Shaw hnal Jordie přes Canal Street. Kráčel rychle a cílevědomě, ale šli proti proudu chodců, které lákalo mimořádné dění za hotelem, kam se řítila vozidla s blikajícími světly a sirénami.
Jordie se Shawem přešli tramvajové koleje uprostřed vozovky a pak museli čekat, až jim na semaforech padne zelená, aby mohli v hustém provozu přejít. Kdyby ji nepostrkoval, nedokázala by s ním udržet krok.
Při chůzi si stáhl mikinu, aniž zpomalil, a tak, jak byla naruby, ji pustil do klína bezdomovci, který shrbeně seděl ve výklenku dveří opuštěné budovy. Muž ani nevzhlédl.
Jakmile přešli na druhou stranu rušného bulváru, ocitli se ve Francouzské čtvrti. I v pondělí v noci tam byly davy lidí. Prodavač u kiosku se suvenýry se měl co otáčet, takže si nevšiml, když Shaw strhl z věšáku tričko, purpurově, zlatě a zeleně pruhovanou nevkusnou záležitost s lilií vepředu.
Strčil jí ho. „Vezmi si to přes košili.“
Rovněž sebral z hlavy vycpaného aligátora baseballovou čapku Louisianské státní univerzity a z kolíku několik šňůr korálů na Mardi Gras. Čapku si nasadil a korále pověsil Jordie na krk.
Neprůstřelná vesta, kterou měla pod košilí, byla těžká a bylo v ní vedro. Další vrstva oblečení to ještě zhorší, ale když jí Shaw nařídil, aby si křiklavé tričko oblékla přes košili, bez zaváhání to udělala.
„Jak špatně na tom byl Hickam?“
„Hodně zle.“
„Myslíš, že zemře?“
„Pravděpodobně.“
Zadržela dech. „Měli bychom se vrátit.“
„A dovolit Panellovi, aby tě taky dostal?“
„Nemůžeš si být jistý, že to byl Panella.“
„Opakuj si to, jestli se díky tomu budeš cítit líp.“
„Opustili jsme místo činu. Joe Wiley bude šílet.“
„Prokazuju mu laskavost.“
„Jak to?“
„Teď představuješ o jednu věc méně, se kterou se bude muset dnes v noci vypořádat.“
„Nemyslím, že se na to bude dívat takto.“
„Ani já ne.“
„Vždycky bys mu mohl říct, že jsi mě zatkl.“
Objal ji paží kolem ramen jako láskyplný milenec. Přitáhl si ji blíž a ústy jí odhrnul pramen vlasů z ucha. „To jsem udělal.“
Udiveně zvrátila hlavu a pohlédla na něho. Horní část obličeje mu stínil kšilt baseballové čapky, ale jeho nesmlouvavá brada ji nenechala na omylu. Nedělal si legraci. Pokusila se ho setřást, ale držel ji pevně, i když mručel bolestí, když spolu zápolili.
„Nemůžeš mě zatknout.“
„To bych se na to podíval, že ne. A jestli se nepřestaneš vzpouzet, nasadím ti pouta kvůli kladení odporu.“
„Za co mě zatýkáš?“
„Za lhaní federálním agentům. Ostatní nepoznali, že jsi lhala, ale já ano.“
„Kdy jsem lhala? O čem?“
„O rozhovoru s Joshem.“
„Nikdo by se nikdy nedozvěděl, že mi volal, kdybych to neřekla. Všechno, co jsem říkala, je pravda.“
„Možná. Ale co jsi vynechala?“ Zůstala zticha.“
„Hm, hm. To je to, co chci slyšet, Jordie. Až na další se považuj za zatčenou.“ A pak jí odříkal její práva zaručená ústavou, šeptal jí je do ucha, jako by to byla milostná vyznání.
Přestože byli už tak daleko od hotelu, nepolevil v ostražitosti. Zatímco předstíral, že jsou zamilovaný pár, který si vyrazil večer za zábavou, zůstával bdělý a všímavý. Zakrvácenou ruku si schoval do kapsy džín, aby si toho nikdo nevšiml. Když nízko přelétala policejní helikoptéra a chvíli visela ve vzduchu, zatáhl Jordii ke stánku s občerstvením a tam stáli ve frontě jako ostatní zákazníci, dokud helikoptéra nevyrazila dál.
Jednou se náhle zastavil uprostřed úzkého chodníku, nechal partu opilých mladých mužů motat se kolem nich a pak se dal s jedním z opozdilců do řeči, jako by byli kamarádi.
Když nechali tu skupinu za sebou a vykročili dál, zeptala se: „Máme někam namířeno? Kam mě vedeš?“
Neodpověděl a ona se neobtěžovala zeptat se znovu. Střed města i Francouzskou čtvrť znala dobře, takže postřehla, že navíc k tomu, že rychle přecházeli ulice uprostřed bloku, zacházeli do obchodů, kde bylo hodně lidí, a hned zas z nich vycházeli, chodili v kruzích a často se vraceli.
Nakonec se přece jenom zeptala: „Obáváš se, že nás někdo sleduje?“
„Ve skutečnosti si to přeju. Nic by se mi nelíbilo víc, než kdybychom měli Panellu v patách. Mohl bych ho zlikvidovat a nemusel bych ospravedlňovat, jak.“
Ani v tomhle nežertoval.
Kráčeli ještě půlhodinu. Buď už příliš zeslábl, než aby pokračoval, nebo dospěl k přesvědčení, že je nikdo nesleduje. Zvolnil, ještě naposledy se ohlédl a zahnul za roh.
Tato ulice byla na rozdíl od hlučných a komerčních tmavá a tichá. Postarší pár venčil na vodítku stařičkého psa. Jinak na ulici nikdo nebyl.
Téměř došli na další roh, když vtom se Shaw zastavil u železné branky, která vedla do úzké uličky mezi dvěma cihlovými domy, ve kterých se nesvítilo a měly zavřené okenice. Z puklin drolící se malty vyrůstaly drobné kapradiny.
Nastavil číselnou kombinaci a tím odemkl visací zámek na brance a otevřel ji. Panty zaskřípaly. Jordie blesklo hlavou, jestli ten hluk snad nahrazuje bezpečnostní systém.
Jen co brankou prošli, sáhl Shaw mezi sloupky branky a zamkl ji na visací zámek. Pak vzal Jordie za ruku a vedl ji uličkou, která nebyla o moc širší než jeho ramena. Kameny, po nichž kráčeli, byly uvolněné, nerovné a kluzké mechem. Ulička ústila na zahradu obehnanou zdí, se vzrostlým virginským dubem, který nad pozemkem vytvářel baldachýn. To, co svého času musela být půvabná zahrada, bylo nyní zpustlé. Zdi byly porostlé popínavými rostlinami, které byly buď přerostlé, nebo uschlé. Cherubínovi uprostřed betonové fontány chyběla paže a vypadalo to, že nešťastně hledí do stojaté vody u svých nohou.
Shaw začal stoupat po kovovém schodišti připevněném k vnější zdi domu a táhl Jordie za sebou. Nahoře vytáhl ze zdi uvolněnou cihlu, vyndal klíč, odemkl dveře a zavedl ji do neproniknutelné tmy uvnitř. Zavřel dveře a pak teprve rozsvítil.
Odhodil klíč nahoru na polici s knihami, přistoupil ke klimatizaci instalované v okně a pustil ji. „Pár dní jsem tu nebyl, takže chvíli potrvá, než se to tady ochladí.“
Jordie se udiveně rozhlédla. Na obývací pokoj, kde stáli, navazovala malá kuchyňka a dělil je od sebe jídelní pult. Dveře po její levici vedly zřejmě do ložnice. Byt byl pohodlně, ale nijak draze zařízený a kusy nábytku byly rozestavené tak, aby nevelká podlaha zůstala co nejvíc volná.
Když se dlouze rozhlédla, vrátila se pohledem k němu.
„Tady bydlíš?“
„Ne. Trvalé bydliště mám v bytě v Atlantě. Pokud se tomu dá trvalé říkat. Jsem tam zřídkakdy.“
„Co potom…?“ Pozvedla ruce a tázavě na něho pohlédla.
„Patřilo to rodičům. Před dávnými lety to lacino koupili. Bydleli jsme tady, kdykoliv jsme přijeli navštívit moje prarodiče. Máti to ve Francouzské čtvrti měla ráda.“
„Bydlí někdo v přízemí?“
„Už ne. Na nějakou dobu si to tam od rodičů pronajal jeden starý mládenec, ale když se odstěhoval, tak –“ Umlkl, jako by se stiskl vypínač. „Na tom nesejde.“
„Myslím, že sejde. Kdyby ti tady na tom místě nezáleželo, tak by sis ho po celou dobu neponechával.“
Otočil se dřív, než by poznala, jak přesně se trefila. „Hned jsem zpátky.“ U dveří ložnice se zastavil. „Vůbec nepomýšlej na to, že bys pláchla.“
Prošel ložnicí do koupelny. Použil tekuté mýdlo a vodu tak horkou, jak jen snesl, a vydrhl si Hickamovu krev z rukou. Přitom se snažil nemyslet na to, kolik jí viděl z něho prýštit.
Když byla voda, kterou se splachoval, naprosto čistá, utřel si ruce a pro jistotu odtáhl obvaz, aby si zkontroloval zranění. Pak se vrátil do obývacího pokoje. Jordie si sundala tričko, korále a neprůstřelnou vestu a vše naskládala na křeslo. Jinak stála přesně tam, kde předtím, a pořád se udiveně rozhlížela.
„Copak?“ zeptal se.
„Jsi plný překvapení. Jenom tohle.“
Zamířil do kuchyně. „Tenhle dům se hodí. Kempoval jsem tady, když jsem vyšetřoval Panellu. Přišel jsem sem minulý čtvrtek, než jsem se dal dohromady s Mickeym Boldenem. Udělal jsem zásoby jídla a vody pro případ, že bych se sem potřeboval na nějakou dobu zašít, podle toho, jak to půjde v Tobiasu. Neměl jsem představu.“ Vytáhl z lednice dvě láhve vody a jednu jí přinesl.
Napili se a pak se zeptala: „Proč jsi mě nevzal sem, místo do té špinavé garáže?“
„Je to tady příliš útulné. Moc lidí okolo. Potřeboval jsem izolované a nepohodlné místo.“
„Kde bys mě mohl děsit a mučit.“
„Nemučil jsem tě. Ale měj to na paměti. Možná na to dojde později.“
Vytáhl z kapsy košile telefon a zavolal Wileymu. Tomu trvalo několik zazvonění, než to vzal. Shawovi připadal podle hlasu fyzicky i emočně vyčerpaný.
„To jsem já,“ řekl Shaw.
„Ona je s vámi?“
„Dívám se na ni.“
Jordie mu naznačila, ať zapne reproduktor, aby to slyšela.
S nejhoršími obavami se Shaw zeptal. „Hickam?“
„Je naživu. V kritickém stavu.“
Otřesená Jordie se posadila na čalouněnou opěrku křesla, na něž odložila to, co si svlékla. Řekla, že nechce, aby kvůli ní někdo zemřel. To bylo před Roycem Shermanem. A teď je Hickam další obětí. „Jste v nemocnici?“ zeptal se Shaw Wileyho.
„Právě jsem přišel. Detektivové mě pustili, abych sem mohl jít. Hick je na operačním sále. Museli vyplenit krevní banku. Asi to bude chtít zázrak, aby ho zachránili.“
Shaw si prohrábl vlasy. „To mě mrzí, člověče.“
„Děkuju.“ Wiley si odkašlal, dopřál si chvilku a pak se zeptal: „Proč jste práskli do bot?“
„Kvůli Jordiinu bezpečí.“
„To je k smíchu. Vy a bezpečí, to nejde dohromady.“
„Také jsem ji vzal do vazby a řekl jí její práva.“
„Vážně? Proč tentokrát?“
Pohlédl jí přímo do očí a řekl: „Dospěl jsem k podobnému názoru jako vy, že nám neřekla úplnou pravdu. Ví toho víc, než nám říká. Je si jistá, že má Panella zamotanou hlavu, jinak by jí neposílal varování. Royce Shermana zabil, protože moc žvanil. A teď zaútočil na Hickama.“
„Nebyl to Panella.“
Shaw sebou škubl, jako by utrpěl další bodnutí tou ulomenou lopatkou lodního šroubu. „Cože?“
„Bezpečnostní kamera zachytila podezřelého, jak rychle kráčí po chodníku k Hickovu autu. Bylo to tak minutu dvě předtím, než se objevili policajti na motorkách, aby zastavili dopravu. Byl to nějaký člen pouličního gangu.“
„Zatkli ho?“
„Ne.“
„Identifikovali?“
„Ne. Nebylo mu zřetelně vidět do obličeje. Měl na sobě mikinu s kapucí.“
„Cože?“
„Tmavé barvy, jako ta vaše. Detektivové předpokládají, že ho Hick pokládal za vás, a stáhl okénko.“
Shaw rychle zvažoval různé možnosti, ale vždycky to skončilo u toho, kolika náhod by bylo zapotřebí, aby nějaký člen gangu, v mikině jako byla ta jeho, šel kolem právě v tom úzkém časovém okně.
Vzpomněl si, jak viděl Hickamovu levou paži bezvládně viset, jeho drahé náramkové hodinky stále ještě připevněné na zápěstí a zalité krví. „Sebrali mu něco? Náprsní tašku? Zbraň?“
„Ne.“
„Tak to neberu.“ Věděl, že Wiley teď nemá náladu na nějakou debatu, ale nebylo možné marnit vzácný čas mylnými závěry neworleanské policie. „Byl to Panella.“
„To jsem jim řekl. Opakovaně. Detektivové jsou nedůvěřiví.“
„Viděl jste video z bezpečnostní kamery?“
„Jeden vyšetřovatel mi je přehrál na svém iPadu.“ Wiley zaváhal. „Za tmy, vybuzený adrenalinem, poté co chtěl, abyste si oblékl tu mikinu… Je možné, že si Hick mohl splést chlápka na chodníku s vámi.“
„Ale?“
„Nesprávný tělesný typ. Nebyl zdaleka tak vysoký jako vy.“
„Byl to Panella.“
„Jenže si odlehčoval levou stranu. Šel rychle, ale kulhal.“ Jordie tiše, ale vyděšeně vyjekla.
Shaw na ni soustředil pozornost. „Zavolám vám,“ řekl Wileymu.
 
Joe seděl na pohovce v čekárně s lokty na kolenou a hlavou skloněnou, upřeně zíral na ošklivý koberec mezi svými botami a modlil se. Tak trochu. Protože věděl, že přesně to by dělal Hick, kdyby jejich situace byla obrácená a byl to on, jehož život by visel na vlásku.
„Joe?“
Vzhlédl a uviděl Marshu. Byl dost rozezlený, aby na ni začal hulákat, ale příliš rád ji viděl, takže se zvedl a rozpřáhl náruč. Přistoupila k němu a dlouho se jen tak objímali. Přemýšlel, jak životně důležitá pro něho je. Všechno, co představuje. Její peprný humor. Její měkké, známé tělo. Právě teď její síla, kterou vstřebával.
Když od sebe konečně ustoupili, otřel si oči, ale nasadil káravý tón: „Máš být zamčená a střežená.“
Přestože Kinnard zavěsil náhle a bez vysvětlení, to, že trval na tom, že pachatelem je Panella, znepokojilo Joea natolik, že nařídil pro svoji rodinu policejní ochranu. Pokud to byl Panella, udělal z toho osobní boj a bojoval nečistě. Joe nehazardoval s bezpečností své manželky a dětí.
Marsha řekla: „Musela jsem tě vidět. V domě je policistka. Děti spí a nevědí, že jsem pryč. Jeden policista mě odvezl. Dal mi čtvrthodinu.“ Několikrát ho políbila na tvář.
„Jak je Hickovi?“
Odvedl ji k pohovce a posadili se. Přitiskla se mu k boku, aby mu byla oporou. „V poslední vteřině muselo Hickovi dojít, co se chystá, a snažil se uhnout. Střelec minul jeho hlavu, ale zasáhl ho do krku. Místní lékaři čekali na cévního specialistu, aby provedl operaci. Hick ztratil spoustu krve. Dostavili se policisté z různých složek, aby ji darovali. Dokonce Morrow – ten zástupce šerifa, o kterém jsem ti vyprávěl – přijel s několika zaměstnanci svého oddělení.“
„V televizi říkali, že se hledá podezřelý zachycený bezpečnostní kamerou.“
„Snaží se ho identifikovat, ale –“
„Ty si myslíš, že to byl Billy Panella.“
„Dívka v Tobiasu říkala, že vrah Royce Shermana mluvil přes elektrolarynx. Nikdo se jí o tom nezmínil. Jak by si mohla vymyslet takovou podrobnost? A Hickův vrah měl
na sobě mikinu podobnou té, kterou dal Kinnardovi Hick. Takhle si s námi zažertoval.“
„Jak by se dozvěděl, kde jste Jordie Bennettovou izolovali? Nebo o Kinnardovi a té mikině?“
„Tu otázku jsem si také kladl. Nenapadá mě nic jiného, než že se vrátil na místo činu v Tobiasu. Aby si to užil, měl z toho škodolibou radost. Možná si nás vyčíhl, když jsme tam byli. Sledoval nás zpátky k hotelu. Stačilo, aby sledoval Hickův vůz.“
Zabušil si do kolena pěstí. „Je příšerně vynervovaný, ale zase mě převezl, zatraceně. Před půlrokem vycítil, že s Hickem pro něho jdeme, a bleskově zmizel. Chytnu někdy toho darebáka?“
Masírovala mu záda. „Tohle si nedělej, Joe. Ani s jistotou nevíš, že to byl Panella.“
„S Kinnardem se nelze dohadovat. Je si tím jist.“
„Kde je?“
„To je další věc.“ Pověděl jí, jak Kinnard zmizel z místa činu. „Tvrdí, že vzal Jordie Bennettovou do vazby.“
Marsha nadzvedla obočí.
„Přesně tak.“ Pověděl jí i o tom, co Hick říkal o napětí, které panovalo v hotelové ložnici. Odpověděla pouze zamyšleným Hmmm.
„Co máš na mysli?“
„Všichni tihle lidé – muži – v jejím životě ji jenom komandují, tahají ji hned sem, hned tam. Je mi jí líto.“
„Nemusí. Ještě ne. Kinnard sice po ní prahne, ale zároveň si myslí, že ona ví víc, než říká.“
„Co si myslíš ty?“
„Totéž. Něco neříká na rovinu.“
„O Panellovi? O sobě?“
„Je to možné, i když to popírá. Ale když jde o Joshe, je z ní máma medvědice. Slyšelas, co jsem mu dnes ráno řekl.“ S Marshou leželi v posteli, když Josh před svítáním zavolal.
„Záměrně jsem se pokoušel ho vyděsit, jen aby se vzdal. Bylo to předtím, než objevili tělo Royce Shermana. Podle
Jordie Bennettové ho to vyděsilo. A teď Hick. Jestli se nám potvrdí, že to je Panella –“
V tu chvíli mu zazvonil mobil. Vzal ho a Kinnard řekl: „Byl to Panella.“
 
„Měl juvenilní artritidu.“ Shaw podržel mobil blíž k Jordie. „Pověz mu to.“
„V podstatě z toho vyrostl,“ řekla do telefonu. „Ale když je unavený nebo nemocný, tak to znovu vzplane, dokonce i při něčem nezávažném, jako je třeba bolení v krku, při jakémkoli neduhu, který oslabuje imunitní systém. Když se to stane, vyvolá to zánět kloubů, u něho zvláště levého kolena. Takže pak kulhá.“
„To jsem nevěděl,“ řekl Wiley.
„Ani já ne,“ řekl Shaw. „Nikdo to nevěděl.“
„Kromě paní Bennettové.“
„Jo, kromě ní,“ potvrdil Shaw.
Zlostí zčervenala, jakým to řekl tónem.
„Říká, že Panella se za kulhání stydí a dobře je skrývá,“ pokračoval Shaw.
„Pokud se nechystá vraždit.“
„Tak nějak.“ Shaw se odmlčel a pak se Wileyho zeptal, jak je na tom.
„Dobře. Je tady se mnou manželka.“ Pověděl Shawovi, že nechal hlídat svoji rodinu.
„To je dobrý tah,“ řekl Shaw. „Možná by bylo dokonce lepší odvézt ji z města.“
„Dohlédnu na to, jen co se dozvím víc o Hickovu stavu.“
„Pořád ho operují?“
„Pokud vím, tak jo.“ Hlas se mu zachvěl. Začal o něčem jiném. „Povíte mi, kde jste?“
„Ve vlastním utajeném bytě. Panella nás nenajde.“
Wiley si povzdechl, ale nechal to být, pravděpodobně proto, že neměl na dohadování dost energie. „Nepředpokládám, že se paní Bennettové ozval její bratr.“
„Neozval. A nespustil jsem ji z očí. U vás něco nového?“
„Nic,“ řekl Wiley. „Myslel jsem si, že v panice zavolá, jakmile se dozví o Hickovi.“
Jordie si to musela myslet také. Podle toho, jak se tvářila, Shaw poznal, jak je rozčilená, že se bratr neozývá.
„A jak jste na tom vy?“ zajímal se Wiley. „Bok vás bolí?“
„Je to lepší. Potřebuju si lehnout. Ale dejte mi vědět, až se dozvíte něco nového o Hickamovi, ať to bude kdykoliv.“
„Ozvu se.“
„Vsadím se, že to zvládne.“
„Záchranáři říkali, že jste mu nejspíš zachránil život, když jste omezil krvácení.“
„Doufejme.“ Wileyho hlas znovu ochraptěl směsicí pocitů. „Přesto vás ani pak nebude mít rád.“
„Mě nemá rád nikdo.“
Shaw ukončil hovor a vrátil mobil do náprsní kapsy.
„Jordie.“
Po dobu rozhovoru s Wileym z ní nespustil pohled. Nyní k ní vykročil klidně a rozhodně, až se rozechvěla obavami. Seděla na opěrce křesla a musela se přinutit, aby před ním neuhnula, když se zastavil přímo před ní.
„Odteď mi budeš říkat pravdu. Celou.“
„Nebo co? Vyhrožoval jsi, že mě zabiješ, a neudělal jsi to.
Čím mi pohrozíš tentokrát?“
„Vězením.“
To ji vůbec nenapadlo. Zaskočilo ji to tak, že jí na chvíli došla řeč.
„Tam nebudeš mít možnost pomáhat svému vzácnému pitomému bratrovi, protože budeš vybojovávat vlastní soudní bitvy.“
Nasucho polkla. „Nebyla jsem obviněná ze zločinu.“
„Ještě ne. To by se mohlo změnit. Nějakou dobu potrvá, než se státní a federální žalobci vším prokoušou a rozhodnou, jestli je to žalovatelné. Mezitím zůstaneš za mřížemi.“
„To bys neudělal.“
„Chceš mě vyzkoušet? Nebo mi jednoduše tady a teď řekneš pravdu?“
„Řekla jsem ti pravdu.“
„Celou ne. Zapomněla ses zmínit o dovolené s Panellou. Tři dny. Ohromné ubytování. Limuzíny. Jak bys mohla zapomenout?“
„Nezapomněla jsem.“
„Tak proč ses o tom nezmínila, když jsem se ptal, jaký k němu máš osobní vztah?“
„Protože nic takového není!“
„Bylo někdy?“
„Ne.“
„Nikdy?“
„Ne!“
„Tak mi potom vysvětli, proč jsi s ním jela na tři dny do Kostariky. Převést peníze?“
„Ne.“
„Proč jsi tam jela, Jordie?“
„Není to podstatné.“
„Federální vláda si myslí, že je. Já si to myslím.“
„Proč?“
„Protože to, krucinál, musím vědět.“ Přistoupil k ní blíž, sálal z něho hněv. „Spala jsi někdy s Billym Panellou?“
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Pohlédla mu do obličeje a ramena jí poklesla. „Ne, Shawe. Ne.“
O půl kroku odstoupil, pak se otočil, přešel k jinému křeslu, posadil se, opřel se o tlusté čalounění a na chvíli si přikryl oči rukou.
Znepokojeně se zeptala: „Chystáš se omdlít?“
„Ne.“
„Měl bys ležet a odpočívat.“
„Později.“ Spustil ruku z obličeje. „Nejdřív chci slyšet o tom zatraceném výletě. Jestli jsi s Panellou nespala, proč jsi tam jela?“
„Josh na tom trval.“
Uchechtl se. „Josh na tom trval?“
„Musíš pochopit –“
„No, nechápu.“
„Snažím se ti to vysvětlit,“ odsekla.
Už víc neřekl. Jeho ocelový pohled ji nicméně deptal. Zvedla se z područky křesla a přistoupila k oknu, které vedlo do zahrady. Rozevřela lišty zavřených okenic jen natolik, aby viděla ven, a pohlédla dolů na chudáka cherubína ve fontáně.
„Víš o Joshových jizvách?“ zeptala se.
„O jizvách? Ne.“
„Wiley a Hickam o tom vědí. Myslela jsem, že ti třeba při vyšetřování –“
„Moje vyšetřování se zaměřilo na Panellu za jiné zločiny než jeho podfuk s Joshem. To mělo jiné oddělení. Já v něm nebyl.“
Otočila se k němu. „Je tedy pravda, že jsi mě před minulým pátkem nikdy neviděl?“
„Ne. Nikdy.“
„Když se z Joshe stal informátor, taky jsem se dostala do zpráv.“
„Asi jsem měl práci. Nebo jsem se díval na sport. O tobě jsem se dozvěděl, až když jsem přijel sem a Mickey Bolden mi řekl, že náš cíl je sestra Joshe Bennetta.“
„Tam v baru ses na místě rozhodl, že mě uneseš a využiješ mě, abys je chytil?“
„Ano.“ Už se chtěla otočit zpátky k oknu, když dodal: „Ale kdybych neměl tuhle výmluvu, vymyslel bych něco jiného. Tehdy jsem tě začal chtít a nepřestalo to.“ Způsob, jak se na ni díval, nezanechal žádný prostor pro pochybnosti.
Srdce jí překypovalo směsicí pocitů, ale nemohla se jim poddat. Bylo třeba toho ještě hodně vysvětlit. Váhavě se znovu otočila k oknu, zadívala se na cherubína a spustila.
„Od zátylku až po kotníky je Josh strašlivě zjizvený. Jsou to ošklivé, hrozné jizvy.“
„Co se stalo?“
„Spadl do krbu a chytlo na něm pyžamo. Bylo mu sedm. Mně devět. Stalo se to na Vánoce ráno.“
Shaw něco nesrozumitelného zamumlal, ale bylo v tom soucítění.
Řekla: „Měl bys toho cherubína opravit. Vypadá tak smutně.“
„Cherubína nech plavat. Pokračuj. Co se stalo?“ Nadechla se a navázala: „Ráno začalo jako šťastné svátky.
S Joshem jsme se brzy vzbudili a hnali se do přízemí, rozčilení, jako děti o Vánocích jsou. Hned jsme se vrhli na dárky, které jsme dostali, a přitom jsme pili horkou čokoládu. Matka upozornila Joshe, aby ji nepil moc rychle a nespálil si jazyk. Po katastrofě si vzpomeneš na takové paradoxní situace. Když přišla vhodná chvíle, šel táta ven zkontrolovat svoje lovecké psy. Matka v kuchyni dělala vafle. Já s Joshem jsme zůstali v obývacím pokoji, že si budeme hrát s novými hračkami. Kromě jiných dárků jsem dostala Barbie. Josh jako mladší brácha mě otravoval tím, že jí zvedal sukni, cuchal vlasy a dělal si legraci z jejích prsou. Ječela jsem na něho, ať toho nechá. Maminka slyšela naše dohadování, a jak to matky dělají, zavolala z kuchyně, ať přestaneme, že jsou Vánoce a že snad nechceme kazit den hašteřením. Ale Josh toho nenechal. Popadl moji panenku. Začali jsme se o ni tahat.“
Pocítila známý tlak v hrdle a chvíli nedokázala pokračovat. Spíš doufala, že jí Shaw poskytne oddech a řekne, že o tom nemusí mluvit. Ale neudělal to.
„Stalo se to velmi rychle. V jednu chvíli se mi Josh poškleboval a držel moji Barbie za zády, popichoval mě, a v druhou jeho pyžamo hořelo. Ve skutečnosti jsem vykřikla dřív než on. Přiběhla matka. Křikem přivolala otce, ale měla tu duchapřítomnost, že strčila Joshe na podlahu a hodila na něho předložku. Táta přiběhl, padl na Joshe a bušil mu do zad, až plameny udusil. To už Josh taky křičel.“
Všimla si, že po tvářích cherubína stékají kapičky vody.
Vypadalo to, jako když pláče. „Rozpršelo se.“
Shaw její zprávu o počasí nevzal na vědomí. „Po celá léta ses za tu nehodu kála.“
„Nebyla to nehoda. Strčila jsem do něho.“
„Byli jste malí, Jordie. Přetahovali jste se o hračku.“ Otočila se. „Kdybych se s ním neprala –“
„Tenhle meč ti držel na krku, viď? Nikdy nedovolil, abys na to zapomněla.“
Její nával hněvu se rychle vytratil, protože měl Shaw naprostou pravdu. „Ne. Nikdy. A co jsem z našeho telefonování vynechala, jak jsi správně vycítil? Řekl, že chci, aby byl mrtvý, aby zmizel z mého života. Prý až mu Panella prostřelí hlavu, tak budu mít, co chci, zbavím se ho.“
Znovu si promnul oči, a když spustil ruku, zeptal se: „Co vaši rodiče?“
„Až do své smrti mi ani oni nedovolili zapomenout. Ne nějak záludně. Jenom –“
„– jenom jemně, ale neustále připomínali, že jsi zodpovědná za tragédii svého mladšího bratra.“
„Něco na ten způsob,“ přiznala tiše.
„Zatímco na tebe vršili vinu, na něho neustále brali ohledy. Jakoukoli jeho špatnost přehlíželi, tolerovali, odpouštěli. On –“
Upřímná prosba v jejím hlase ho umlčela.
„Všechno, co říkáš, jsem si říkala mnohokrát. Terapeuti mi to opakovali mnohokrát. Tady,“ ukázala si na hlavu, „vím, že to nebyla moje vina, že naše rodina už nikdy nebyla jako dřív. Táta hledal útěchu v postelích jiných žen. To není moje vina. Matka přežívala na utišujících prostředcích a vodce. To není moje vina. Ani to, jak potom vychovávali Joshe, nebyla moje věc. Jejich shovívavost z něho udělala urážlivého tyrana. Nemá rád nic a nikoho. Myslí jenom na sebe a je přesvědčený, že má právo, aby mu všechno procházelo, jenom proto, že trpěl takovou bolestí. To všechno vím. Ale nebyla jsem to já, kdo měsíce prožil v bolestech. Byl přes rok v nemocnici. Musel vytrpět transplantace kůže, infekce ohrožující život, a to byly jenom fyzické následky. Jeho psychiku to zasáhlo mnohem vážněji než jeho tělo. Nereagoval na dětské psychology, duchovní, poradce všeho druhu. Rodiče mu dovolovali, aby se choval urážlivě k lidem, kteří se mu upřímně pokoušeli pomoct, a tím, jak ho kazili, zmařili i malý pokrok, jehož se dosáhlo.
Josh se choval jako netvor, protože tak sám sebe viděl. Když byl natolik v pořádku, aby se mohl vrátit do školy, byl vystavený zvědavosti a krutosti. Však víš, jak dovedou být děti zlé.“
„Starší sestra ho zachraňovala.“
„Téměř denně.“
„Začal se spoléhat na tebe, že vybojuješ jeho bitvy.“
„Ano, a nebyla od toho žádná úleva. Čím víc jsme já nebo kdokoli jiný pro něho udělali, tím víc vyžadoval. Nebral osobní zodpovědnost za nic. Bez ohledu na to, nakolik porušil normu nebo selhal, nebyla to jeho vina. Jeho život se stal jedním velkým ,kdyby jen‘. Kdyby jen nebyl zjizvený, mohl sportovat, mít víc kamarádů, dívky by ho měly rády.“ Pocítila váhu té neustálé zátěže udržovat Joshe šťastného a vyrovnaného a opřela se o okenní parapet. „Začalo to tím, že jsem chtěla svého mladšího bratra chránit před tím, aby mu někdo ubližoval nebo ho zesměšňoval. Potom se z toho… vynahrazování vánočního rána stalo schéma.“
„Až na to, že ať uděláš cokoli, tak to dokonce až dodnes nikdy nestačí.“
Odpověď nebyla nutná.
„Ale umožnila jsi mu, aby tě takhle týral.“
„To si dobře uvědomuju.“
„Proč mu tedy neřekneš, ať přestane otravovat?“ Okamžitě svoji otázku odbyl mávnutím ruky. „Nevadí. Je mi jasné, proč ne. Dokonce ani tehdy ses nevzepřela, když trval na tom, abys odjela na víkend s jeho šéfem.“
„Už jsme u toho zas,“ povzdechla si.
„Vrací se to jak falešný cent.“
Jeho pronikavý pohled ji připravil o veškerou obranu, takže se skutečně cítila vydaná napospas. Skryla obličej v dlaních a tak zhluboka se nadechovala, aby se vzchopila, že Shaw znepokojeně vyslovil její jméno. Když konečně spustila ruce, stále ještě se nedokázala přimět, aby na něho zpříma pohlédla.
„Lhala jsem Joeu Wileymu a agentu Hickamovi. Lhala jsem tobě,“ řekla. „Jela jsem do Kostariky, abych pomohla Panellovi a Joshovi zašvindlovat několik set tisíc dolarů. Celkovou částku neznám, ale to není tak podstatné jako skutečnost, že jsem se podílela… na podvodu, jak bys to asi řekl ty.“
Zhluboka vydechl, poposedl si, opřel si lokty o kolena a přitiskl si palce na spánky.
Tiše řekla: „Vidíš, měl jsi pravdu, když jsi mě vzal do vazby.“ Spustil ruce mezi kolena a zadíval se na ni. „Co jsi udělala?“
„To, v čem jsem dobrá. Uspořádala jsem dvě večeře a jednu pozdní snídani. Obsluhovali číšníci v bílých vestách v soukromém patiu vily, kde jsem bydlela s Panellou. Objednala jsem jídlo, tvrdý alkohol, květinovou výzdobu, krabice kubánských doutníků pro pány, luxusní hedvábné šátky pro dámy. Při těch akcích, ve skutečnosti nijak velkých, jsem hrála zdvořilou hostitelku, zatímco Panella rozdával barevné brožury, které informovaly o místě, jež neexistovalo. Alespoň ne tam, kde tvrdil, že je. Líčil to jako ráj pro odchod na odpočinek pro bohaté a náročné zájemce. Povzbuzoval dvojice, aby si koupily spoluúčast, dokud je nabídka výhodná. Všem se tvrdilo, že jakožto částeční vlastníci budou mít samozřejmě možnost vybrat si jako první parcelu pro dům, který bude obrácený buď k moři, nebo ke golfovému hřišti.“
„Věděla jsi tehdy, že je to fiktivní? Nebo tě doběhli spolu s těmi potenciálními investory?“
„Těžko říct.“
„Není to těžké. Ano. Ne. Obojí lze snadno vyslovit.“
„Neptala jsem se, jestli to je, nebo není skutečné, protože jsem to nechtěla vědět. Ale tím na tom nenesu menší vinu. Byla jsem přesvědčená, že je to všechno podvod, a přesto jsem přihlížela, jak milí lidé upisují své peníze Panellovi.“
„Jaký byl tvůj podíl?“
„Nula. Nic. Nejsem zlodějka.“
Nechápavě zavrtěl hlavou. „Tak co tě k tomu přimělo?“
„S tím nápadem přišel Josh. Pořádat večírky a podobně je moje profese. Vím, jak lidi uvolnit, dopřát jim příjemný čas, přimět je, aby relaxovali. Dodala bych tomu lesk. Zavěšená do Panelly bych vypadala dobře. Tyhle obraty Josh skutečně použil, i když jsem si jistá, že ho Panella poučil, co má říct. Odmítala jsem ho vůbec vyslechnout. Řekla jsem nejenom: Ne, ale: To tedy sakra ne. Jenže Josh se nenechal odbýt. Tvrdil, že jeho práce, tedy jeho život, závisí na tom, že mu prokážu tuhle malou laskavost. Žádá po mně příliš? Dokázala bych být tak sobecká, abych odmítla? A při nátlaku na mě použil i to staré známé, co měl vždycky v záloze: Nedlužím mu to?“
Shaw vyjádřil svoje znechucení říznou nadávkou. Mdle se na něho pousmála. „Předkládám ti zkrácenou verzi. Josh mě s tím otravoval dlouhé měsíce. Dál jsem odmítala. Pak jsem jednou večer odcházela z Extravaganzy a počíhal si na mě Panella. Řekl mi, že pro Joshovu kariéru by bylo prospěšnější, kdybych s tímto projektem pomohla. Skutečně jsem se zasmála a řekla mu, že by mi výborně vyhovovalo, kdyby Joshe vyrazil, že bych dala přednost tomu, aby bratr pro něho nepracoval už ani den. Pak jsem ho poslala k čertu, nastoupila do vozu a odjela.“
Odmlčela se a nepřítomně se zahleděla do neurčita, pak znovu zaostřila na Shawa. „Ten večer jsem se poučila, že Panella nepřijímá odpověď Ne. V časných ranních hodinách mi poslal esemesku. Když jsem ji uviděla, odpověděla jsem, že souhlasím s cestou a že budu vystupovat jako jeho hosteska.“
„Co napsal?“ zeptal se Shaw temně.
„Nic. Ani slovo.“
„Něčím ti pohrozit musel.“
„Zobrazení Joshe oblékl do pyžama. Polil ho benzinem, přidržel u něj zapalovač a vzplálo.“
Shaw na moment zavřel oči. „Kristepane!“
„Josh se děsí ohně. Nebo toho, že se spálí. Já… no…“ Odhrnula si vlasy v zátylku a promasírovala si ho, přitom unaveně nahrbila záda a protáhla se. „Účinné pobídnutí, co myslíš?“
„Ten sadistický gauner.“
„Ano. Ale zabralo to. Jela jsem do Kostariky a sehrála svoji roli. Za letu domů se Panella natáhl přes područku, popleskal mě po ruce, blahopřál mi ke skvěle odvedené práci a řekl, že už má další nápady, jak bych mohla být užitečná. Myslela jsem, že se udusím, než letadlo přistálo, protože jsem si uvědomila, že ani Josh, ani já se ho nikdy nezbavíme. Josh už byl jeho loutkou, a poté co jsem viděla to strašné video, se budu pořád bát, k čemu mě Panella donutí. Když mě dokázal vyděsit tak, že jsem uspořádala pár večírků, co dalšího by po mně mohl chtít?“
„Abys s ním spala.“ Schoulila se.
„Chtěl to, viď? Když jste byli na té cestě?“
„Shawe, přísahám ti, že tam jsem stanovila hranici. Řekla jsem mu, že jestli se mě dotkne, bude mě muset zabít. A to by byla paráda, kdybych skončila mrtvá v té vile, kde jsme společně pořádali večírky, a on by čelil kriminálnímu vyšetřování.“ Maličko pokrčila rameny. „Předpokládám, že to pochopil, jakou to má logiku. V každém případě mě nechal na pokoji. Stejně nešlo o sex. Nikdy neprojevil nejmenší zájem. Toužil lidi ovládat, netoužil po mně. Ale nikdy nezapomněl, že jsem ho odmítla. Jsem přesvědčená, že i z toho důvodu najal Boldena, aby mě zabil.“
Shaw dlouho seděl a jenom na ni hleděl, až se začala bát, že jí neuvěřil. Nakonec se zeptal. „Víckrát jsi už pro něho nic nedělala?“
„Ne. Asi tak za měsíc po té cestě oslovil Wiley Joshe a já ho začala přemlouvat, aby proti Panellovi svědčil. Ale kdyby zde nebylo v běhu vyšetřování, kdyby nebyl žádný Joe Wiley nebo agent Hickam, musela bych podniknout něco, abych ho dostala z našich životů. Po těch třech dnech v Kostarice jsem se vrátila rozhodnutá to udělat.“
„Co tvůj snoubenec? Jackson?“
„Pokud šlo o tu cestu, chceš říct? Řekla jsem mu, že se účastním sjezdu odborníků ve svém oboru.“
„Když ti volal –“
„Nevolal.“
„Po tři dny?“
„Neměl důvod zavolat.“
Konsternovaně na ni pohlédl. „,Lásko, jak se máš? Měla jsi dobrý let? Jaký je hotel? Chybíš mi. Pojď, dáme si sex po telefonu a ať to stojí za to.‘“
Začínala být podrážděná. „Neviděl potřebu zavolat.“
„Kdyby ses mě zeptala, tak Jackson svoji vyvolenou moc nesledoval.“
„No, neptala jsem se tě a Jackson neměl důvod o mně pochybovat.“
„Ne? Tak proč to při prvním náznaku potíží zabalil? Nezdržel se, aby viděl, nakolik jsi do toho zatažená.
Nepřísahal, že bude kvůli tobě zabíjet draky, dokonce ani nezůstal v pozadí a neposkytoval morální oporu. Ne, zbyly po něm jenom stopy, jak to vzal smykem pryč ke svojí debutantce. Co vlastně kdy Jackson udělal, aby v tobě vzbudil lásku a obdiv?“ Zakončil zamručením. „Nemám ho rád.“
Tiše se zasmála. „Ani on by neměl rád tebe.“
„Mě nemá rád nikdo.“
„Já ano.“
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Po Jordiině prohlášení se ani ona, ani Shaw nepohnuli a nic neřekli. Chvíli bylo slyšet jen ševelení deště na okenním skle.
Pak položil ruce – velké, silné, pěkně utvářené – na područky křesla a zvedl se z něho. Kráčel k ní pomalým rozvážným krokem, jaký si pamatovala z doby, kdy byli v garáži. Až na to, že když se tentokrát přiblížil, netřásla se obavami, ale rozechvělo ji očekávání.
Jakmile stanul před ní, zabral celé její zorné pole. Beztak se chtěla dívat jenom na něho.
„Proč?“ zeptal se.
„Proč tě mám ráda?“ Jak to nejlépe vysvětlit. Uvážila to a řekla: „Protože se za sebe neomlouváš. Neomlouváš se za to, kdo jsi.“
Sáhl po její ruce a vytáhl ji do stoje. Stejně jako předtím uchopil její obličej do dlaní a zaklonil jí hlavu. Očima těkal po jejích rysech, možná hledal obsažnější vysvětlení toho, co řekla, nebo nesouhlas, když ji přiměl rozkročit se a stoupl si jí mezi nohy. Přitiskl se k ní jednou, dvakrát, zkoušel, nakolik je svolná. Vyšla mu vstříc, a když se vmáčkl mezi její stehna a pocítila přes džíny jeho erekci, prostoupila ji touha jako nejjemnější likér.
Zavřela oči a povolila krk, nechala pouze na jeho rukou, aby jí držely hlavu zpříma. Zašeptala: „Už nechci s tebou bojovat, Shawe. Nebo se bránit tomuhle.“
Špičkou jazyka se dotkl koutku jejích úst, pak přejel rty na hrdlo a polaskal jí místo těsně pod uchem.
„Ať už je tohle cokoli,“ vydechla, „co je to?“
Pustil její obličej, zajel jí rukama pod košili a rozepnul jí podprsenku. „Tohle je ,Až na další‘.“
„Cože?“
„Řekl jsem, že budeš ve vazbě – až na další.“
„Přiznala jsem se ke zločinu.“
„Já se chystám jeden spáchat.“
Položil jí ruce na košíčky podprsenky. Spokojeně zamručel, když si špičky jeho prstů zlehka pohrávaly s jejími napjatými bradavkami, pak je zlehka přejel širokými dlaněmi a uchopil do nich její prsy, něžně, ale majetnicky.
Narůstala v ní touha, žádostivost a odevzdání se. Hledala ústy ta jeho, a když se jejich rty našly, byli oba stejně nenasytní. Přestože se nepřestali líbat, podařilo se mu stáhnout jí košili a podprsenku a pak už jí ústy hladil ňadro a jazykem je dráždil. Vjela mu prsty do vlasů a nějakou chvíli přehlušovaly šumění deště jejich hlasité vzdechy narůstajícího vzrušení.
Sklonil hlavu mezi její prsy, aby si mohl rozepnout poklopec. Zápasil s nepoddajnými knoflíky a pokožku jí ovívalo jeho rychlé, horké oddechování. Když všechny rozepnul, zvedl hlavu a pohlédl na ni. „Možná vydržím až do postele. Jestli si pospíšíme.“
Vzal ji za ruku a táhl ji do ložnice. Neobtěžoval se rozsvítit. Rozevřel lišty na jedné okenici, aby dovnitř mohlo světlo z pouliční lampy dole. Okenice vrhala na postel pruhy světla a stínu.
Jeho boty dopadly na podlahu s hlasitým bouchnutím, pak si rozepnul košili a sundal si ji. Z doby, kdy byli v garáži, se Jordie pamatovala na jeho lehce zarostlý hrudník, patrná žebra a hladké ochlupení, které její pohled vedlo k jeho pasu. Avšak nyní pokračovalo do rozevřených džín a při pohledu na jeho vzrušený úd se jí zastavil dech.
Nechal džíny spadnout na podlahu, vystoupil z nich a pak si všiml, že ona strnula uprostřed pohybu. Přerývaně se zeptal: „Potřebuješ pomoc?“
„Ne.“ Rychle skopla boty, rozepnula si kalhoty a sundala si je.
Uchopil ji v pase, zvedl a posadil doprostřed postele, a když se natáhla, přidal se k ní. Ve chvíli, kdy se jejich ústa prolnula, stáhl jí kalhotky tak daleko, jak dosáhl, pak se zvedl na kolena a sundal jí je.
Přejel jí dlaněmi přes prsy, krátce je stiskl, potom po hrudníku a nakonec ji uchopil za boky. Sklonil se, přitiskl se jí obličejem na ochlupení podbřišku, pak ji začal laskat jazykem v rozkroku, roztáhl jí stehna, vtiskl se mezi ně a čím dál intimněji ji hladil dál.
Vydechla jeho jméno a natáhla k němu ruce.
Zvedl se nad ni, mužný, fyzicky dominantní, rozhodný, ale jeho obličej byl touhou zranitelný. Širokou špičkou penisu ji prozkoumal a zjistil, že je úzká, ale poddajná. Tiše zamručel a jediným pohybem do ní naplno vnikl. Jeho přerývaný povzdech byl ozvěnou toho jejího, když na ni ztěžka nalehl.
„Na tohle jsem myslel,“ vydechoval slova na její hrdlo, „jak jsem v tobě.“
Zareagovala tím, že ho v sobě sevřela.
„Ach Jordie, nedělej to. Nechci to uspěchat.“
„Ani já ne.“
„Ale nemůžu si pomoct.“
„Ani já ne.“
Zvedla boky a krouživě se o něho otřela. Opřel se dlaněmi nad jejími rameny. Pak, jak jí to slíbil, bez zábran řekl:
„Teď tě pořádně pomiluju.“
 
Po několika minutách, kdy uspokojení leželi, se zvedl z postele a zašel do koupelny. Pohmatu našel ve skříňce čistou žínku, počkal, až z kohoutku poteče teplá voda, omyl se a další žínku odnesl k posteli a omyl Jordie.
Otíral jí žínkou břicho a přitom jí pohlédl do očí a řekl:
„V životě jsem nic těžšího nemusel udělat.“
„Nebylo to zapotřebí.“
„Nepožádal jsem tě o svolení.“
„Nikdy jsi nežádal o svolení k ničemu.“
„Tohle je jediná výjimka.“
„Maminka tě vychovala líp?“ Nedokázal skrýt tesklivý úsměv.
Vztáhla ruku a dotkla se jeho tváře. „Promiň. Neměla jsem se o ní zmiňovat.“
„To je v pořádku,“ řekl a odložil žínku na noční stolek.
„Opravdu mě vychovala líp.“
Když si znovu lehal, Jordie se posadila a tiše poplašeně vykřikla. Dotkla se obvazu na jeho boku. „Krvácíš.“
Na pár místech skvrny prosákly gázou obvazu až do horní vrstvy. „Řez začal trochu krvácet, když jsme se s Wileym hnali za Hickamem.“
„Dovol, zkontroluju to.“
„Už jsem to udělal. Je to dobré. A i kdyby to krvácelo, nikam nepůjdeš.“ Stáhl ji vedle sebe, vzal její ruku a položil si ji na penis.
„Dobrá,“ řekla. „Líbí se mi tady.“
Když ho stiskla, slastně zamručel. „Všiml jsem si, jak ses předtím dívala.“
„Jak by mi to mohlo uniknout?“
Potutelně se usmál. „V mých snech jsi od toho nemohla dát ruce pryč.“
„Tobě se o mně zdálo?“
„Když jsem se probouzel z narkózy. Velmi nemravně.“
„Mám si troufnout a zeptat se?“
„Pokud si nechceš připadat trapně, tak ne.“
Zasmála se, otřela si nos o jeho chlupy na hrudi a pak si na něho položila hlavu. „Ten večer v baru jsem chtěla, abys ty byl on.“
„Kdo on?“
„Muž, který mě tam přivolal.“
„Byl jsem to já.“
„Ano, ale tehdy jsem to nevěděla. Pozorovala jsem tě, jak ke mně kráčíš. Srdce se mi rozbušilo. Ale prošel jsi kolem, nezastavil ses, nevzal jsi mě na vědomí. Zklamalo mě to.“
„To je úplný nesmysl,“ prohlásil. „Ani jsi po mně nevzdechla.“
„Všimla jsem si tě, to ano.“
„Vážně?“
„Hmm, pomyslela jsem si: Ten není k zahození!“
„Co to přesně znamená?“
„Nebezpečně sexy.“
„Mluv dál.“
Zasmála se, zvedla hlavu a opřela se bradou o jeho hrudní kost. „Už jsem řekla dost. Máš představu.“
„Nemohl jsem se dost vynadívat na tvůj zadek. Na té barové stoličce. Panejo. A ucítil jsem tvůj parfém. Chtěl jsem ti přitisknout obličej na krk. A mezi prsy.“ Zastřeným hlasem dodal: „Myslím, že dovedeš uhodnout, kam ještě.“ Plaše sklopila hlavu, ale pak ji zvedla, pohlédla mu do obličeje a na jizvu ve tvaru C, kterou měl na bradě. „Řekneš mi někdy, jak jsi k tomuhle přišel?“
„Jeden z Panellových mládenců.“
„Někdo, koho jsi musel –“
„Jo. Potrpěl si na nůž. Bránil jsem se devítkou, ale ještě předtím se po mně úspěšně ohnal.“
„Proboha, Shawe, jak o tom můžeš mluvit tak lehkomyslně. Mohl tě znetvořit.“
„Taky že jo.“
Políbila ho na jizvu a pak zašeptala u jeho rtů. „Jak málo víš.“
Dotýkali se rty a přitom řekl: „Vím však jedno. Tvůj palec je po tvém zadku druhá nejlepší věc.“
„Prosím. Úplně se červenám.“
„A červenáš se na těch nejlepších místech. Pojď sem.“ Pobízel ji, dokud ústy nedosáhl na její bradavku. Laskáním jeho rtů jí okamžitě ztuhla, ale dráždil ji dál, dokud nepocítil, jak se jí rozechvělo břicho. I druhé ňadro jí pohladil ústy. Měla je dokonalá.
Stejně jako zadek, který zlehka hladil a pak pevně sevřel, když její palec našel slzu semene a rozestřel ji po špičce penisu. „Ach Jordie.“ Hlava mu padla na polštář. Nevěřil, že by mohl být ještě vzrušenější, dokud si nevšiml jejích bradavek, vztyčených a lesklých z doteků jeho úst. „Vlhké ti sluší.“
„A jak sluší tobě?“
Projela jím vlna chtíče, když se začala sunout níž. Drobnými polibky mu posévala hruď, zlehka mu foukla do chlupů na hrudi, a když mu jazykem přejela přes bradavku, nadzvedl bedra.
Její vlasy mu sklouzly po břiše jako hedvábný závoj. Když se dostala ke zranění, jež sama způsobila, lítostivě na něho pohlédla a něžně políbila obvaz.
Posunula se níž, přitiskla se mu obličejem k pupíku a rychle přejela rty nad ochlupením, které se tam zužovalo. Pak se nad ním její obličej dlouho vznášel. Pociťoval její dech; ten svůj zadržel.
Nejdříve vlhký sametový dotek jejích rtů, pak laskání jazykem a nakonec ho vzala do úst.
Jeho erotické halucinace nebyly ničím ve srovnání se skutečností. Na rozdíl od pornohvězdy Jordie jeho snů mu ta skutečná poskytovala víc, byla méně zkušená a o to sladší. Sevřel ruce v pěst, ale po chvíli se neovládl a jednou rukou ji popadl za vlasy. Z každého póru mu vyrazil pot. Naléhavě zamumlal její jméno. Nebyl si jistý, po čem vlastně touží.
Ale Jordie to zřejmě věděla.
Když bylo po všem, přitáhl ji nahoru k sobě, položil ji na záda, přetočil se na ni a dlouze ji líbal a vnímal chuť sama sebe. Konečně se musel zhluboka nadechnout. „Beru to zpátky,“ zašeptal.
„Co?“
„Tvůj palec je až třetí nejlepší věc.“
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„Pan Panella?“
„U telefonu.“
„Vím, že tam, kde jste, je hrozně pozdě, ale zanechal jste vzkaz, abych vám zavolal hodinu předtím, než banka zavře.“
„To ano, ale na čase nezáleží. Vlastně jsem právě přišel.“ Setřel si pot z čela, pohlédl na mikinu, která teď ležela na podlaze hned u dveří. Zůstaly na ní stříkance krve toho agenta FBI a je nutné ji spálit.
„Než jsem zavolal,“ řekl bankéř, „dovolil jsem si zkontrolovat, jestli je všechno v pořádku. Všiml jsem si, že jste vůbec nepožádal o převod dvou milionů dolarů, o němž jsme před pár dny mluvili.“
Ne, nepotřeboval dva miliony, jelikož se ukázalo, že chlap, jehož naverboval Mickey Bolden, je polda!
Shaw Kinnard Jordie z toho baru neunesl. Zachránil ji. Všechno to vyjednávání a snaha vyrazit z něho víc peněz? Nesmysl.
„Pane Panello? Pokud jde o elektronický převod…“
„Ano, správně, promiňte. Zamyslel jsem se.“
Oblafli ho. Shaw Kinnard, který si vyjednal novou dohodu za zabití, jež neměl vůbec v úmyslu provést. Agent FBI Joe Wiley, který mu řekl, že Kinnarda zatkl.
Nenáviděl, aby ho někdo doběhl.
Kdyby dnes nebyl v Tobiasu, nemusel na ten úskok přijít. Ale táhlo ho to do města, aby si z první ruky užil chaotické dozvuky vraždy Royce Shermana. K té vedlejší silnici, kde tomu velkohubému buranovi nadobro zavřel hubu, se nepřiblížil, ale vybral si místo, kde mohl zůstat z dohledu a přitom pozorovat, kdo do rušné šerifovy kanceláře přichází a kdo z ní odchází.
Když přijela ta dívka, poznal ji. Měla na sobě totéž oblečení jako předchozí noci, když ji Sherman ohmatával. Dnes vypadala zničeně, mohla si oči vyplakat a cestou do šerifovy kanceláře potřebovala podpírat od přítelkyně.
Nepochybně byla ráda, že je naživu, a stejně tak se bála, že se on rozhodne nezanechat svědka a půjde po ní. Co by se namáhal. Nikdy by ho nedokázala identifikovat. Předpokládal, že zaplést do toho by ho mohl elektrolarynx, ale co si ho mohl koupit každý, u soudu by to neobstálo.
Ne že by ho dokázali chytit nebo postavit před soud.
Ani ho moc nepřekvapilo, když se ke společnosti připojili agent Wiley a Hickam. Jako dobří policisté si spojili bod A s bodem B a dospěli k názoru, že je zde shoda náhod, a to podivných, a že vraždu Royce Shermana je třeba posuzovat jako druhou v pořadí.
Ovšem šokovalo ho – a zasáhlo ho to víc, než byl ochoten si přiznat –, když uviděl, že ze zadního sedadla jejich neoznačeného sedanu leze Kinnard. Kdokoli by mu věnoval jenom letmý pohled, nemusel by výrazné lícní kosti pod těmi směšnými brýlemi proti slunci postřehnout.
Nicméně když se člověk díval pozorně, dal se Kinnard poznat podle policejní fotografie, kterou ukazovali v televizi. Byl obviněn jako únosce Jordie Bennettové, kterou před ním zachránili. Byl to údajný vrah Mickeyho Boldena.
Ale nešoural se tam v oranžových teplákách a pouty na nohou jako vězeň. Kdepak, měl na sobě kovbojské boty a mikinu s kapucí. Přes tohle oblečení nesporně patřil do policejního týmu.
Sakra.
Ti tři zůstali uvnitř budovy přibližně hodinu. Když nastoupili do sedanu a odjeli z Tobiasu, sledoval je zpátky do města, neboť si spočítal, že ho nakonec zavedou k Jordie. Ať už ho převezli nebo ne, byl pevně rozhodnutý ji zabít. To, že z něho udělali pitomce, jeho rozhodnutí jenom posílilo. Vůz federálních agentů zajel do parkovací garáže mnohapatrového hotelu. Panella Investment Group kdysi pořádala seminář v jednom z konferenčních sálů tohoto hotelu, takže povšechně věděl, jak to uvnitř vypadá.
Rozpoznal mimořádné výzvy i příležitosti, které rušný hotel skýtal, a proto projel kolem vjezdu do garáže a zaparkoval na jiném parkovišti o několik bloků dál.
Vrátil se pěšky, vypůjčil si nápad od FBI a koupil si v obchodě s lacinými suvenýry mikinu. S hlavou sklopenou se vmísil do přelévajícího se proudu chodců na chodnících kolem hotelu a přitom sledoval vjezd parkovací garáže
Za soumraku do ní vjela tři oficiálně vyhlížející SUV, brzy poté se zvýšil počet policistů kolem hotelu, jak uniformovaných, tak tajných. (To si opravdu myslí, že ho obalamutí?) Něco se chystalo. Uvažoval o tom, že si dojde pro vůz.
Jestliže budou Jordie převážet v některém SUV, bude vůz potřebovat, aby je mohl sledovat. Kdyby však byl pryč třeba jen pár minut, mohl by tu velkou událost propást.
Zatímco zvažoval různá pro a proti, zahlédl toho hezkého černého agenta vycházet z hotelové garáže se dvěma plátěnými taškami. Agent přešel ulici, pak se otočil a pustil se po chodníku k čekajícímu vozu. Ne k tomu, který si vzali do Tobiasu.
Bylo to jako dar z nebe! Jenom zbabělec nebo blázen by toho nevyužil. Proč neskočit po příležitosti zdůraznit, že jestli si zahráváte s Billym Panellou, je to za cenu velkého osobního rizika?
Vyklouzl ze skrýše mezi dvěma budovami a vykročil po chodníku. Když se přiblížil k vozu, agenta zmátla ta mikina. Skutečně spustil okno a řekl: „Kinnarde, co sakra –“ Svá poslední slova.
Pfft!
Teď se usmíval do telefonu a leželo mu v hlavě, co by si asi tak ten asijský bankéř myslel o bravurním kousku, který dnes večer vyvedl. Kdo potřebuje placeného pomocníka?
„Nežádal jsem o převod, protože jsem nakonec ty peníze nepotřeboval.“
„Rozumím.“
Samozřejmě nerozuměl. Neměl tušení.
„Doufám, že vám naše služby vyhovují.“
Vychutnával si mužův uctivý tón. Všichni chtěli udržet Billyho Panellu v dobrém rozmaru. „Najal jsem muže na nějakou práci. Ukázalo se, že jsou neschopní a nedůvěryhodní. Práce nebyla dokončena, ale není to problém vašich bankovních služeb.“
„Výborně. To rád slyším.“ Odmlčel se. „Jakou službu vám mohu prokázat dnes?“
Co je tenhle chlap zač? Děvka? No, svým způsobem ano.
Proto ho zdrtí to, co teď uslyší.
„Chci zrušit všechny své bankovní účty.“
„Jak prosím?“
Upravil si elektrolarynx. „Chci zrušit všechny své bankovní účty. Zaplatit veškeré bankovní poplatky a vyzvednout si vše do posledního centu.“
„Nerozumím.“
„Převádím tyto fondy do jiného peněžního ústavu. Je to dostatečně vysvětlující?“
Chlápek jako by spolkl svůj zlatý jazyk. Vteřiny odtikávaly.
„Jste tam ještě?“
„Ano, pane Panello. Jenom jsem –“
„Můžete tuto žádost vyřídit, nebo si mám promluvit s vaším nadřízeným?“
„Ne, vyřídím ji.“
Zřetelně nervózní bankéř se zeptal na podrobnosti, kam se mají fondy převést. V telefonu bylo slyšet cvakání jeho klávesnice. „A vaše ověřovací heslo, prosím?“
Uvedl je.
Další cvakání klávesnice. „Děkuji, pane Panello.“
„Rádo se stalo.“ Bylo to tak úspěšných čtyřiadvacet hodin, že měl chuť se rozhovořit. „Dovolte, abych řekl, že s vámi to nijak nesouvisí. Bylo mi potěšením s vámi obchodovat. Líbí se mi váš přízvuk. Velmi elegantní, velmi –“
„Promiňte. Potřebuji druhé ověřovací heslo.“
„Cože?“
„Heslo Jordan Bennettové.“
Heslo Jordan Bennettové? Slyšel dobře? „O čem to mluvíte?“
„Po založení účtu, kam byla uložena největší část vašich prostředků, jste mě pár dní poté kontaktoval a vymínil si, že pro přístup k tomuto účtu se budou vyžadovat dvě hesla. Vaše a Jordan Bennettové.“
Nic takového neudělal!
„Zapomněl jste, že jste tuto podmínku stanovil, pane Panello?“
Sakra, sakra, sakra!
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Telefon na nočním stolku zavibroval a probudil je. Shaw si vyprostil ruku, sáhl po mobilu a ohlásil se.
Přes reproduktor slyšela Joea Wileyho. „Hick přežil operaci. Je na jednotce intenzivní péče. Drží se, ale, však víte… Pořád se to může zvrtnout.“
„Nicméně dosud je to dobré,“ řekl Shaw. „Jak jste na tom vy?“
„Jsem utahaný, až šilhám, ale budu dál čekat.“
„Dejte mi vědět, jak to vypadá.“
Shaw už chtěl zavěsit, když se Wiley zeptal. „Paní Bennettová vám nezmizela z dohledu?“
Shaw jí položil ruku na bok, kterým se mu tiskla ke slabinám. „Ne.“
„Hm.“
„Co?“
Wiley vyjádřil obavy, které měl už předtím. „Útok na Hicka byl ve zprávách. Očekávám, že se nám Josh celý rozčilený ozve.“
„V žádném případě se nemůže dostat k Jordie, aniž se to dozvíme,“ připomněl mu Shaw.
„To je pravda. Ale ani to nezkusil. A ví, že může zavolat mně.“
„Má nahnáno. Nedělejte si zbytečné starosti.“
Jordie měla dojem, že to Shaw říká kvůli Joeu Wileymu stejně jako kvůli ní. „Možná by ho pobídlo, aby zavolal, kdybychom pustili do médií, že je zatčená.“
K tomu Shaw nic nepodotkl.
Wiley zaklel. „Nepřestoupil jste etické zásady, že ne?“
„Dejte mi vědět, kdyby se s Hickamem něco změnilo. Tak nebo tak.“
Znovu chtěl Shaw ukončit hovor a znovu ho Wiley zarazil.
„Kinnarde?“
„Co je?“
„Chci Panellu –“
„Já taky.“
„– mrtvého.“
Shaw zarputile stiskl rty. „I když přestoupím etické zásady?“
Wiley odpověděl tím, že ukončil hovor.
Shaw odložil mobil na noční stolek, natáhl se na záda, položil si levou ruku na obvaz a zamyšleně se zadíval na strop. Jordie se natáhla a pohladila mu ruku na obvazu. „Bolí to?“
„Ne.“
„Lháři.“
Pokřiveně se na ni usmál. „Možná mi nějaké stehy praskly při tom posledním kole. Všechno to prohýbání zad. Ale i tak to stálo za to.“
Usmála se a položila mu tvář na hruď. „Nikdy ses nezmínil, ale doufám, že nejsi ženatý.“
„Ptáš se trochu pozdě, ale ne.“
„Byls někdy?“
„Netrvalo to ani dva roky. Měla mě myslím dost ráda, ale nemohla vystát moji práci. Vrátil jsem se domů po jedné akci a byla odstěhovaná.“
„Šel jsi za ní?“
„Rozhodla se jinak. Bylo to tak lepší pro nás oba.“
„Děti?“
„Ne.“
„Je to všechno pravda?“
„Čestné skautské.“
Jemně ho zatáhla za chlupy na hrudi. „Po všech těch lžích, cos mi navykládal –“
„To patřilo k mé práci.“
„Já vím. Ale ze všeho nejvíc bych chtěla, aby nebyla pravda to o tvých rodičích, a jak zemřeli.“
Tělo mu strnulo, ale neodpověděl.
„Říkals mi, že jsi šel v otcových stopách.“
„O tomhle nechci mluvit, Jordie.“
„Já jsem taky nechtěla mluvit o Joshovi.“
Zaváhal a pak řekl: „Dobrá. To je fér. Že jsem se vydal v otcových stopách, je pravda. Nosil odznak a zbraň. Byl tvrdý, když musel. Darebáci ho nenáviděli. Slušní chlapi k němu vzhlíželi.“
„FBI?“
„Místní policejní oddělení.“
„Kde?“
„Kdybych ti to řekl, musel bych tě zabít.“
Nechala to být. „Tvoje matka neměla radost, že sis vybral stejné povolání.“
„Ne. Po čtyřiceti letech šel táta do penze bez škrábnutí. Tudíž si myslela, že to padne na mě. Bála se, že mě nemine zranění. Nebo něco horšího.“
Zvedla hlavu natolik, aby mu viděla do očí. „Zemřeli tak, jak jsi mi říkal?“
Pohladil ji po vlasech, přejel jí palcem přes lícní kost. „Jsi rozpálená, víš to? Přímo se z tebe kouří.“
Její pohled mu řekl, že mu to neprojde.
Odevzdaně si povzdechl. „Odešli v důchodu sem. Když jejich nájemník odešel, dali mi k užívání tento byt a přestěhovali se do většího dole. Pro máti to tady byl domeček pro panenky. Dala všechno do pořádku. Milovala to tady.“ Nepřestával jí prsty pročesávat vlasy, ale nevidomě zíral na strop. „Mohl bych to vykládat na tisíc způsobů, Jordie, ale stručná verze je taková, že otec vložil veškeré své penzijní spoření do Panellova projektu. On a tvůj bratr je ukradli. Úspory za čtyřicet let zmizely. Podle Panellových měřítek to nebyla velká částka. Vůbec by mu to nechybělo. Ale pro rodiče to představovalo odměnu za celoživotní tvrdou práci a oběti. Vypařilo se to. A ukradl jim mnohem víc než jejich důchod. Okradl tátu o jeho hrdost. Připadal si jako hlupák, že se nechal tak podvést. Zlomilo ho to ve všech ohledech, jak jen to u člověka jde. Chystal se, že bude muset prodat tenhle dům, aby se zbavil hypotéky. Když mi volal, aby mi to pověděl, plakal a říkal, že nejhorší je, že musí říct mamince, že bude muset opustit svůj domeček pro panenky, a že nevidí, jak by to mohl udělat.“
Odmlčel se a nadechl. „Myslím, že to nedokázal. Spala, vůbec nic nevěděla, ale ani tak nevidím, jak to mohl udělat.“
„Tolik mě to mrzí, Shawe.“
„Díky.“
„Neodbývej moji omluvu pouhým díky.“ Uchopila ho za bradu a přinutila ho, aby na ni pohlédl. „Opravdu mě tíží, že můj bratr sehrál ve smrti tvých rodičů klíčovou roli.“
„Josh je zvrácený člověk, o druhém takovém nevím. Hodně mi vadí, jak tě využívá. Ale byl to jenom Panellův přisluhovač. Sama jsi to řekla. Je bystrý, o tom není sporu, ale dopustil by se Josh zločinu, kdyby ho Panella nezkorumpoval? Ten je zhoubný, Jordie. Ten je ztělesněné zlo.“ Znovu mu položila tvář na hruď. „S tím můžu jenom souhlasit. Ale s ohledem na tvoje rodiče pociťuju vinu, že mám s Joshem a Panellou cokoliv společného. Nechápu, jak tady se mnou můžeš takhle být.“
„Tak mi potom dovol, ať ti to vysvětlím.“ Přetočil ji na záda a shlížel na ni. „Uviděl jsem tě, zatoužil po tobě a bylo mi jedno, jaké s kým máš vztahy. Pořád je mi to jedno.“
První polibek ji zanechal bez dechu. Všechny ostatní jako by jí rozpustily kosti v těle. Jeho rty a jazyk byly všude, jemné sání spojené s plynulým krouživým pohybem – na vnitřní straně paží a stehen, za koleny, na nártech. Sledovaly obrys jejího hrdla, ňader, bradavek, pupíku. Mělké prohlubeniny od jejích kyčelních kostí až k rozkroku. Tam prodlely.
Zahrnul ji laskáním a něžnostmi hříšnými i nevinnými. Ale než vyvrcholila, otočil ji na břicho, rozkročmo si nad ni klekl a líbal ji po celé délce páteře.
Zajel jí rukou mezi nohy, vsunul do ní prsty a pak jí barvitě líčil, co s ní provádí. Bylo to erotické, vzrušující, jedinečné. Jako on.
Ale to, co ji nakonec připravilo o sebekontrolu, byl přerývaný šepot, jímž popisoval, jaké je to pro něho. Jeho hlas a doteky jí nedaly na vybranou. Vycházela jeho laskání vstříc, vlnila se mezi jeho hrudí a postelí, až se propadla do extáze.
Ještě se naplno nevzpamatovala a přetočil ji na záda a roztáhl jí nohy. A pak už byl v ní a bral si ji naplno, vitálně, s mužskou převahou.
Jeho vášnivost nebyla jenom sebeuspokojující. Citlivě vnímal její reakce, přizpůsoboval se každé odezvě jejího těla, reagoval na každý zvuk a předjímal, co ona bude chtít, dřív než to sama věděla.
Nebyla tak uspokojená, jak si myslela, protože když se natočil tak, aby každý jeho pohyb, některý pomalý, jiný prudký, pocítila tam, kde byla nejvnímavější, bezděčně se prohnula v zádech a žádala víc.
V dokonalém okamžiku do ní hluboko vnikl. Pohyboval boky jen mírně, ale rozkoš rostla a soustředila se tam, kde byli spojeni, až vybuchla a znovu ji přemohla.
Povolil si a vyvrcholil, čelo na jejím čele, ruce propletené s jejími nad její hlavou. Jeho přerývaný, horký dech jí ovíval tvář.
Dlouhou chvíli takhle zůstali, pak zvedl hlavu a pohlédl jí do obličeje. Odhrnul jí pramen vlasů, který uvízl v jeho rašících vousech. Neuvědomila si, že jí vytryskly slzy, dokud jí je neslíbal z lící. „Rozplakal jsem tě.“
Něco horšího, pomyslela si. Způsobil jsi, že mi na tobě záleží.
Nikdo se nezmínil, že neučinil opatření, tak jako poprvé, ale když se od sebe odpoutali, vyměnili si pohled, který říkal, že si to uvědomují.
Znovu si lehli na bok a ona se zády přitiskla k jeho hrudi. Natáhl paži přes ni a ona si jeho ruku přivinula na prsa.
„Jsem znovu zatčená?“
„Musím si to rozmyslet.“
„Dáš mi vědět, až dospěješ k rozhodnutí?“
„Dozvíš se to.“
„Nasadíš mi pouta? Svážeš mi nohy šátkem?“
„To nebude zapotřebí. Nemůžeš nikam odejít.“
„Bezva. Říkala jsem ti, že se mi tady líbí.“
„To je dobře.“ Přitáhl si ji blíž a vsunul svoje stehna pod ta její. „A stejně neznáš kombinaci zámku na brance.“
 
Přišlo ráno.
Když se Shaw osprchoval, obtočil si ručník kolem pasu a přišel do obývacího pokoje, měla už Jordie uvařenou kávu.
„Tos nemusela,“ řekl, když si bral hrnek, který mu podávala.
„Nevařila jsem ji kvůli tobě. Sama jsem ji strašně potřebovala.“ I ona měla kolem těla ručník a mezírka mezi jejími ňadry ho zaujala. Nemohl odolat, políbil ji tam, pak se dotkli rty, přiťukli si hrnky a dali si doušek, ale Jordie si málem vyšplíchla horkou kávu na ruku, jak sebou trhla, když se ozval bzučák.
„Co proboha je tohle?“
„Někdo je u branky.“ Postavil hrnek a spěchal do ložnice. Tam ze sebe strhl ručník, natáhl si džíny a popadl zbraň. Cestou ven řekl Jordie: „Zamkni za mnou, a kdyby se vrátil někdo jiný než já, volej 911.“
Řítil se ze schodů, až jeho zranění protestovalo, pak sešel zbytek schodů pomaleji. Na rohu domu se zastavil a nakoukl za něj k ulici.
Joe Wiley řekl: „Nestřílejte. Ale hoďte sebou. Pusťte mě dál.“ Shaw spustil ruku se zbraní a vykročil po cestičce k brance, přitom si zapínal poklopec. „Hickam?“
„Drží se. Vúdú jeho tety muselo zabrat. Všichni jsou opatrně optimističtí.“
„Vúdú?“
„Na moji žádost vytahala špendlíky z vašich figurek.“
„Děkuju. Jsem vaším dlužníkem.“ Zanechal šaškování a dodal: „To rád slyším o Hickamovi. Myslím to vážně.“
„Vím, že ano.“ Wiley ukázal na obvaz. „Co vaše zranění?“
„V pohodě. Vy ale nevypadáte moc dobře.“
„Jsem utahaný jako pes. Marsha zuří. Řekla, že bych měl být doma a spát.“
„Tak to jste přišel s něčím důležitým.“ Shaw sáhl mezi železné tyče, nastavil číselnou kombinaci a odemkl zámek. Vpustil Wileyho a znovu zamkl. „Co se děje?“
„Ona je uvnitř?“
„Ano.“
„Zatčená?“
„Ne. Přiměl jsem ji vysvětlit Kostariku.“ Třemi čtyřmi výstižnými větami pověděl Wileymu o Jordiině omezené účasti na podvodu. „Panella ji přinutil a vyhrožoval jí. Nijak nevyjednávala ani nic k prodeji nenabízela. Nic z toho nevyzískala. Nejprovinilejší je její svědomí.“
„Dobře. Prozatím jsem ochotný to přijmout a podívat se na to později.“
„S tím jsem počítal… Co se děje?“
„Povím vám to oběma najednou. Jde o Joshe.“
Shaw se zastavil a vrhl znepokojený pohled na vnější schodiště. Pak se otočil k Wileymu. „Je mrtvý?“
„Nevíme.“ Wiley si ho prohlédl od hlavy k patě. „V každém případě si musíte vzít něco na sebe.“
Vyšli po schodech a Shaw zaklepal na dveře. Jordie otevřela. Zatímco byl venku, vyměnila ručník za svoje oblečení. Ovšem vlasy měla ještě vlhké a Wileymu to neuniklo. Rovněž nepřehlédl změť lůžkovin na neustlané posteli, kterou viděl otevřenými dveřmi ložnice, kam si Shaw šel pro boty, košili a baseballovou čapku, kterou sebral u stánku se suvenýry.
Jordie nabídla Wileymu kávu, ale odmítl. „Děkuji. Není čas.“
„Josh?“
Vycítil její obavy a nejhorší strach rozptýlil. „Nemáme důvod si myslet, že se mu něco stalo. Ale máme hlášku, že ho možná někdo viděl.“
„Kde?“ zeptal se Shaw a zapínal si druky na košili.
„Bayou Gauche. Je to mezi –“
„Znám to,“ řekl Shaw. „Musíte se tam brodit.“
„Je to v mokřadech, takže bude výzva tam hledat,“ řekl Wiley. „Vysadíme Jordie u kanceláře FBI. Gwen s ní zůstane, zatímco vy a já tam zajedeme a prověříme to.“
„To vypadá jako plán.“ Shaw si natáhl vysoké boty. „Tady máte zpátky vestu.“ Podal Wileymu neprůstřelnou vestu, kterou měla Jordie na sobě minulé noci. „Jsme připravení.“ Sešli po schodech a po úzké cestičce tak rychle, jak jim uvolněné kameny dovolovaly. Shaw zopakoval celou proceduru odemykání a zamykání branky.
Když přecházeli k dalšímu nenápadnému sedanu, zeptal se Shaw Wileyho, jak se dozvěděl o jeho bytě.
„Náš člověk v Atlantě. Kontakt pro případ nouze. Řekl jsem mu, že vám to nebude vadit.“
„Vadí mi to.“
„Vezmu si tajemství o vaší skrýši ve Francouzské čtvrti s sebou do hrobu.“
„Víte, mohl jste mi jenom zavolat.“
„Máte po ruce vůz?“
Shaw neodpověděl. Čím méně lidí o něm a jeho životě ví, tím lépe. Pro něho. Pro ně. Otevřel se Jordie víc než komukoli jinému v poslední době.
Přidržel jí dveře u zadního sedadla a pak řekl Wileymu:
„Nechte mě řídit.“ Natáhl ruku, aby mu dal klíčky. Wiley zaváhal. Shaw podrážděně řekl. „Vy budete telefonovat a vyřizovat veškerou úředničinu. Nechte mě řídit.“
Wiley mu hodil klíčky a nastoupil na místo pro spolujezdce. „Gwen říkala, že na nás počká u hlavního vchodu.“
Ulice Francouzské čtvrti ještě spaly, prakticky bez dopravního ruchu kromě dodávkových vozů. Ale ti tři ve voze byli napjatí a nedočkaví. Zvláště Jordie. „Kdy a kde Joshe někdo viděl?“
„Pokud to byl Josh,“ řekl Wiley. „Ale vypadá to na něho. Bylo to v sobotu odpoledne u poštovní schránky na balíčky.“
„Odkud poslal ten balíček s mobilem?“ dohadoval se Shaw.
Wiley přikývl. „Ten agenti vystopovali ke schránce umístěné na parkovišti obchodního centra. Vyslechli majitele obchodů. Jeden z nich to o sobotách balí dřív. Pamatuje si, že když minulý týden odcházel, kráčel nějaký chlápek od schránky. Zavolal na něho, že má štěstí a jen taktak to stihl před posledním výběrem zásilek. Něco na ten způsob. Chlápek se neotočil, ale zamával na pozdrav. Ukázali majiteli obchodu snímek Joshe z bezpečnostní kamery z obchodu se smíšeným zbožím. Řekl, že si nemůže být jistý, ale že to vypadá na stejného člověka.“
„V kolik hodin odcházel?“
„V půl čtvrté. Čtvrt hodiny před posledním výběrem zásilek.“
„A tři a půl hodiny poté, co se Josh z poledních zpráv dozvěděl o Jordiině únosu,“ řekl Shaw. Uvažoval nahlas a dodal: „Ale ten balíček do Extravaganzy poslal i tak.“
„Asi v zoufalství,“ řekl Wiley. „Uhýbal před možností, že už jste ji odpravil. Stejně jako když mi později v noci volal a vyjednával se mnou její bezpečný návrat.“
„Může být.“ Vysvětlení úplně nesedělo, ale Shaw řekl:
„Alespoň nám to poskytuje místo, odkud začít hledat jeho skrýš.“
„Skrýš?“ zopakovala Jordie.
„Musí nějakou mít,“ řekl Wiley a vysvětlil jí, proč si to on, Hickam a Shaw myslí. „Nějaké místo se zásobami nezbytností, kde by mohl zůstat nekonečně dlouho. Místo nedaleko vás.“ Všiml si, jak se Shaw mračí, a zeptal se. „Cože? Teď nesouhlasíte?“
„Ale ne, Jordie je rozhodně jeho ochrana. Ale třeba jsme krátkozrací. Možná se do téhle oblasti nevrátil jenom proto, že tady má domov. Možná má někde tady něco nedokončeného.“
„Peníze?“ nadhodil Wiley.
„To je moje teorie,“ řekl Shaw. „Protože kdyby je Panella měl –“
„– zapaloval by si doutníky stodolarovými bankovkami,“ dopověděla Jordie.
„Správně.“ Shaw pohlédl na Wileyho. „To cituje mě.“
„Aha. No, to se nedozvíme, dokud nenajdeme buď jeho, nebo Panellu.“
„Jsou po něm nějaké stopy?“ chtěl vědět Shaw.
„Neworleanské policejní oddělení je stále přesvědčeno, že Hickama postřelil někdo z pouličního gangu. S nevalným nadšením vyhlásili po Panellovi pátrání.“
„Ani to je nepřesvědčilo, jak Linda Meekerová řekla, že mluvil podivně?“
„Prohlásili, že Linda Meekerová je hysterická kazatelova holka, kterou přistihli, jak provádí nepravosti, takže všechno, co říká, je nespolehlivé, a zařízení na měnění hlasu se stejně dají snadno sehnat přes internet. Řekli, že chlap jako Royce Sherman si mezi bílou chátrou svých známých nadělal spoustu nepřátel, což je nepochybně pravda. Sečteno a podtrženo si myslí, že případy Royce Sherman a Hick spolu nijak nesouvisejí, a jsou skeptičtí, že by Panella nebyl hodně daleko od Louisiany.“
„Skeptičtí, to snad není pravda,“ řekl Shaw posměšně.
„Někteří pravděpodobně byli na Panellově výplatní listině. Pořád jsou.“
„Ale jděte,“ řekl Wiley. „Naznačujete, že je na místním policejním oddělení korupce?“
Shaw se na něho ironicky usmál. „Hledat Joshe v Bayou Gauche a okolí jste nechal místní policii?“
„Plus oddíl federální policejní služby a státní jízdní policii. Rád bych, abychom měli Morrowa, ale není to jeho okrsek. V každém případě jsem jim řekl, aby obrátili každý kámen.“
Shaw zastavil co nejblíže hlavního vchodu budovy FBI.
„Nechte motor běžet,“ řekl Wileymu. „Doprovodím Jordie dovnitř.“
„Nejdu tam,“ prohlásila rezolutně.
Shaw a Wiley se otočili k zadnímu sedadlu. Jordie se tvářila neústupně. O tom, že to myslí vážně, svědčila i pistole, kterou na ně mířila.
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Shaw zvedl pohled od krátké zbraně k Jordiinu obličeji. „To vypadá na moji pistolku.“
„Bála jsem se, že si všimneš, že ji nemáš v botě, když ses obouval.“
„Spěchal jsem.“
„Vzala jsem si ji na svoji obranu pro případ, že bys to nebyl ty, kdo se vrátil od branky.“
„To bylo chytré. Ale proč míříš na Wileyho a na mě?“
„Nechte ruce tam, kde na ně vidím, prosím.“
Shaw poslechl; ve skutečnosti ruce zvedl, jako že se vzdává, což bylo mírně posměšné.
„Chtěla jsem tu zbraň vrátit,“ řekla, „ale potom agent Wiley řekl, že mě necháte s Gwen, zatímco vy dva půjdete chytat mého bratra. Rozhodla jsem se, že si pistoli ponechám a použiju ji, abych vás přesvědčila, že bych měla jít s vámi.“ Wiley se podíval na Shawa. „To je z toho, když se spí s podezřelou.“
„Nezastřelí mě.“
„Bodla vás.“
„Tehdy ovšem nevěděla, že jsem federální agent. Má dost rozumu, než aby zastřelila federálního agenta nebo na něj jen mávala zbraní, zvláště když je na dohled budovy FBI.“ To už řval.
„Nemluv o mně prosím ve třetí osobě.“
„Máš na mušce dva federální policisty, a s tímhle si děláš starosti? Se třetí osobou?“
„Mám starosti o svého bratra.“
Pohlédl na Wileyho a podotkl: „Celoživotní situace.“
„To stačí, Shawe! Zařaď rychlost a jeď.“
„To nemůžu udělat a držet přitom ruce tak, abys na ně viděla.“
„Přestaň chytračit. Myslím to vážně.“
„Skutečně to chceš udělat? A čelit obviněním ze zločinu?“
„Když budu muset.“
„Možnosti, že bys uspěla, jsou nulové, Jordie. Wiley a já jsme oba ozbrojení. Ať už s rukama nad hlavou, nebo ne, my dva –“
„Neublížíš mi.“
„Správně, neublížím. Protože budeš rozumná a dáš mi tu pistoli. Hned.“ Protáhl pravičku mezi předními sedadly. Škubla rukou, aby na ni nedosáhl.
„Dej mi tu zatracenou zbraň.“
„Nebo co?“
„Vezmu si ji sám, když budu muset,“ varoval ji tiše. „Nechci ti ublížit, ale když budu muset, tak to udělám.“
„Neuděláš.“
„Proč si myslíš, že ne? Ty a já minulou noc? To bylo dočasné přerušení zápasu. Teď je vše při starém.“
To ji zasáhlo, ale zůstala plně soustředěná. „Neuděláš nic, co –“
„Na to nespoléhej.“
„– protože vím, kde Josh je.“
Poznala, že tohle nečekal. Pohlédl na Wileyho, a když se znovu zadíval na ni, měl oči jako břitvy, jako když ho v baru uviděla poprvé. Ale nyní mu v nich rovněž jiskřil hněv.
„Vědělas to po celou dobu?“ Pak znovu zařval: „Po celou dobu?“
„Ne.“ Zavrtěla hlavou. „Namouduši, ne. Ne dřív, než se agent Wiley zmínil o Bayou Gauche. Potom mi svitlo.“
Nedokázala poznat, jestli jí Shaw věří. Stále na ni hleděl tvrdě a nesmlouvavě. „No dobře. Kde je?“
„Jeď.“
„Nehneme se ani o píď, dokud nám neřekneš, kde Joshe najdeme.“
„Nasměruju vás tam, kde jsem přesvědčená, že by mohl být, ale až dojedeme do Bayou Gauche. Dřív ne.“
„Těmi průtahy ztrácíme čas, Jordie.“
„To si uvědomuju.“
„Chceš Panellovi poskytnout čas, aby Joshe našel jako první?“
„Ne, to ty tady sedíš.“
„Sakra!“
Zaklení ve voze ještě doznívalo, ale Shaw už se otočil, zařadil rychlost a prudce obrátil vůz. „Klidně jí řekněte její práva,“ řekl Wileymu. „Nebo z ní máte strach?“
Wiley se při té výtce zamračil, ale otočil se k Jordie. „No dobře, posloucháme vás. Spusťte.“
„Viděl jste Joshe zmateného a rozčileného.“
„Snadno ztrácí nervy.“
„Jestli ho zaženou do kouta členové federální policejní služby a státní jízdní policie, na koho myslíte, že nejlépe zareaguje? Na ozbrojené policisty, nebo na mě?“
Wiley pohlédl na Shawa. „Něco na tom je. Přesvědčila ho, aby přijal dohodu, když jsme s ním Hick, já ani jeho vlastní právník nemohli hnout. Jestli ho teď někdo dokáže přesvědčit, aby se vzdal, pak je to ona.“
Shaw k tomu nic nepodotkl, ale řeč jeho těla byla jasná. Vtahoval tvář a skousával si ji, řídil rychle a svíral volant tak, že mu prsty zbělely. Měl pravděpodobně větší vztek na sebe než na ni, že si nechal zbraň takhle sebrat.
„Tak kde teda najdeme vašeho bratra?“ zeptal se jí Wiley.
„Nevím, jestli ho najdeme, ale vím, kam se podívat. Znáte vánoční slavnosti a přehlídku člunů, které se pořádají na Bayou Gauche?“
„Vím o tom. Nikdy jsem tam nebyl. Marsha říká, že bychom tam někdy měli vzít děti.“
„Jsem rád, že jsi o tom začala,“ řekl Shaw. „Připomeň mi, ať si zajistím rezervaci.“
Ignorovala ho. „Po té… nehodě už naše rodina neslavila Vánoce doma, tak jsme tam šli ten první rok, kdy se pořádala přehlídka člunů. Postarší tetička našeho táty žila v Bayou Gauche. Vyzvedli jsme ji v jejím domě a vzali ji na nábřeží s sebou. Josh dělal všechno možné, aby každý rodinný výlet zkazil. Ten večer byl zvláště otravný. Rozhodl se každému to pokazit. Řekl, že by radši nešel mezi lidi. Proč jsme ho prostě nenechali v tetině domě. Mohl sledovat přehlídku odtamtud.“
Odmlčela se a zkoumala, jak se Shaw a Wiley tváří. Oba byli skeptičtí, ale žádný nic nepodotkl.
Pokračovala: „Mně připadal dům hodně v ústraní. Žádní sousedé poblíž. Na kraji bažin. Vzdálenost od města byla ošidná, protože se silnice k němu vine kolem města. Vzdušnou čarou to bylo mnohem blíž. Když Josh řekl, že jsme ho měli nechat tam, upozornil mě, že z břehu zátoky, odkud jsme přehlídku pozorovali, je vidět světla z pratetina přístavního mola. Jenom slabě, ale vždycky po chvíli jste mohli zahlédnout světlo mihotající se mezi stromy.“
„Mihotající?“ Shawův pronikavý pohled se do ní zabodával ve zpětném zrcátku. Jeho pohrdavou poznámku nechala být a obrátila se k Wileymu.
„Je stará paní ještě naživu?“ zeptal se.
„Nedlouho poté zemřela. Na ni ani na tu slavnost jsem si léta nevzpomněla. To až jste se zmínil o Bayou Gauche.“
„Co se s jejím domem stalo?“
„Nemám ponětí. Táta ho nezdědil, pokud si myslíte tohle. Už jsme tam znovu nejeli.“
Wiley nadhodil: „Myslím si, že to je –“
„Snůška nesmyslů,“ řekl Shaw.
„– dost podružné,“ dopověděl Wiley.
„Normálně bych s vámi souhlasila,“ řekla k Wileyho poznámce. „Ale Josh není normální. Fixuje se na věci. Nikdy nic nezapomíná. Pokud se jako chlapec o jejím domě třeba jen náhodně zmínil, leží mu to stále v hlavě. Kromě toho nemá k tomu městu žádné další vazby. Co jiného by ho sem přitáhlo nazpátek, byť jen na tak dlouho, aby poslal balíček?“
„Je to tak nepravděpodobné,“ uvažoval Shaw. „Je to –“
„Je to aspoň něco,“ odsekla. „Máš lepší nápad?“
Wiley zvedl ruku, naznačil příměří a zeptal se, jestli má adresu toho domu nebo aspoň její část.
„Ne.“
„Je to pravda, nebo nám ji prostě nechcete říct?“
„Je to pravda, ale neřekla bych vám ji, ani kdybych ji znala. Informovali byste všemožné policisty a ti by se tam dostali dřív než my. Chci dostat příležitost promluvit si s Joshem jako první.“ Nepatrně zvedla zbraň. „Požaduju to.“
Zřetelně otrávený Wiley pohlédl na Shawa, jemuž zřejmě došly ironické komentáře. Wiley se znovu otočil k ní. „Pamatujete si, jak se k domu dostat?“
„Byla jsem malá a nesledovala jsem, kudy se jede a podobné věci. Ale jakmile se dostaneme do města, budu se řídit instinktem.“
Wiley si ji chvíli měřil a pak řekl přísně: „Uděláte dobře, když nás nebudete vodit za nos, paní Bennettová.“
„To nedělám.“
„Ne, nedělá.“ Shaw odbočil ze silnice tak prudce, že to Wileyho a Jordie hodilo na stranu. Podařilo se jí neupustit zbraň, když vůz smykem zastavil na krajnici. „Nemyslíš, že jsem si všiml, že zbraň v mojí botě chybí?“ Pak se otočil k Wileymu, který na něho zíral s otevřenými ústy. „Jenom jsem chtěl vědět, co s ní udělá. Jelikož nás nezastřelila, myslím, že nám řekla pravdu.“
 
Josh nevěděl, jak se Panella dozvěděl o domě, který patříval jeho pratetě. Po její smrti zůstal léta neobývaný a místní mu říkali „strašidelný dům“.
Když se na dům zeptal, byl agent s realitami rád, že se ho konečně zbaví. Josh ho koupil pod smyšleným jménem a dal si záležet, aby nezanechal písemnou stopu, která by vedla k němu jako majiteli. Myslel si, že je to útočiště, o němž ví jen on sám.
Předpokládal ovšem, že už na tom nesejde, jak to Panella zjistil. Prostě to zjistil.
Přišel za časných ranních hodin, ne v noci, kdy ho Josh očekával. Seděl právě u kuchyňského stolu a pohrával si s krabičkou párátek, jak to dělával, když uvažoval o nějakém problému, třeba jaký bude jeho další krok, když vtom se zadní dveře rozletěly a dovnitř vtrhl Panella.
Josh se málem pomočil.
„Ty zrádnej sviňáku. Opravdu si myslíš, že ti tohle projde?“ Byla to řečnická otázka. Panella ho stáhl ze židle takovou silou, až Joshovi zuby cvakly a kousl se do jazyka. Cítil chuť vlastní krve. Panella ho přirazil ke zdi a držel ho tam. Levou ruku mu tiskl na ohryzek a přísahal, že jestli mu Josh neřekne, co on potřebuje vědět, vytrpí hodiny středověkého mučení, než bude moct umřít.
Nyní Joshův pohled sklouzl od nemrkajících očí toho člověka k jeho prstenu na malíčku, třpytícímu se na levé ruce, a pak na pistoli, kterou držel v pravé.
Josh potřeboval na záchod, chtělo se mu brečet, chtělo se mu rvát si vlasy vzteky, předvést záchvat, který skoncuje se všemi záchvaty. Byl tak blízko…, tak blízko úniku. Nyní to nevypadalo moc dobře s jeho budoucností, ať blízkou či vzdálenou.
„Ten bankéř se musel zmýlit,“ řekl. „Heslo Jordie Bennettové? Jordie? Proč byste ho potřeboval k svému účtu?“
Panella jenom zíral. Jeho výraz se nezměnil.
„Možná je to název její firmy. Extravaganza. To by mohlo být. Ne, pravděpodobně je to moc dlouhé. A hesla často vyžadují kombinaci čísel a písmen. A obvykle jsou taky citlivá na velikost. Že by datum jejího narození? Datum narození pozpátku? Dívčí jméno naší matky?“
Uvědomil si, že blekotá, umlkl, odfukoval, aby zabránil hyperventilaci, a pokusil se zastavit hrozící nápor ochromující úzkosti. Ale zadíval se Panellovi do obličeje a záchvat paniky se k němu s duněním hnal jako nezastavitelný nákladní vlak.
Musel to heslo vydat.
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Do Bayou Gauche to bylo už jen pár mil a Shaw, Wiley a Jordie probírali, jak budou postupovat.
Oba muži se shodli, že odloží informování policejních týmů, které už Joshe hledaly, z důvodu, že Jordie mohla ovlivnit svého bratra víc než kdo jiný.
„Čím menší tlak bude pociťovat, tím větší máme naději, že se dá přesvědčit a vzdá se,“ řekla.
Shaw se obrátil k Wileymu a podpořil ji. „Kromě toho, jestli nám tady bude rejdit parta dychtivých policajtů, dřív než vůbec zjistíme, že tam nějaký dům opravdu je a že je Josh tam, pak se moje totožnost odhalila zbytečně a vy budete vypadat jako pitomec, který uvěřil báchorce o mihotajících se světlech, se kterou přišla sestra uprchlíka.“
„Jdu do toho,“ řekl Wiley přes rameno Jordie. „A vy dostanete příležitost vpravit do něho trochu rozumu. Ale jestli se do pár minut nevzdá nebo udělá něco i jen náznakem nepříčetného, volám pro posily. Myslím to vážně. A je mi jedno, jestli na mě opravdu vystřelíte. Je to jasné?“
„Mám na to stejný názor,“ řekl Shaw.
„Dejte mi pět minut s ním.“
„Tři,“ řekl Shaw.
Podle neústupného tónu poznala, že Shaw nepovolí.
„Tak dobře, tři. A slib mi, že Josh neutrpí zranění.“
„To ti nemůžu slíbit, Jordie,“ řekl Shaw upřímně, „protože nemůžeme předpovědět, co udělá.“
Měl samozřejmě pravdu. Přála si nenásilné řešení bez obětí, ale ani Shaw, ani nikdo jiný je nemohl zaručit. Rozuzlení záviselo z valné části na emoční stabilitě jejího bratra, a to nebyla zrovna uklidňující vyhlídka.
„Musíme vzít v úvahu ještě něco,“ řekl Wiley. „Mohli bychom narazit na Panellu.“
„Není o čem uvažovat,“ řekl Shaw. „Narazíme-li na Panellu, nedostane na to, aby se vzdal, víc času než okamžitě, pak s ním skoncuju.“
Potom se všichni tři pohroužili do chmurného mlčení, jako vojáci, kteří se duševně připravují na nebezpečnou misi.
Jordie napadla ještě další neradostná možnost: Než se k Joshovi dostanou, mohl by ho objevit jiný policista. Pokud by se Josh pokusil utéct, může být při tom pokusu zraněn nebo přijít o život.
Cítila, že se jejímu bratrovi krátí čas, a přála si, aby Shaw jel co nejrychleji.
Když vjeli do města Bayou Gauche, přepadl ji strach a nejistota, jak den dopadne.
„Tak kudy?“ zeptal se Shaw za volantem.
„Jestli si to pamatuju správně, byl dům na této straně města a dál tamtím směrem.“ Ukázala. „Na prvním semaforu odboč doleva.“
Právě když zahýbali, zapípal Wileyho mobil. „Hickamova máma.“
„Vezměte to.“ Shaw zajel na parkoviště benzinové pumpy. „Musím s Jordie probrat pravidla postupu.“
Wiley vystoupil, poodešel od vozu a přitom přijal hovor. Jordie, nešťastná kvůli tomu zdržení, se zeptala: „Pravidla postupu?“
„Pravidla, o kterých se nebudeme dohadovat. Nejdříve…“ Shaw natáhl ruku mezi předními sedadly.
Zaváhala a pak mu položila pistoli do dlaně. „Uznávám, že jsem se unáhlila. Ale vzali byste mě jinak s sebou?“
„V žádném případě. Zastřelila bys mě?“
„Vážně mi to blesklo hlavou, když ses vyjádřil, že včerejší noc byla dočasné přerušení zápasu.“
„Řekl jsem to, jen abych viděl, co uděláš.“
„To si teď uvědomuju.“
Významně na sebe pohlédli, pak trochu zavrtěl hlavou, jako by se tak chtěl vrátit do přítomnosti. „Tvoje vyhrožování, že budeš střílet, mě nepřimělo, abych začal uvažovat jako ty. Ale dávalo to smysl. Jestli Joshe najdeme, mohla bys hodně pomoct.“
„Děkuju.“
„Díky si nech, protože je tady ještě něco dalšího.“ Jeho vážný tón ji nastražil. „Řekl jsem Wileymu o Kostarice.“
Samozřejmě čekala, že to Shaw udělá, ale zneklidnilo ji, jaké logické důsledky to naznačuje. „Považuje mě za spolupachatele?“
„Přemýšlí o tom. Říkám ti to teď z toho důvodu, že pokud máš v úmyslu nás napálit a pomoct Joshovi k útěku, nebo tak něco, v očích policie by to vypadalo opravdu zle.“
„To neudělám.“
„Fajn.“
„Přísahám.“
„Fajn.“ Ještě pár vteřin jí hleděl upřeně do očí a pak řekl:
„A teď… ta další pravidla.“
Pár minut poté otevřel Wiley dveře pro spolujezdce a nastoupil. „Omlouvám se, že to trvalo déle, než mělo. Paní se tolik ulevilo, že nebyla k zastavení. Hick nabyl vědomí. Uvědomuje si okolí. Odpovídá správně na otázky, které dostane.“
Jordie vykřikla úlevou.
„To je dobrá zpráva,“ řekl Shaw.
„Pro vás ne,“ podotkl Wiley. „Když přišel k sobě, strašně zuřil. Vzpomněl si na mikinu s kapucí a myslel si, že jste po něm střelil vy.“
„Doufám, že mu někdo řekl, že to bylo jinak.“
„Pořád vás nemá rád. Ale vás nemá rád nikdo, je to tak?“
Shaw vrhl ve zpětném zrcátku pohled na Jordie. Usmála se, ale pak její rysy znovu strnuly rozčilením.
Podle instrukcí, které mu dala, odbočil Shaw z hlavní silnice na tu, která sledovala klikatící se vodní cestu, podél níž se táhla. Bažinatá krajina na obou stranách byla přehlídkou jednotvárnosti a nabízela všemi směry stejný pohled. Bez záchytných bodů, ať už přírodních, nebo směrovek, jež vztyčil člověk, se bylo možné snadno ztratit. Začínal o Jordiině vzpomínce pochybovat.
Ale pak řekla: „Tamhle. Napravo.“
Odbočku označovala pouze zrezivělá a promáčknutá poštovní schránka. Seděla na nakloněném dřevěném kůlu, který zřejmě spoléhal na okolní plevel, že mu zabrání, aby se skácel. O pár set metrů dál po úzké štěrkové cestě se ukázal dům.
„Je to ono?“ zeptal se Shaw.
„Ano. Určitě.“
Dům nevypadal ani pohostinně, ani obyvatelně. Nebyly tam známky života, ani stéblo trávy nebo zelená křoviska. Dokonce i okolní stromy udusil španělský mech, jenž visel z jejich holých větví.
„Vypadá to jako dům duchů,“ podotkl Wiley.
„To by se Joshovi líbilo,“ řekla. „Má rád videohry s nadpřirozenými a hororovými motivy.“
Shaw zastavil necelých padesát metrů od domu, ale nechal motor běžet, zatímco si ho pozorně prohlíželi. Byl postaven v charakteristickém stylu francouzských osadníků, podpíraly ho masivní cypřišové sloupy, na třech stranách měl verandu stíněnou přečnívající střechou. Svého času byl možná bíle natřený, ale přírodní živly z něho slouply tolik barvy, že zůstala jen smutná šeď, která se hodila k jednobarevnému okolí. Většinu plechové střechy rozežrala rez. Zdeformované okenice proti hurikánu visely nakřivo na oknech.
„Na duchy nevěřím,“ řekl Shaw. „Proto mě štve, že je tam tolik oken. Pro každého, kdo by mohl být uvnitř a vyhlédnout ven, jsme tady jako kachny na vejcích.“
„Josh by nikoho nezastřelil,“ řekla Jordie.
„Nemluvil jsem o Joshovi.“
„Panella?“ Wiley nečekal na odpověď a vytáhl zbraň ve stejné chvíli jako Shaw. „Není tady žádný vůz.“
„Toho jsem si všiml,“ přikývl Shaw. „Nejsem si jistý, co to znamená.“
„Možná to znamená, že jsem se zmýlila,“ řekla Jordie.
„Že tady nikdo dlouhou dobu nebyl.“
„To si nemyslím.“ Shaw by nedokázal vysvětlit, proč má takový pocit. Byla to intuice.
„Měl bych zavolat pro posily,“ nadhodil Wiley.
„Ne!“ odmítla to Jordie. „Aspoň se přesvědčme, že tady Josh není.“
„Nebo že tady je,“ řekl Shaw. „Zalezlý.“ Sundal nohu z brzdy, pomalu dojel k domu a zastavil takových deset metrů od schodů vedoucích na verandu. Otevřel dveře u řidiče a vystoupil, ale zůstal skrčený za dveřmi. Na druhé straně udělal Wiley totéž. Shaw na něho přes vnitřek vozu pohlédl a řekl: „Je to vaše show.“
Wiley zvolal Joshovo jméno a představil se. „Mám s sebou vaši sestru. Chce s vámi mluvit.“
Vyčkávali v bezdechém očekávání, ale z domu se nic neozvalo. Wiley to zkusil znovu a přidal na hlase. „Joshi! Je načase se vzdát. Pokračujte v tomhle nesmyslu a ztratíte možnost vyjednávat o mírnějším trestu.“ Hodiny na přístrojové desce byly obdoba retro modelu. Shaw naslouchal, jak odtikávají dalších šedesát vteřin, a když se stále nic nedělo, otevřel zadní dveře a pokynul Jordie, ať vystoupí.
„Posaď se za volant.“
Jedno z pravidel bylo, že pokud s nimi půjde, udělá to, co on řekne a kdy to řekne. Bez otázky nebo dohadování vyklouzla zezadu a sedla si dopředu. Položil jí ruku na temeno a stlačil jí hlavu dolů. „Nevystrkuj hlavu. Nechal bych tady s tebou Wileyho, ale musíme jít z různých směrů. Kdyby byla nějaká známka po Joshovi, kdyby se pohnul list nebo upšouknul brouk, nalehni na klakson.“
„Modlím se, aby Josh vyšel s rukama nad hlavou, jestli tam je.“
„Já taky. Ale v případě, že se to zvrtne –“
„Jako třeba, že se objeví Panella?“
„Jako třeba, že se stane cokoliv. Zatrub a pak dupni na plyn.“
„A co vy?“
„Na nás nečekej. Zmiz. Je to jasné?“
Zdráhavě přikývla.
Pak vytáhl z boty zbraň a podal jí ji. „Kdyby to opravdu vypadalo špatně, je tohle připravené k výstřelu. Máš sedm výstřelů. Neváhej. Zamiř a stiskni spoušť. Je ti to jasné?“
„Ano.“
„Uděláš to?“ Polkla. „Nevím.“
„No to je skvělé! Teď jsi pro změnu naprosto upřímná.
Zvykl jsem si, že mi odmlouváš.“ Roztřeseně se usmála. „Buď opatrný.“ Tvrdě a rychle ji políbil. „Spolehni se.“
Přikrčený za dveřmi u řidiče pohlédl na Wileyho, který naznačil, že si vezme přední část domu. Shaw přikývl a ukázal, že se postará o tu zadní. Oba se zhluboka nadechli, pak se vynořili zpoza dveří vozu a rozběhli k domu.
Wiley vydusal po schodech na verandu. Než ho Shaw ztratil z dohledu, přitiskl se ke stěně mezi dvěma vysokými okny. Nic se nestalo. Zatím tedy dobré.
Shaw se rozběhl podél domu, držel se při zdi a vyhýbal se oknům. Jednou poklekl a podíval se pod dům, ale v tom prostoru nikdo nebyl. Když doběhl k zadnímu rohu, zastavil se a ohlédl se k vozu. Do čelního skla se opíralo slunce, takže sotva viděl vršek Jordiiny hlavy. Blesklo mu hlavou, že by zabil každého, kdo by jí zkřivil vlásek. Bez ohledu na to, kdo by to byl.
Protáhl se za roh.
Dvorek za domem, to byl jen kus holé země a plevel. Stopy po pneumatikách vedly zpátky k průčelí a pravděpodobně na příjezdovou cestu. Stály tam kůlna a samostatná garáž, obojí na spadnutí. Vratké dřevěné molo, vybíhající do zátoky, podpíraly prohnilé pilíře. Oba konce mola vymezovaly světelné sloupky. Tohle všechno zaregistroval ve vteřinách, po které mu trvalo dostat se k zadním dveřím. Nebyly zamčené a vedly rovnou do kuchyně. Přejel ji pistolí. Byl to hotový prasečí chlívek. Všude se válely odpadky a prázdné obaly od jídla. Džez byl plný neprůhledné vody potažené mastnotou. Na jídelním stole ležely kromě prázdných tácků od hotového jídla, na nichž hodoval šváb, krabička dřevěných párátek, brýle a zmačkaný sázkový tiket.
Wiley vešel spojovacími dveřmi z přední části domu a zavrtěl hlavou. „Nikde nikdo.“ Ale Shaw ukázal na předměty na stole. Sázkový tiket Joshe prozradil. Ten si koupil v obchodě se smíšeným zbožím. Shaw naznačil Wileymu, aby zůstal, kde je, tam bude mít na mušce jak přední, tak zadní dveře, pak naklonil hlavu k chodbě vedoucí z kuchyně a ukázal na sebe. Wiley přikývl. Shaw se kradl po chodbě, až přišel k otevřeným dveřím. Otevřel je hlavní pistole a rychle, ale neslyšně vklouzl dovnitř.
Žaluzie byly spuštěné, takže v pokoji panovalo přítmí. Byl spoře zařízený. Dvojitá postel se špinavými lůžkovinami zůstala neustlaná. Na nočním stolku stál otáčivý větrák, ačkoli místnost potřebovala vyvětrat. Na podlaze v koutě se vršilo špinavé oblečení. Mezi nimi i armádní khaki kalhoty a tričko.
Shaw odtamtud vycouval, aniž se něčeho dotkl. O něco dál byla další ložnice. Prázdná. V silné vrstvě špíny nebyly žádné šlápoty. Koupelna mezi těmi dvěma ložnicemi byla maličká. Sprchový kout se černal plísní. Špinavý záchod páchl ucpaným odpadem. Ale umyvadlo někdo nedávno použil. Na dně ještě zůstaly kapky vody a vlhký ručník byl přehozený přes okraj.
Vrátil se do kuchyně a ohlásil Wileymu, čeho si všiml v koupelně. „Musel tady být nedávno. Nebo někdo jiný.“
Ne že by si myslel, že Wiley někoho přehlédl, ale chtěl si sám prohlédnout přední místnosti a projít je byla i nejkratší cesta, jak zkontrolovat Jordie. Dveře z kuchyně vedly do jídelny, ta byla prázdná, jenom od stropu visela šňůra s objímkou. Obývací pokoj byl rovněž bez nábytku a v havarijním stavu a nebylo tam kde se ukrýt. V podlaze z tvrdého dřeva chyběla prkna, ale žádná mezera nebyla dostatečně velká, aby se tamtudy protáhl člověk. Kromě toho to právě pod domem zkontroloval. Nikdo se tam neskrýval.
Vyšel předními dveřmi na verandu. Jordie se vyškrábala z vozu. Vypadala rozčileně. Mávl, ať se vrátí do auta. „Je to jeho doupě. Určitě. Rozhodně tady byl, ale teď po něm není ani vidu.“ Tedy po živém, pomyslel si. Obával se, co by mohli s Wileym najít v některém přístavku. „Zůstaň tady.“
„Chci to vidět.“
Zavrtěl hlavou. „Je tam binec. Je to hnusné. Díry v podlaze. Není to bezpečné.“
„Kam jdeš?“
„Zkontrolovat tu kůlnu a garáž vzadu. Platí stejná pravidla. Nalehni na klakson.“
 
Jordie počkala, až zmizel za zadním rohem stavení, pak se vynořila zpoza dveří vozu a vykročila k domu. Říkala si, že mohli přehlédnout klíč k tomu, kde by mohl Josh právě být, ale skutečný důvod, proč to tam chtěla sama prozkoumat, byl ten, že Shaw mluvil tak vyhýbavě. Co nechtěl, aby viděla?
Otevřela přední dveře, zastavila se na prahu a s úlekem přejela pohledem přední místnosti. Rychle je prošla a vstoupila do kuchyně; tam prateta, jak si vzpomněla, předložila jí a Joshovi vánoční koláčky a punč.
Zděsilo ji to, co teď viděla. Zhoršil se duševní stav jejího bratra až do naprostého šílenství? Jak může žít v takové špíně? Uvědomuje si vůbec, jak je to tam zaneřáděné? Ničeho se nedotkla – ne že by snad chtěla – , protože si uvědomila, že brzy povolají techniky, aby shromáždili důkazy. Koupelna byla ještě nechutnější než kuchyně.
Pohled na rozházenou ložnici ji naplnil zoufalstvím. Když Joshe konečně po ročním pobytu v nemocnici propustili, uvítali ho doma nově vymalovanou a vyzdobenou ložnicí. Matka doufala, že mu překvapení zvedne náladu. Nestalo se, samozřejmě.
Srovnání toho veselého, nově vybaveného pokoje s touto skličující místností bylo alegorií Joshova tragického a neúprosného rozkladu.
Vrátila se do kuchyně. Oknem uviděla, jak se Wiley vynořil z boudy, která zřejmě sloužívala jako dílna, zatímco Shaw se skláněl a díval se pod chatrné molo. Rozzlobil by se na ni, že ho neuposlechla.
Znovu zamířila na přední verandu a sešla po schodech. Tam se zastavila, zadívala se na průčelí domu a leželo jí v hlavě, čím Joshe okouzlil. Co ho na něm upoutalo natolik, že se sem chtěl vrátit. Pěkný nebyl. Ani moc velký. Jeho vzhled byl –
Najednou ji do očí udeřil nesoulad. Ze štítové střechy vyčnívala dvě symetricky umístěná štítová okna nad verandou, ale dům neměl patro. Nebo snad měl? Nevšimla si schodů?
Leželo jí to v hlavě, vrátila se dovnitř, ale bylo to tak, jak si myslela. Tam, kde by schodiště běžně stoupalo z obývacího pokoje do patra, žádné nebylo. Věděla, že žádné není v zadní části domu ani v kuchyni, protože to by je viděla.
Stála mezi obývací částí a jídelnou a pomalu se otáčela. Soustředila se na architektonické detaily, jimž předtím nevěnovala pozornost, a všimla si úzkých dveří v rohu jídelny, skrytých tím, jak zapadaly do obložení a táflování. Na zátylku se jí zježily vlasy.
Měla by upozornit Shawa.
Místo toho přistoupila ke dveřím a zatlačila na ně. Puch ji div neporazil.
Přikryla si nos a ústa, jednak aby potlačila vzlyk, a pak, aby nevdechovala ten zápach. Spolkla strach a obavy a ještě víc strčila do dveří. Otevřely se a ukázalo se strmé schodiště. „Joshi?“ Rychle dýchala ústy. „Joshi? Jestli tam jsi, pojď prosím dolů.“
Kromě bušení jejího srdce se nic neozývalo.
Těmi dvěma okny nad ní pronikalo světlo, takže na schody viděla. Čím výš stoupala, tím bylo světlo jasnější. Zalévalo podkroví nad schody nevhodně veselým světlem, jelikož jedinou věcí v tom prostoru byl černý vak na tělo na podlaze, zapnutý na zip.
„Ach panebože, ne, ne!“ Malátně se opřela o futro dveří a znovu si přikryla ústa, aby utlumila svůj nářek. Pevně zavřela oči v liché naději, že až je otevře, vak bude pryč.
Samozřejmě nebyl.
Měla by zalarmovat Shawa.
Ale tohle poslední pokání Joshovi dlužila.
Na nejistých nohou přistoupila k vaku a poklekla u něho. Třesoucí se rukou uchopila kovový přívěsek zipu a celý zip rozepnula. Potom vak rozevřela.
Zaječela. Tedy zaječela by.
Kdyby jí na ústa tvrdě zezadu nedopadla ruka a přízračný, zesílený a děsivě zdeformovaný hlas neřekl: „Hádej, kdo to je?“
 
 
 
 



 
Kapitola třicátá devátá
 
 
Shaw a Wiley kráčeli od mola zpátky k domu a Wiley si otíral čelo rukávem. „Obával jsem se, že v některé z těch kůlen najdeme jeho tělo nebo hrob.“
„Taky mě to napadlo.“
„Bolí vás bok?“
„Jo.“
„Na košili máte krev.“
Shaw jako by to neslyšel. Myslel na něco jiného, soustředěně vraštil čelo. „Přivolal jste techniky?“
„Jsou na cestě. Tyhle otisky pneumatik se nesmějí podupat. Když pořídíme odlitky, možná určíme typ Joshova vozu.“ Aniž zvolnil krok, pohlédl Shaw k domu. „Dohlédněte, ať to udělají rychle a pak ať všichni zmizí z dohledu. Měli bychom číhat v úkrytu. Nevypadalo to, jako by nadobro vypadl, co? Nechal tam oblečení. Svoje brýle.“
„Možná neodešel z vlastní vůle,“ řekl Wiley. „Možná ho někdo odstranil.“
„Panella, myslíte?“
„Přesně tak.“
„Snad,“ řekl Shaw zamyšleně. „Ale nic nenaznačuje, že tam došlo k zápasu.“
„Těžko říct. Při tom, jak to tam vypadá.“
„Já vím, ale…“
„Copak?“ pobídl ho Wiley.
„Nevím, něco mi nesedí.“
„Mně nesedne to vedro,“ zamumlal Wiley a znovu si otřel čelo. „A co nesedí?“
„Nemůžu na to přijít.“ Zpomalil a Wiley zpomalil také. Shaw řekl. „Poprvé jsem mluvil s Panellou odpoledne. Zavolal jsem mu z Mickeyho telefonu, abych začal vyjednávat novou dohodu. To bylo kolem druhé.“
„Dobrá.“
„V totéž odpoledne kolem půl čtvrté dodal Josh Jordie mobil.“
Otočil se a upřeně se na Wileyho zadíval, ale Wiley měl dojem, že ho Shaw vůbec nevidí, spíš že si láme hlavu s jedním životně důležitým chybějícím faktem.
Najednou Shaw řekl: „Ta zařízení se dají snadno získat přes internet.“
„Prosím?“
„To jste dneska říkal. Předtím.“ Šlehl pohledem k domu a pak k němu dlouhými kroky vyrazil. Když ho Wiley dohonil, právě procházel zadními dveřmi.
„Co máte na mysli?“ chtěl vědět Wiley a následoval ho přes kuchyň do obývacího pokoje.
„Josh to hrál na obě strany, když poslal ten mobil. Věděl, že je Jordie naživu. Půldruhé hodiny předtím ji slyšel vykřiknout přes reproduktor telefonu.“
To už vyšli na verandu. Shaw se prudce zastavil a v tom okamžiku uviděl Wiley prázdné sedadlo u řidiče.
„A do háje,“ řekl Shaw a vytáhl zbraň. „Prohledejte dům!“ zařval, přeskočil schody, tvrdě dopadl na zem a rozběhl se. Wiley se otočil a hnal se zpátky do domu. Nejdříve si všiml otevřeného vchodu v rohu jídelny. Běžel tam, uviděl schody a rozběhl se po nich.
Nahoře spatřil na podlaze podkroví otevřený vak na tělo.
Div se z toho puchu nepozvracel.
Uvnitř byla mrtvola v pokročilém stadiu rozkladu. Rozevřená oční víčka přidržovala párátka. Mrtvolně sinalá pravá ruka držela pistoli. Na levé se na malíčku třpytil diamantový prsten.
Byl to Billy Panella.
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Josh ji udeřil do hlavy pažbou zbraně. Neměla daleko k bezvědomí, a tak se nebyla schopná bránit, když jí spoutal ruce plastovými stahovacími pouty. Jen taktak potlačila nutkání na zvracení, než jí do úst nacpal kapesník, aby nemohla křikem přivolat Shawa a Wileyho.
Táhl ji po schodišti s takovým spěchem, že do něho málem narazila. Přála si, aby se to stalo. Samozřejmě by ji pak mohl rovnou zastřelit a ukončit její život, než by se Shaw vůbec dozvěděl, že se dostala do potíží.
Shaw.
Po té ráně zůstala omráčená a vidění měla rozmazané. Když se dostali ze schodů, Josh ji popadl za svázané ruce a táhl ji přes obývací pokoj, po schodech z verandy a přes holý kus země před domem. Pak se vrhl do křovisek.
Už se jimi prodírali několik minut. Jordie měla závrať a byla dezorientovaná. Klopýtala za bratrem a přitom vrhla pohled přes rameno, ale na dům už neviděla. Bylo to, jako by je ten nepřátelský terén pohltil. Shaw ji varoval před riziky bažin tu noc, kdy ji unesl.
Shaw.
Bylo to, jako by neměla roubík a vyslovila jeho jméno nahlas, protože Josh řekl: „Skopová hlava Mickey Bolden si teda uměl vybrat parťáka. Poldu. Je ten Shaw Kinnard u FBI? Nebo u ministerstva financí?“
Kdy a jak Josh zjistil, že Shaw není zabiják a únosce?
„Je to jedno, co je za policajta,“ pokračoval. „V pátek v noci všechno zničil. Fakt mě štve, že jsem od tlusťocha Boldena nedostal zpátky zálohu.“
V hlavě se jí začínalo vyjasňovat, ale nic, co Josh říkal, nedávalo smysl.
„Hoď sebou, Jordie.“ Přidal do kroku a neurvale ji táhl za sebou. „Nemůžeme marnit čas. Brzy Kinnard a Wiley objeví Panellovu rozkládající se mrtvolu. Že to bude překvapení? Pro tebe to byl pořádný šok, co?“
Najednou se zastavil a otočil. „Použít elektrolarynx byl geniální nápad, jestli to můžu říct sám.“ Vyndal ho ze zadní kapsy, podržel si ho na krku a řekl: „Dokonce i Mickeyho Boldena jsem obelstil, takže si myslel, že já jsem Panella. A ty víš, jací to byli blízcí kámoši.“
Jordie se odtáhla.
„Co je? Nelíbí se ti ten zvuk?“ Se smíchem vrátil instrument do kapsy. „Nechám si ho jako památku na to, jak jsem sehrál Panellu. Nebylo to jednoduché, to víš, nepoplést, do kterého mluvit jako Panella, který použít, když jsem to byl já. Mluvit hrubě a rázně, jako by mluvil Panella. ,Už ji zab!‘ Potom podělanec Josh.“ Hlas mu přeskočil do fistule.
„,Mám takový strach. Je Jordie v pořádku? Zachraňte prosím moji sestru.‘ “
Poslední zbytky obluzení vymizely a vše začalo být děsivě jasné. Ne Panella, ale Josh zosnoval její smrt. To on vyjednával se Shawem, aby ukončil její život.
Mlel o tom, jak Panella nějak zjistil, že on má v úmyslu stát se informátorem. „Neměl jsem ponětí, že ví o tom domě, ale vtrhl tam jednou brzy ráno. Začal se chovat surově a vyhrožoval mi těmi nejodpornějšími metodami mučení. Nevěřila bys, čím mi hrozil, jestli mu neřeknu všechno, co jsem o našem podvodu už řekl federálům. Ale neměl jsem ani trochu špatné svědomí, že jsem ho zradil. Proč taky? Já to všechno promyslel. Když na to přišlo, nebyl nic víc než úlisná nastrčená figura s korunkami na zubech.“
Tohle nebyl Josh, který předváděl záchvaty, panikařil a blekotal, když byl vyděšený. Tento Josh byl klidně odtaživý a děsivý. Zoufale se zase ohlédla, ale křoví, kterým právě prošli, vypadalo neporušené, kromě mraku mikroskopického hmyzu.
„Takže zpátky k tomu ránu před šesti měsíci a třinácti dny. Přirazil mě na zeď a držel, dusil mě, vrčel a cenil zuby, zkrátka dělal Panellu. Nečekal, že já, kroutící se a hysterický, ho střelím do břicha. Nejsem kdovíjaký střelec. Střílel jsem do těla. Měla bys vidět, jak se zatvářil.“
Otočil se a předvedl jí to, načež pokračoval.
Shaw a Joe Wiley zjistí, že je pryč, a půjdou ji hledat. Prostě musí zůstat naživu tak dlouho, aby se k ní dostali, protože s jistotou věděla, že Josh má v úmyslu ji zabít. Tohle všechno by jí nepřiznával, kdyby plánoval, že ji nechá naživu.
Kolik času má? Jak dlouho bude Shawovi trvat, než ji najde? Uvidí ještě někdy jeho obličej? Jeho zjizvený, přísný, krásný obličej.
Josh jí právě vykládal, že neměl čas zbavit se Panellova těla, než se musel vydat strýčkovi Samovi. „Neměl jsem na vybranou, musel jsem ho odprásknout a nechat tady, a co jsem se vrátil, tak jsme si opravdu párkrát zajímavě popovídali.“ Zahihňal se. „Samozřejmě jsem většinu mluvení obstaral já. On tam jenom ležel a civěl na mě. Pro změnu byl nucenej poslouchat, zatímco jsem řečnil. To jsem miloval. I když to tam všechno zasmradil.“
Rozhlédla se okolo po něčem, co by mohla použít na svoji obranu. I když zem byla posetá případnými zbraněmi, ruce měla svázané a Josh jí neposkytl čas na zastavení. Pokaždé, když klopýtla nebo zpomalila, div jí nevykloubil ramena, jak ji tahal dál.
Pořád mlel.
„Když jsem ho zabil, zašel jsem do jeho domu a zařídil, aby to vypadalo, že zmizel ve spěchu. Všichni dospěli k názoru, že se mu podařilo opustit zemi. Věděl jsem, že to tak bude. Stačilo, abych nějakou dobu počkal, nechal věci uklidnit a postupně měnil svůj vzhled, až jednoho dne uprchnu. Riskoval jsem a vrátil se sem, ale nechtěl jsem přijít o všechnu zábavu. Co přijde pak, až s tebou bude konec. Naplánoval jsem si, že se tady budu skrývat a užívat si ten povyk, ten poprask v médiích. Ale kvůli Boldenovi, který to parádně zvoral, se věci zvrtly a já nedodržel časový plán, jak zmizet navždy. Víš, zdokonalil jsem se v tom, jak být neviditelný,“ pokračoval tím děsivě normálním konverzačním tónem. „Nikdo mě nevidí, protože nechci, aby mě viděli. Takhle jsem byl schopný dostat se do toho pajzlu, aniž si mě někdo všiml. Minulý pátek jsem se skoro sesypal, když Bolden volal a řekl mi, že jsi přišla do toho baru, kde si s Kinnardem dávali skleničku. To není takový podnik, kam chodíš, Jordie. Jak to, žes tam byla?“
Ohlédl se, jako by čekal, že mu ona odpoví. Přes roubík vyrážela úpěnlivé zvuky.
Znovu vykročil a rozhovořil se. „To je jedno. Už na tom nesejde. Šel jsem tam v neděli večer, abych se tam porozhlídnul. Ten tlučhuba mě tak otrávil. Tu noc mě taky Wiley informoval o tvojí záchraně. O tvojí druhé záchraně. Znovu se to zhatilo. Rozhodl jsem se, že se Panella musí vynořit. Všechny vyděsit. ,Je tam venku. Já to vím. Zabije mě.‘ “ Napodobil vlastní hysterii.
„Ten černý chlápek? Hickam? Ten mi takříkajíc spadl do klína. Jednal jsem z náhlého popudu, ale vyšlo to skvěle. Co tomu říkáš?“ Začal kulhat. „Věděl jsem, že ti to povzbudí paměť a povíš jim, že to musel být Panella.“ Lítostivě mlasknul. „Ale Hickam neumřel. Měl jsem taky střílet do těla, ale s tím křupanem to tak dobře vyšlo, že jsem si myslel, že výstřel do hlavy bude to pravé. No nic, člověk nemůže mít všechno.“
Byl šílený. Jak by se mohla bránit proti někomu, kdo ztratil veškerou spojitost s realitou? A docházel jí čas, aby něco vymyslela. Přímo před nimi bylo bažinaté říční rameno. Na břehu ležel malý rybářský člun. Sem zřejmě Josh mířil. Přitáhl ji ke člunu a vytrhl jí kapesník z úst. „Joshi,“ zalapala po dechu. Dovol mi prosím, ať ti pomůžu.“
„Ty pomůžeš mně? To je k smíchu.“
„Co vlastně chceš?“
Opatrně o krok ustoupil, ale pořád byl od ní ani ne půl metru, když pozvedl pistoli. „Zmizet a nikdy už nemít starost, že na mě lidi budou civět.“
„Nikdo na tebe neciví.“
„Ale jo, civí. To je tvoje vina. Strčila jsi mě do krbu a udělala ze mě nestvůru.“
Protahuj to, protahuj, protahuj. Naklonila hlavu na stranu.
„V tomhle chceš uniknout?“
„Ne, ty hloupá. Mám auto zaparkované hned za další zákrutou. Tam se v tomhle člunu dostanu. Ty budeš mrtvá a já budu dávno pryč, než mě stačí chytnout. Ale abych mohl zmizet, potřebuju svoje prachy.“
Zamával pistolí, jako by jí připomínal, že ji pořád má a míří na ni. „Ty jsi to jediné, co stojí mezi mým bohatstvím a mnou. Jaké je to heslo?“
„Heslo?“
Obrátil oči v sloup.
„Nemám čas, aby sis hrála na pitomou. Dej mi to heslo. To druhé heslo. To, které se vyžaduje, abych měl přístup k hlavnímu účtu. ,Heslo Jordan Bennettové‘,“ řekl se směšně snobským britským přízvukem.
„Přísahám ti, Joshi, že nemám ponětí, o čem to mluvíš.“ Naléhavě zvedla spoutané ruce. „Jak bych mohla znát heslo k nějakému účtu, o kterém nic nevím?“
„Přišla jsi na moje bezpečnostní kódy.“
„To je absurdní. Nevěděla bych jak. Dokonce bych ani netušila, kde začít.“
Nedůvěřivě zkřivil obličej, pak zřejmě dospěl k závěru.
„To bys nedokázala, viď? Ani kdybys měla přístup k mým počítačům, což jsi neměla, nejsi dost chytrá, abys věděla, jak udělat něco tak složitého.“
„To je pravda.“ Chytla se toho a doufala, že zahraje na jeho pýchu. „Ty jsi génius, já ne. Nikdy jsem nebyla tak chytrá jako ty.“
„Zdaleka ne.“
„Protože jsi tak inteligentní, musíš si uvědomovat, že nemůžeš uniknout.“
Znovu se rozřečnil, jako by nic neřekla. „Teď si myslím, že jestli Panella zvětřil, že bych ho mohl podrazit, a věděl o tomhle domě, musel za mými zády přidat to druhé heslo. Vložil ho tam tvým jménem, protože věděl, jak hrozně mě to namíchne. Ano, takhle se to muselo stát.“
„Určitě máš pravdu. Ale to už je minulost, Joshi. Najdou jeho tělo. Přijde policie –“
„To není tvoje starost. Ty budeš mrtvá.“
„Nechceš mě zabít, Joshi.“
„Ale zabiju tě, Jordie,“ prohlásil s přehnanou upřímností.
„Udělala jsi ze mě zrůdu. Zničila jsi mi život.“
Věděla, že je zbytečné se s ním dál dohadovat a že by ho to nejspíš jenom vyprovokovalo, aby ji zabil okamžitě. „Vím, že jsem se dopustila chyb,“ řekla kajícně.
„Ano, to ses dopustila. Té největší, když jsi řekla: ,Já končím.‘ Vzpomínáš si? Já tam stojím, v poutech, a chystají se mě odvléct jako obyčejného kriminálníka, a ty mě objímáš na rozloučenou. Se slzami v očích. Taková sladká, loajální sestra. Opora. Nejsi úžasná?“
Jízlivě se ušklíbl. „Ale počkat. Copak mi to šeptáš do ucha? ,Končím, Joshi.‘ Tak to ne, když právě ty jsi mě zničila. Nikdy neskončíš. Nikdy!“
Jeho hlas začal být nepříčetně ječivý. Uvědomil si to, uklidnil se a řekl s mrazivou nenuceností. „Svým způsobem jsem vlastně rád, že to Bolden tak zpackal. Mám to potěšení zabít tě sám.“
„Nikoho nezabiješ.“
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Shaw sledoval překrývající se stopy do křoví. Už si nemyslel, že Panella má na svědomí vraždu a zmatky minulého týdne. Jakmile si pospojoval všechny volné konce, byl obraz překvapivě jasný. Jednotlivosti případu, které předtím tak docela neseděly, najednou zapadly na místo.
Josh sehrál Panellu a záměrně na toho chamtivce soustředil veškerou pozornost. Zatím je zdánlivý informátor všechny napálil. Shaw by si nejradši nakopal, že to neviděl dřív, ale když vyrazil do křoví, zaměřil se na to, aby ochránil Jordie před jejím nepříčetným bratrem.
Josh byl natolik chytrý, aby tuhle složitou šarádu uskutečnil, ale přitom byl šílený a krysa k tomu. A jako všechny krysy zahnané do kouta šílel o to víc. Shaw doufal, že Wiley duchapřítomně upozornil všechny policisty, aby svůj příchod nějak neprozradili. Přemýšlel o tom, že se na chvíli zastaví, aby poslal Wileymu v tom smyslu esemesku, ale to by znamenalo ztratit drahocenný čas. Šel dál.
Bylo nesnesitelné vedro a dusno. V očích ho začal pálit pot. Košile se mu přilepila na tělo. Ale pevným krokem pokračoval, dokud vepředu nezaslechl útržky hovoru, což znamenalo, že se k nim blíží. Jindy by mu dělalo starosti, že tím, jak se prodírá houštinou, upozorní Joshe, že se blíží.
Ale pochyboval, že to Josh postřehl. Ten dělal mnohem větší hluk než Shaw. Větvičky praskaly, listí šustilo a Josh neustále hlasitě řečnil. Byl naprosto vyšinutý.
Což samotného Shawa přivádělo k šílenství. Vůbec neslyšel Jordie. Je vážně zraněná nebo v bezvědomí? Josh už ji mohl zabít a pouze nést její tělo, aby se ho někde zbavil.
Při tom pomyšlení Shawa zamrazilo a zároveň na něm o to víc vyrazil pot. Bohapustě v duchu nadával a hned zas se modlil, vztek a strach mu svíraly útroby a cítil, jak mu povolují stehy následkem napětí a námahy.
Když si uvědomil, že se Josh někde vepředu zastavil, zpomalil a zbývající vzdálenost ušel co možná nejtišeji. Zaujal postavení za kmenem stromu a vykoukl zpoza něho.
Jordie byla naživu! Bohudíky. Stála na vlastních nohou. Ovšem s rukama před sebou svázanýma. Na pažích měla spousty krvácejících škrábanců. Po tváři jí z vlasů stékala krev a nyní jí kápla na bradu.
Výraz v jejím obličeji, to byla mučivá směsice soucitu, odporu a hrůzy. Možná poprvé si naplno uvědomila, že ani její nesobecká, obětavá láska nestačila na to, aby pronikla šílenstvím jejího bratra.
Když na ni Josh namířil, zůstal jí v obličeji už jen strach, ale hleděla mu přímo do očí a nepřikrčila se.
Shaw potlačil primitivní nutkání okamžitě Joshe odprásknout. To by traumatizovalo Jordie. Něco takového by jí neudělal. Kromě toho policie nechtěla Joshe mrtvého. Potřebovala ho, aby se dostala k ukradeným milionům.
Takže mrkáním zahnal pot z očí a jako policista posoudil situaci s tak profesionálním odstupem, na jaký se jen zmohl. Nicméně si slíbil, že jestli ten šílený parchant Jordie zabije, vyrve mu srdce z těla.
Nepříliš hlasitě, ale autoritativně řekl: „Nikoho nezabiješ.“
Při zvuku jeho hlasu otočila Jordie prudce hlavu. Úlevou vzlykla.
Josh sebou ani netrhl. „Kdo se to tam krčí za stromem?“
„Speciální agent FBI Shaw Kinnard. Odhoď zbraň.“
„Ne.“
„Když to neuděláš, jsi mrtvý.“
„Myslí to vážně, Joshi,“ řekla Jordie. Zaječel na ni, ať drží zobák.
Periferním viděním zaznamenal Shaw pohyb mezi stromy a v podrostu na druhém břehu říčního ramene. Dorazili další policisté a zaujímali postavení. Zadoufal, že jestli dojde na střílení, umějí všichni dobře mířit. Jordie stála příliš blízko u Joshe.
Josh řekl: „Minulý pátek jsi mi fakt zkazil plány, Kinnarde. Ale tentokrát moji sestru zachránit nemůžeš.“
„Můžu tě zabít. A udělám to, jestli neodhodíš zbraň.“
„Joshi, prosím.“
„Radši uposlechni, Joshi. Viděla mě, jak jsem bez mrknutí odprásknul Mickeyho Boldena. Máš poslední příležitost. Odhoď zbraň a ustup od ní.“
„Udělej, co říká. Prosím.“ V prosebném gestu zvedla ruce k bradě a pak je zase spustila do výše pasu. „Odlož zbraň, Joshi. Vzdej se. Pomůžu ti.“
„Tak jako jsi mi pomohla předtím?“ zaječel. „Už tvoji pomoc nepotřebuju.“
„Prosím, Joshi.“ Zápěstími napínala pouta. „Prosím. Zapřísahám tě.“
„Drž hubu, Jordie! Prostě drž hubu!“
„Joshi, prosím tě, nedělej to –“
„Všechno jsi zničila! Nenávidím tě!“
Shaw viděl, jak se Joshův prst na spoušti napjal. Potom téměř zároveň vystřelilo několik zbraní.
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Joe Wiley byl zvědavý. „Kdy jste si navlékla tu vestu?“
„Když jste vystoupil z vozu, abyste telefonoval s Hickamovou matkou,“ řekla Jordie.
„To bylo jedno z Kinnardových pravidel?“
„Trval na tom.“ Když zůstali sami ve voze, přiměl ji Shaw, aby si svlékla košili a vzala si pod ni neprůstřelnou vestu.
„Myslela jsem si, že je to zbytečné opatření, ale kdybych ji neměla, byla bych mrtvá.“ Setřela slzu.
Wiley, stojící v nohách nemocniční postele, si odkašlal a zašoupal nohama, v dané situaci se zřetelně cítil nesvůj.
„Josh… ech… Žádný jste neměl na vybranou.“
„Já vím.“
Když šla sama do domu podívat se, co tam je, zastrčila si Shawovu zbraň do kapsy. Při konfrontaci s Joshem si uvědomila jeho psychotické odhodlání ukončit její život a odvedla jeho pozornost tím prosebným gestem. Když spustila ruce od brady, podařilo se jí vytáhnout zbraň z kapsy.
Její výstřel byl jedním z mnoha, které ho dostaly.
„Policejní lékař říká, že ho mohl usmrtit kterýkoli z výstřelů, takže jestli chcete opravdu vědět –“
„Ne.“
„Nemyslel jsem si, že byste chtěla. Jestli vás to utěší, zemřel okamžitě.“ To nejhorší neviděla. Ležela na zádech, na zem ji srazila kulka, kterou na ni její bratr vypálil.
„Slyšel jsem, že máte pořádnou modřinu,“ řekl Wiley.
„Větší než moje pěst. Rentgen odhalil vlasovou zlomeninu.“ Dotkla se prsní kosti. „Proto taky mě tady nechali ještě jednu noc. Dávají mi léky proti bolesti a jsem pořád pod dohledem.“
Na pohotovost ji přivezla sanitka, ačkoli si to sotva pamatovala. Pravděpodobně bylo nejlepší, že její vzpomínky na hodiny bezprostředně po oněch událostech, jsou nejasné.
Navíc ke zlomenině a modřině na hrudi jí ještě ošetřili škrábance na pažích antibiotiky. Ránu ve vlasech po úderu pažbou bylo zapotřebí uzavřít dvěma stehy. Rovněž z toho měla lehký otřes mozku.
Navíc k těmto poraněním zde byla ještě zranění emocionální. Měla záchvaty nezvladatelného pláče, po nichž přicházely deprese, kdy zůstávala téměř katatonická. Zdravotníci dospěli k názoru, že potřebuje několik dní, aby se z toho martyria vzpamatovala.
„Co je jedna noc navíc? Opatrnosti není nikdy dost,“ podotkl Wiley, jen aby něco řekl.
Nenamáhala se něco dodat.
Byl to obligátní rozhovor mezi dvěma lidmi, kteří přežili katastrofu. Měli o čem hovořit, ale byla to citlivá témata a ani jednomu se nechtělo začínat o nich právě teď.
Po dlouhém, rozpačitém tichu řekla: „Volala Gwen Saundersová. To bylo od ní pozorné, nemyslíte? A dnes ráno přišel zástupce šerifa Morrow.“
„Oficiálně?“
„Vražda Royce Shermana je jeho případ. Joshovo přiznání ho uzavřelo. Přišel mi vyjádřit soustrast.“
„Totéž vyřizuji od své ženy.“
„Poděkujte jí prosím za kaly.“ Ukázala na okenní parapet, kde v řadě stálo několik květinových aranžmá.
„Jsou od nás obou, ale vybírala je Marsha.“
„Muselo se jí velice ulevit, že jste včera nepřišel ke zranění.“
„Byla naštvaná, jestli chcete znát pravdu. Prohlásila, že zasloužilý úředník nemá co někde pobíhat s nabitou zbraní.“
Jordie se zmohla na malátný úsměv. „To vypadá na rozumnou ženu.“ Vzápětí se zeptala: „Pověděl jste agentu Hickamovi, jak to skončilo?“
„Je o poschodí výš, hned nad vámi. Pořád na jednotce intenzivní péče, ale řekl jsem mu to. Nemohl tomu uvěřit… Ničemu z toho.“
„Můj bratr se ho pokusil zabít.“
„Nedává to za vinu vám, paní Bennettová. Josh je zodpovědný za činy, kterých se dopustil.“
Seštipovala okraj bavlněného prostěradla, kterým byla přikrytá. „Všechny role sehrál dobře. Rozmazlený muž – dítě s akutní úzkostí. Ušlápnutý zaměstnanec zkorumpovaný arogantním šéfem. Ale chladnokrevný vrah? Vůbec by mě nenapadlo, že je toho Josh schopný.“
„Ani že umí tak nenávidět, že vás chce zabít.“
„Ne,“ zamumlala. „Ani to mě vůbec nenapadlo.“
Wiley vycítil její narůstající rozrušení a umlkl, dokud si neosušila oči papírovým kapesníkem. Potom jí pověděl o bankéři v Malajsii, který volal, aby se poptal, zda si pan Panella vzpomněl na to druhé heslo, které mu způsobilo takové obavy.
„Ten hovor přišel do jednoho z mnoha mobilů, jež jsme našli v Joshově domě. Zeptal jsem se bankéře, zda někdy osobně hovořil s Jordan Bennettovou. Ne, řekl. Nikdy neměl to potěšení jednat s ní přímo.“
„Jsem tedy z toho venku? Už mě nepodezíráte, že jsem s Joshem a Panellou spolupracovala?“
„Vaše účast v tom kostarickém podvodu bude přezkoumána, ale nevěřím, že budete čelit nějakým obviněním, zvláště pokud budete souhlasit, že nám pomůžete.“
„Že vám pomůžu?“
„Tenhle případ byl mnohovrstevnatý propletenec a bude takový i nadále. Pořád neznáme všechno, co Josh a Panella prováděli společně i každý zvlášť, když se snažili napálit nejenom své klienty, ale i sebe navzájem. Záležitosti jako tyto malajsijské účty můžou vycházet najevo léta.“
„Léta?“
Skličující pomyšlení. Byla tak naivní, že si myslela, že objevením Panellova těla a Joshovou smrtí případ skončí, bude zapečetěn a zapomenut? Až ji propustí z nemocnice, vrhnou se na ni média. Měla v úmyslu požádat Adrian Doverovou, aby se stala její mluvčí a veřejně se k věci vyjádřila. To by je snad mohlo uspokojit, ale pochybovala o tom.
Rovněž ji čekala chmurná povinnost dohlédnout na uložení Joshova popela. Předpokládala, že urna by měla být uložena k jejich rodičům, ačkoli neměla tušení, zda by si to přál.
A vypadalo to, že bude spolupracovat při probíhajícím policejním vyšetřování a dokonce k němu přispívat. Připadalo jí to dost málo na odškodnění bratrových zločinů. Vyžadovala to občanská povinnost. Rovněž cítila morální závazky. „Snad bych mohla pomoct částečně nahradit ztráty Joshovým obětem.“ Bohužel nemohla vynahradit nic těm, jimž by to přála především: Shawovým rodičům.
Wiley přikývl, ale znovu neklidně přešlápl. „Pokud jde o vaši osobní ztrátu, paní Bennettová, mrzí mě, že to skončilo takhle.“
„Mě ne.“ Když viděla jeho překvapení, posmutněle se usmála. „Než si začnete myslet, jaká jsem zkažená osoba, nechte mě to vysvětlit. Víc truchlím pro život svého bratra než pro jeho smrt. Jaký jiný výsledek by byl lepší nebo milosrdnější? Nedůstojnost soudního procesu, kde by byl neustále na očích? Léta strávená ve vězení, kde by byl vystaven bůhvíjaké krutosti? Ne, agente Wileyi, to by bylo mučení nejhoršího druhu. Když jsem stiskla spoušť, nezachraňovala jsem sebe. Zachraňovala jsem Joshe. Nemohu truchlit kvůli tomu, že jeho útrapy skončily.“
„Útrapy, které způsobil on vám, také skončily. Musíte se cítit osvobozená.“
„Cítím. Nejvíc mě ve skutečnosti zarmucuje,“ řekla a hlas se jí lámal, „že pro něho netruchlím. To mě naplňuje opravdovým smutkem. Za nás za oba.“
Jeho chápavý a soucitný pohled ji dojal tak hluboce, až jí vhrkly slzy do očí. Přivedlo ho to do rozpaků. Zakašlal. „Nu, zanechám vás, abyste si odpočinula. Kdybyste něco potřebovala, máte moje telefonní číslo.“ Otočil se ke dveřím.
„Agente Wileyi?“
Zastavil se a otočil, ale dělalo mu potíže pohlédnout jí do očí. Když se konečně přemohl a uviděl v nich nevyslovenou otázku, povzdechl si a zavrtěl hlavou. „Nevím, Jordie.“ Poprvé použil její křestní jméno. „Povolila mu spousta stehů a přivezli ho sem, aby mu zranění znovu zašili. Pak přišel včera večer do kanceláře a vyplnil požadované formuláře. Odešel jsem si pro kafe. Když jsem se vrátil, byl pryč. Nikdo ho od té doby neviděl.“
Vtlačila hlavu do polštáře a zavřela oči. „A nikdo neuvidí.“
 
 
 
 



 
Epilog
 
 
O tři měsíce později
 
Jordie a zaměstnanci Extravaganzy oslavovali změnu majitele. Oslava začala ve čtyři odpoledne, kdy od nich dostala darem na rozloučenou křišťálem zdobenou masku na Mardi Gras. Snědli jednohubky. Připili si. Kolektivně i jednotlivě se rozloučili a navzájem si slíbili, že zůstanou ve styku.
V pět hodin oslavu na rozloučenou ukončila, než začne být sentimentální. „Můj poslední oficiální čin jako šéfky – bývalé – je, že vás všechny posílám domů. Až budu odcházet, zhasnu a zamknu.“
Museli vycítit, že si přeje být chvíli sama v prostorách, kde vybudovala svoji firmu. Jeden po druhém se s ní objali a odešli. Její osobní asistentka jako poslední. Otřela si uslzené oči a řekla: „Když jsme otvírali šampaňské, přišel vám balíček. Zřejmě od vděčného klienta. Nechala jsem vám ho na psacím stole.“
Jakmile zůstala Jordie sama, zašla do své soukromé kanceláře. Všechny její osobní věci už byly pryč, ale místnost byla pořád důvěrně známá. Naslouchala pískání v klimatizaci a všimla si, že prasklina v dlaždici na podlaze je stejně dlouhá jako v den, kdy se tam nastěhovala. Žaluzie v okně nikdy nevisela rovně, bez ohledu na to, jak často se ji snažila vyrovnat. Na tyto nedokonalosti bude vzpomínat s láskou.
Naposledy se posadila na židli u psacího stolu. Sáhla po obálce s nápisem FedEx, otevřela ji a vysypala obsah.
Na stolní desku přistála hromádka šátků s maskovacím potiskem.
„Je jich tucet v balení.“
Stál v otevřených dveřích, ramenem se opíral o futro, oblečený velmi podobně, jako když ho uviděla poprvé.
Perleťové druky jeho košile se leskly ve slunci pozdního odpoledne, jež dopadalo oknem s křivou žaluzií.
Našla dech i hlas. Před třemi měsíci ztratila srdce.
„Nedlužím ti jedno balení já?“
„Že by?“ Pokrčil rameny. „Kdo by to počítal?“
Obávala se, že si všimne citů v jejích očích, a tak je sklopila na šátky, jeden sebrala a promnula látku v prstech.
„Tahle zásoba by mi měla chvíli vydržet.“
„Záleží na tom, na co je použiješ.“
„Mají spoustu využití.“
Chraplavým hlasem dvojsmyslně řekl: „Hned mě jich napadá několik.“
Zvedla se, obešla stůl, ale dál už ji nohy nechtěly poslouchat. Odlepil se od futra dveří a vykročil k ní, až byli od sebe na krok. Příštích pár chvil se na sebe jenom dívali. Jizva na bradě byla zřetelně patrná. Vlasy měl neučesané a potřebovaly ostříhat. Vypadal každým coulem pochybně a jednoznačně přitažlivě.
„Jak ses dostal kolem strážného v hale?“
„Jsem federál, zapomnělas?“
„Ach, správně. Nosíš teď odznak?“
„Ne. Zkrátka jsem prošel kolem strážného v hale.“ Přirozeně. Chtělo se jí smát i plakat zároveň.
Pokynula rukou na jeho levý bok. „Jak to vypadá?“
„Dobře. Jenom občas se to ozve.“
Rychle se nadechla. „Strašně mě to mrzí.“
„Zasloužil jsem si to.“ Oči měl pronikavé jako vždycky.
Přejel ji pohledem. „Poprvé tě vidím v sukni.“
„Shawe?“
„Páni! To jsou nohy.“
„Shawe?“
„Hmm?“ Očima se vrátil k jejím očím.
„Já… já…“ Zmlkla a pak vydechla. „Jsem překvapená, že tě vidím.“
„Tvoje cedule je pryč.“
„Cože?“
„Ta u dálnice. Extravaganza. Lesklá písmena. Rachejtle. Přijel jsem sem, abych nechal opravit cherubína. Když jsem jel z letiště, všiml jsem si, že tvůj billboard nahradil nějaký s kbelíkem smažených kuřat.“
„Pronajímatelé billboardů přišli s tím, že obnovíme smlouvu. Odmítla jsem, protože rozpočet na reklamu už není moje věc. Moji bývalí zaměstnanci dali dohromady prostředky a vyplatili mě.“
„Také jsi prodala svůj dům.“
„Řekl ti to Joe Wiley?“
„Volal jsem mu z vozu. Říkal, že tady všechno uzavíráš.“
„Myslím – doufám – , že i moje účast na případu Panella – Bennett brzy skončí. Ale ještě nějakou dobu mě možná budou potřebovat, abych něco verifikovala.“
„Wiley říkal, že Hickam je schopný sloužit na poloviční úvazek.“
„Je hubenější.“
„Jeho šťastný krejčí bude mít co dělat.“
Usmála se. „Hickam ti připisuje k dobru, žes mu zachránil život.“
„Udělal by totéž pro mě.“ Odmlčel se a pak se zeptal:
„Takže odcházíš?“
„Po tom všem…“ Rozevřela ruce. „Potřebuju změnu. Začít znova.“
„To chápu.“ Rozhlédl se po prázdné kanceláři a znovu na ní utkvěl pohledem. „Kam půjdeš?“
„Ještě jsem se nerozhodla.“ Pak vyhrkla. „Takže jsi nechal opravit cherubína?“
„Jo, no jo. Bylo by levnější koupit jiného. Ale máti ho tam dala a měla ho ráda, tak jsem nechal tu chybějící paži nahradit. Také jsem dal vyčistit a upravit zahradu a natřít schody. Vypadá to skoro úctyhodně.“
Aby zakryla, že se jí stáhlo hrdlo, zeptala se, jestli bude mít v domě ve Francouzské čtvrti stálou adresu.
„Ne. Pořád to bude místo, kam se budu vracet.“
„Když budeš potřebovat někde se zašít.“
Zasunul si ruce do zadních kapes džín. „Vlastně už nepracuju v utajení.“
To ji zaskočilo. „Cože?“
„Pamatuješ se na tu dívku v Mexiku?“
„Která bez lepšího výcviku ošklivě zemře?“
„Říkal jsem to tolikrát a tolika lidem, že se to nakonec dostalo k nesprávným uším. Nebo asi ke správným. Ty správné uši řekly, že jestli nechci, aby lidi umírali ošklivě, tak proč je nezačnu trénovat? To mě zaujalo. Ale stanovil jsem si pár podmínek.“
„Jako třeba?“
„Žádné přemístění do Quantika. Budu mít konečné slovo, jestli kandidáty přijmu, nebo odmítnu, a budu neústupný, protože je budu učit věci, které nejsou v příručce.“
„A dál?“
„Žádný byrokrat mi nebude koukat přes rameno a kafrat kvůli politice nebo náležitému postupu. Nenechám zpochybňovat svoje metody někým, kdo se nikdy neválel ve stoce s Panelly tohoto světa.“
„Co ještě?“
„Žádnou vázanku ani zástřih jako má Wiley. To by byl zaručený konec s dohodou.“
„Co řekli?“
Pokrčil ramenem. „Řekli: ,Máš to mít.‘“
„Musejí si vážit toho, co jsi nabídl.“
„Hickama to pořádně naštvalo. V každém případě pracuju v zařízení nedaleko Atlanty, v místě, které podléhá utajení. Většina tréninku se samozřejmě odbývá mimo třídu.“
„To vypadá skvěle. Budeš –?“
„Jordie?“
„Ano?“
„Dost už těchhle nesmyslů.“
Vmžiku byl u ní, sevřel jí hlavu v dlaních a zmocnil se jejích úst. Líbali se tak vášnivě a žádostivě, až ji překvapilo, když to příliš brzy ukončil. „Jordie, když to všechno dopadlo, jak to dopadlo, musel jsem odejít. Pořád ještě jsem pracoval v utajení. To by se provalilo.“
„To chápu. Opravdu.“
„Nebyla jsi vážně zraněná. Wiley mi musel přísahat na hlavy svých dětí. Takže když jsem vyřídil všechno potřebné papírování, odešel jsem.“
„A zůstal pryč,“ řekla hlasem nečekaně zastřeným emocí. Bylo patrné, že toho lituje. „Ano, zůstal,“ povzdechl si.
„Proč?“
Odvrátil pohled, nadechl se a znovu na ni pohlédl. „Protože jsem nevěděl, jak to bereš s Joshem a tím, jak to skončilo. Zabila ho moje kulka.“
„Nemají tušení, čí –“
„Já ano. Necítil to, ani ty, které přiletěly potom. Nesnesl jsem pomyšlení, že bys mě kvůli tomu nenáviděla.“
„Tak to není.“
Znovu uchopil její hlavu do dlaní. „Musíš vědět jedno. Musíš se s tím smířit. Kdybych to musel udělat znova, nezaváhal bych. Udělal bych –“
Položila mu prsty na rty. „Já bych to také udělala znova. Skončilo to tak, jak muselo. Josh byl osvobozen a stejně tak já.“
„Wiley mi říkal, že to takhle cítíš.“
„Do hloubi duše.“
„V příštích letech budeš –“
„Ne.“
Pátral jí v obličeji a zřejmě ho uspokojilo, že mluvila upřímně. Pak se zatvářil vychytrale. „Potom Wiley – který do všeho strká nos jako stará bába – říkal, že když už jsem tady nedaleko, možná bych s tebou chtěl prohodit pár slov.“
Objala ho kolem krku. „Připomeň mi, ať mu pošlu láhev vína. Vybraného vína.“
„Chci prohodit pár slov. Zvláště to třetí.“
Zajel jí rukama pod zadek a přitáhl ji k sobě. Znovu se políbili, a když konečně zvedl hlavu, vnořil pohled pronikavých očí, které milovala, do jejích. „V Atlantě pořádají nóbl oslavy. Nikdy jsem na žádné nebyl, ale takhle jsem to pochopil.“
„To vypadá na slibný trh. Rozhodně stojí za prozkoumání.“
„Přemýšlel jsem o tom, že vylepším svoje zařízení. Víš, koupím nějaký nábytek. Kuchyňský sporák.“
Zasmála se.
Usmál se, ale pak zvážněl. „Jordie, v tomhle jsem byl neschopný předtím a možná jsem v tom neschopný pořád. Ale nechci strávit zbytek svých dnů přemýšlením o tom, co mohlo být s tebou. S námi. Už jsem si na tebe zvykl. Chci tě mít ve své posteli a každou noc pod sebou. I kdyby to znamenalo svázat tě těmi šátky a odnést s sebou, jako jsem to udělal předtím.“
Políbila ho na jizvu na bradě. „Co když budu chtít já tebe pod sebou?“
Zasmál se, přejel jí palcem přes spodní ret, a než ji políbil, zašeptal: „Prostořeká jako vždycky.“
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